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List of pictograms used

Read the instruction manual. Wear eye protection!

SZitch oƙ the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Wear ear protection!

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�

Wear dust protection!

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk oI electric shock�

Alternating current/voltage

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
�e�g� risk oI scalding�

n0 No-load speed
P Peripheral speed

Danger – Risk of electric shock D

d

t
d Bore diameter
D Outer diameter
t Thickness

Symbol for a Protection Class II 
product Ø Diameter

Lock
CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Unlock Safety information
Instructions for use
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DOUBLE BENCH GRINDER WITH FLEXIBLE DRIVE SHAFT

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speciƞed applications� II \ou pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for grinding, 

deburring, polishing, engraving, 
cutting, milling and cleaning of 
various materials.

  The product is suitable for grinding 
hard materials, e.g.
– Mild steel
– Cast iron
– HSS
– Ceramics
– Glass

  The product is suitable for grinding 
soft materials, e.g.
– Copper
– Aluminium
– Plastic

  The product must be used with 
suitable grinding and polishing 
wheels.

  Use the product and its accessories 
only for the applications described.

  $n\ other use or Podiƞcation oI the 
product is considered improper and 
can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage.
The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is e[clusivel\ intended 
for domestic use. The product is not 
intended for commercial use or for 
similar uses.

  Observe all applicable local 
safety regulations, standards and 
ordinances. The use of noise emitting 
power tools may be restricted to 
certain times by national or local 
regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s toys! Children must not play 

with plastic bags, sheets and small parts! There is a danger of choking and 
suƙocation�

1 'ouEle Eench grinder Zith Ɵe[iEle drive shaIt
1 Grinding Zheel �pre�installed� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12�� ֑ Pa[�ּ12����ּPin–1

1 Buƚng Zheel �pre�installed� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4��� ֑ Pa[�ּ12����ּPin–1

1 )le[iEle shaIt 1ּP length
1 Combination wrench
2 Work rest with mounting material:

2 knurled screZs �M6�
2 nuts �M6�
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2 Spark arrestor with mounting material:
4 round head screZs �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4 spring Zashers �M4�
4 Zashers �M4�
4 nuts �M4�

2 Transparent screen with mounting material:
2 round head screZs �M5ּ45ּּצPP� T2��
2 spring Zashers �M5�
2 Zashers �M5�
2 nuts �M5�

12 Cutting discs �32ּ1ּּצPP� ֑ Pa[�ּ4�����ּPin–1

5 $Erasive Eelts �13ּPP� Èּ15ּPP� ֑ Pa[�ּ4�����ּPin–1

5 $Erasive Eelts �13ּPP� Èּ9ּPP� ֑ Pa[�ּ4�����ּPin–1

5 Polishing Ielts �Èּ25ּּ�ּצPP� ֑ Pa[�ּ2�����ּPin–1

5 Polishing Ielts Èּ13ּּ�ּצPP ֑ Pa[�ּ2�����ּPin–1

4� Cutting discs �in sPall plastic container� �Èּ24ּPP� ֑ Pa[�ּ4�����ּPin–1

10 Grinding pins ֑ Pa[�ּ4�����ּPin–1

5 Milling cutters ֑ Pa[�ּ4�����ּPin–1

4 Cleaning Erushes ֑ Pa[�ּ15����ּPin–1

3 Brass Erushes ֑ Pa[�ּ15����ּPin–1

2 Work arbors for abrasive belts
2 Work arbors for polishing felts/cutting discs
1 'ressing stone �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
1 Polishing paste �in sPall plastic container�
3 Collets �)or round shaIt up to Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 Plastic storage Eo[
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

[1] Transparent screen and spark 
arrestor assembly

[�] Transparent screen
[�] Spark arrestor
[�] Mounting screw set (for transparent 

screen�
[�] Mounting screw set (for spark 

arrestor�
[2] Buƚng Zheel
[3] Locking nut
[4] Connector
[5] )le[iEle shaIt
[6] Collar

[7] Chuck assembly
[8] Speed controller
[9] On/oƙ sZitch
[�] Knurled screw set
[�] Nut
[�] Work rest
[
] Grinding wheel
[�] Milling cutter
[�] Cleaning brush
[
] Brass brush
[	] Grinding Pins
[�] $Erasive Eelt Èּ15ּPP
[�] Work arbor for abrasive belt 

Èּ15ּPP
[�] $Erasive Eelt Èּ9ּPP
[�] :ork arEor Ior aErasive Eelt Èּ9ּPP
[�] Collet
[�] Dressing stone
[�] Combination wrench
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[�] Work arbor for polishing felt
[�] Polishing Ielt Èּ25ּPP
[�] Polishing Ielt Èּ13ּPP
[�] Polishing paste
[�] Cutting disc Èּ24ּPP
[�] Cutting disc Èּ32ּPP
[�] Work arbor for cutting disc
[ ] Plastic storage Eo[
[­] Plastic safety guard
[�] Plastic cover
[�] Spindle �Ior Euƚng Zheel�
[�] Inner Ɵange
[�] Outer Ɵange
[�] ClaPp nut �Ior Euƚng Zheel�
[�] Spindle adaptor
[�] Mounting screw (for plastic safety 

guard�
[�] Metal safety guard
[�] Metal cover
[�] Connection bolt
[�] Spindle �Ior grinding Zheel�
[�] ClaPp nut �Ior grinding Zheel�

Body
[�] Rotary shaft
[�] Chuck cap
[�] Holder
[�] Mounting hole
[�] Mains cord with mains plug

� Technical data
Model number
ֹZith 9'( plug�
ֹZith BS plug�
ֹZith C+ plug�

+G1�14�
+G1�14��BS
+G1�14��C+

Rated voltage: 23�֑24� 9a� 5� +z
Rated power: 120 W
Protection class: II/  (double 

insulation�

Rated no-load speed n0: �֑11�5��ּPin–1

Rated peripheral 
speedּP� Ma[� 45ּP/s
Weight 
�incl�ּaccessories�� 2�4 kg

*ULQGLQJ�EXƚQJ ZKHHO

D

d

t

Permissible rotary 
speed: Min�ּ12����ּPin–1

Outer diaPeterּ'� Èּ�5ּPP
Bore diaPeterּd� Èּ1�ּPP
Thickness t: 2�ּPP
Hardness grade: M
Grain �� 120 (Grinding 

Zheel�
4�� �Buƚng 
Zheel�

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
(1ּ62841�1� The $�rated noise level oI 
the power tool is typically as follows:
Sound pressure level: LpAּ ּ86 dB
Uncertainty: KpAּ ּ3 dB
Sound power level: LWAּ ּ99 dB
Uncertainty: KWAּ ּ3 dB

m WARNING!

Wear ear protection!
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m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can diƙer IroP the declared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to keep the vibration load as 
low as possible. Measures to 
reduce the vibration load are, e.g.
wearing gloves and limiting the 
working time. Wherein all states 
of operation must be included 
�e�g�ּtiPes Zhen the poZer tool 
is sZitched oƙ and tiPes Zhere 
the power tool is switched on but 
running Zithout load��

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration value 
and the declared noise emission 
value may also be used for a pre-
liPinar\ assessPent oI e[posure�

General safety 
instructions

� *HQHUDO SRZHU WRRO VDIHW\ 
ZDUQLQJV

m WARNING!
u RHDG DOO VDIHW\ ZDUQLQJV� 

LQVWUXFWLRQV� LOOXVWUDWLRQV DQG 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK 
WKLV SRZHU WRRO�ֺ)ailure to IolloZ 
all instructions listed below may 
result in electric shock� ƞre and/or 
serious injury.

SDYH DOO ZDUQLQJV DQG LQVWUXFWLRQV IRU 
IXWXUH UHIHUHQFH�

The term “power tool” in the warnings 
reIers to \our poZer�operated �corded� 
poZer tool or Eatter\�operated �cordless� 
power tool.

Work area safety
a� KHHS ZRUN DUHD FOHDQ DQG ZHOO 

OLW� Cluttered or dark areas invite 
accidents.

E� DR QRW RSHUDWH SRZHU WRROV LQ 
H[SORVLYH DWPRVSKHUHV� VXFK DV LQ 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
JDVHV RU GXVW� Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c� Keep children and bystanders 
DZD\ ZKLOH RSHUDWLQJ D SRZHU 
WRRO� Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a� PRZHU WRRO SOXJV PXVW PDWFK WKH 

RXWOHW� NHYHU PRGLI\ WKH SOXJ LQ 
DQ\ ZD\� DR QRW XVH DQ\ DGDSWHU 
SOXJV ZLWK HDUWKHG �JURXQGHG� 
SRZHU WRROV� UnPodiƞed plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

E� AYRLG ERG\ FRQWDFW ZLWK HDUWKHG 
RU JURXQGHG VXUIDFHV� VXFK DV 
SLSHV� UDGLDWRUV� UDQJHV DQG 
UHIULJHUDWRUV� There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c� DR QRW H[SRVH SRZHU WRROV WR UDLQ 
RU ZHW FRQGLWLRQV� Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d� DR QRW DEXVH WKH FRUG� NHYHU XVH 
WKH FRUG IRU FDUU\LQJ� SXOOLQJ RU 
XQSOXJJLQJ WKH SRZHU WRRO� KHHS 
FRUG DZD\ IURP KHDW� RLO� VKDUS 
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HGJHV RU PRYLQJ SDUWV� Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

e� WKHQ RSHUDWLQJ D SRZHU WRRO 
RXWGRRUV� XVH DQ H[WHQVLRQ FRUG 
VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH� Use 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

I� II RSHUDWLQJ D SRZHU WRRO LQ D 
GDPS ORFDWLRQ LV XQDYRLGDEOH� XVH 
D UHVLGXDO FXUUHQW GHYLFH �R&D� 
SURWHFWHG VXSSO\� Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a� SWD\ DOHUW� ZDWFK ZKDW \RX DUH 

doing and use common sense 
ZKHQ RSHUDWLQJ D SRZHU WRRO� DR 
QRW XVH D SRZHU WRRO ZKLOH \RX 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH 
RI GUXJV� DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ�
A moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

E� Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ� Protective equipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

c� PUHYHQW XQLQWHQWLRQDO VWDUWLQJ� 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
SRZHU VRXUFH DQG�RU EDWWHU\ 
SDFN� SLFNLQJ XS RU FDUU\LQJ WKH 
WRRO� Carrying power tools with your 
ƞnger on the sZitch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

d� Remove any adjusting key or 
ZUHQFK EHIRUH WXUQLQJ WKH SRZHU 
WRRO RQ� A wrench or a key left 

attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e� DR QRW RYHUUHDFK� KHHS SURSHU 
footing and balance at all 
WLPHV� This enables better control 
oI the poZer tool in une[pected 
situations.

I� DUHVV SURSHUO\� DR QRW ZHDU ORRVH 
FORWKLQJ RU MHZHOOHU\� KHHS \RXU 
KDLU� FORWKLQJ DQG JORYHV DZD\ 
IURP PRYLQJ SDUWV� Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g� If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
DQG FROOHFWLRQ IDFLOLWLHV� HQVXUH 
these are connected and properly 
XVHG� Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
WRRO VDIHW\ SULQFLSOHV� A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

PRZHU WRRO XVH DQG FDUH
a� DR QRW IRUFH WKH SRZHU WRRO� UVH 

WKH FRUUHFW SRZHU WRRO IRU \RXU 
DSSOLFDWLRQ� The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

E� DR QRW XVH WKH SRZHU WRRO LI WKH 
VZLWFK GRHV QRW WXUQ LW RQ DQG 
Rƙ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c� Disconnect the plug from the 
SRZHU VRXUFH DQG�RU WKH EDWWHU\ 
SDFN IURP WKH SRZHU WRRO EHIRUH 
PDNLQJ DQ\ DGMXVWPHQWV� FKDQJ�
LQJ DFFHVVRULHV� RU VWRULQJ SRZHU 
WRROV� Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
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d� SWRUH LGOH SRZHU WRROV RXW RI 
the reach of children and do not 
DOORZ SHUVRQV XQIDPLOLDU ZLWK WKH 
SRZHU WRRO RU WKHVH LQVWUXFWLRQV 
WR RSHUDWH WKH SRZHU WRRO� Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e� MDLQWDLQ SRZHU WRROV DQG 
DFFHVVRULHV� &KHFN IRU 
misalignment or binding of 
PRYLQJ SDUWV� EUHDNDJH RI SDUWV 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
II GDPDJHG� KDYH WKH SRZHU 
WRRO UHSDLUHG EHIRUH XVH� Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

I� Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ� Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

g� UVH WKH SRZHU WRRO� DFFHVVRULHV 
DQG WRRO ELWV HWF� LQ DFFRUGDQFH 
ZLWK WKHVH LQVWUXFWLRQV� WDNLQJ 
LQWR DFFRXQW WKH ZRUNLQJ 
FRQGLWLRQV DQG WKH ZRUN WR EH 
SHUIRUPHG� Use of the power tool 
Ior operations diƙerent IroP those 
intended could result in a hazardous 
situation.

h� Keep handles and grasping 
VXUIDFHV GU\� FOHDQ DQG IUHH IURP 
RLO DQG JUHDVH� Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in une[pected situations�

Service

m CAUTION!
u When using power tools, note the 

following basic safety precautions 
to protect yourself against 
electrical shock� injur\ and ƞre 
hazards.

m CAUTION!
u Read all these instructions before 

using this power tool and store the 
safety instructions in a safe place.

a� HDYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG 
E\ D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ 
using only identical replacement 
SDUWV� This will ensure that 
the safety of the power tool is 
maintained.

� Safety instructions for 
bench grinders

a� Never use damaged accessory 
WRROV� &KHFN DFFHVVRU\ WRROV 
such as grinding discs before 
each use for chips or cracks and 
ZLUH EUXVKHV IRU ORRVH RU EURNHQ 
ZLUHV� WKHQ \RX KDYH FKHFNHG 
DQG LQVHUWHG WKH DFFHVVRU\ WRRO� 
ensure that you and any other 
people in the vicinity remain 
outside of the range of the 
URWDWLQJ DFFHVVRU\ WRRO DQG DOORZ 
the tool to rotate at maximum 
VSHHG IRU RQH PLQXWH� Damaged 
accessory tools usually break during 
this test period.

E� The maximum permissible speed 
of the accessory tool used 
must be at least as high as the 
PD[LPXP VSHHG VSHFLƞHG IRU WKH 
SRZHU WRRO� Accessories which 
rotate Iaster than the Pa[iPuP 
permissible rate can break and 
throw pieces into the air.

c� BH DZDUH WKDW EUXVKHV FDQ ORVH 
ZLUH EULVWOHV HYHQ GXULQJ RUGLQDU\ 
RSHUDWLRQ� DR QRW RYHUVWUHVV 
WKH ZLUHV E\ DSSO\LQJ H[FHVVLYH 
SUHVVXUH WR WKH EUXVK� Flying wire 
bristles can easily penetrate light 
clothing and/or skin.
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d� Never grind using the edge of the 
JULQGLQJ GLVF� Grinding with the 
edge can cause grinding discs to 
Ereak and Ɵ\ apart�

  BHIRUH HYHU\ XVH� PDNH VXUH WKDW 
the grinding discs are in a usable 
FRQGLWLRQ� Also carry out a sound 
test to detect cracks. This is done by 
gently tapping the disc with a non-
metallic hammer to the right and left 
of the vertical centre line. The taps 
should cause a light “ringing sound”.
If the resulting sound is dull, the disc 
should not be used.

  Change the worn grinding wheel if 
the spark deƟectors can no longer Ee 
set to the reTuired distance oI Pa[� 
2ּPP IroP the grinding Zheel�

  Use the power tool only with 
accessory tools mounted on 
both spindles. This prevents any 
accidental contact with the rotating 
spindle.

  Always use the protective cover, 
the tool rest, the viewing window 
and the spark deƟector as reTuired 
depending on the accessory tool 
used.

  Only use wheel with a diameter 
corresponding to the required 
marking.

  Replace damaged or heavily 
furrowed grinding discs.

  When transporting the bench grinder, 
lift it by the housing or the two 
protective covers.

  Adjust the tool rests so that the 
angle between the tool rest and the 
accessory tool is always greater 
thanּ85؃�

� Safety instructions for all 
applications

General safety instructions for 
JULQGLQJ� VDQG SDSHU VDQGLQJ� ZRUNLQJ 
ZLWK ZLUH EUXVKHV� SROLVKLQJ� PLOOLQJ 
and abrasive cutting
a� TKLV SRZHU WRRO LV LQWHQGHG IRU 

XVH DV D JULQGHU� VDQGSDSHU 
VDQGHU� ZLUH EUXVK� SROLVKHU� 
milling machine and abrasive 
FXWWLQJ DSSOLDQFH� POHDVH 
IROORZ DOO VDIHW\ LQVWUXFWLRQV� 
LQVWUXFWLRQV� GLDJUDPV DQG 
GDWD WKDW \RX UHFHLYH ZLWK WKH 
DSSOLDQFH� If you do not observe 
the following instructions, this can 
lead to an electrical shock� ƞre and/
or serious injuries.

E� Do not use any accessories 
that have not been provided 
or recommended by the 
PDQXIDFWXUHU IRU WKLV SRZHU 
WRRO� Just because you can attach 
the accessories to your power tool, 
does not guarantee they are safe to 
use.

c� The permissible speed of the 
accessory tool used must be at 
least as high as the maximum 
VSHHG VSHFLƞHG IRU WKH SRZHU 
WRRO� Accessories that rotate faster 
than the permissible rate can break 
and throw pieces into the air.

d� The external diameter and 
thickness of the accessory 
WRRO XVHG PXVW FRPSO\ ZLWK 
WKH GLPHQVLRQV RI WKH SRZHU 
WRRO� Incorrectly dimensioned 
accessory tools cannot be 
suƚcientl\ shielded or controlled�

e� *ULQGLQJ GLVFV� VDQGLQJ GUXPV 
or other accessories must 
match the grinding spindle or 
FROOHW FKXFN RI \RXU SRZHU WRRO 
H[DFWO\� Accessory tools which do 
not ƞt precisel\ into the take�up oI 
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the power tool will rotate unevenly, 
vibrate severely and can lead to a 
loss of control.

I� DLVFV� JULQGLQJ F\OLQGHUV� FXWWLQJ 
tools or other accessories 
mounted on a mandrel must be 
completely inserted in the collet 
RU FKXFN� AQ\ ֚SURWUXVLRQ֛ RU 
exposed parts of the mandrel 
EHWZHHQ WKH JULQGLQJ WRRO DQG WKH 
collet or chuck must be kept to 
D PLQLPXP� If the mandrel is not 
suƚcientl\ tightened or the grinding 
tool protrudes too far, the tool could 
come loose and been thrown out at 
high speed.

g� Never use damaged accessory 
WRROV� BHIRUH HDFK XVH� FKHFN 
accessory tools such as grinding 
GLVFV IRU FKLSV RU FUDFNV� VDQGLQJ 
GUXPV IRU FUDFNV� ZHDULQJ RU 
H[FHVVLYH ZHDU DQG WHDU DQG ZLUH 
EUXVKHV IRU ORRVH RU EURNHQ ZLUHV� 
II WKH SRZHU WRRO RU WKH DFFHVVRU\ 
WRRO LQ XVH LV GURSSHG� FKHFN WR 
see if it is damaged or use an 
XQGDPDJHG DFFHVVRU\ WRRO�

When you have checked and 
LQVHUWHG WKH DFFHVVRU\ WRRO� 
ensure that you and any other 
people in the vicinity remain 
outside of the range of the rotating 
DFFHVVRU\ WRRO DQG DOORZ WKH WRRO 
to rotate at maximum speed for 
RQH PLQXWH�ֺ'aPaged accessor\ 
tools usually break during this test 
period.

h� Wear personal protective 
HTXLSPHQW� DHSHQGLQJ RQ WKH 
DSSOLFDWLRQ� HQVXUH WKDW \RX XVH 
IXOO IDFH SURWHFWLRQ� H\H SURWHFWLRQ 
RU JRJJOHV� II UHTXLUHG� XVH D GXVW 
PDVN� HDU SURWHFWRUV� SURWHFWLYH 
gloves or special apron to protect 
you from grindings and material 
SDUWLFOHV� The eyes should be 
protected IroP Ɵ\ing deEris that 

may be caused during certain 
applications� 'ust or ƞlter Pasks 
Pust Ee used to ƞlter an\ dust 
created by the application. If you are 
e[posed to loud noise Ior an\ length 
oI tiPe� \ou Pa\ suƙer hearing loss�

i� Ensure that other people 
remain at a safe distance to 
\RXU ZRUNVSDFH� AQ\RQH ZKR 
HQWHUV WKH ZRUNVSDFH PXVW 
ZHDU SHUVRQDO SURWHFWLYH 
HTXLSPHQW� Fragments of the 
workpiece or broken accessory 
tools can Ɵ\ oƙ and cause injur\ ֑ 
even outside the immediate working 
area.

j� HROG WKH SRZHU WRRO RQO\ E\ 
the insulated gripping surfaces 
ZKHQ SHUIRUPLQJ DQ RSHUDWLRQ 
ZKHUH WKH DFFHVVRU\ WRRO PD\ 
FRQWDFW KLGGHQ ZLULQJ RU LWV RZQ 
FRUG� Contact with a live cable 
may also cause metal parts of the 
appliance to become live and may 
result in an electric shock.

k� AOZD\V KROG WKH SRZHU WRRO 
ƞUPO\� When running up to full 
speed, the torque of the motor can 
cause the power tool to twist.

l� II SRVVLEOH� XVH FODPSV WR KROG WKH 
ZRUNSLHFH LQ SRVLWLRQ� NHYHU KROG 
D VPDOO ZRUNSLHFH LQ RQH KDQG 
DQG WKH SRZHU WRRO LQ WKH RWKHU 
ZKLOH \RX DUH XVLQJ LW� By clamping 
small workpieces, you keep both 
hands free for better control of the 
power tool. When cutting round 
workpieces such as dowels, rods or 
pipes, be aware that these can roll 
away and this can cause the tool to 
jam and be thrown towards you.

P� HROG WKH SRZHU FRUG DZD\ IURP 
DQ\ URWDWLQJ DFFHVVRULHV� If you 
lose control of the appliance, the 
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cord may get cut or caught and your 
hand or arm could get caught in the 
rotating accessory tool.

n� NHYHU SXW WKH SRZHU WRRO GRZQ 
until the accessory tool has come 
WR D FRPSOHWH VWDQGVWLOO� The 
rotating accessory tool could come 
into contact with the surface and 
cause you to lose control of the 
power tool.

o� When changing accessory tools 
RU FKDQJLQJ VHWWLQJV� WLJKWHQ WKH 
FROOHW QXW� WKH FKXFN RU RWKHU 
ƞ[LQJ HOHPHQWV WLJKWO\� Loose 
fastening elements can shift 
une[pectedl\ and lead to loss 
of control; unsecured, rotating 
coPponents Zill Ɵ\ oƙ violentl\�

p� DR QRW OHDYH WKH SRZHU 
WRRO UXQQLQJ ZKLOVW FDUU\LQJ 
LW� Accidental contact between your 
clothing and the rotating accessory 
tool could lead to a physical injury.

T� Clean the ventilation slits of your 
SRZHU WRRO UHJXODUO\� The engine 
fan draws dust into the housing and 
a strong accumulation of metal dust 
can cause electrical hazards.

r� DR QRW XVH WKH SRZHU WRRO 
LQ WKH YLFLQLW\ RI ƟDPPDEOH 
PDWHULDOV� Sparks can ignite such 
materials.

s� Do not use any accessory tools 
ZKLFK UHTXLUH OLTXLG FRRODQW� The 
use of water or other liquid coolants 
may lead to an electric shock.

� Additional safety 
instructions for all 
applications

Kickback and corresponding safety 
instructions
Kickback is a sudden reaction caused 
when a rotating accessory tool, e.g.
grinding disc, abrasive band, wire 

brush, etc. catches or jams. Catching or 
jamming leads to an abrupt stop of the 
rotating accessory tool. If this happens, 
an uncontrolled power tool will turn 
rapidly against the direction of rotation 
of the accessory tool.

II� Ior e[aPple� a grinding disc catches 
or jams, the edge of the grinding disc 
that is projecting into the workpiece can 
get caught and Ereak oƙ the grinding 
disc or cause a kickback. The grinding 
disc can then Ɵ\ in the direction oI the 
operator or away from him, depending 
on the direction of rotation of the disc 
at the blockage. This can also break 
grinding discs.

A kickback is caused by incorrect use 
or misuse of the power tool. This can be 
avoided by taking proper precautions as 
described below.
a� HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ LQ ERWK 

hands and position your body and 
arms so they can absorb the force 
RI D NLFNEDFN� By taking adequate 
precautions, the operator can stay in 
control of the kickback forces.

E� TDNH VSHFLDO FDUH ZKHQ ZRUNLQJ 
DURXQG FRUQHUV� VKDUS HGJHV� 
HWF� AYRLG DOORZLQJ WKH DFFHVVRU\ 
tool to bounce back from 
WKH ZRUNSLHFH RU MDP LQ WKH 
ZRUNSLHFH� The rotating accessory 
tool is more likely to jam in corners 
or sharp edges or if it rebounds 
oƙ theP� This can cause a loss oI 
control or kickback.

c� DR QRW XVH WRRWKHG VDZ 
EODGHV� Such accessories often 
cause a kickback or loss of control 
over the power tool.

d� AOZD\V PRYH WKH DFFHVVRU\ 
tool in the same direction in the 
PDWHULDO LQ ZKLFK WKH FXWWLQJ 
HGJH OHDYHV WKH PDWHULDO �LQ 
RWKHU ZRUGV� WKH VDPH GLUHFWLRQ 
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LQ ZKLFK WKH GXVW LV WKURZQ 
RXW�� Guiding the power tool in 
the wrong direction will cause the 
cutting edge of the accessory tool 
to jump out of the workpiece which 
can lead to the accessory tool being 
pulled in this direction.

e� AOZD\V ƞ[ WKH ZRUNSLHFH ZKHQ 
XVLQJ URWDU\ ƞOHV� FXWWLQJ GLVFV� 
KLJK�VSHHG PLOOLQJ WRROV RU KDUG�
PHWDO WRROV� Even a minimal tilting 
in the groove can cause these tools 
to jam and lead to a kickback. When 
the cutting disc jams, it usually 
Ereaks� :hen a rotar\ ƞle� high�
speed milling tool or hard-metal 
milling tool jams, the accessory tool 
can jump out of the groove and lead 
to loss of control of the power tool.

� Supplementary safety 
instructions for grinding and 
abrasive cutting

Special safety instructions for 
grinding and abrasive cutting
a� Use only the grinding accessories 

DSSURYHG IRU \RXU SRZHU WRRO 
and only for the recommended 
DSSOLFDWLRQV� E[DPSOH� NHYHU 
JULQG ZLWK WKH VLGH VXUIDFH RI D 
FXWWLQJ GLVF� Cutting discs are 
designed to remove material with 
the edge of the disc. Any lateral 
application of force on these 
grinding tools can lead to breakage.

E� Use only undamaged mandrels of 
the correct size and length and 
ZLWKRXW XQGHUFXW RQ WKH VKRXOGHU 
for conical and straight grinding 
SLQV� Using an appropriate mandrel 
reduces the risk of breakages.

c� Avoid cutting disc jams or 
H[FHVVLYH FRQWDFW SUHVVXUH� DR 
not make any excessively deep 
FXWV� Overloading the cutting disc 
increases the stress and likelihood 

of tilting or blocking and thus 
the possibility of a setback or a 
breakage of the grinding tool.

d� Avoid putting your hand in the 
area in fron of or behind the 
URWDWLQJ FXWWLQJ GLVF� When you 
move the cutting disc away from 
your hand, it is possible, in the event 
of a kickback, that the power tool 
along with the rotating disc could 
be thrown out directly towards you 
along with the rotating disc.

e� If the cutting disc jams or you 
VWRS ZRUNLQJ� VZLWFK WKH WRRO Rƙ 
and hold it steady until the disc 
KDV FRPSOHWHO\ VWRSSHG WXUQLQJ� 
Never attempt to pull a rotating 
FXWWLQJ GLVF RXW RI D FXW� TKLV 
FRXOG OHDG WR NLFNEDFN� Identify 
and remove the cause of the jam.

I� DR QRW VZLWFK WKH SRZHU WRRO 
back on as long as it is in the 
ZRUNSLHFH� AOORZ WKH FXWWLQJ 
disc to reach its full speed 
before you carefully continue the 
FXW� Otherwise, the disc may jam, 
jump out of the workpiece or cause 
kickback.

g� Support panels or large 
ZRUNSLHFHV WR UHGXFH WKH ULVN 
of the cutting disc jamming 
DQG FDXVLQJ D NLFNEDFN� Large 
workpieces can bend under their 
own weight. The workpiece must be 
supported on both sides, namely in 
the vicinity of the cut, and also at 
the edge.

h� BH SDUWLFXODUO\ FDUHIXO ZKHQ 
PDNLQJ ֚SRFNHW FXWV֛ LQWR 
H[LVWLQJ ZDOOV RU RWKHU REVFXUHG 
DUHDV� The inserted cutting disc 
may cut into gas or water pipes, 
electrical wiring or other objects that 
can cause kickback.
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� Supplementary safety 
LQVWUXFWLRQV IRU ZRUNLQJ 
ZLWK ZLUH EUXVKHV

Special safety instructions for 
ZRUNLQJ ZLWK ZLUH EUXVKHV
a� BH DZDUH WKDW WKH EUXVK FDQ ORVH 

ZLUH EULVWOHV HYHQ GXULQJ QRUPDO 
RSHUDWLRQ� DR QRW RYHUVWUHVV 
WKH ZLUHV E\ DSSO\LQJ H[FHVVLYH 
SUHVVXUH WR WKH EUXVK� The wire 
bristles can easily penetrate light 
clothing and/or skin.

E� AOORZ WKH EUXVK WR UXQ DW 
ZRUNLQJ VSHHG IRU DW OHDVW RQH 
minute before applying it to the 
ZRUNSLHFH� EQVXUH WKDW QR RQH LV 
VWDQGLQJ LQ IURQW RI RU LQ OLQH ZLWK 
WKH EUXVK GXULQJ WKLV WLPH� Loose 
pieces oI Zire could Ɵ\ oƙ during 
the run-in period.

c� ALP WKH URWDWLQJ VWHHO EUXVK DZD\ 
IURP \RXUVHOI� When working with 
these brushes, small particles and 
Pinute pieces oI Zire can Ɵ\ oƙ at 
great speed and pierce skin.

� Working safely
  KHHS \RXU ZRUNVSDFH WLG\� 

Clutter in the work area can cause 
accidents.

  Take account of environmental 
LQƟXHQFHV� 'o not e[pose the 
power tool to rain. Do not use 
the power tool in wet or moist 
environments. Ensure that your 
workspace is adequately lit. Do not 
use power tools where there is a risk 
oI e[plosion or ƞre�

  Protect yourself from electric 
shocks! Avoid body contact 
with grounded surfaces (e.g.
pipes, radiators, electric cookers, 
reIrigerators and Ireezers��

  Keep other people at a distance!
Do not allow other people, especially 
children, to touch the power tool or 
the cord. Keep them out of your work 
area.

  SWRUH XQXVHG SRZHU WRROV VDIHO\�
Unused power tools should be 
placed in a dr\� high�up or closed�oƙ 
place out of the reach of children.

  DR QRW RYHUORDG \RXU SRZHU WRRO� 
You will work better and more safely 
in the speciƞed perIorPance range�

  UVH WKH ULJKW SRZHU WRRO IRU WKH 
job! Do not use low-performance 
tools for heavy work. Do not use the 
power tool for purposes for which 
it is not intended� )or e[aPple� do 
not use a circular saw to cut tree 
branches or logs.

  Wear suitable clothing! Do not wear 
loose clothing or jewellery that could 
get caught in moving parts. Wear 
non-slip footwear when working 
outdoors. If you have long hair, wear 
a hairnet.

m WARNING!

Wear eye protection!

Wear dust protection!

  Connect the dust extraction 
device! If there are connections for 
dust e[traction and collection� Pake 
sure that these are connected and 
used properly.

  Do not use the cord for purposes 
IRU ZKLFK LW LV QRW LQWHQGHG� Do not 
pull on the cord to unplug the power 
tool. Protect the cord from heat, oil 
and sharp edges.

  SHFXUH WKH ZRUNSLHFH� Use clamps 
or a vice to hold the Zorkpiece ƞrPl\ 
in place. This is much safer than 
simply holding it in your hand.
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  Do not overreach! Keep both feet 
on the ground an maintain your bal-
ance at all times.

  MDLQWDLQ WRROV ZLWK FDUH� Keep the 
cutting tools sharp and clean to be 
able to work better and more safely.
Follow the instructions on lubrication 
and e[changing tools� Check the 
power cord regularly and have it 
replaced E\ a certiƞed specialist iI it 
is daPaged� Check e[tension cords 
regularly and replace them if they 
are damaged. Keep the handles dry, 
clean and free from oil and grease.

  Unplug the appliance from the 
mains socket! When the power tool 
is not in use, before maintenance 
and when changing tools.

  Never leave any tool key attached! 
Check that all keys and adjusting 
tools are removed before switching 
the appliance on.

  Avoid accidentally starting the 
appliance! Ensure that the switch is 
sZitched to oƙ EeIore inserting the 
plug into the wall socket.

  Use an extension cord for outdoor 
use! Use onl\ suitaEl\ certiƞed and 
laEelled e[tension cords outdoors�

  Remain alert at all times! Pay 
attention to what you are doing.
Proceed with caution when working 
with the tool. Do not use the power 
tool when distracted.

  &KHFN WKH SRZHU WRRO IRU DQ\ 
damage! Before continuing to use 
the power tool, check all safety 
devices and any slightly damaged 
parts to make sure they function 
properly and as intended.

  Check that all moving parts work 
properly without jamming and 
whether parts are damaged. All 
parts Pust Ee properl\ ƞtted and 
meet all the conditions to ensure 
the proper operation of the power 
tool. Damaged safety devices and 

parts must be properly repaired or 
replaced by a specialist workshop 
unless otherwise indicated in the 
instructions.

  Damaged switches must be replaced 
at an authorised customer service 
centre.

  Do not use any power tools that you 
cannot sZitch on and oƙ Zith the 
power switch.

m CAUTION! The use of other tools 
and accessories could lead to an 
increased risk of personal injury for 
you.

  HDYH \RXU SRZHU WRRO UHSDLUHG E\ 
D TXDOLƞHG HOHFWULFLDQ� This power 
tool complies with all relevant safety 
regulations. Repairs may only be 
perIorPed E\ a Tualiƞed electrician 
using original spare parts; otherwise 
this could lead to accidents for the 
user.

� PURGXFW�VSHFLƞF VDIHW\ 
instructions

m WARNING!
u Do not use damaged or deformed 

discs or brushes.

  Use only grinding discs and brushes 
whose imprinted speed rating is at 
least as high as that on the type plate 
on the power tool.

  $djust the spark deƟector 
occasionally to compensate for wear 
on the disc. Ensure that the distance 
EetZeen the spark deƟector and the 
disc is a small as possible and is 
never Pore than 2ּPP�

  Always leave the tool attached to the 
spindle to reduce the risk of contact 
with the rotating spindle.



19GB/CY

Residual risks

m WARNING!
u The power tool creates an 

electroPagnetic ƞeld during 
operation� This ƞeld can� in certain 
circumstances, impair active or 
passive medical implants. To 
reduce the risk of fatal injuries, 
we recommend that people with 
medical implants consult their 
doctor and the manufacturer of the 
medical implant before operating 
this power tool.

Even if you operate this power tool 
properly, there will still be residual risks.
The following risks can occur in the 
conte[t oI the design and construction 
of this power tool:
a� Lung damage, if no suitable 

breathing protection is worn.
E� Hearing damage, if no suitable 

hearing protection is worn.
c� Damage to health caused by 

vibrations if the product is used for 
e[tended periods or is not properl\ 
used and maintained.

� Assembly

m WARNING!
SZitch oƙ the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Wear dust protection!

� Unpacking the product

NOTE
u Always operate the product so that 

the transparent screen and spark 
arrestor assePEl\ [ּ1] as well as the 
Zork rest [ּ�] are properly installed 
as required for the grinding 
Zheel [ּ
] and the Euƚng Zheel [ּ2].

u The installation, removal and 
replacement of accessories 
requires accessory tools, which 
are not included in the scope of 
delivery.

u Use an adjustable wrench and 
a Tor[ screZdriver to perIorP 
product adjustment and accessory 
replacement.

1. Take the product out of the 
packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
deliver\֛��

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Accessories

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by Parkside. This 
Pa\ result in electric shock or ƞre�

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, 
i.e. tools and accessory tools, are 
necessary:

  Adjustable wrench
  Tor[ screZdriver
  Clamps
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Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product 
�see ֚Technical data֛��

II \ou are not certain� ask a Tualiƞed 
specialist and get advice from your 
trusted dealer.

� Installing and adjusting the 
ZRUN UHVW

�)ig�ּC�

NOTE
u The gap between the grinding 

Zheel [ּ
] or the Euƚng Zheel [ּ2]
and the Zork restּ [�] should be 
as small as possible and must not 
e[ceed 2ּPP�

u The Zork rest [ּ�] must never come 
into contact with the grinding 
Zheel [ּ
] or the Euƚng Zheel [ּ2].

u Adjust the gap from time to time 
repeatedl\ as the grinding Zheel [ּ
]
or Euƚng Zheelּ [2] wears out.

1. Mount the Zork restּ [�] to the 
product using the knurled screZּ [�]
and nutּ [�].

2. +old the nut [ּ�] Zith one ƞnger in the 
recess oI the Petal saIet\ guardּ[�].

3. Securel\ Iasten the Zork restּ [�]
to the product with the knurled 
screZּ [�].

4� $djust the Zork rest [ּ�] in the 
horizontal direction using the knurled 
screZּ [�].

� Installing and adjusting 
transparent screen and 
spark arrestor

�)ig�ּ'�

Installing the spark arrestor

NOTE
u Tighten the Iastening screZ [ּ�]

to adjust the spark arrestorּ [�] in 
vertical direction.

u The gap between the grinding 
Zheel [ּ
] or the Euƚng Zheel [ּ2]
and the spark arrestor [ּ�] shall be 
as small as possible and must not 
e[ceed 2ּPP�

u The spark arrestor [ּ�] must never 
come into contact with the grinding 
Zheel [ּ
] or the Euƚng Zheel [ּ2].

u Adjust the distance repeatedly from 
time to time when the grinding 
Zheel [ּ
] or the Euƚng Zheel [ּ2]
is worn.

1. Use the supplied mounting screw 
setּ [�] to attach the spark arrestor [ּ�]
to the product.

2. Hold the nut of the mounting screw 
setּ [�] with an adjustable wrench.

3. Tighten the fastening screw of the 
Pounting screZ set [ּ�] Zith a Tor[ 
screwdriver.

Installing the transparent screen

NOTE
u The transparent screen [ּ�] can be 

set at diƙerent angles to ensure 
grinding and polishing work with 
the greatest possible protection.
To do this, tighten the fastening 
screZּ [�].
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1. Use the supplied fastening screw 
set [ּ�] to fasten the transparent 
screen [ּ�] to the spark arrestor [ּ�].

2. Hold the nut of the mounting screw 
set [ּ�] with an adjustable wrench.

3. Tighten the fastening screw of the 
Pounting screZ set [ּ�] Zith a Tor[ 
screwdriver.

� Operation

m WARNING!
SZitch oƙ the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Working instructions

m WARNING!
u The product must always be stable 

and secured. For additional safety, 
the product can be fastened 
to a suitable location, e.g. a 
ZorkEench� There are 4ּPounting 
holes [ּ�] �)ig�ּ-� Zhich can Ee used 
to secure the product to a safe and 
Ɵat surIace Zith Eolts and nuts or 
screws (not included in scope of 
deliver\��

u Make sure that the grinding 
Zheel [ּ
] and the Euƚng Zheel [ּ2]
can rotate freely without jamming.
Always check that the direction 
of rotation corresponds to the 
arrow marking on the metal safety 
guard [ּ�] and the plastic safety 
guard [ּ­].

u The transparent screen [ּ�], the 
spark arrestorּ [�] and the work 
restּ[�] must be correctly installed 
and adjusted.

m WARNING!
u If the product suddenly stops 

or jams, it must be switched 
oƙ iPPediatel\ and the Pains 
plug [ּ�]ּPust Ee rePoved�

NOTE
u Always place the workpiece on 

the Zork rest [ּ�] for grinding or 
polishing work.

u Slowly guide the workpiece at the 
desired angle towards the grinding 
Zheel [ּ
] or the Euƚng Zheel [ּ2]
until they touch.

u Move the workpiece evenly back 
and forth, to the left and right to 
achieve an optimum result. This 
Zill cause the grinding and Euƚng 
wheels to wear more evenly.

u When grinding and polishing, 
always apply only as much 
pressure and feed rate to the 
workpiece as is necessary.

u ([cessive pressure and Ieed speed 
will cause the grinding wheel to 
spark and reach high temperatures, 
which can damage the grinding 
and Euƚng Zheels and cause theP 
to break. This can lead to serious 
injuries.

u The working pressure and feed rate 
depend on the type of materials to 
be ground or polished and should 
be selected by feel.

u The choice of grinding or polishing 
speed depends on the type of 
material to be processed. Always 
start with the lowest speed and 
increase it until optimum work 
quality is achieved.
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NOTE
u The workpiece may heat up during 

grinding or polishing. Allow it to 
cool in a well-ventilated area or 
place it in a water bath. Dry the 
workpiece thoroughly before 
resuming work.

� SZLWFKLQJ WKH SURGXFW RQ�Rƙ
�)ig�ּ$�

m WARNING!
u Check that the on/oƙ sZitch [ּ9] is 

in the 0ּposition EeIore inserting 
the Pains plugּ [�]ּinto the socket�

NOTE
u BeIore ƞrst use� alloZ the grinding 

Zheel [ּ
] and the Euƚng Zheel [ּ2]
to run in the product Ior appro[� 
5ּPinutes Zithout load at Pa[iPuP 
speed.

u Keep out of the danger zone in 
Iront oI and ne[t to the openings oI 
the Petal saIet\ guard [ּ�] and the 
plastic saIet\ guardּ [­].

o Set the on/oƙ sZitch [ּ9] to I position 
to switch on the product.

o Set the on/oƙ sZitch [ּ9] to 0 position 
to sZitch oƙ the product�

� Adjusting the speed
�)ig�ּ$�

m WARNING!
u The transparent screen [ּ�] must 

be folded down to the working 
restּ [�]. This prevents accidental 
contact with the rotating grinding 
Zheel [ּ
] or Euƚng Zheel [ּ2].

m WARNING!
u RePove the Ɵe[iEle shaIt [ּ5] from 

the product after use. Otherwise, 
it could be thrown around 
uncontrollably when the product is 
switched on and cause injuries.

o Turn the speed controller [ּ8] in the 
� direction to increase the speed.

o Turn the speed controller [ּ8] in the 
֑ direction to decrease the speed.

� Installing and removing the 
ƟH[LEOH VKDIW

�)ig�ּG�

IQVWDOOLQJ WKH ƟH[LEOH VKDIW
1. $lign the Ɵe[iEle shaIt [ּ5] with the 

connectorּ [4].
2. Insert the rotar\ shaIt [ּ�] into the 

connectorּ [4] in directionּg.
3. Slightl\ rotate the Euƚng Zheel [ּ2]

up and down by hand. While doing 
so� push the rotar\ shaItּ [�] into the 
connectorּ [4] until it is fully engaged.

4� Turn the locking nut [ּ3] in directionּi
to lock it.

RHPRYLQJ WKH ƟH[LEOH VKDIW
1. Turn the locking nut [ּ3] in directionּj

to release it completely from the 
connector [ּ4].

2. Pull the Ɵe[iEle shaIt [ּ5] in directionּh
until the rotar\ shaIt [ּ�] is completely 
released IroP the connectorּ [4].

� Attaching/removing 
accessory tools from the 
ƟH[LEOH VKDIW

�)ig�ּ+�

Attaching accessory tools
1. Press the collar [ּ6] in directionּk to 

lock the chuck assePEl\ [ּ7].
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2. Insert the accessor\ toolּ [�]/
[�]/[
]/[	]/[�]/[�] into the chuck 
assePEl\ [ּ7].

3. Tighten the chuck cap [ּ�] ƞrPl\ 
Zith the coPEination Zrenchּ [�] in 
directionּl to hold the accessory tool 
in position.

4� /oosen the collarּ[6] so that it 
can return to its original unlocking 
position.

Removing accessory tools
1. Press the collar [ּ6] in directionּk to 

lock the chuck assePEl\ [ּ7].
2. Use the coPEination Zrenchּ [�]

to loosen the chuck cap [ּ�] in 
directionּm.

3. Pull the accessory tool completely 
out oI the chuck assePEl\ [ּ7].

4� /oosen the collar [ּ6] so that it 
can return to its original unlocking 
position.

� Changing the collet
�)ig�ּ+� I�

1. Press the collar [ּ6] in directionּk to 
lock the chuck assePEl\ [ּ7].

2. Use the coPEination Zrenchּ [�]
to loosen the chuck cap [ּ�] in 
directionּm until it is completely 
unscreZed IroP the holderּ [�].

3. RePove the collet [ּ�] from the 
holderּ [�] if the accessory tool has a 
diƙerent shank size� Insert the collet 
suitable for the corresponding shank 
size into the holder [ּ�].

4� ScreZ the chuck cap [ּ�] onto the 
holder [ּ�] until it is fully engaged in 
the holder.

5. Tighten the chuck cap [ּ�] ƞrPl\ 
Zith the coPEination Zrenchּ [�] in 
directionּl to hold the accessory tool 
in position.

6. /oosen the collar [ּ6] so that it 
can return to its original unlocking 
position.

� Changing the grinding and 
EXƚQJ ZKHHO

m WARNING!
u The grinding Zheel [ּ
] or Euƚng 

Zheelּ [2] to be replaced must 
not Ee larger than the speciƞed 
diameter and width.

u Replace the grinding Zheel [ּ
] if its 
outer diaPeter is less than 5�ּPP�

NOTE
u To change the grinding Zheel [ּ
]

or Euƚng Zheelּ [2], accessory 
tools �adjustaEle Zrench and Tor[ 
screZdriver� are reTuired� Zhich 
are not included in the scope of 
delivery.

&KDQJLQJ WKH EXƚQJ ZKHHO

�)ig�ּ(�

NOTE
u It is not necessary to tighten the 

claPp nut [ּ�] and the spindle 
adaptorּ [�] much. The rotary motor 
of the product will continue to 
tighten them during operation.

1. /oosen the 3ּPounting screZsּ [�]
Zith a Tor[ screZdriver�

2. RePove the plastic cover [ּ�] from 
the plastic saIet\ guardּ [­].

3. /oosen the spindle adaptorּ [�].
4� /oosen the claPping nut [ּ�] with 

an adjustaEle Zrench in directionּa.
+old the Euƚng Zheel [ּ2] with the 
other hand while doing so.

5. UnscreZ the claPping nut [ּ�] until it 
is rePoved IroP the spindleּ [�].

6. RePove the outer Ɵangeּ [�].
7. RePove the Zorn Euƚng Zheel [ּ2]

IroP the spindle [ּ�].
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8. Place the neZ Euƚng Zheel [ּ2] back 
on the spindle [ּ�]� Push the Euƚng 
wheel completely into the plastic 
saIet\ guardּ [­] until it touches the 
inner Ɵange [ּ�].

9. Place the outer Ɵange [ּ�] back on 
the spindle [ּ�] so that it rests against 
the Euƚng Zheel [ּ2].

10. ScreZ the claPp nut [ּ�] onto the 
spindle [ּ�] until it touches the outer 
Ɵange [ּ�].

11. Slightl\ tighten the claPp nut [ּ�] with 
an adjustaEle Zrench in directionּb.
+old the Euƚng Zheelּ[2] with the 
other hand while doing so.

12. ScreZ in the spindle adaptorּ [�] until 
it rests against the claPp nut [ּ�].

13. Place the plastic cover [ּ�] on the 
plastic saIet\ guardּ [­].

14� )asten the Pounting screZּ [�] to the 
plastic saIet\ guardּ [­] using a Tor[ 
screwdriver.

&KDQJLQJ WKH JULQGLQJ ZKHHO

�)ig�ּ)�

NOTE
u It is not necessary to tighten the 

claPp nut [ּ�] much. The rotary 
motor of the product will continue 
to tighten it during operation.

1. Hold the nut on the other side of 
the Petal saIet\ guardּ [�] with an 
adjustable wrench to prevent it from 
turning when loosening.

2. /oosen the 3ּconnection Eolts [ּ�]
Zith a Tor[ screZdriver in directionּc.

3. RePove the Petal cover [ּ�] and 
Petal saIet\ guardּ [�].

4� /oosen the claPp nut [ּ�] with an 
adjustaEle Zrench in directionּe.
+old the grinding Zheel [ּ
] with the 
other hand while doing so.

5. UnscreZ the claPp nut [ּ�] until it is 
separated IroP the spindle [ּ�].

6. RePove the outer Ɵangeּ [�].

7. RePove the Zorn grinding Zheel [ּ
]
IroP the spindleּ [�].

8. Place the neZ grinding Zheel [ּ
]
Eack on the spindle [ּ�]. Push the 
grinding wheel until it touches the 
inner Ɵange [ּ�].

9. Place the outer Ɵange [ּ�] back onto 
the spindle [ּ�] until it rests against 
the grinding Zheel [ּ
].

10. ScreZ the claPp nut [ּ�] onto the 
spindle [ּ�] until it rests against the 
outer Ɵange [ּ�].

11. Slightl\ tighten the claPp nut [ּ�] with 
an adjustaEle Zrench in directionּf.
+old the grinding Zheel [ּ
] with the 
other hand while doing so.

12. $ttach the Petal cover [ּ�] and the 
Petal saIet\ guardּ [�] back onto the 
Eod\ּ .

13. Use a Tor[ screZdriver to Iasten the 
3ּconnection Eolts [ּ�] to the Eod\ּ
with nuts.

UVLQJ WKH ZRUN DUERU IRU FXWWLQJ GLVFV
1. Use the screwdriver side of the 

coPEination Zrench [ּ�] to loosen 
and tighten the screw of the work 
arEor Ior cutting discs [ּ�].

2. Insert the work arbor for cutting 
discsּ [�] into the Ɵe[iEle shaIt [ּ5].

3. Use the coPEination Zrenchּ [�] to 
loosen the screw of the work arbor 
Ior cutting discs [ּ�].

4� Place the reTuired cutting disc [ּ�]/
[�] between the two washers on the 
screw of the work arbor for cutting 
discs [ּ�].

5. Use the coPEination Zrench [ּ�] to 
tighten the screw of the work arbor 
Ior cutting discs [ּ�].

UVLQJ WKH ZRUN DUERU IRU SROLVKLQJ IHOW
1. Turn the tip of the work arbor for 

polishing Ielts [ּ�] clockwise into 
the respective hole of the polishing 
Ieltsּ [�]/ [�].

2. Insert the work arbor for polishing 
Ielts [ּ�] into the Ɵe[iEle shaIt [ּ5].
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UVLQJ WKH ZRUN DUERU IRU DEUDVLYH EHOW
1. Insert the desired aErasive Eeltּ [�]/[�]

completely onto the respective work 
arEor Ior aErasive Eeltsּ [�]/[�].

2. FL[LQJ WKH DEUDVLYH EHOWV� Use the 
coPEination spanner [ּ�] to tighten 
the screw of the work arbor for 
aErasive Eelts [ּ�]/[�].

3. Insert the work arbor for abrasive 
Eelts [ּ�]/[�] into the Ɵe[iEle shaIt [ּ5].

NOTE
WRUNLQJ ZLWK PDWHULDOV�DFFHVVRU\ 
WRROV�VSHHG UDQJH�
u Never use the product for 

other purposes and only use 
original parts/accessories. Using 
attachments or accessory tools 
other than those recommended in 
the user manual can lead to a risk 
of injury.

u Determine the rotational speed 
range for working on zinc, zinc 
alloys, aluminium and copper by 
trying it out on test pieces.

u Use a low rotational speed for work 
on plastics and materials with a low 
melting point.

u Use a high rotational speed for 
working on wood.

u Carry out cleaning, polishing and 
Euƚng Zork in the PediuP speed 
range.

NOTE
u 'o not e[ceed the alloZaEle 

diameter for the following insert 
tools:
CoPposite grinding tools� Pa[� 
Èּ55ּPP
Mounted points� Pa[� Èּ55ּPP
Mounted points with threaded 
insert� Pa[� Èּ55ּPP
Sandpaper accessories� Pa[� 
Èּ8�ּPP
Grinding accessories� Pa[� 
Èּ8�ּPP

u The Pa[� perPissiEle length oI a 
Pandrel is 33ּPP�

u II \ou e[ert too Puch pressure� 
the ƞtted accessor\ tool can 
break and/or the workpiece could 
be damaged. You will achieve 
optimum working results by moving 
the product over the workpiece at 
a stead\ speed and Zhile e[erting 
light pressure.

u $ppl\ polishing paste [ּ�] on the 
polishing Ielt [ּ�]/[�] to optimize the 
result.

u The speciƞcations in the IolloZing 
table are recommendations only 
and not binding. When carrying out 
practical work, carry out your own 
tests to see which accessory tools 
and which settings are ideal for the 
material you are working on.
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� Application examples/selecting a suitable accessory tool
Function Accessories Use Protrusion

PLQ� PD[�
Milling Milling cutters [ּ�] 9arious joEs� e�g��

  Creating recesses
  Creating hollows
  Creating forms
  Creating grooves
  Creating slits

18ּPP 25ּPP

Polishing, rust 
removal

([ert onl\ slight 
pressure when 
applying the 
product to the 
workpiece.

Brass Erushesּ [
] Rust removal 9ּPP 15ּPP
Polishing 
Ieltsּ [�]/[�]

Processing of various 
materials, e.g.:
  Metals (especially 

precious metals 
such as gold or 
silver�

  Plastics

12ּPP 18ּPP

Cleaning Cleaning 
Erushesּ [�]

Cleaning of:
  Hard-to-access 

plastic housings
  Areas around a door 

lock

9ּPP 15ּPP

Grinding Grinding pinsּ [	] Grinding work, e.g. on:
  Stone
  Wood
Fine work on hard 
materials, e.g.:
  Ceramics
  Alloyed steel

1�ּPP 1�ּPP

Cutting Cutting 
discsּ [�/[�]

Processing of:
  Metal
  Plastic
  Wood

12ּPP 18ּPP

� Cleaning and maintenance

m WARNING!
SZitch oƙ the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

u Before cleaning: Let the product 
cool down.
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NOTE
u 1ever alloZ Ɵuids to get into the 

product.
u The product must always be kept 

clean, dry and free from oil or 
grease.

u After each use and before storage: 
Remove debris from the product.

u Regular and proper cleaning helps 
to ensure safe use and to prolong 
the life of the product.

u For cleaning, never use gasoline, 
solvents, or cleaners that attack 
plastic.

o Clean the product immediately after 
ƞnishing the Zork�

o Clean the product with a dry cloth.
o Ensure ventilation openings are 

always free.
o Remove any adhering grinding dust 

with a brush.

� Maintenance

m WARNING! Risk of injury!
u II the Pains cord [ּ�] is damaged, 

it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
siPilarl\ Tualiƞed persons in order 
to avoid a hazard.

o BHIRUH DQG DIWHU HDFK XVH� Check 
the product and its accessories for 
any wear and damage. Replace 
with new accessory or component, 
if necessary. Observe the technical 
reTuirePents �seeּ֚Technical data֛��

� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the 
user. Contact an authorized service 
centre or a Tualiƞed person to have 
the product checked and repaired.

� Storage
  The ideal long-term (longer than 

3 Ponths� storage tePperature is 
EetZeen �2�ּ؃C and �26ּ؃C�

o BHIRUH VWRUDJH� SZitch oƙ the 
product and let it cool down.

o Store the product and its accessories 
in a dry, frost-free, dust-free and 
well-ventilated location.

o Store the accessories in the plastic 
storage Eo[ּ [ ] or otherwise protect 
the accessories from damage.

o When storing, do not stack up 
Euƚng Zheels [ּ2] or grinding 
Zheels [ּ
].

o Always store the product in a place 
that is out of the reach of children.

� Transportation
o BHIRUH WUDQVSRUWDWLRQ� SZitch oƙ 

the product and let it cool down.
o Transport the accessories in the 

plastic storage Eo[ [ּ ].
o Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which 
may occur during transportation in 
vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
PDFNDJLQJ�
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
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Zith aEEreviations �a� and 
nuPEers �E� Zith IolloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard/8�֑98� 
composite materials.

PURGXFW�
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
e[aPined EeIore deliver\� In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3ּ\ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּ\ears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 

not e[tended as a result oI a claiP Eeing 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges�� nor daPage to Iragile parts� 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPEer �I$1ּ515810_2510� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞcation laEel on the product� 
engraving on the product, the front cover 
oI \our Panual �at the EottoP leIt�� or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst contact the service departPent 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
�receipt� and inIorPation on the details 
of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ515810_2510 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  08000518970
  Contact form on parkside-diy.com

IAN 515810_2510
  Service Cyprus

Tel��  8��94242
  Contact form on parkside-diy.com

IAN 515810_2510

Serbian mark of conformity
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� EU Declaration of conformity
EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No. 515810_2510) EN

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 515810_2510

Product identification: "PARKSIDE" Double Bench
Grinder with Flexible Drive Shaft

Model Number: HG10147

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [ОJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/ЕU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to 
which conformity is declared:

N° / Parts
Directive 2006/42/EC

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament 
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

Olvassa el a használati 
ŹtPutatŒt� 9iseljen szePvĝdŤt�

$lkatrĝszek cserĝje ĝs 
tisztítás esetĝn� valaPint ha 
neP használja� kapcsolja ki 
a terPĝket ĝs válassza le a 
hálŒzati áraPrŒl�

9iseljen hallásvĝdŤt�

VESZÉLY! ּ֑Magas kockázati 
szintƆ veszĝl\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek 
el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sĝrżlĝshez vezet �pl� 
Iulladásveszĝl\�

9iseljen lĝgzĝsvĝdŤ Paszkot�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑KŚzepes 
kockázati szintƆ veszĝl\re 
utal� Pel\et ha neP kerżlnek 
el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sĝrżlĝshez vezethet �pl� 
áraPżtĝs kockázata�

9áltŒáraP/�Ieszżltsĝg

VIGYÁZAT! ּ֑$lacson\ 
kockázati szintƆ veszĝl\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek el� 
az kŚnn\eEE vag\ Pĝrsĝkelt 
sĝrżlĝshez vezethet �pl� 
Iorrázásveszĝl\�

n0 Þresjárati seEessĝg
P Kerżleti seEessĝg

9eszĝl\ּ֑ áraPżtĝsveszĝl\� D

d

t
d )uratátPĝrŤ
' KżlsŤ átPĝrŤ
t 9astagság

$ּII�ּvĝdelPi osztál\Ź terPĝk 
sziPEŒluPa Ø btPĝrŤ

/ezárva
$ C(�jelzĝs azt jelzi� hog\ a 
terPĝk PegIelel a rá vonatkozŒ 
(U elŤírásoknak�

Kioldva Biztonsági utasítások
Kezelĝsi utasítások
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DUPLACSISZOLÓ RUGALMAS TENGELLYEL

� BHYH]HWŤ
Gratulálunk Źj terPĝkĝnek vásárlása 
alkalPáEŒl� (zzel a dŚntĝsĝvel 
vállalatunk ĝrtĝkes terPĝke Pellett 
dŚntŚtt� $ használati utasítás ezen 
terPĝk rĝsze� $ Eiztonságra� a 
használatára ĝs a PegsePPisítĝsre 
vonatkozŒ Iontos tudnivalŒkat 
tartalPazza� $ terPĝk használata elŤtt 
isPerje Peg az Śsszes használati 
ĝs Eiztonsági tudnivalŒt� $ terPĝket 
csak a leírtak szerint ĝs a Pegadott 
Ielhasználási terżleteken alkalPazza� $ 
terPĝk harPadik szePĝl\ száPára valŒ 
továEEadása esetĝn kĝzEesítse vele 
annak a teljes dokuPentáciŒját is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $ terPĝk kżlŚnEŚzŤ an\agok 

csiszolására� sorjázására� 
polírozására� gravírozására� vágására� 
Parására ĝs tisztítására alkalPas�

  $ terPĝk használhatŒ kePĝn\ 
PunkadaraEok csiszolására� pl�
– /ág\acĝl
– ¼ntŚttvas
– HSS
– KeráPia
– Þveg

  $ terPĝk használhatŒ puha 
PunkadaraEok csiszolására� pl�
– Réz
– $luPíniuP
– MƆan\ag

  $ terPĝk a PegIelelŤ csiszolŒ� 
ĝs polírozŒkorongokkal eg\żtt 
használhatŒ�

  $ terPĝket ĝs tartozĝkait csak a 
PegjelŚlt alkalPazásokra használja�

  $ terPĝk Pás használati 
PŒdjai� PŒdosításai neP 
rendeltetĝsszerƆnek PinŤsżlnek ĝs 
halálhoz� ĝletveszĝl\es sĝrżlĝsekhez 
ĝs károkhoz vezethetnek� $ 
g\ártŒ neP vállal IelelŤssĝget 
a szakszerƆtlen használat Piatt 
EekŚvetkezŤ károkĝrt�

  $ terPĝk kizárŒlag háztartási cĝlra 
használhatŒ� $ terPĝk żzleti vag\ 
ahhoz hasonlŒ cĝlokra neP alkalPas�

  9eg\en ƞg\elePEe Pinden ĝrvĝn\es 
Eiztonsági elŤírást� szaEván\t 
ĝs rendeletet� $ zajt kiEocsájtŒ 
elektroPos szerszáPok használata 
eg\es országos vag\ hel\i elŤírások 
szerint Eizon\os idŤszakokra 
korlátozott�

� A csomagolás tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ terPĝk ĝs a csoPagolŒan\agok neP játĝkszerek� G\erPekek neP 

játszhatnak a PƆan\ag zacskŒkkal� IŒliákkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel� 
/en\elĝs ĝs Iulladás veszĝl\e�

1 'uplacsiszolŒ rugalPas tengell\el
1 CsiszolŒkorong �Ielszerelve� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ Pa[�ּ12���ּPin–1

1 PolírozŒkorong �Ielszerelve� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ Pa[�ּ12���ּPin–1

1 RugalPas tengel\ �1ּP hosszŹ�
1 KoPEinált csavarkulcs
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2 TáPasztĝkok rŚgzítŤelePekkel�
2ּrecĝs IejƆ csavar �M6�
2ּcsavaran\a �M6�

2 SzikravĝdŤ rŚgzítŤelePekkel�
4ּkerek IejƆ csavar �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּrugŒs alátĝt �M4�
4ּalátĝtlePez �M4�
4ּcsavaran\a �M4�

2 btlátszŒ árn\ĝkolŒ rŚgzítŤelePekkel�
2ּkerek IejƆ csavar �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּrugŒs alátĝt �M5�
2ּalátĝtlePez �M5�
2ּcsavaran\a �M5�

12 9ágŒkorong �32ּ1ּּצPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 CsiszolŒszalag �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 CsiszolŒszalag �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 PolírozŒ ƞlc �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ Pa[�ּ2����ּPin–1

5 PolírozŒ ƞlc �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ Pa[�ּ2����ּPin–1

40 9ágŒkorong �kisPĝretƆ PƆan\ag tartŒEan� �Èּ24ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

10 CsiszolŒstiItּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 MarŒIejּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

4 TisztítŒkeIeּ֑ Pa[�ּ15���ּPin–1

3 Sárgarĝz keIeּ֑ Pa[�ּ15���ּPin–1

2 Munkatżske csiszolŒszalagokhoz �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 BeIogŒtżske polírozŒ ƞlcekhez/vágŒkorongokhoz
1 �lezŤkŤ
1 PolírozŒ paszta �kisPĝretƆ PƆan\ag tartŒEan�
3 BeIogŒhżvel\ �/ekerekített tengel\hez Èּ2��/2�4/3�2ּPP�ig�
1 MƆan\ag tárolŒdoEoz
1 +asználati ŹtPutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
(lolvasás elŤtt hajtogassa ki az áErákat 
tartalPazŒ oldalakat ĝs isPerkedjen Peg 
a terPĝk IunkciŒival�

[1] $z átlátszŒ árn\ĝkolŒ ĝs a szikravĝdŤ 
szerelvĝn\e

[�] btlátszŒ árn\ĝkolŒ
[�] SzikravĝdŤ
[�] RŚgzítŤcsavar�kĝszlet �az átlátszŒ 

árn\ĝkolŒhoz�
[�] RŚgzítŤcsavar�kĝszlet �a 

szikravĝdŤhŚz�
[2] PolírozŒkorong
[3] RŚgzítŤan\a
[4] CsatolŒ

[5] RugalPas tengel\
[6] Gallér
[7] BeIogŒ tokPán\
[8] SeEessĝg�szaEál\ozŒ
[9] Be�/kikapcsolŒ goPE
[�] Recĝs IejƆ csavar
[�] Csavaran\a
[�] TáPasztĝk
[
] CsiszolŒkorong
[�] MarŒ
[�] TisztítŒkeIe
[
] Sárgarĝz keIe
[	] CsiszolŒstiIt
[�] CsiszolŒszalag Èּ15ּPP
[�] $ csiszolŒszalag IeszítŤtżskĝje 

Èּ15ּPP
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[�] CsiszolŒszalag Èּ9ּPP
[�] $ csiszolŒszalag IeszítŤtżskĝje 

Èּ9ּPP
[�] BeIogŒhżvel\
[�] �lezŤkŤ
[�] KoPEinált csavarkulcs
[�] $ polírozŒ ƞlc IeszítŤtżskĝje
[�] PolírozŒ ƞlc Èּ25ּPP
[�] PolírozŒ ƞlc Èּ13ּPP
[�] PolírozŒ paszta
[�] 9ágŒkorong Èּ24ּPP
[�] 9ágŒkorong Èּ32ּPP
[�] $ vágŒkorong IeszítŤtżskĝje
[ ] MƆan\ag tárolŒdoEoz
[­] MƆan\ag vĝdŤIedĝl
[�] MƆan\ag IedŤ
[�] OrsŒ �a polírozŒkoronghoz�
[�] BelsŤ kariPa
[�] KżlsŤ kariPa
[�] SzorítŒan\a �a polírozŒkoronghoz�
[�] OrsŒadapter
[�] RŚgzítŤcsavar �a PƆan\ag IedŤhŚz�
[�] )ĝP vĝdŤrács
[�] )ĝP Iedĝl
[�] ¼sszekŚtŤcsavar
[�] OrsŒ �a csiszolŒkoronghoz�
[�] SzorítŒan\a �a csiszolŒkoronghoz�

Test
[�] )orgathatŒ tengel\
[�] =ársapka
[�] TartŒ
[�] RŚgzítŤIurat
[�] (lektroPos vezetĝk csatlakozŒval

� MƆV]DNL DGDWRN
ModellszáP

9'( hálŒzati 
csatlakozŒval�
BS hálŒzati 
csatlakozŒval�
C+ hálŒzati 
csatlakozŒval�

HG10147

+G1�14��BS

+G1�14��C+
1ĝvleges Ieszżltsĝg� 23�֑24�ּ9a� 

5�ּ+z

1ĝvleges 
teljesítPĝn\Ielvĝtel� 12�ּ:
9ĝdelPi osztál\� II/  �kettŤs 

szigetelĝs�

1ĝvleges żresjárati 
seEessĝgּn0� �֑115��ּPin–1

Kerżleti seEessĝgּP� Ma[�ּ45ּP/s
SŹl\ �Ieltĝttel eg\żtt�� 2�4ּkg

Csiszolókorong/polírozókorong

D

d

t

Engedélyezett 
seEessĝg� Min�ּ12���ּPin–1

KżlsŤ átPĝrŤּ'� Èּ�5ּPP
)uratátPĝrŤּd� Èּ1�ּPP
9astagságּt� 2�ּPP
KePĝn\sĝgi 
Iokozat� M
SzePcsePĝretּ�� 12� �ּcsiszolŒkorong�

4�� �ּpolírozŒkorong�

Zajkibocsátási érték
$ zajszint Peghatározása az (1ּ62841�
1ּszerint tŚrtĝnt� $z elektroPos 
szerszáPּ$ּEesorolásŹ zajszintje 
tipikusan�
=ajszint� Lp$ּ ּ86ּdB
Bizon\talanság� Kp$ּ ּ3ּdB
+angteljesítPĝn\szint� L:$ּ ּ99ּdB
Bizon\talanság� K:$ּ ּ3ּdB
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m FIGYELMEZTETÉS!

9iseljen IżlvĝdŤt�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ rezgĝs� ĝs zajkiEocsátási ĝrtĝk 

az elektroPos szerszáP tĝn\leges 
használata kŚzEen eltĝrhet a 
Pegadott ĝrtĝktŤl� az elektroPos 
szerszáP használati típusátŒl 
ĝs PŒdjátŒl� kżlŚnŚskĝppen a 
PegPunkálandŒ PunkadaraE 
típusátŒl IżggŤen� PrŒEálja a 
rezgĝsi ĝs a zajterhelĝst Pinĝl 
kiseEEre csŚkkenteni� $ rezgĝsi 
terhelĝs csŚkkentĝse ĝrdekĝEen 
tŚEEek kŚzŚtt az elektroPos 
szerszáP használata során viseljen 
keszt\Ɔt� valaPint csŚkkentse a 
PunkaidŤt� (hhez a PƆkŚdĝsi 
ciklus Pinden rĝszĝt ƞg\elePEe 
kell venni �pĝldául aPikor az 
elektroPos szerszáP kikapcsolt 
állapotEan van� vag\ aPikor Ee van 
kapcsolva� de nincs terhelĝs alatt��

MEGJEGYZÉS
u $ Pegadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs 

a Pegadott zajkiEocsátási ĝrtĝk 
eg\ szaEván\osított vizsgálati 
eljárás során kerżlt Pegállapításra� 
ĝs IelhasználhatŒ eg\ elektroPos 
szerszáP Śsszehasonlítására eg\ 
Pásikkal�

u $ Pegadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk 
ĝs zajkiEocsátási ĝrtĝk továEEá 
IelhasználhatŒ a terhelĝs elŤzetes 
Eecslĝsĝre is�

Általános biztonsági 
utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
mellékelt biztonsági utasítást, 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV 
PƆV]DNL DGDWRW� $z aláEEi 
ƞg\elPeztetĝsek ƞg\elPen kívżl 
hag\ása áraPżtĝshez� tƆzesethez 
ĝs/vag\ sŹl\os sĝrżlĝsekhez 
vezethet�

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
KDV]QûODWUD�

$ Eiztonsági utasításokEan használt 
֙elektroPos szerszáP֛ kiIejezĝs hálŒzati 
áraPrŒl PƆkŚdŤ �hálŒzati káEellel 
rendelkezŤ� ĝs akkuPulátorral PƆkŚdŤ 
�hálŒzati káEel nĝlkżli� elektroPos 
szerszáPokra vonatkozik�

MXQNDKHO\L EL]WRQVûJ
a� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ 

WLV]WD ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW�
$ rendetlensĝg vag\ a rossz 
Iĝn\viszon\ok Ealesetekhez 
vezethetnek�

E� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN� Az elektromos 
szerszáPok szikrákat keltenek� 
Pel\ a port vag\ a gázokat 
Pegg\Źjthatják�
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c� Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE 
V]HPĝO\HNHW WûYRO� Ha 
Pegzavarják� elveszítheti az 
elektroPos szerszáP Ieletti uralPát�

Elektromos biztonság
a� Az elektromos szerszám 

elektromos csatlakozójának illenie 
NHOO D NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD 
D FVDWODNR]ŒW� NH KDV]QûOMRQ 
adapteres csatlakozódugaszt 
IŚOGHOW HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNNDO�
$ PŒdosítás nĝlkżli csatlakozŒk ĝs a 
PegIelelŤen illeszkedŤ konnektorok 
használatával csŚkken az áraPżtĝs 
kockázata�

E� KHUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
földelt felületekkel, mint például 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN� $z áraPżtĝs 
veszĝl\e PegnŤ� ha a teste IŚldelve 
van�

c� Az elektromos szerszámokat 
WDUWVD HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO 
WûYRO� +a az elektroPos szerszáP 
EelsejĝEe víz jut Ee� az nŚveli az 
áraPżtĝs kockázatát�

d� Az elektromos vezetéket kizárólag 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
D NRQQHNWRUEŒO� A] HOHNWURPRV 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ D NĝV]żOĝN 
PR]JŒ DONDWUĝV]HLWŤO� $ sĝrżlt 
vag\ Śsszetekeredett elektroPos 
vezetĝkek nŚvelik az áraPżtĝs 
kockázatát�

e� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
NżOWĝUL KDV]QûODWUD DONDOPDV�

(g\ kżltĝri használatra alkalPas 
hosszaEEítŒkáEel használata 
csŚkkenti az áraPżtĝs kockázatát�

I� HD HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ D] 
elektromos szerszámot nedves 
NŚUQ\H]HWEHQ KDV]QûOMûN� KDV]-
QûOMRQ HJ\ PDUDGĝNûUDP�PHJ-
V]DNķWŒW� MaradĝkáraP�PegszakítŒ 
használata lecsŚkkenti az áraPżtĝs 
kockázatát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
a� Az elektromos szerszám 

KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 
NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW 
WHV]� GROJR]]RQ WXGDWRVDQ� 
Ne használjon elektromos 
szerszámokat kábítószer, 
DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD 
DODWW� $z elektroPos szerszáP 
használata során csupán eg\ 
pillanatn\i ƞg\elPetlensĝg is sŹl\os 
sĝrżlĝsekhez vezethet�

E� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ 
KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW�
$ szePĝl\es vĝdŤIelszerelĝs� 
pĝldául porPaszk� csŹszásPentes 
Eiztonsági cipŤ� vĝdŤsisak vag\ 
IżlvĝdŤּ֑ az elektroPos szerszáP 
használatátŒl IżggŤenּ֑ lecsŚkkenti 
a sĝrżlĝsek kockázatát�

c� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOLQGXOQL� MLHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ 
PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] NL 
YDQ�H NDSFVROYD� Ha az elektromos 
szerszáP szállítása során az 
ujját a EekapcsolŒgoPEon tartja� 
illetve ha az elektroPos szerszáP 
Eekapcsolt állapotEan van ĝs az 
elektroPos hálŒzatra csatlakozik� az 
Ealesetekhez vezethet�
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d� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
WûYROķWVD HO� +a eg\ szerszáP vag\ 
eg\ kulcs az elektroPos szerszáP 
eg\ IorgŒ rĝszĝEe kerżl� az 
sĝrżlĝseket okozhat�

e� Kerülje a szokatlan 
WHVWKHO\]HWHNHW� ÁOOMRQ EL]WRVDQ ĝV 
PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW�
�g\ kĝpes lesz az elektroPos 
szerszáPot szokatlan hel\zetekEen 
is az irán\ítása alatt tartani�

I� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� A KDMûW� UXKû]DWûW 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO� A laza 
ruházatot� ĝkszereket vag\ hajat a 
kĝszżlĝk PozgŒ rĝszei elkaphatják�

g� HD SRUV]ķYŒ� YDJ\ 
J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
EHV]HUHOĝVUH� żJ\HOMHQ D]RN 
FVDWODNR]WDWûVûUD ĝV KHO\HV 
KDV]QûODWûUD� $ porelszívŒ 
használata csŚkkenti a por okozta 
veszĝl\eket�

h� Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
az elektromos szerszámokra 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP� KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW�
$ ƞg\elPetlen kezelĝs a pillanat 
tŚrtrĝsze alatt is sĝrżlĝsekhez 
vezethet�

Az elektromos szerszám használata 
és kezelése
a� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

V]HUV]ûPRW� A] DGRWW PXQNûKR] 
az arra alkalmas elektromos 
V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD� $ PegIelelŤ 
elektroPos szerszáP joEEan ĝs 

EiztonságosaEEan dolgozhat� 
ha azt a PegIelelŤ teljesítPĝn\�
tartoPán\on Eelżl használja�

E� Ne használjon meghibásodott 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� Ha egy 
elektroPos szerszáPot neP lehet 
Ee� vag\ kikapcsolni� az veszĝl\es 
ĝs szerelĝsre szorul�

c� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
szerszámbetétek cseréje valamint 
az elektromos szerszám tárolása 
HOŤWW KŹ]]D NL D KûOŒ]DWL FVDWOD-
NR]ŒW D NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ 
YHJ\H NL D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW�
(zzel az Œvintĝzkedĝssel PegelŤzi 
az elektroPos szerszáP akaratlan 
Eekapcsolását�

d� A használaton kívüli elektromos 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ 
KHO\HQ� NH KDJ\MD� KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW RO\DQ 
V]HPĝO\HN KDV]QûOMûN� DNLN 
azzal kapcsolatban nem 
rendelkeznek tapasztalattal 
YDJ\ QHP ROYDVWûN HO H]HNHW 
D] XWDVķWûVRNDW� Az elektromos 
szerszáPok tapasztalatlan kezekEen 
veszĝl\esek�

e� Ápolja az elektromos 
szerszámokat és a 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ� 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ 
azok nem ragadnak-e be, 
KRJ\ YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ 
VĝUżOW DONDWUĝV]HN� ĝV KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW 
VHPPL VHP EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW 
alkatrészeket az elektromos 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW 
PHJ NHOO MDYķWWDWQL� Sok Ealeset 
okozŒja az elektroPos szerszáPok 
gondatlan karEantartása�
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I� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO� A 
gondosan ápolt� ĝles pengĝkkel 
rendelkezŤ vágŒszerszáPok 
kevĝsEĝ hajlaPosak a Eeragadásra� 
ĝs kŚnn\eEEen irán\íthatŒak�

g� Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit 
VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW 
KDV]QûOMD� EQQHN VRUûQ YHJ\H 
ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW 
ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�
$z elektroPos szerszáPok neP 
rendeltetĝsszerƆ használata 
veszĝl\es hel\zetekhez vezethet�

h� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
PHQWHVHQ� $ csŹszŒs Iogant\Źk ĝs 
IogŒIelżletek Piatt neP EiztosíthatŒ 
az elektroPos szerszáP Eiztonságos 
kezelĝse ĝs irán\ítása váratlan 
hel\zetekEen�

Javítás

m VIGYÁZAT!
u (lektroPos szerszáPok 

használatakor az áraPżtĝs�� 
sĝrżlĝs� ĝs tƆzveszĝl\ elleni 
vĝdeleP ĝrdekĝEen Ee kell tartani 
az aláEEi alapvetŤ Eiztonsági 
Œvintĝzkedĝseket�

u $z elektroPos szerszáP 
használatának Pegkezdĝse elŤtt 
olvassa el ezeket az utasításokat� 
ĝs Ťrizze Peg jŒl a Eiztonsági 
utasításokat�

a� Az elektromos szerszám 
javítási munkálatait bízza 
képzett szakemberre, és 
csak eredeti pótalkatrészeket 
KDV]QûOMRQ� �g\ gondoskodhat az 
elektroPos szerszáP Eiztonságos 
PƆkŚdĝsĝnek PegŤrzĝsĝrŤl�

� Darabológépekre vonatkozó 
biztonsági utasítások

a� Ne használjon sérült 
V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� A 
szerszámbetétek minden 
KDV]QûODWD HOŤWW HOOHQŤUL]]H� 
KRJ\ D FVLV]ROŒNRURQJRN QHP 
V]LOûQNRVRGWDN YDJ\ UHSHGH]WHN�H 
PHJ� LOOHWYH KRJ\ D GUŒWNHIĝNHQ 
QLQFVHQHN�H NLOD]XOW YDJ\ WŚUŚWW 
GUŒWRN� MLXWûQ HOOHQŤUL]WH ĝV 
IHOKHO\H]WH D V]HUV]ûPEHWĝWHW� 
WDUWVD D]W ŹJ\� KRJ\ PLQG ¼Q� 
PLQG SHGLJ D NŚ]HOL V]HPĝO\HN 
a forgó szerszámbetét forgási 
síkján kívül essenek, majd 
MûUDVVD D NĝV]żOĝNHW HJ\ SHUFLJ 
D OHJPDJDVDEE VHEHVVĝJJHO� Ha 
a szerszáPEetĝt hiEás� ezalatt a 
prŒEajárat alatt eltŚrik�

E� A szerszámbetét megengedett 
IRUGXODWV]ûPûQDN OHJDOûEE RO\DQ 
magasnak kell lennie, mint az 
elektromos szerszámon megadott 
OHJPDJDVDEE IRUGXODWV]ûP� Ha 
egy alkatrész a megengedettnél 
g\orsaEEan Iorog szĝttŚrhet ĝs 
elrepżlhet�

c� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ GUŒWNHIĝN 
még normál használat mellett 
LV HOYHV]ķWHQHN GUŒWGDUDERNDW� 
NH WHUKHOMH WŹO D GUŒWNHIĝW WŹO 
QDJ\ Q\RPûVVDO� $ szĝtrepżlŤ 
drŒtdaraEok kŚnn\edĝn 
áthatolhatnak a vĝkon\ ruházaton 
ĝs/vag\ a EŤrŚn�

d� Soha ne végezzen csiszolást 
a csiszolókorong oldalsó 
IHOżOHWĝYHO� $z oldalsŒ Ielżletekkel 
vĝgzett csiszolás kŚvetkeztĝEen a 
csiszolŒkorongok eltŚrhetnek ĝs 
szĝtrepżlhetnek�

  MLQGHQ KDV]QûODW HOŤWW HOOHQŤUL]]H� 
KRJ\ D FVLV]ROŒNRURQJRN 
KLEûWODQRN�H� $ repedĝsek 
Pegtalálása ĝrdekĝEen vĝgezzen 
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hangellenŤrzĝst is� (hhez eg\ neP 
IĝPEŤl kĝszżlt kalapáccsal en\hĝn 
żsse Peg a korongot a IżggŤleges 
kŚzĝpvonalátŒl joEEra ĝs Ealra� (g\ 
kiseEE żtĝs esetĝn is eg\ tiszta 
csengĝs hallhatŒ� +a toPpa hangot 
hall� a korong neP használhatŒ�

  Cserĝlje ki az elhasználŒdott 
csiszolŒkorongot� ha a szikravĝdŤ 
Pár neP állíthatŒ a csiszolŒkorongtŒl 
a szżksĝges� legIeljeEE 2ּPP�es 
távolságra�

  $z elektroPos szerszáPot 
csak Pindkĝt orsŒra szerelt 
szerszáPEetĝttel használja� �g\ 
elkerżlhetŤ az ĝrintkezĝs a IorgásEan 
lĝvŤ orsŒval�

  Mindig használja a vĝdŤIedelet� 
a PunkadaraE�táPasztĝkot� a 
ƞg\elŤaElakot ĝs a szikravĝdŤt a 
szerszáPEetĝt elŤírása szerint�

  Csak ol\an szerszáPEetĝteket 
használjon� aPel\ek átPĝrŤje 
PegIelel a Pegadott jelŚlĝsnek�

  $ sĝrżlt vag\ erŤsen Pegviselt 
csiszolŒkorongokat cserĝlje ki�

  Szállításkor az asztali csiszolŒgĝpet a 
Eurkolatánál vag\ a kĝt vĝdŤIedĝlnĝl 
Iogva ePelje Iel�

  $ PunkadaraE�táPasztĝkokat Źg\ 
állítsa Ee� hog\ a PunkadaraE�
táPasztĝk ĝs a szerszáPEetĝt 
kŚzŚtti szŚg Pindig nag\oEE leg\en� 
Pintּ85؃�

� Biztonsági utasítások 
minden felhasználáshoz

Általános biztonsági utasítások 
FVLV]ROûVKR]� FVLV]ROŒSDSķUUDO WŚUWĝQŤ 
csiszoláshoz, drótkefékkel való 
munkákhoz, polírozáshoz, maráshoz 
YDJ\ YûJûVKR]
a� Ez az elektromos szerszám 

KDV]QûOKDWŒ NŚV]ŚUƆNĝQW� 
csiszolóként, drótkefeként, 
polírozóként, valamint maráshoz 
ĝV GDUDEROŒJĝSNĝQW LV� VHJ\HQ 

ƞJ\HOHPEH D NĝV]żOĝNKH] 
mellékelt minden biztonsági 
XWDVķWûVW� ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV 
DGDWRW� $z aláEEi ƞg\elPeztetĝsek 
ƞg\elPen kívżl hag\ása 
áraPżtĝshez� tƆzesethez ĝs/vag\ 
sŹl\os sĝrżlĝsekhez vezethet�

E� NH KDV]QûOMRQ RO\DQ 
DONDWUĝV]HNHW� PHO\HNHW D 
J\ûUWŒ QHP NLIHMH]HWWHQ HKKH] 
az elektromos szerszámhoz 
V]ûQW ĝV DMûQORWW� Csak azĝrt� 
Pert eg\ alkatrĝszt rá tud rŚgzíteni 
az elektroPos szerszáPra Pĝg 
neP jelenti azt� hog\ a használat 
Eiztonságos lesz�

c� A szerszámbetét megengedett 
IRUGXODWV]ûPûQDN OHJDOûEE RO\DQ 
magasnak kell lennie, mint az 
elektromos szerszámon megadott 
OHJPDJDVDEE IRUGXODWV]ûP� Ha 
egy alkatrész a megengedettnél 
g\orsaEEan Iorog szĝttŚrhet ĝs 
elrepżlhet�

d� A V]HUV]ûPEHWĝW NżOVŤ 
ûWPĝUŤMĝQHN ĝV YDVWDJVûJûQDN 
meg kell felelnie a elektromos 
szerszám megadott 
PĝUHWHLQHN� Rosszul Pĝretezett 
szerszáPEetĝteket neP lehet 
PegIelelŤ vĝdelePPel ellátni ĝs 
irán\ítani�

e� A csiszolókorongoknak, 
FVLV]ROŒGRERNQDN ĝV HJ\ĝE 
tartozékoknak pontosan kell 
illeszkedniük az elektromos 
szerszám csiszolóorsójára 
YDJ\ EHIRJŒKżYHO\ĝUH� Az olyan 
szerszáPEetĝtek� Pel\eket neP 
illenek pontosan az elektroPos 
szerszáP tartŒelePĝre� eg\enetlenżl 
Iorognak� erŤsen rázkŒdnak� ĝs 
kŚnn\en el lehet veszteni Ielettżk az 
irán\ítást�
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I� A tárcsáknak, 
NŚV]ŚUƆKHQJHUHNQHN� 
YûJŒV]HUV]ûPRNQDN YDJ\ 
PûV� IHOKŹ]ŒWżVNĝUH V]HUHOW 
tartozékoknak teljesen be kell 
LOOHV]NHGQLżN D EHIRJŒKżYHO\EH 
YDJ\ D EHIRJŒ WRNPûQ\ED� 
A ֙WŹOQ\ŹOûVQDN֛ D]D] D 
IHOKŹ]ŒWżVNĝQHN D FVLV]ROŒNRURQJ 
ĝV D EHIRJŒKżYHO\ YDJ\ D EHIRJŒ 
WRNPûQ\ NŚ]ŚWWL V]DEDG UĝV]ĝQHN 
PLQLPûOLVQDN NHOO OHQQLH� Ha 
a IelhŹzŒtżske nincs elĝggĝ 
PegIeszítve� vag\ a csiszolŒkorong 
tŹlságosan elŤre van tolŒdva� a 
szerszáPEetĝt Peglazulhat� ĝs nag\ 
seEessĝggel kilŚkŤdhet�

g� Ne használjon sérült 
V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� A 
szerszámbetétek minden 
KDV]QûODWD HOŤWW HOOHQŤUL]]H� 
KRJ\ D FVLV]ROŒNRURQJ QHP 
V]LOûQNRVRGRWW YDJ\ UHSHGH]HWW�H 
PHJ� KRJ\ D FVLV]ROŒGRERQ 
nincsenek-e repedések, kopások 
YDJ\ D] HOKDV]QûOŒGûV MHOHL� LOOHWYH 
KRJ\ D GUŒWNHIĝNHQ QLQFVHQHN�H 
WŚUŚWW GUŒWRN� HD D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP YDJ\ D V]HUV]ûPEHWĝW 
OHHVHWW� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] 
VĝUżOW�H� YDJ\ KDV]QûOMRQ KHO\HWWH 
HJ\ ĝS V]HUV]ûPEHWĝWHW�

MLXWûQ HOOHQŤUL]WH ĝV IHOKHO\H]WH 
D V]HUV]ûPEHWĝWHW� WDUWVD D]W ŹJ\� 
KRJ\ PLQG ¼Q� PLQG SHGLJ D NŚ]HOL 
V]HPĝO\HN D IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝW 
forgási síkján kívül essenek, majd 
MûUDVVD D NĝV]żOĝNHW HJ\ SHUFLJ 
D OHJPDJDVDEE VHEHVVĝJJHO�ֺ+a 
a szerszáPEetĝt hiEás� ezalatt a 
prŒEajárat alatt eltŚrik�

h� VLVHOMHQ V]HPĝO\L YĝGŤIHOV]HUHOĝVW� 
A] DONDOPD]ûVQDN PHJIHOHOŤHQ 
YLVHOMHQ DUF� YDJ\ V]HPYĝGŤW� 
LOOHWYH YĝGŤV]HPżYHJHW� AKRO 
szükséges, viseljen pormaszkot, 
IżOYĝGŤW� YĝGŤNHV]W\ƆW YDJ\ RO\DQ 

YĝGŤNŚWĝQ\W� DPHO\ PHJYĝGL 
Önt a kisebb szilánkoktól és 
DQ\DJGDUDERNWŒO� ´vja szePeit 
a szĝtreppenŤ tŚrPelĝkektŤl� 
Pel\ek a kżlŚnEŚzŤ alkalPazások 
során keletkeznek� $hol az adott 
alkalPazás során por keletkezik� 
viseljen porálarcot vag\ lĝgzĝsvĝdŤt� 
+a tŹl nag\ zajnak van kitĝve� 
halláskárosodást szenvedhet�

i� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D NķYżOûOOŒN 
D PXQNDWHUżOHWWŤO EL]WRQVûJRV 
WûYROVûJEDQ OHJ\HQHN� MLQGHQNL� 
aki a munkaterületre lép, viseljen 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW� $ PunkadaraEok 
tŚrPelĝkei vag\ a PegtŚrt 
szerszáPEetĝtek elrepżlhetnek� ĝs 
a kŚzvetlen Punkaterżleten kívżl is 
sĝrżlĝseket okozhatnak�

j� A készüléket csak a szigetelt 
fogófelületeinél tartsa, ha 
RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN 
során a szerszámbetét a rejtett 
HOHNWURPRV YH]HWĝNKH] YDJ\ D 
saját elektromos vezetékéhez 
ĝUKHW� )eszżltsĝg alatt lĝvŤ 
vezetĝkekkel tŚrtĝnŤ ĝrintkezĝs 
során a kĝszżlĝk IĝP rĝszei is 
Ieszżltsĝg alá kerżlnek� aPi 
áraPżtĝshez vezethet�

k� A beindításkor tartsa meg az 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW HUŤVHQ� A 
Potor teljes IordulatszáPra 
valŒ IelIutásakor a Potor 
reakciŒn\oPatĝka az elektroPos 
szerszáP kicsavarodását okozhatja�

l� Ha lehetséges, rögzítse a 
PXQNDGDUDERNDW NDSFVRNNDO� 
SRKD QH WDUWVRQ HJ\ NLVHEE 
PXQNDGDUDERW D] HJ\LN NH]ĝEHQ� 
az elektromos szerszámot 
pedig a másikban, miközben 
D]W KDV]QûOMD� $ kis PĝretƆ 
PunkadaraEok rŚgzítĝsĝvel 
Pindkĝt keze szaEaddá válik� íg\ 
joEEan tudja uralni az elektroPos 
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szerszáPot� Kerek PunkadaraEok� 
pĝldául IadżEelek� rudak vag\ 
csŚvek vágáskor hajlaPosak 
elgurulni� aPi a szerszáPEetĝt 
elakadását okozza� Pel\ ¼n Ielĝ 
lŚkŤdik�

P� Az elektromos vezetéket tartsa a 
IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝWWŤO WûYRO� Ha 
elveszíti a kĝszżlĝk Ieletti uralPát� a 
káEelt átvághatja vag\ Eecsípheti� 
ĝs a keze vag\ a karja a IorgŒ 
szerszáPEetĝtEe kerżlhet�

n� SRKD QH WHJ\H OH D] HOHNWURPRV 
szerszámot addig, míg a 
szerszámbetét teljes mértékben le 
QHP ûOOW� $ IorgŒ szerszáPEetĝt a 
Ielżlethez ĝrhet� Pel\ során kŚnn\en 
elveszítheti az elektroPos szerszáP 
Ielett az irán\ítást�

o� Szerszámbetétek cseréje 
YDJ\ D NĝV]żOĝNHQ YĝJ]HWW 
EHûOOķWûVRN XWûQ KŹ]]D PHJ 
V]RURVDQ D EHIRJŒKżYHO\ 
FVDYDUDQ\ûMûW� D EHIRJŒ WRNPûQ\W 
YDJ\ PûV UŚJ]ķWŤHOHPHNHW� A 
laza rŚgzítŤelePek váratlanul 
elállítŒdhatnak� ĝs az irán\ítás 
elvesztĝsĝt okozhatják� a neP 
rŚgzített IorgŒ alkatrĝszek 
erŤteljesen kilŚkŤdhetnek�

p� Ne járassa az elektromos 
V]HUV]ûPRW� DPķJ D]W V]ûOOķWMD� A 
IorgŒ szerszáPEetĝt vĝletlenżl 
elkaphatja a ruházatát� Pajd a 
testĝEe is IŹrŒdhat�

T� Rendszeresen tisztítsa meg 
a elektromos szerszám 
V]HOOŤ]ŤQ\ķOûVDLW� A motor 
ventilátora Eeszívja a port a 
Eurkolat alá� ĝs ha a IĝPes por 
nag\ PĝrtĝkEen Ielg\żlePlik� az 
elektroPos veszĝl\eket okozhat�

r� Ne használja az elektromos 
V]HUV]ûPRW ĝJKHWŤ DQ\DJRN 
NŚ]HOĝEHQ� $ szikrák az il\en 
an\agokat Eeg\Źjthatják�

s� NH KDV]QûOMRQ RO\DQ 
V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� DPHO\HN 
KƆWŤIRO\DGĝNRNDW LJĝQ\HOQHN� Víz 
vag\ hƆtŤIol\adĝkok használata 
áraPżtĝshez vezethet�

� További biztonsági 
utasítások minden 
felhasználáshoz

A YLVV]DUŹJûVUD YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL 
utasítások
$ visszarŹgás eg\ hirtelen reakciŒ� 
Pel\et eg\ EecsípŤdŚtt vag\ Eeakadt 
IorgŒ szerszáPEetĝt� pĝldául 
csiszolŒkorong� csiszolŒszalag� drŒtkeIe 
stE� okoz� $ EecsípŤdĝs vag\ elakadás a 
IorgŒ szerszáPEetĝt hirtelen leállásához 
vezet� (nnek kŚvetkeztĝEen az irán\ítást 
vesztett elektroPos szerszáP a 
szerszáPEetĝt Iorgásirán\ával szePEen 
kezd el Iorogni�

+a pĝldául eg\ csiszolŒkorong a 
PunkadaraEEa szorul vag\ aEEan 
elakad� a csiszolŒkorong szĝle� aPel\ 
a PunkadaraEEa Pĝl\ed elszorulhat� 
ezáltal a csiszolŒkorong kitŚrhet� 
vag\ visszarŹgást okozhat� (zután a 
csiszolŒkorong a kezelŤ irán\áEa Iog 
elugrani� vag\ ĝpp azzal ellenkezŤ 
irán\Ea attŒl IżggŤen� hog\ az 
elakadáskor a korong Perre Iorgott� 
(kkor a csiszolŒkorong el is tŚrhet�

$ visszarŹgás a elektroPos szerszáP 
hiEás� hel\telen használatának 
a kŚvetkezPĝn\e� $ PegIelelŤ 
elŤvig\ázatossággal� az aláEEiakEan 
leírtaknak PegIelelŤen elkerżlhetŤ�
a� Tartsa az elektromos szerszámot 

HUŤVHQ� ĝV WDUWVD D WHVWĝW ĝV 
D NDUMDLW RO\DQ KHO\]HWEHQ� 
KRJ\ NĝSHV OHJ\HQ HOOHQûOOQL D 
YLVV]DUŹJûV HUHMĝQHN� $ kezelŤ a 
PegIelelŤ Œvintĝzkedĝsekkel uralni 
tudja a visszarŹgások erejĝt�
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E� Dolgozzon különösen 
óvatosan sarkok, éles szélek 
VWE� NŚ]HOĝEHQ� ANDGûO\R]]D 
PHJ� KRJ\ D V]HUV]ûPEHWĝW D 
munkadarabról visszaugorjon és 
EHDNDGMRQ� $ IorgŒ szerszáPEetĝt 
sarkoknál� ĝles szĝleknĝl� vag\ ha 
Pegpattan� hajlaPos elakadni� (z 
az irán\ítás elvesztĝsĝhez vag\ 
visszarŹgáshoz vezet�

c� Ne használjon fogazott 
IƆUĝV]ODSRW� $z il\en 
szerszáPEetĝtek g\akran okoznak 
visszarŹgást vag\ az elektroPos 
szerszáP Ieletti irán\ítás elvesztĝsĝt�

d� A szerszámbetétet mindig 
XJ\DQDEEDQ D] LUûQ\EDQ YH]HVVH 
EH D] DQ\DJED� DPHO\EHQ D YûJŒĝO 
D] DQ\DJRW HOKDJ\MD �H] PHJIHOHO 
DQQDN D] LUûQ\QDN� DPHO\EHQ 
D IRUJûFVRN NLOŚNŤGQHN�� Az 
elektroPos szerszáP rossz irán\Ea 
tŚrtĝnŤ vezetĝse azt eredPĝn\ezi� 
hog\ a szerszáPEetĝt vágŒĝle kitŚr 
a PunkadaraEEŒl� ĝs az elektroPos 
szerszáPot elhŹzza az adott 
elŤtolási irán\Ea�

e� FRUJŒ UHV]HOŤ� YûJŒNRURQJ� QDJ\ 
VHEHVVĝJƆ PDUŒV]HUV]ûPRN YDJ\ 
NHPĝQ\IĝP PDUŒV]HUV]ûPRN 
használatakor mindig 
szorítsa be a munkadarabot 
HUŤVHQ� (zek a szerszáPEetĝtek 
Pĝg a horon\ en\he Ierdżlĝse 
esetĝn is Pegakadnak� ĝs 
visszarŹgást okozhatnak� +a a 
vágŒkorong Eeakad� általáEan 
el is tŚrik� +a eg\ IorgŒ reszelŤ� 
nag\ seEessĝgƆ ParŒszerszáP 
vag\ kePĝn\IĝP ParŒszerszáP 
Eeakad� a szerszáPEetĝt kiugorhat 
a horon\EŒl� aPi az elektroPos 
szerszáP Ieletti irán\ítás elvesztĝsĝt 
okozhatja�

� További biztonsági 
utasítások csiszoláshoz és 
vágáshoz

Különleges biztonsági utasítások 
csiszoláshoz és vágáshoz
a� Csak az elektromos szerszámhoz 

HQJHGĝO\H]HWW FVLV]ROŒNRURQJRNDW 
használjon, és csak az ajánlott 
DONDOPD]ûVRNKR]� PĝOGD� SRKD 
QH YĝJH]]HQ FVLV]ROûVW HJ\ 
YûJŒNRURQJ ROGDOVŒ IHOżOHWĝYHO� A 
vágŒkorongok a korong szĝlĝvel 
tŚrtĝnŤ vágásra alkalPasak� $z 
oldalirán\Ź erŤhatás ezeket a 
korongokat eltŚrheti�

E� A NŹSRV ĝV HJ\HQHV PHQHWHV 
szerelt csiszolóstiftekhez csak 
VĝUżOĝVPHQWHV� PHJIHOHOŤ 
PĝUHWƆ ĝV KRVV]ŹVûJŹ WżVNĝNHW 
KDV]QûOMRQ� PHO\HN JDOOĝUMûQûO 
QLQFV DOûYûJûV� $ PegIelelŤ 
tżskĝk Pegakadál\ozzák a tŚrĝs 
lehetŤsĝgĝt�

c� Kerülje a vágókorong beakadását 
ĝV D WŹO QDJ\ Q\RPûVW� NH 
YĝJH]]HQ WŹO PĝO\ YûJûVRNDW� A 
vágŒkorong tŹlterhelĝse 
PegnŚveli annak igĝn\Eevĝtelĝt� 
íg\ az kŚnn\eEEen elhajolhat 
vag\ elakadhat� aPi PegnŚveli 
a visszarŹgás vag\ a korong 
tŚrĝsĝnek az esĝl\ĝt�

d� Kerülje a kezeivel a forgó 
YûJŒNRURQJ PŚJŚWWL ĝV HOŤWWL 
WHUżOHWHW� +a a vágŒkorongot a 
PunkadaraEEan a kezĝtŤl ellenkezŤ 
irán\Ean Pozgatja� az elektroPos 
szerszáP visszarŹgása esetĝn a 
IorgŒ korong ¼n Ielĝ Iog elindulni�

e� HD D YûJŒNRURQJ HODNDG� YDJ\ 
amikor megszakítja a munkát, 
kapcsolja ki a készüléket és 
WDUWVD DGGLJ D KHO\ĝQ� DPķJ D 
korong teljes mértékben le nem 
ûOOW� SRKD QH SUŒEûOMD D PĝJ 



44 HU

forgó vágókorongot kiemelni a 
YûJûVEŒO� PHUW D] YLVV]DUŹJûVW 
HUHGPĝQ\H]KHW� bllapítsa Peg az 
elakadás okát� ĝs szżntesse azt 
meg.

I� Ne kapcsolja be az elektromos 
szerszámot addig, amíg az a 
PXQNDGDUDEEDQ YDQ� VûUMD 
meg, míg a vágókorong eléri a 
legmagasabb fordulatszámot, 
PLHOŤWW D YûJûVW ŒYDWRVDQ 
IRO\WDWQû� (llenkezŤ esetEen a 
korong elakadhat� kiugorhat a 
PunkadaraEEŒl� vag\ visszarŹgást 
okozhat�

g� A WûEOûNDW YDJ\ QDJ\REE 
munkadarabokat támassza 
DOû� ķJ\ OHFVŚNNHQWL D EHUDJDGW 
vágókorong által okozott 
YLVV]DUŹJûV NRFNû]DWûW� A 
nag\oEE PunkadaraEok a saját 
sŹl\uk alatt Peghajolhatnak� $ 
PunkadaraEot táPassza alá a 
korong Pindkĝt oldalán� tehát a 
vágás kŚzelĝEen ĝs a szĝlen is�

h� LHJ\HQ NżOŚQŚVHQ HOŤYLJ\û]DWRV 
D ]VHEYûJûVRN VRUûQ PHJOĝYŤ 
IDODNRQ YDJ\ HJ\ĝE� NHYĝVEĝ 
EHOûWKDWŒ KHO\HNHQ� $ EePĝl\edŤ 
vágŒkorong a vágás során gáz� 
vag\ vízvezetĝkekEe� elektroPos 
vezetĝkekEe vag\ Pás tárg\akEa 
ĝrve visszarŹgást okozhat�

� További biztonsági 
utasítások drótkefék 
használatához

Különleges biztonsági utasítások 
drótkefék használatához
a� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ GUŒWNHIĝN 

még normál használat mellett 
LV HOYHV]ķWHQHN GUŒWGDUDERNDW� 
NH WHUKHOMH WŹO D GUŒWNHIĝW WŹO 
QDJ\ Q\RPûVVDO� $ szĝtrepżlŤ 

drŒtdaraEok kŚnn\edĝn 
áthatolhatnak a vĝkon\ ruházaton 
ĝs/vag\ a EŤrŚn�

E� HDV]QûODW HOŤWW OHJDOûEE 
HJ\ SHUFLJ MûUDVVD D NHIĝNHW 
ż]HPL VHEHVVĝJHQ� ÞJ\HOMHQ DUUD� 
KRJ\ H] LGŤ DODWW VHQNL PûV QH 
WDUWŒ]NRGMRQ D NHIH HOŤWW YDJ\ 
D]]DO HJ\ YRQDOEDQ� $ Eejáratás 
ideje alatt a drŒt lazáEE daraEjai 
szĝtrepżlhetnek�

c� A forgó drótkefét fordítsa el 
PDJûWŒO� $Pikor ezekkel a keIĝkkel 
dolgozik� az aprŒ an\agdaraEok ĝs 
a drŒt aprŒ rĝszei nag\ seEessĝggel 
szĝtrepżlhetnek� ĝs a EŤrEe is 
Eehatolhatnak�

� Biztonságos munka
  TDUWVD UHQGEHQ D PXQNDWHUżOHWHW�

$ rendetlensĝg a Punkaterżleten 
Ealesetekhez vezethet�

  ÞJ\HOMHQ D NŚUQ\H]HWL KDWûVRNUD�
$z elektroPos szerszáPokat ne 
teg\e ki esŤnek� 1e használjon 
elektroPos szerszáPokat n\irkos 
vag\ nedves kŚrn\ezetEen� 
Gondoskodjon a Punkaterżletet 
PegIelelŤ PegvilágításárŒl� 1e 
használjon elektroPos szerszáPokat 
ol\an hel\en� ahol tƆz� ĝs 
roEEanásveszĝl\ áll Ienn�

  VĝGMH PDJûW D] ûUDPżWĝVWŤO�
Kerżlje az ĝrintkezĝst a IŚldelt 
tárg\akkal �pl� csŚvekkel� 
radiátorokkal� elektroPos 
tƆzhel\ekkel� hƆtŤEerendezĝsekkel��

  A NķYżOûOOŒ V]HPĝO\HNHW WDUWVD 
távol! Þg\eljen arra� hog\ Pás 
szePĝl\ek� kżlŚnŚsen g\erPekek ne 
ĝrjenek az elektroPos szerszáPhoz 
vag\ a vezetĝkhez� Tartsa Ťket a 
PunkaterżlettŤl távol�

  Tárolja a használaton kívüli 
elektromos szerszámokat 
biztonságosan! $ használaton kívżli 
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elektroPos szerszáPokat száraz� 
Pagasan lĝvŤ vag\ zárt hel\en� 
g\erPekek elŤl elzárva kell tárolni�

  NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV V]HU-
számot! $ Pegadott teljesítPĝn\tar�
toPán\Ean a Punka hatĝkon\aEE ĝs 
EiztonságosaEE�

  A PHJIHOHOŤ HOHNWURPRV 
szerszámot használja! Ne 
használjon kis teljesítPĝn\Ɔ gĝpeket 
nehĝz Punkákhoz� 1e használja 
az elektroPos szerszáPot a 
rendeltetĝsĝn kívżli cĝlokra� Pĝldául 
ne használjon kĝzi kŚrIƆrĝszt Iaágak 
vag\ rŚnkŚk vágásához�

  VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW�
1e viseljen laza ruházatot vag\ 
ĝkszereket� Pert azokat a 
PozgŒ alkatrĝszek elkaphatják� 
Kżltĝri Punka során javasolt a 
csŹszásPentes láEEeli viselĝse� 
+osszŹ hajon viseljen hajhálŒt�

m FIGYELMEZTETÉS!

9iseljen szePvĝdŤt�

9iseljen lĝgzĝsvĝdŤ Paszkot�

  Csatlakoztasson porelszívó-
berendezést! Ha rendelkezésre 
állnak a por elszívására 
vag\ Eeg\Ɔjtĝsĝre alkalPas 
csatlakozások� żg\eljen azok 
PegIelelŤ csatlakoztatására ĝs 
hel\es használatára�

  Ne használja a vezetéket a 
rendeltetésén kívüli célokra! A 
csatlakozŒ konnektorEŒl tŚrtĝnŤ 
kihŹzásához ne a vezetĝket 
használja� ´vja a vezetĝket a hŤtŤl� 
az olajoktŒl ĝs az ĝles szĝlektŤl�

  Rögzítse a munkadarabot! A 
PunkadaraEok Pegtartásához 
használjon szorítŒeszkŚzŚket vag\ 
eg\ satut� $zok EiztosaEE tartást 
Eiztosítanak� Pint a keze�

  Kerülje a természetellenes testtar-
tást! blljon Eiztosan ĝs Pindig Ťrizze 
Peg az eg\ensŹl\át�

  Az elektromos szerszámokat 
ápolja gondosan! Tartsa a 
vágŒszerszáPokat ĝlesen ĝs tisztán� 
íg\ joEEan ĝs EiztonságosaEEan 
dolgozhat� KŚvesse a kenĝsre ĝs 
a szerszáPok cserĝjĝre vonatkozŒ 
utasításokat� Rendszeresen 
ellenŤrizze az elektroPos szerszáP 
elektroPos vezetĝkĝt� ĝs sĝrżlĝs 
esetĝn cserĝltesse ki eg\ PegEízhatŒ 
szakePEerrel� Rendszeresen 
ellenŤrizze a hosszaEEítŒkáEeleket� 
ĝs sĝrżlĝs esetĝn cserĝlje ki azokat� 
Tartsa a IogŒkat szárazon� tisztán� 
olajoktŒl ĝs zsiradĝkoktŒl Pentesen�

  HŹ]]D NL D] HOHNWURPRV 
csatlakozót a konnektorból! $Pikor 
az elektroPos szerszáPot neP 
használja� valaPint karEantartás 
vag\ szerszáPok cserĝje során�

  NH KDJ\MRQ EHQW V]HUV]ûPNXOFVR-
kat! Bekapcsolás elŤtt ellenŤrizze� 
hog\ a kulcsokat ĝs EeállítŒszerszá�
Pokat eltávolította�e�

  Kerülje az akaratlan elindítást!
Þg\eljen arra� hog\ a kapcsolŒ 
kikapcsolt állapotEan leg\en� 
aPikor az elektroPos csatlakozŒt a 
konnektorEa dugja�

  Kültéren használjon 
hosszabbítókábelt! $ szaEadEan 
csak az arra engedélyezett és 
a PegIelelŤ jelŚlĝssel ellátott 
hosszaEEítŒkáEeleket használjon�

  LHJ\HQ HOŤYLJ\û]DWRV� Þg\eljen 
arra� hog\ Pit tesz� $ Punkának 
tiszta Iejjel lásson neki� 1e használja 
a elektroPos szerszáP� ha 
dekoncentrált�
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  EOOHQŤUL]]H D] HOHNWURPRV 
szerszámot esetleges sérülések 
tekintetében! Az elektromos 
szerszáP továEEi használata elŤtt a 
vĝdŤelePeket vag\ az en\hĝn sĝrżlt 
alkatrĝszeket gondosan ellenŤrizni 
kell� hog\ azok kiIogástalanul ĝs 
rendeltetĝsszerƆen PƆkŚdnek�e�

  (llenŤrizze� hog\ a PozgŒ 
alkatrĝszek kiIogástalanul 
PƆkŚdnek�e� ĝs nincsenek�e 
elakadva� vag\ hog\ vannak�e 
sĝrżlt alkatrĝszek� $z elektroPos 
szerszáP kiIogástalan PƆkŚdĝsĝhez 
gondoskodni kell arrŒl� hog\ 
Pinden alkatrĝsz hel\esen leg\en 
Śsszeszerelve� ĝs PegIeleljen 
Pinden Ieltĝtelnek� +a a használati 
ŹtPutatŒ Páskĝnt neP rendelkezik� a 
sĝrżlt vĝdŤelePeket ĝs alkatrĝszeket 
eg\ elisPert szakszervizEen kell 
rendeltetĝsszerƆen Pegjavíttatni 
vag\ kicserĝltetni�

  $ sĝrżlt kapcsolŒkat żg\Iĝlszolgálati 
szervizEen kell kicserĝltetni�

  1e használjon ol\an elektroPos 
szerszáPokat� aPel\ek kapcsolŒja 
neP kapcsolhatŒ Ee ĝs ki�

m VIGYÁZAT! Más szerszáPEetĝtek 
ĝs eg\ĝE alkatrĝszek használata 
veszĝl\es lehet az ¼n száPára�

  Javíttassa meg elektromos 
V]HUV]ûPûW HJ\ YLOODPRVVûJL 
szakemberrel! Ez az elektromos 
szerszáP PegIelel a rá vonatkozŒ 
Eiztonsági elŤírásoknak� $ javításokat 
csak szakkĝpzett villaPossági 
szakePEer vĝgezheti el� eredeti 
pŒtalkatrĝszek Ielhasználásával� 
ellenkezŤ esetEen a IelhasználŒ 
Ealesetet szenvedhet�

� A termékre vonatkozó 
biztonsági utasítások

m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e használjon sĝrżlt vag\ 

deIorPálŒdott korongokat vag\ 
keIĝket�

  Csak ol\an csiszolŒkorongokat 
ĝs keIĝket használjon� Pel\ek 
Ieltżntetett IordulatszáPa legaláEE 
ol\an Pagas� Pint az elektroPos 
szerszáP adattáEláján láthatŒ ĝrtĝk�

  Rendszeresen állítsa Ee a szikravĝdŤ 
ĝs a táPasztĝkot a korong 
kopásának kieg\enlítĝse ĝrdekĝEen� 
a szikravĝdŤ/táPasztĝk ĝs a 
korong kŚzŚtti távolságot a lehetŤ 
legkiseEEre állítsa� de az sePPikĝpp 
neP lehet 2ּPP�nĝl nag\oEE�

  $ szerszáPEetĝtek Pindig leg\enek 
az orsŒn rŚgzítve� korlátozva a IorgŒ 
orsŒval valŒ ĝrintkezĝs kockázatát�

További kockázatok

m FIGYELMEZTETÉS!
u $z elektroPos szerszáP PƆkŚdĝs 

kŚzEen elektroPágneses teret kelt� 
(z a tĝr Eizon\os kŚrżlPĝn\ek 
kŚzŚtt hatással lehet aktív vag\ 
passzív orvosi iPplantátuPok 
PƆkŚdĝsĝre� $ sŹl\os vag\ halálos 
sĝrżlĝsek elkerżlĝse ĝrdekĝEen 
az orvosi iPplantátuPokkal 
rendelkezŤ szePĝl\ek 
ĝrdeklŤdjenek orvosuknál vag\ az 
orvosi iPplantátuP g\ártŒjánál� 
PielŤtt az elektroPos szerszáPot 
használnák�

$z elektroPos szerszáP elŤírásoknak 
PegIelelŤ használata során is Iennálnak 
Eizon\os veszĝl\ek� $z elektroPos 
szerszáP IelĝpítĝsĝEŤl ĝs kialakításáEŒl 
adŒdŒan az aláEEi veszĝl\ekkel lehet 
száPolni�
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a� $ tżdŤ károsodása� ha neP visel 
PegIelelŤ lĝgzĝsvĝdŤt�

E� +alláskárosodás� ha neP visel 
PegIelelŤ IżlvĝdŤt�

c� $ kezek rezgĝsekkel járŒ 
egĝszsĝgżg\i kockázatok� 
aPenn\iEen a terPĝket hosszaEE 
ideig használják� illetve a kezelĝse 
ĝs a karEantartása neP szakszerƆen 
tŚrtĝnik�

� Összeszerelés

m FIGYELMEZTETÉS!
$lkatrĝszek cserĝje ĝs 
tisztítás esetĝn� valaPint ha 
neP használja� kapcsolja ki 
a terPĝket ĝs válassza le a 
hálŒzati áraPrŒl�

9iseljen lĝgzĝsvĝdŤ Paszkot�

� A termék kicsomagolása

MEGJEGYZÉS
u $ terPĝket Pindig Źg\ 

żzePeltesse� hog\ az átlátszŒ 
árn\ĝkolŒ ĝs a szikravĝdŤ 
szerelvĝn\e [ּ1] ĝs a táPasztĝkּ [�]
a csiszolŒkorongokhoz [ּ
] és a 
polírozŒkoronghozּ [2] elŤírtaknak 
PegIelelŤen PegIelelŤen leg\en 
Ielszerelve�

u $ tartozĝkok Śssze� ĝs 
szĝtszerelĝsĝhez� illetve 
cserĝjĝhez ol\an szerszáPEetĝtek 
szżksĝgesek� aPel\eket a 
csoPagolás neP tartalPaz�

u $ terPĝk Eeállításához ĝs a 
tartozĝkok cserĝjĝhez használjon 
állíthatŒ csavarkulcsot ĝs Tor[ kĝzi 
csavarhŹzŒt�

1. 9eg\e ki a terPĝket a 
csoPagolásEŒl� ĝs távolítsa el 
az Śsszes csoPagolŒan\agot ĝs 
vĝdŤIŒliát�

2. (llenŤrizze� hog\ Pinden alkatrĝsz 
Pegvan�e� ĝs hog\ a csoPagolás 
Pinden alkatrĝszt tartalPaz�e �lásd 
֙$ csoPagolás tartalPa֛��

3. (llenŤrizze� hog\ a terPĝk ĝs Pinden 
alkatrĝsz jŒ állapotEan van�e� 
+a sĝrżlĝst vag\ hiEát talál� ne 
használja a terPĝket� haneP járjon 
el a ֙Garancia֛ c� IejezetEen leírtak 
szerint�

� Tartozékok

m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e használjon ol\an alkatrĝszeket� 

Pel\eket neP a Parkside javasol� 
$z áraPżtĝshez ĝs tƆzesethez 
vezethet�

$ terPĝk Eiztonságos ĝs szakszerƆ 
használatához tŚEEek kŚzŚtt az aláEEi 
kellĝkekre� illetve szerszáPokra� 
szerszáPEetĝtekre van szżksĝg�

  bllíthatŒ csavarkulcs
  Tor[ kĝzi csavarhŹzŒ
  Kapcsok

$ szerszáPokat ĝs a szerszáPEetĝteket 
szakEoltEan vásárolhatja Peg� $ 
Eeszerzĝs során tartsa szeP elŤtt a 
terPĝk PƆszaki kŚvetelPĝn\eit �lásd 
֙MƆszaki adatok֛��

+a Eizon\talan� Iorduljon szakePEerhez 
vag\ ĝrdeklŤdjŚn a szakEoltEan�
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� A támaszték felszerelése és 
beállítása

�CּáEra�

MEGJEGYZÉS
u $ csiszolŒkorong [ּ
] vag\ 

a polírozŒkorongּ [2] és a 
táPasztĝk [ּ�] kŚzŚtti rĝsnek a 
lehetŤ legkiseEEnek kell lennie� ĝs 
neP haladhatja Peg a 2ּPP�t�

u $ táPasztĝk [ּ�] soha neP 
ĝrintkezhet a csiszolŒkoronggal [ּ
]
vag\ a polírozŒkoronggalּ [2].

u IdŤnkĝnt állítsa Ee Źjra a 
távolságot� ha a csiszolŒkorong [ּ
]
vag\ a polírozŒkorongּ [2] elkopott�

1. Szerelje Iel a táPasztĝkotּ [�] a 
terPĝkre a recĝs IejƆ csavarralּ [�] és 
a csavaran\ávalּ [�].

2. Tartsa a csavaran\át [ּ�] az 
eg\ik ujjával a IĝP vĝdŤrácsּ [�]
Pĝl\edĝsĝEen�

3. RŚgzítse rá a táPasztĝkotּ [�] a 
terPĝkre a recĝs IejƆ csavarralּ [�]
Eiztonságosan�

4. bllítsa Ee a táPasztĝkotּ [�] a recés 
IejƆ csavarralּ [�] vízszintes irán\Ean�

� A] ûWOûWV]Œ ûUQ\ĝNROŒ ĝV D 
V]LNUDYĝGŤ IHOV]HUHOĝVH ĝV 
beállítása

�'ּáEra�

A V]LNUDYĝGŤ IHOV]HUHOĝVH

MEGJEGYZÉS
u +Źzza Peg a rŚgzítŤcsavart [ּ�] a 

szikravĝdŤּ [�] IżggŤleges irán\Ź 
Eeállításához�

MEGJEGYZÉS
u $ csiszolŒkorong [ּ
] vag\ 

a polírozŒkorongּ [2] és a 
szikravĝdŤ [ּ�] kŚzŚtti rĝsnek a 
lehetŤ legkiseEEnek kell lennie� ĝs 
neP haladhatja Peg a 2ּPP�t�

u $ szikravĝdŤ [ּ�] soha neP 
ĝrintkezhet a csiszolŒkoronggal [ּ
]
vag\ a polírozŒkoronggalּ [2].

u IdŤnkĝnt állítsa Ee Źjra a 
távolságot� ha a csiszolŒkorong [ּ
]
vag\ a polírozŒkorongּ [2] elkopott�

1. RŚgzítse a szikravĝdŤtּ [�] a 
terPĝkhez a Pellĝkelt rŚgzítŤcsavar�
kĝszlettelּ [�].

2. Tartsa Peg a rŚgzítŤcsavar�
kĝszletEen [ּ�] lĝvŤ csavaran\át eg\ 
állíthatŒ csavarkulccsal�

3. +Źzza Peg a rŚgzítŤcsavar�
kĝszletEen [ּ�] lĝvŤ rŚgzítŤcsavart 
eg\ Tor[ kĝzi csavarhŹzŒval�

A] ûWOûWV]Œ ûUQ\ĝNROŒ IHOV]HUHOĝVH

MEGJEGYZÉS
u $z átlátszŒ árn\ĝkolŒt [ּ�]

kżlŚnEŚzŤ szŚgekEen lehet 
Eeállítani� Eiztosítva a csiszolási 
ĝs polírozási Punkálatok során a 
lehetŤ legnag\oEE vĝdelPet� (hhez 
hŹzza Peg a rŚgzítŤcsavartּ [�].

1. RŚgzítse rá az átlátszŒ árn\ĝkolŒt [ּ�]
a szikravĝdŤreּ [�] a mellékelt 
rŚgzítŤcsavar�kĝszlet [ּ�]
segítsĝgĝvel�

2. Tartsa Peg a rŚgzítŤcsavar�
kĝszletEen [ּ�] lĝvŤ csavaran\át eg\ 
állíthatŒ csavarkulccsal�

3. +Źzza Peg a rŚgzítŤcsavar�
kĝszletEen [ּ�] lĝvŤ rŚgzítŤcsavart 
eg\ Tor[ kĝzi csavarhŹzŒval�
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� Kezelés

m FIGYELMEZTETÉS!
$lkatrĝszek cserĝje ĝs 
tisztítás esetĝn� valaPint ha 
neP használja� kapcsolja ki 
a terPĝket ĝs válassza le a 
hálŒzati áraPrŒl�

� Utasítások a munkához

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ terPĝknek Pindig staEilnak 

ĝs Eiztonságosnak kell lennie� $ 
továEEi Eiztonság ĝrdekĝEen a 
terPĝk IelrŚgzíthetŤ eg\ PegIelelŤ 
hel\re� pl� eg\ Punkapadra� 
$ 4ּrŚgzítŤIurat [ּ�] �-ּáEra� 
használhatŒ a IelrŚgzítĝshez 
eg\ Eiztonságos ĝs sík Ielżletre� 
csavarokkal ĝs csavaran\ákkal 
vag\ csavarokkal �neP tartozĝk��

u G\ŤzŤdjŚn Peg arrŒl� hog\ 
a csiszolŒkorong [ּ
] és a 
polírozŒkorongּ [2] szaEadon� 
akadás nĝlkżl tud�e Iorogni� Mindig 
ellenŤrizze� hog\ a Iorgás irán\a 
PegIelel�e a IĝP vĝdŤrácsonּ[�]
ĝs a PƆan\ag vĝdŤIedĝlen [ּ­] lĝvŤ 
n\íljelŚlĝsnek�

u $z átlátszŒ árn\ĝkolŒt [ּ�]� a 
szikravĝdŤt [ּ�] ĝs a táPasztĝkot [ּ�]
hel\esen kell Ielszerelni ĝs 
Eeállítani�

u +a a terPĝk hirtelen leáll vag\ 
elakad� azonnal ki kell kapcsolni� 
ĝs ki kell hŹzni az elektroPos 
csatlakozŒt [ּ�].

MEGJEGYZÉS
u Csiszolási vag\ polírozási 

Punkákhoz a PunkadaraEot 
Pindig hel\ezze rá a 
táPasztĝkra [ּ�].

MEGJEGYZÉS
u /assan vezesse a PunkadaraEot a 

kívánt szŚgEen a csiszolŒkorong [ּ
]
vag\ a polírozŒkorongּ [2] Ielĝ� aPíg 
azok eg\Páshoz neP ĝrnek�

u $z optiPális eredPĝn\ elĝrĝse 
ĝrdekĝEen Pozgassa a 
PunkadaraEot eg\enletesen 
elŤre�hátra� Ealra ĝs joEEra� �g\ 
a csiszolŒ� ĝs polírozŒkorong 
eg\enletesen Iog kopni�

u $ csiszolási ĝs polírozási 
Punkálatok során Pindig csak 
ann\i n\oPást ĝs elŤtolási 
seEessĝget alkalPazzon a 
PunkadaraEon� aPenn\i 
szżksĝges�

u $ tŹl nag\ n\oPás ĝs elŤtolási 
seEessĝg a csiszolŒkorong 
szikrázását ĝs a hŤPĝrsĝkletĝnek 
PegePelkedĝsĝt okozza� 
aPi kárt tesz a csiszolŒ� ĝs 
polírozŒkorongokEan� ĝs azok 
tŚrĝsĝhez vezethet� (z sŹl\os 
sĝrżlĝsekhez vezethet�

u $ Punkan\oPás ĝs az elŤtolási 
seEessĝg a csiszolandŒ vag\ 
polírozandŒ an\agok típusátŒl 
Iżgg� ĝs azt ĝrzĝs alapján kell 
kiválasztani�

u $ csiszolási vag\ polírozási 
seEessĝg Pegválasztása a 
PegPunkálandŒ an\ag típusátŒl 
Iżgg� Mindig a legalacson\aEE 
seEessĝggel kezdje� ĝs addig 
nŚvelje� aPíg el neP ĝri az 
optiPális PunkaPinŤsĝget�

u $ PunkadaraE csiszolás vag\ 
polírozás kŚzEen IelPelegedhet� 
+ag\ja jŒl szellŤzŤ hel\en 
kihƆlni� vag\ teg\e vízIżrdŤEe� $ 
Punka Źjrakezdĝse elŤtt tŚrŚlje a 
PunkadaraEot alaposan szárazra�
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� A termék be- és 
kikapcsolása

�$ּáEra�

m FIGYELMEZTETÉS!
u (llenŤrizze� hog\ a Ee�/kikapcsolŒ 

goPE [ּ9] 0ּállásEan van�e� PielŤtt 
az elektroPos csatlakozŒt [ּ�]
Eedugná a konnektorEa�

MEGJEGYZÉS
u $z elsŤ használat elŤtt járassa 

a csiszolŒkorongot [ּ
] és a 
polírozŒkorongotּ [2] a terPĝken kE� 
5ּpercig terhelĝs nĝlkżl� Pa[iPális 
seEessĝgen�

u Tartsa Pagát távol a IĝP vĝdŤ�
rács [ּ�] ĝs a PƆan\ag vĝdŤIedĝl [ּ­]
n\ílásai elŤtti ĝs Pelletti veszĝl\zŒ�
nátŒl�

o $ terPĝk Eekapcsolásához Iordítsa 
a Ee�/kikapcsolŒ goPEot [ּ9] az 
IּállásEa�

o $ terPĝk kikapcsolásához Ee�/
kikapcsolŒ goPEot [ּ9] az 0ּállásEa�

� A sebesség beállítása
�$ּáEra�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $z átlátszŒ árn\ĝkolŒt [ּ�] le 

kell hajtani a táPasztĝkhozּ [�].
(z Pegakadál\ozza a IorgŒ 
csiszolŒkoronggalּ [
] vag\ 
polírozŒkoronggalּ [2] valŒ 
akaratlan ĝrintkezĝst�

u +asználat után veg\e ki a rugalPas 
tengel\t [ּ5] a terPĝkEŤl� (llenkezŤ 
esetEen a terPĝk Eekapcsolásakor 
kontrollálatlanul szĝtrepżlhet� ĝs 
sĝrżlĝseket okozhat�

o $ seEessĝg nŚvelĝsĝhez Iordítsa 
a seEessĝg�szaEál\ozŒt [ּ8] a 
+ּirán\Ea�

o $ seEessĝg csŚkkentĝsĝhez Iordítsa 
a seEessĝg�szaEál\ozŒt [ּ8] a 
–ּirán\Ea�

� A UXJDOPDV WHQJHO\ 
felszerelése/kivétele

�GּáEra�

A UXJDOPDV WHQJHO\ IHOV]HUHOĝVH
1. Igazítsa a rugalPas tengel\t [ּ5] a 

csatolŒhozּ [4].
2. 9ezesse Ee a IorgathatŒ tengel\t [ּ�]

a csatolŒEaּ [4] a gּirán\Ea�
3. )orgassa a polírozŒkorongot [ּ2]

kĝzzel kissĝ IelIelĝ ĝs leIelĝ� (kŚzEen 
tolja Ee a IorgathatŒ tengel\t [ּ�] a 
csatolŒEaּ [4]� aPíg az teljesen Ee 
neP rŚgzżl�

4. $ reteszelĝshez Iordítsa el a 
rŚgzítŤan\át [ּ3] az iּirán\Ea�

A UXJDOPDV WHQJHO\ NLYĝWHOH
1. )ordítsa el a rŚgzítŤan\átּ [3]

aּjּirán\Ea� hog\ kioldja a 
csatolŒEŒlּ [4].

2. +Źzza a rugalPas tengel\t [ּ5]
a hּirán\Ea� aPíg a IorgathatŒ 
tengel\ּ [�] teljesen ki neP szaEadul 
a csatolŒEŒl [ּ4].

� Szerszámbetétek 
felszerelése/levétele a 
UXJDOPDV WHQJHO\UŤO

�+ּáEra�

Szerszámbetétek felszerelése
1. $ EeIogŒ tokPán\ [ּ7] rŚgzítĝsĝhez 

n\oPja a gallĝrt [ּ6] a kּirán\Ea�
2. +el\ezze Ee a szerszáPEetĝtetּ [�]/

[�]/[
]/[	]/[�]/[�] a EeIogŒ 
tokPán\Ea [ּ7].
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3. +Źzza Peg erŤsen a zársapkátּ [�]
a koPEinált csavarkulcs [ּ�]
segítsĝgĝvel az lּirán\Ea� hog\ a 
szerszáPEetĝt a hel\ĝn Paradjon�

4. /azítsa ki a gallĝrtּ [6]� hog\ az 
visszatĝrhessen az eredeti kioldási 
hel\zetĝEe�

Szerszámbetétek levétele
1. $ EeIogŒ tokPán\ּ [7] rŚgzítĝsĝhez 

n\oPja a gallĝrt [ּ6] a kּirán\Ea�
2. /azítsa ki a zársapkát [ּ�] a 

koPEinált csavarkulcs [ּ�]
segítsĝgĝvelּazּmּirán\Ea�

3. +Źzza ki szerszáPEetĝtet teljesen a 
EeIogŒ tokPán\EŒlּ [7].

4. /azítsa ki a gallĝrtּ [6]� hog\ az 
visszatĝrhessen az eredeti kioldási 
hel\zetĝEe�

� A EHIRJŒKżYHO\ FVHUĝMH
�+� IּáEra�

1. $ EeIogŒ tokPán\ [ּ7] rŚgzítĝsĝhez 
n\oPja a gallĝrt [ּ6] a kּirán\Ea�

2. /azítsa ki a zársapkát [ּ�] a 
koPEinált csavarkulcs [ּ�]
segítsĝgĝvelּazּmּirán\Ea addig� 
aPíg azt teljesen ki neP csavarja a 
tartŒEŒl [ּ�].

3. 9eg\e ki a EeIogŒhżvel\t [ּ�] a 
tartŒEŒlּ [�]� ha a szerszáPEetĝt 
tengel\Pĝrete kżlŚnEŚzik� +el\ezze 
Ee a PegIelelŤ tengel\PĝretƆ 
EeIogŒhżvel\t tartŒEaּ [�].

4. Csavarja rá a zársapkátּ [�] a 
tartŒraּ [�]� aPíg az teljesen Ee neP 
rŚgzżl a tartŒEa�

5. +Źzza Peg erŤsen a zársapkát [ּ�]
a koPEinált csavarkulcs [ּ�]
segítsĝgĝvel az lּirán\Ea�

6. /azítsa ki a gallĝrtּ [6]� hog\ az 
visszatĝrhessen az eredeti kioldási 
hel\zetĝEe�

� A csiszoló- és 
polírozókorong cseréje

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ cserĝlendŤ csiszolŒkorong [ּ
]

vag\ polírozŒkorongּ [2] neP lehet 
az elŤírt átPĝrŤnĝl ĝs szĝlessĝgnĝl 
nag\oEE�

u Cserĝlje ki a csiszolŒkorongot [ּ
]� 
ha annak kżlsŤ átPĝrŤje neP ĝri el 
az 5�ּPP�t�

MEGJEGYZÉS
u $ csiszolŒkorong [ּ
] vag\ a 

polírozŒkorongּ [2] cserĝjĝhez ol\an 
szerszáPEetĝtek szżksĝgesek 
�állíthatŒ csavarkulcs ĝs Tor[ 
csavarhŹzŒ� szżksĝgesek� aPel\ek 
nincsenek a csoPagolásEan�

A polírozókorong cseréje

�(ּáEra�

MEGJEGYZÉS
u $ szorítŒan\át [ּ�] és az 

orsŒadaptert [ּ�] neP szżksĝges 
tŹl szorosra hŹzni� $ terPĝk 
IorgŒPotorja azt PƆkŚdĝs kŚzEen 
joEEan PeghŹzza Pajd�

1. Csavarja Peg a 3ּrŚgzítŤcsavartּ [�]
eg\ Tor[ csavarhŹzŒ segítsĝgĝvel�

2. 9eg\e le a PƆan\ag IedŤt [ּ�] a 
PƆan\ag vĝdŤIedĝlrŤlּ [­].

3. Oldja ki az orsŒadaptertּ [�].
4. /azítsa ki a szorítŒan\átּ [�]

eg\ állíthatŒ csavarkulccsal az 
aּirán\Ean� (kŚzEen tartsa Peg a 
polírozŒkorongotּ [2] a Pásik kezĝvel 
erŤsen�

5. Csavarja ki a szorítŒan\átּ [�]� aPíg 
az le neP hŹzŒdik az orsŒrŒlּ [�].

6. 9eg\e ki a kżlsŤ kariPát [ּ�].
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7. 9eg\e le az elhasznált 
polírozŒkorongot [ּ2] a orsŒrŒl [ּ�].

8. +el\ezze rá az Źj polírozŒkorongot [ּ2]
az orsŒraּ [�]� Tolja Ee a 
polírozŒkorongot teljes PĝrtĝkEen a 
PƆan\ag vĝdŤIedĝlEe [ּ­]� aPíg az a 
EelsŤ kariPáhozּ [�] nem ér.

9. +el\ezze vissza a kżlsŤ kariPát [ּ�]
az orsŒraּ [�]� hog\ az ráIekżdjŚn a 
polírozŒkorongra [ּ2].

10. Csavarozza rá a szorítŒan\át [ּ�]
az orsŒraּ [�]� aPíg az a kżlsŤ 
kariPáhozּ [�] nem ér.

11. +Źzza Peg en\hĝn a szorítŒan\átּ[�]
eg\ állíthatŒ csavarkulcs 
segítsĝgĝvel a bּirán\Ean� (kŚzEen 
tartsa Peg a polírozŒkorongotּ [2] a 
Pásik kezĝvel erŤsen�

12. Csavarja Ee az orsŒadaptertּ [�]� 
aPíg az rá neP Iekszik a 
szorítŒan\áraּ [�].

13. +el\ezze vissza a PƆan\ag IedŤt [ּ�]
a PƆan\ag vĝdŤIedĝlreּ [­].

14. RŚgzítse a rŚgzítŤcsavartּ [�] a 
PƆan\ag vĝdŤIedĝlreּ [­] eg\ Tor[ 
csavarhŹzŒval�

A csiszolókorong cseréje

�)ּáEra�

MEGJEGYZÉS
u $ szorítŒan\át [ּ�] neP szżksĝges 

tŹl szorosra hŹzni� $ terPĝk 
IorgŒPotorja azt PƆkŚdĝs kŚzEen 
joEEan PeghŹzza Pajd�

1. Tartsa az an\át a IĝP vĝdŤrácsּ [�]
Pásik oldalán lĝvŤ csavaran\át eg\ 
állíthatŒ csavarkulcs segítsĝgĝvel� 
hog\ az a kilazításkor ne tudjon 
elIordulni�

2. /azítsa ki a 3ּŚsszekŚtŤcsavartּ [�]
eg\ Tor[ csavarhŹzŒ segítsĝgĝvel a 
cּirán\Ean�

3. 9eg\e le a IĝP IedŤt [ּ�] ĝs a IĝP 
vĝdŤrácsotּ [�].

4. /azítsa ki a szorítŒan\át [ּ�]
eg\ állíthatŒ csavarkulccsal az 
eּirán\Ean� (kŚzEen a Pásik kezĝvel 
tartsa Peg a csiszolŒkorongotּ [
]
erŤsen�

5. Csavarja ki a szorítŒan\átּ [�]� aPíg 
az le neP válik az orsŒrŒlּ [�].

6. 9eg\e ki a kżlsŤ kariPát [ּ�].
7. 9eg\e le az elhasznált 

csiszolŒkorongotּ [
] a orsŒrŒl [ּ�].
8. +el\ezze rá az Źj 

csiszolŒkorongotּ [
] az orsŒra [ּ�].
Tolja Ee a csiszolŒkorongot� aPíg az 
a EelsŤ kariPáhozּ[�] nem ér.

9. +el\ezze vissza a kżlsŤ kariPát [ּ�]
az orsŒraּ [�]� aPíg az rá neP Iekszik 
a csiszolŒkorongra [ּ
].

10. Csavarozza rá a szorítŒan\át [ּ�] az 
orsŒraּ [�]� aPíg az rá neP Iekszik a 
kżlsŤ kariPára [ּ�].

11. +Źzza Peg en\hĝn a szorítŒan\átּ [�]
eg\ állíthatŒ csavarkulcs 
segítsĝgĝvel az fּirán\Ean� (kŚzEen 
tartsa Peg a csiszolŒkorongotּ [
] a 
Pásik kezĝvel erŤsen�

12. Szerelje rá a IĝP IedŤtּ [�] ĝs a IĝP 
vĝdŤrácsotּ [�] a testreּ .

13. (g\ Tor[ csavarhŹzŒ segítsĝgĝvel 
rŚgzítse a 3ּŚsszekŚtŤcsavart [ּ�] és 
a csavaran\ákat a testhezּ .

A YûJŒNRURQJ IHV]ķWŤWżVNĝMĝQHN 
használata
1. $ vágŒkorong IeszítŤtżskĝjĝnek [ּ�]

csavarját a koPEinált csavarkulcs [ּ�]
csavarhŹzŒs oldalával lazítsa ki ĝs 
hŹzza Peg�

2. +el\ezze Ee a vágŒkorong 
IeszítŤtżskĝjĝtּ [�] a rugalPas 
tengel\Ee [ּ5].

3. $ koPEinált csavarkulcs [ּ�]
segítsĝgĝvel lazítsa ki a vágŒkorong 
IeszítŤtżskĝnekּ [�] a csavarját�

4. Illessze rá a kívánt vágŒkorongotּ [�]/
[�] a kĝt alátĝtlePez kŚzĝ a 
vágŒkorong IeszítŤtżskĝjĝnek [ּ�]
csavarjára�
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5. $ koPEinált csavarkulcsּ [�]
segítsĝgĝvel hŹzza Peg a 
vágŒkorong IeszítŤtżskĝnekּ [�] a 
csavarját�

A SROķUR]Œ ƞOFHN IHV]ķWŤWżVNĝMĝQHN 
használata
1. Csavarja Ee a polírozŒ ƞlcek 

IeszítŤtżskĝjĝtּ [�] az adott polírozŒ 
ƞlcekּ[�]/[�] n\ílásáEa az ŒraPutatŒ 
járásával Pegeg\ezŤ irán\Ean�

2. +el\ezze a polírozŒ ƞlcek 
IeszítŤtżskĝjĝt [ּ�] a rugalPas 
tengel\Ee [ּ5].

A FVLV]ROŒV]DODJRN IHV]ķWŤWżVNĝMĝQHN 
használata
1. 'ugja rá a kívánt 

csiszolŒszalagot [ּ�]/[�] a 
csiszolŒszalagok IeszítŤtżskĝjĝreּ [�]/
[�] teljesen�

2. A csiszolószalagok 
UŚJ]ķWĝVH� $ koPEinált 
csavarkulcs [ּ�] segítsĝgĝvel 
hŹzza Peg a csiszolŒszalagok 
IeszítŤtżskĝjĝnek [ּ�]/[�] csavarját�

3. +el\ezze Ee a csiszolŒszalagok 
IeszítŤtżskĝjĝt [ּ�]/[�] a rugalPas 
tengel\Ee [ּ5].

MEGJEGYZÉS
AQ\DJIHOGROJR]ûV�V]HUV]ûPEHWĝW�
VHEHVVĝJWDUWRPûQ\�
u $ terPĝket soha ne használja a 

rendeltetĝsĝtŤl eltĝrŤ cĝlra� ĝs csak 
eredeti alkatrĝszeket/tartozĝkokat 
használjon� $ használati 
ŹtPutatŒEan javasoltaktŒl eltĝrŤ 
alkatrĝszek ĝs eg\ĝE tartozĝkok 
használata az ¼n száPára 
sĝrżlĝsveszĝll\el jár�

u $ cink� cinkŚtvŚzetek� aluPíniuP 
ĝs rĝz PegPunkálásához a 
seEessĝgtartoPán\t határozza Peg 
prŒEadaraEokon vĝgzett tesztekkel�

MEGJEGYZÉS
u MƆan\agok ĝs alacson\ 

olvadáspontŹ an\agok 
PegPunkálását alacson\ 
seEessĝgtartoPán\Ean vĝgezze�

u $ Ia PegPunkálásához nag\ 
seEessĝgeket használjon�

u Tisztítási� polírozási ĝs 
csiszolási Punkákat kŚzepes 
seEessĝgtartoPán\okon vĝgezzen�

u $z aláEEi szerszáPEetĝtek esetĝn 
ne haladja Peg a Pegengedett 
átPĝrŤt�
¼sszetett csiszolŒkorongok� Pa[� 
Èּ55ּPP
CsiszolŒkŹpok� Pa[� Èּ55ּPP
CsiszolŒstiItek Penetes Eetĝttel� 
Pa[� Èּ55ּPP
CsiszolŒpapíros alkatrĝsz� Pa[� 
Èּ8�ּPP
CsiszolŒ alkatrĝsz� Pa[� Èּ8�ּPP

u (g\ IeszítŤtżske Pa[iPálisan 
engedĝl\ezett hossza 33ּPP�

u +a tŹl nag\ n\oPást g\akorol� a 
Eeszorított szerszáPEetĝt eltŚrhet 
ĝs/vag\ a szerszáP károsodhat� 
$z optiPális PunkaeredPĝn\ek 
ĝrdekĝEen tartsa a terPĝket 
állandŒ seEessĝgtartoPán\Ean� 
ĝs alacson\ n\oPással vezesse a 
PunkadaraEra�

u $z optiPális eredPĝn\hez vig\en 
Iel polírozŒ pasztát [ּ�] a polírozŒ 
ƞlcreּ [�]/[�].

u $z aláEEi táElázatEan szereplŤ 
adatok neP kŚtelezŤ ĝrvĝn\Ɔ 
javaslatok� $ g\akorlati Punka 
során Paga is tesztelje le� hog\ 
a PegPunkálandŒ an\aghoz 
optiPálisan Pel\ szerszáPEetĝt ĝs 
Pil\en Eeállítás alkalPas�
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� AONDOPD]ûVL SĝOGûN�D PHJIHOHOŤ V]HUV]ûPEHWĝW NLYûODV]WûVD
Funkció Tartozékok Alkalmazás TŹOQ\ŹOûV

PLQ� PD[�
Marás MarŒ [ּ�] TŚEEoldalŹ Punkálatok� 

pl��
  KiePelkedĝsek
  9ájatok
  )orPázás
  Barázdák
  Rĝsek kialakítása

18ּPP 25ּPP

Polírozás� 
rozsdátlanítás

A termékkel 
csak en\he 
n\oPást 
g\akoroljon a 
PunkadaraEra�

Sárgarĝz keIĝkּ [
] Rozsdamentesítés 9ּPP 15ּPP
PolírozŒ ƞlcekּ [�]/[�] KżlŚnEŚzŤ an\agok 

PegPunkálása� pl��
  )ĝPek �kżlŚnŚsen 

nePesIĝPek� 
pĝldául aran\ vag\ 
ezżst�

  MƆan\agok

12ּPP 18ּPP

Tisztítás TisztítŒkeIĝkּ [�] Takarítás az aláEEi 
hel\eken�
  1ehezen 

hozzáIĝrhetŤ 
PƆan\ag Eorítások

  $jtŒzárak kŚrżli 
terżletek

9ּPP 15ּPP

Csiszolás CsiszolŒstiItּ [	] Csiszolás pl� az aláEEi 
an\agokon�
  KŤ
  Faanyagok
KePĝn\eEE an\agok 
ƞnoPPegPunkálása� 
pl��
  KeráPia
  ¼tvŚzŚtt acĝl

1�ּPP 1�ּPP

9ágás 9ágŒkorongokּ [�]/[�] $z aláEEi an\agok 
PegPunkálása�
  Fém
  MƆan\ag
  Faanyagok

12ּPP 18ּPP
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� Tisztítás és karbantartás

m FIGYELMEZTETÉS!
$lkatrĝszek cserĝje ĝs 
tisztítás esetĝn� valaPint ha 
neP használja� kapcsolja ki 
a terPĝket ĝs válassza le a 
hálŒzati áraPrŒl�

� Tisztítás

MEGJEGYZÉS
u $ terPĝk tisztításához ne 

használjon veg\i an\agokat� 
lŹgokat� sŹrolŒszereket vag\ eg\ĝE 
durva tisztítŒ� vag\ IertŤtlenítŤ 
an\agokat� Pert azok kárt tehetnek 
a terPĝk IelżleteiEen�

u Tisztítás elŤtt� +ag\ja a terPĝket 
lehƆlni�

u 1e hag\ja� hog\ a terPĝkEe 
Iol\adĝkok jussanak�

u $ terPĝket Pindig tartsa tisztán� 
szárazon� olajtŒl ĝs zsiradĝkoktŒl 
mentesen.

u Minden használat után ĝs tárolás 
elŤtt� Távolítsa el a terPĝken lĝvŤ 
szenn\ezŤdĝseket�

u $ rendszeres ĝs hel\es tisztítás 
EiztonságosaEEá teszi a terPĝk 
használatát ĝs PeghosszaEEítja 
annak ĝlettartaPát is�

u $ tisztításhoz soha ne használjon 
Eenzint� oldŒszereket vag\ a 
PƆan\agokra ParŒ hatásŹ 
tisztítŒszereket�

o $ Punka EeIejezĝse után azonnal 
tisztítsa Peg a terPĝket�

o $ terPĝket tisztítsa eg\ száraz 
ruhával�

o Mindig tartsa szaEadon a 
szellŤzŤn\ílásokat�

o $ rátapadt csiszolŒpor 
eltávolításához használjon eg\ 
ecsetet.

� Karbantartás

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u Ha a termék elektromos 
vezetĝke [ּ�] Pegsĝrżl� a 
veszĝl\ek elkerżlĝse ĝrdekĝEen 
azt a g\ártŒnak� annak az 
żg\Iĝlszolgálatának� vag\ 
eg\ hasonlŒ kĝpzettsĝgƆ 
szakePEernek kell kicserĝlnie�

o MLQGHQ KDV]QûODW HOŤWW� (llenŤrizze 
a terPĝket ĝs a tartozĝkokat� hog\ 
azok nincsenek�e elkopva vag\ 
neP sĝrżltek�e Peg� Szżksĝg 
esetĝn cserĝlje ki a tartozĝkot vag\ 
alkatrĝszt Źjra� 9eg\e ƞg\elePEe a 
PƆszaki kŚvetelPĝn\eket is �lásd 
֙MƆszaki adatok֛��

� Javítás
o Jelen termék nem tartalmaz 

ol\an alkatrĝszeket� aPel\eket a 
IelhasználŒ Pegjavíthat� $ terPĝk 
átvizsgálásához vag\ javításához 
Iorduljon eg\ arra jogosult 
javítŒPƆhel\hez vag\ eg\ kĝpzett 
szakePEerhez�

� Tárolás
  +osszŹ távŹ �3 hŒnapot PeghaladŒ� 

tárolás esetĝn az ideális 
hŤPĝrsĝkletnek �2�ּ؃C ĝs �26ּ؃C 
kŚzŚtt kell lennie�

o TûUROûV HOŤWW� Kapcsolja ki a 
terPĝket ĝs hag\ja lehƆlni�

o $ terPĝket ĝs alkatrĝszeit tárolja 
száraz� Iag\Pentes� porPentes ĝs jŒl 
szellŤzŤ hel\en�
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o $ tartozĝkokat tárolja a PƆan\ag 
tárolŒdoEozEan [ּ ]� vag\ Pás PŒdon 
vĝdje Ťket a sĝrżlĝsektŤl�

o $ polírozŒkorongokat [ּ2] és a 
csiszolŒkorongokatּ [
] tároláskor ne 
halPozza eg\Pásra�

o $ terPĝket Pindig tárolja g\erPekek 
száPára neP elĝrhetŤ hel\en�

� Szállítás
o S]ûOOķWûV HOŤWW� Kapcsolja ki a 

terPĝket ĝs hag\ja lehƆlni�
o $ tartozĝkokat a PƆan\ag 

tárolŒdoEozEan [ּ ] szállítsa�
o ´vja a terPĝket az erŤs żtŤdĝsektŤl 

vag\ rázkŒdásoktŒl� Pel\ek a 
szállítás során a járPƆvekEen ĝrhetik�

o RŚgzítse a terPĝket� hog\ az ne 
tudjon elcsŹszni vag\ eldŤlni�

� Mentesítés
&VRPDJROûV�
$ csoPagolás kŚrn\ezetEarát 
an\agokEŒl kĝszżlt� aPel\eket a hel\i 
ŹjrahasznosítŒ hel\eken adhat le 
ártalPatlanítás cĝljáEŒl�

$ hulladĝk elkżlŚnítĝsĝhez 
veg\e ƞg\elePEe a 
csoPagolŒan\agon találhatŒ 
jelzĝseket� (zek rŚvidítĝseket �a� 
ĝs száPokat �E� tartalPaznak a 
kŚvetkezŤ jelentĝssel� 1֑�� 
PƆan\agok/2�֑22� papír ĝs 
karton/8�֑98� kŚtŤan\agok�

THUPĝN�
$ kiszolgált terPĝk 
PegsePPisítĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhel\e illetĝkes 
ŚnkorPán\zatánál tájĝkozŒdhat�
$ kŚrn\ezete ĝrdekĝEen� 
ne doEja a kiszolgált 
terméket a háztartási 
szemétEe� haneP adja le 
szakszerƆ ártalPatlanításra� 

$ g\ƆjtŤhel\ekrŤl ĝs azok 
n\itvatartási idejĝrŤl az illetékes 
ŚnkorPán\zatnál tájĝkozŒdhat�

� Garancia
$ terPĝket gondosan� szigorŹ PinŤsĝgi 
elŤírások Eetartásával g\ártottuk� ĝs a 
szállítás elŤtt gondosan ellenŤriztżk� 
$n\ag� vag\ g\ártási hiEák esetĝn a 
terPĝk eladŒjával szePEen tŚrvĝn\es 
jogok illetik Peg� $z ¼n tŚrvĝn\es 
jogait az általunk aláEE Peghatározott 
garancia sePPil\en PŒdon neP 
korlátozza�

(rre a terPĝkre 3ּĝv garanciát adunk a 
vásárlás dátuPátŒl száPítva� $ garancia 
idŤ a vásárlás dátuPával kezdŤdik� 
Biztonságos hel\en Ťrizze Peg az 
eredeti vásárlŒi Eizon\latot� Pert ez 
a dokuPentuP szżksĝges a vásárlás 
Eizon\ításához� 

$ vásárláskor IennállŒ károkat ĝs 
hián\osságokat a terPĝk kicsoPagolása 
után haladĝktalanul jelezze�

+a ezen a terPĝken a vásárlástŒl 
száPított 3ּĝven Eelżl an\ag� vag\ 
g\ártási hiEát ĝszlel� választásunk 
szerint ing\enesen Pegjavítjuk vag\ 
kicserĝljżk a terPĝket� $ garancia idŤ 
neP hosszaEEodik Peg a hel\ette 
n\Źjtott szavatossági igĝn\ által� (z a 
kicserĝlt vag\ javított alkatrĝszekre is 
ĝrvĝn\es�

$ garancia PegszƆnik� ha a terPĝket 
Pegrongálták� ill� neP szakszerƆen 
kezeltĝk vag\ vĝgeztĝk a karEantartást�

$ garancia az an\ag� ĝs g\ártási hiEákra 
vonatkozik� (z a garancia neP terjed ki 
azokra a terPĝkalkatrĝszekre� aPel\ek 
norPál kopásnak vannak kitĝve� ĝs ezĝrt 
g\orsan kopŒ alkatrĝsznek PinŤsżlnek 
�pl� elePekre� tŚPlŤkre� tintapatronokra�� 
illetve a tŚrĝken\ alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre� 
pl� kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrĝszekre�
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� *DUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

Megkeresĝse g\ors Ieldolgozásához 
kĝrjżk� kŚvesse az aláEEi utasításokat�

Megkeresĝs esetĝn kĝrjżk� Pindig 
kĝszítse elŤ a pĝnztárElokkot ĝs a 
terPĝkszáPot �I$1ּ515810_2510� a 
vásárlás igazolására�

$ terPĝkszáPot kĝrjżk� olvassa le a 
típustáElárŒl� a terPĝken elhel\ezett 
gravírozásEŒl� az ŹtPutatŒ cíPlapjárŒl 
�alul a Eal oldalon�� vag\ a terPĝk hátsŒ 
vag\ alsŒ oldalán találhatŒ PatricárŒl�

MƆkŚdĝsi hiEa vag\ eg\ĝE hián\osság 
Iellĝpĝse esetĝn elŤszŚr veg\e Iel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkEen Ielsorolt 
szervizek valaPel\ikĝvel teleIonon� vag\ 
e�Pailen�

$ hiEásnak ítĝlt terPĝket a pĝnztárElokk 
ĝs a hiEa leírásának ĝs keletkezĝsi 
idejĝnek PegjelŚlĝsĝvel� díjPentesen 
kżldheti el az ¼n száPára kijelŚlt szerviz 
címére.

A parkside�di\�coP oldalon ezt és 
száPos továEEi kĝzikŚn\vet tud 
Pegtekinteni ĝs letŚlteni� (zzel a 4R�
kŒddal kŚzvetlenżl a parkside�di\�coP
oldalra jut� 9álassza ki az országot� 
ĝs a keresŤIelżleten keresse Peg a 
használati ŹtPutatŒkat� $ terPĝkszáP 
�I$1�ּ515810_2510 Eeírásával juthat 
el az ¼n terPĝkĝnek használati 
ŹtPutatŒjához�

� Szerviz
  S]HUYL] MDJ\DURUV]ûJ

Tel��  �68��2164�
  $ IorPan\oPtatván\ itt elĝrhetŤ� 

parkside-diy.com
IAN 515810_2510

SzerE PegIelelŤsĝgi jelzĝs
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� EU�MHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW
+8

EU�MEGFELELŐS�GI NYILATKO;AT   (IAN. 515810_2510) HU

Mi, a cKg

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, NKmetorsv>g

kiz>r_lagos felelĘssKggel kijelentjok, hogy a TermKk:

IAN: 515810_2510

TermKkavonosSt_: "PARKSIDE" Duplacsisvol_ rugalmas tengellyel

TSpussv>m: HG10147

Megfelel a felsorolt EU-ir>nyelvek alapvetĘ kbvetelmKnyeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 jmnius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 m>rcius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jmlius 1.]

Az alkalmazott harmoniz>lt szabv>nyokra hivatkoz>s vagy az azokra az egyKb mĦszaki leSr>sokra val_ hivatkoz>s, 

amelyekkel kapcsolatban megfelelĘsKgi nyilatkozatot tettek:

Sv>m / vonatkov_ rKsvek
2006/42/EK ir>nyelve

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

2014/30/EU ir>nyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat t>rgya megfelel az egyes veszKlyes anyagok elektromos Ks elektronikus berendezKsekben 
val_ alkalmaz>s>nak korl>toz>s>r_l sz_l_, 2011. jmnius 8-i 2011/65/EU eur_pai parlamenti Ks tan>csi ir>nyelvnek:

Sv>m / vonatkov_ rKsvek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

A műsvaki dokument>ci_ tulaWdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevKben Ks megbSz>s>ban Srt>k al>:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, NKmetorsv>g

A jelen megfelelĘsKgi nyilatkozatot a gy>rt_ kiz>r_lagos felelĘssKgKre bocs>tj>k ki.

Az eredeti megfelelĘsKgi nyilakozat fordSt>sa

Neckarsulm 12.01.2026

Hely D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott al>Sr_ meghatalmazott al>Sr_

D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott al>Sr_ meghatalmazott al>Sr_
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

PreEerite navodila za uporaEo� OEvezna uporaEa zašĕitnih 
oĕal�

Pred zaPenjavo dodatne 
oprePe� ĕišĕenjeP in 
neuporaEo izkljuĕite izdelek in 
ga loĕite iz oPrežja�

1osite zašĕito sluha�

NEVARNOST! ּ֑Oznaĕuje 
nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi sPrt 
ali hude telesne poškodEe� ĕe 
se ji ne izognete �npr� nevarnost 
zadušitve�

1osite zašĕito dihal�

OPOZORILO! ּ֑Oznaĕuje 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi sPrt 
ali hude telesne poškodEe� ĕe 
se ji ne izognete �npr� nevarnost 
elektriĕnega udara�

IzPeniĕni tok/napetost

PREVIDNO! ּ֑Oznaĕuje 
nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi 
lažje do srednje hude telesne 
poškodEe� ĕe se ji ne izognete 
�npr� nevarnost opeklin�

n0 +itrost v prosteP teku
P Obodna hitrost

1evarnostּ֑ tveganje 
elektriĕnega udara�

D

d

t
d PrePer vrtine
' =unanji prePer
t Debelina

SiPEol za izdelek zašĕitnega 
razredaּII Ø PrePer

=aklenjeno
=nak C( potrjuje skladnost z 
direktivaPi (U� ki veljajo za 
izdelek�

Odklenjeno 9arnostni napotki
1avodila za ravnanje
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DVOJNI BRUSILNIK S FLEKSIBILNO GREDJO

� Uvod
Iskrene ĕestitke oE nakupu vašega 
novega izdelka� Odloĕili ste se za zelo 
kakovosten izdelek� To navodilo za 
uporaEo je sestavni del tega izdelka� 
9seEuje poPePEna navodila za varnost� 
uporaEo in odstranitev� Preden zaĕnete 
izdelek uporaEljati� se seznanite z vsePi 
navodili za uporaEo in varnostniPi 
napotki� Izdelek uporaEljajte saPo tako� 
kot je opisano� in saPo za navedena 
podroĕja uporaEe� |e izdelek odstopite 
novePu lastniku� Pu zraven izroĕite tudi 
vse dokuPente�

� Predvidena uporaba
  Ta izdelek je zasnovan za Erušenje� 

posnePanje roEov� poliranje� 
graviranje� rezanje� rezkanje in 
ĕišĕenje razliĕnih Paterialov�

  Izdelek je priPeren za Erušenje trdih 
Paterialov� kot so
– Konstrukcijsko jeklo
– /ito železo
– +itrorezno jeklo +SS
– KeraPika
– Steklo

  Izdelek je priPeren za Erušenje 
Pehkih Paterialov� kot so
– Baker
– $luPinij
– Plastika

  Izdelek se Pora uporaEljati s 
priPerniPi ErusniPi in polirniPi 
koluti�

  Izdelek in njegovo dodatno oprePo 
uporaEljajte saPo za opisane 
naPene�

  Kakršna koli druga uporaEa ali 
sprePinjanje izdelka se šteje 
za nepriPerno in lahko vodi do 
nevarnosti� kot so sPrt� sPrtno 
nevarne telesne poškodEe in 
Paterialna škoda� Proizvajalec ne 
prevzePa odgovornosti za škodo� 
nastalo zaradi nepravilne uporaEe�

  Izdelek je predviden saPo za 
doPaĕo uporaEo� Izdelek ni priPeren 
za koPercialne ali podoEne naPene�

  Upoštevajte vse veljavne lokalne 
varnostne predpise, standarde 
in uredEe� UporaEa hrupnega 
elektriĕnega orodja je v skladu z 
nacionalniPi ali krajevniPi predpisi 
Porda oPejena na doloĕen ĕas�

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u Izdelki in ePEalažni Pateriali niso otroške igraĕe� Otroci se ne sPejo igrati s 

plastiĕniPi vreĕkaPi� IolijaPi in PajhniPi deli� OEstaja nevarnost zaužitja in 
zadušitve�

1 'vojni Erusilnik s ƟeksiEilno gredjo
1 Brusni kolut �vnaprej naPešĕena� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ najv�ּ12���ּPin–1

1 Polirni kolut �vnaprej naPešĕena� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ najv�ּ12���ּPin–1

1 )leksiEilna gred �dolžine 1ּP�
1 9iliĕasti oEroĕni kljuĕ
2 'elovna opora s pritrdilniP PaterialoP�

2ּnareEriĕena vijaka �M6�
2ּPatici �M6�
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2 /ovilnik isker s pritrdilniP PaterialoP�
4ּvijaki z okroglo glavo �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּvzPetne podložke �M4�
4ּpodložke �M4�
4ּPatice �M4�

2 Prozorni zašĕitni pokrovi s pritrdilniP PaterialoP�
2ּvijaka z okroglo glavo �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּvzPetni podložki �M5�
2ּpodložki �M5�
2ּPatici �M5�

12 Rezalni koluti �32ּ1ּּצPP�ּ֑ najv�ּ4����ּPin–1

5 Brusni trakovi �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ najv�ּ4����ּPin–1

5 Brusni trakovi �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ najv�ּ4����ּPin–1

5 )ilc za poliranje �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ najv�ּ2����ּPin–1

5 )ilc za poliranje �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ najv�ּ2����ּPin–1

40 Rezalni koluti �v Pajhni plastiĕni posodi� �Èּ24ּPP�ּ֑ najv�ּ4����ּPin–1

10 Brusni nastavkiּ֑ najv�ּ4����ּPin–1

5 )rezalaּ֑ najv�ּ4����ּPin–1

4 Ñĕetke za ĕišĕenjeּ֑ najv�ּ15���ּPin–1

3 Medeninasta šĕetkaּ֑ najv�ּ15���ּPin–1

2 'elovni trni za Erusne trakove �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 9penjalni trni za ƞlc za poliranje/rezalne kolute
1 KaPen za poravnavanje Erusnih kolutov
1 Polirna pasta �v Pajhni plastiĕni posodi�
3 9penjalna držala �za okroglo držalo do Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 Plastiĕna škatla za shranjevanje
1 1avodila za uporaEo

� Opis delov
Pred EranjeP odprite strani s slikaPi 
in se nato seznanite z vsePi IunkcijaPi 
izdelka�

[1] Sklop� sestavljen iz prozornega 
zašĕitnega pokrova in lovilnika isker

[�] Prozoren zašĕitni pokrov
[�] /ovilnik isker
[�] KoPplet pritrdilnih vijakov �za 

prozorni zašĕitni pokrov�
[�] KoPplet pritrdilnih vijakov �za lovilnik 

isker�
[2] Polirni kolut
[3] =aklepna Patica
[4] Prikljuĕni elePent
[5] )leksiEilna gred
[6] Manšeta
[7] 9penjalna glava

[8] Regulator števila vrtljajev
[9] Stikalo za vklop/izklop
[�] 1areEriĕen vijak
[�] Matica
[�] Delovna opora
[
] Brusni kolut
[�] Rezkar
[�] Ñĕetka za ĕišĕenje
[
] Medeninasta šĕetka
[	] Brusni nastavek
[�] Brusni trak Èּ15ּPP
[�] 9penjalni trn za Erusni trak Èּ15ּPP
[�] Brusni trak Èּ9ּPP
[�] 9penjalni trn za Erusni trak Èּ9ּPP
[�] 9penjalno držalo
[�] KaPen za poravnavanje Erusnih 

kolutov
[�] 9iliĕasti oEroĕni kljuĕ
[�] 9penjalni trn za ƞlc za poliranje
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[�] )ilc za poliranje Èּ25ּPP
[�] )ilc za poliranje Èּ13ּPP
[�] Polirna pasta
[�] Rezalni kolut Èּ24 PP
[�] Rezalni kolut Èּ32ּPP
[�] 9penjalni trn za rezalni kolut
[ ] Plastiĕna škatla za shranjevanje
[­] =ašĕitni plastiĕni pokrov
[�] Plastiĕni pokrov
[�] 9reteno �za polirni kolut�
[�] 1otranja priroEnica
[�] =unanja priroEnica
[�] 1apenjalna Patica �za polirni kolut�
[�] $dapter za vreteno
[�] Pritrdilni vijak �za plastiĕni pokrov�
[�] Kovinska zašĕitna Preža
[�] Kovinski pokrov
[�] Povezovalni vijak
[�] 9reteno �za Erusni kolut�
[�] 1apenjalna Patica �za Erusni kolut�

Telo
[�] 9rtljiva gred
[�] =apiralna kapa
[�] 'ržalo
[�] 9rtina za pritrditev
[�] Prikljuĕni kaEel z elektriĕniP vtiĕeP

� THKQLĕQL SRGDWNL
Ñtevilka Podela

z elektriĕniP vtiĕeP 9'(�
z elektriĕniP vtiĕeP BS�
z elektriĕniP vtiĕeP C+�

HG10147
HG10147-BS
+G1�14��C+

1azivna napetost� 23�֑24�ּ9a� 
5�ּ+z

1azivna prikljuĕna Poĕ� 12�ּ:
=ašĕitni razred� II/  �dvojna 

izolacija�

1azivno število vrtljajev 
v prosteP teku n0� �֑115��ּPin–1

OEodna hitrost P� 1ajv� 45ּP/s
Teža �vklj� s priEoroP�� 2�4 kg

Brusni kolut/polirni kolut

D

d

t

Dopustno št.
vrtljajev� 1ajP�ּ12���ּPin–1

=unanji prePerּ'� Èּ�5ּPP
PrePer vrtine d� Èּ1�ּPP
'eEelina t� 2�ּPP
Stopnja trdote� M
Granulacija �� 12�ּ�Erusni kolut�

4��ּ�polirni kolut�

Vrednost emisije hrupa
+rupnost je izPerjena po standardu 
(1ּ62841�1� = $ּocenjena raven hrupa 
elektriĕnega orodja je oEiĕajno�
1ivo zvoĕnega tlaka� LpAּ ּ86ּdB
1egotovost� KpAּ ּ3ּdB
1ivo zvoĕne Poĕi� L:$ּ ּ99ּdB
1egotovost� K:$ּ ּ3ּdB

m OPOZORILO!

1osite zašĕito za sluh�
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m OPOZORILO!
u 9iEracije in ePisije hrupa Ped 

dejansko uporaEo elektriĕnega 
orodja lahko odstopajo od 
reIerenĕnih vrednosti� odvisno 
od vrste in naĕina uporaEe 
elektriĕnega orodja� zlasti od vrste 
oEdelovanca� ki ga oEdelujete� 
Poskusite ĕiP Eolj zPanjšati vpliv 
tresljajev in hrupa� PriPeri ukrepov 
za zPanjšanje izpostavljenosti 
tresljajev vkljuĕujejo uporaEo 
rokavic Ped uporaEo elektriĕnega 
orodja in oPejevanjeP delovnega 
ĕasa� 9 teP priPeru je treEa 
upoštevati vse dele obratovalnega 
cikla �na priPer ĕas� ko je 
elektriĕno orodje izkljuĕeno in ĕas� 
v katereP je orodje vklopljeno� 
vendar deluje Erez oErePenitve��

OPOMBA
u 1avedena skupna vrednost viEracij 

in deklarirana vrednost ePisije 
hrupa so Eili izPerjeni v skladu 
s standardiziraniP preskusniP 
postopkoP in se lahko uporaEijo 
za priPerjavo enega elektriĕnega 
orodja z drugiP�

u 1avedena skupna vrednost viEracij 
in navedena vrednost ePisije hrupa 
se lahko uporaEita tudi za predhod-
no oceno oErePenitve�

Splošna varnostna 
napotka

� Splošni varnostni napotki za 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
LQ WHKQLĕQH SRGDWNH� NL VR 
SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX RURGMX� 
1eupoštevanje navodil lahko 
povzroĕi elektriĕni udar� požar in 
hude telesne poškodEe�

Varnostni napotki in opozorila 
VKUDQLWH ]D NDVQHMůR XSRUDER�

Izraz ֖elektriĕno orodje֕� ki se uporaElja 
v varnostnih napotkih� se nanaša na 
elektriĕno orodje na elektriĕni pogon �z 
elektriĕniP kaEloP� in elektriĕno orodje 
s polnilno Eaterijo �Erez elektriĕnega 
kaEla��

Varnost na delovnem mestu
a� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

LQ GREUR RVYHWOMHQR� Nered ali slabo 
osvetljeno delovno Pesto lahko 
povzroĕita nesreĕe�

E� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� 
SOLQL DOL SUDK� (lektriĕna orodja 
ustvarjajo iskre� ki lahko vžgejo prah 
ali hlape.

c� MHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
L]YHQ GRVHJD� = odvraĕanjeP lahko 
izguEite nadzor nad elektriĕniP 
orodjeP�
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EOHNWULĕQD YDUQRVW
a� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD 

SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� VWLĕD QH VPHWH 
Y QREHQHP SULPHUX VSUHPHQLWL� 
NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD VNXSDM 
] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
HOHNWULĕQLPL RURGML� 1esprePenjeni 
vtiĕi in ustrezne vtiĕnice zPanjšujejo 
tveganje elektriĕnega udara�

E� Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemljenimi površinami, kot so 
FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL� |e 
je vaše telo ozePljeno� je prisotno 
poveĕano tveganje elektriĕnega 
udara.

c� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL� Vdor vode v 
elektriĕno orodje poveĕa tveganje 
elektriĕnega udara�

d� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH 
DOL YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� 
PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH L]YHQ 
GRVHJD YURĕLQH� ROMD� RVWULK 
URERY DOL JLEOMLYLK GHORY QDSUDYH�
Poškodovani ali zavozlani prikljuĕni 
kaEel zvišuje tveganje elektriĕnega 
udara.

e� ČH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem uporabljajte samo 
podaljške, primerne za uporabo 
QD SURVWHP� UporaEa podaljška� 
priPernega za zunanjo uporaEo� 
zPanjšuje nevarnost elektriĕnega 
udara.

I� ČH MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD Y YODƗQHP RNROMX QHL]RJLE-
QR� XSRUDELWH ]DůĕLWQR QDSUDYR 
]D SUHRVWDOL WRN� UporaEa zašĕitne 
naprave za preostali tok zPanjša 
tveganje elektriĕnega udara�

Varnost oseb
a� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, 
NDM SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� 
NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD 
orodja, ko ste utrujeni ali pod 
YSOLYRP GURJ� DONRKROD DOL ]GUDYLO�
Trenutek neprevidnosti pri uporaEi 
elektriĕnega orodja lahko povzroĕi 
resne poškodEe�

E� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ 
YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD RĕDOD�
1ošenje oseEne zašĕitne oprePe� 
na priPer Paske proti prahu� 
nedrseĕih zašĕitnih ĕevljev� zašĕitne 
ĕelade ali zašĕite za sluh� ki ustreza 
vrsti in uporaEi elektriĕnega orodja� 
zPanjšuje tveganje za poškodEe�

c� Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH� GD MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� 
SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP 
in/ali vstavite polnilno baterijo, 
WHU SUHGHQ JD GYLJQHWH DOL QRVLWH�
|e iPate pri nošenju elektriĕnega 
orodja prst na stikalu ali elektriĕno 
orodje povežete z napajanjeP� ko 
je že vkljuĕena� lahko to privede do 
nesreĕe�

d� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH� Orodje ali kljuĕ� ki se nahaja 
v vrtljiveP delu elektriĕnega orodja� 
lahko povzroĕi poškodEe�

e� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH� To 
vaP oPogoĕa� da v nepriĕakovanih 
okolišĕinah Eolje nadzirate elektriĕno 
orodje�

I� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH 
QRVLWH RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD� 
LDVH� REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH 
L]YHQ GRVHJD JLEOMLYLK GHORY�
Ohlapna oElaĕila� nakit ali dolgi lasje 
se lahko ujaPejo v giEljive dele�
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g� ČH MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH 
za sesanje prahu in zbiranje 
SUDKX� VH SUHSULĕDMWH� DOL MH 
WD SULNOMXĕHQD LQ VH SUDYLOQR 
XSRUDEOMD� UporaEa naprave za 
sesanje prahu lahko zPanjša 
tveganja zaradi prahu�

h� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
LQ QH SUHNRUDĕLWH YDUQRVWQLK SUDYLO 
]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH VWH 
QD SRGODJL SRJRVWH XSRUDEH ƗH 
VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP RURGMHP�
1eprevidna uporaEa lahko povzroĕi 
hude poškodEe v delcu sekunde�

USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
a� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

SUHREUHPHQLWH� USRUDELWH 
XVWUH]QR HOHNWULĕQR RURGMH 
]D VYRMH RSUDYLOR� = ustrezniP 
elektriĕniP orodjeP delate Eolje 
in varnejše v navedeneP razponu 
zPogljivosti�

E� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� ĕH MH VWLNDOR SRNYDUMHQR�
(lektriĕno orodje� ki ga ni Pogoĕe 
vklopiti ali izklopiti� je nevarno in ga 
je treEa popraviti�

c� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�
ali odstranite polnilno baterijo, 
preden izvajate nastavitve na nap-
ravi, zamenjate orodne nastavke, 
zamenjate dodatno opremo ali 
HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH� Ta var-
nostni ukrep prepreĕuje nenaPeren 
zagon elektriĕnega orodja�

d� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN� EOHNWULĕQHJD RURGMD 
ne smejo uporabljati osebe, ki 
je ne poznajo ali niso prebrale 
WHK QDYRGLO� (lektriĕna orodja 
so nevarna� ĕe jih uporaEljajo 
neizkušene oseEe�

e� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH 
QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
ali poškodovani do te mere, 
GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD RPHMHQR� PUHG XSRUDER 
HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYLWL� Slabo 
vzdrževana elektriĕna orodja so 
vzrok za Pnoge nesreĕe�

I� Orodja za rezanje ohranjajte 
ĕLVWD LQ RVWUD� TePeljito vzdrževana 
orodja za rezanje z ostriPi rezili 
se redkeje zatikajo in jih je lažje 
upravljati�

g� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
dodatno opremo, orodne nastavke 
LSG�� Y VNODGX V WHPL QDYRGLOL� PUL 
tem upoštevajte delovne pogoje 
LQ RSUDYLOR� NL JD MH WUHED L]YHVWL�
UporaEa elektriĕnih orodij za druge� 
kot predvidene naPene� lahko 
privede do nevarnih situacij�

h� RRĕDML LQ RSULMHPQH SRYUůLQH QDM 
ERGR VXKL� ĕLVWL LQ EUH] ROMD LQ 
PDVWL� 'rseĕi roĕaji in prijePalne 
površine ne oPogoĕajo varnega 
upravljanja in nadzora elektriĕnega 
orodja v nepredvidenih situacijah�

Servis

m PREVIDNO!
u Pri uporaEi elektriĕnega orodja 

upoštevajte naslednje osnovne 
varnostne ukrepe za zašĕito pred 
elektriĕniP udaroP� nevarnostjo 
poškodE in požaroP�

u Pred uporaEo tega elektriĕnega 
orodja preEerite vsa ta navodila 
in varnostna navodila shranite na 
varno Pesto�
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a� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 
VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
] RULJLQDOQLPL QDGRPHVWQLPL GHOL� 
S teP zagotovite ohranjanje varnosti 
elektriĕnega orodja�

� Varnostna navodila za 
namizne brusilnike

a� Ne uporabljajte poškodovanih 
RURGQLK QDVWDYNRY� PUHG YVDNR 
uporabo preverite orodne 
nastavke, kot so brusni koluti, ali 
niso okrušeni in razpokani, ter 
ƗLĕQH ůĕHWNH� DOL QLVR ]UDKOMDQH 
DOL ƗLFH SUHWUJDQH� KR RURGQL 
nastavek pregledate in vstavite, 
VH YL LQ RVHEH Y EOLƗLQL ]DGUƗXMWH 
L]YHQ UDYQL YUWHĕHJD VH RURGQHJD 
nastavka in pustite napravo 
HQR PLQXWR GHORYDWL ] QDMYLůMLP 
ůWHYLORP YUWOMDMHY� Poškodovani 
orodni nastavki se oEiĕajno 
preloPijo v teP preskusneP 
oEdoEju�

E� Dovoljeni vrtljaji uporabljenega 
orodnega nastavka morajo 
biti vsaj enaki navedenim 
QDMYLůMLP YUWOMDMHP HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� 'odatki� ki se vrti hitreje� 
kot je dovoljeno� se lahko zloPi in 
razleti�

c� USRůWHYDMWH� GD ƗLĕQH ůĕHWNH WXGL 
PHG RELĕDMQR XSRUDER L]JXEOMDMR 
NRůĕNH ƗLFH� ùLF QH SUHREUHPHQLWH 
V SUHYHOLNLP SULWLVNRP� /eteĕi kosi 
žice zlahka prodrejo skozi tanka 
oElaĕila in/ali kožo�

d� Nikoli ne brusite na stranskih 
površinah brusnega 
NROXWD� Brušenje na stranskih 
površinah lahko povzroĕi� da Erusni 
kolut poĕi in se razleti�

  PUHG YVDNR XSRUDER VH SUHSULĕDMWH� 
DOL EUXVQL NROXWL QLVR SRůNRGRYDQL�
Preverite tudi zvok� da odkrijete 
razpoke� To storite tako� da z 

nekovinskiP kladivoP rahlo udarite 
po kolutu desno in levo od navpiĕne 
sredinske ĕrte� /ahkotno udarjanje 
Pora povzroĕiti jasen ֖zven zvona֕� 
|e je zvok pridušen� koluta ne 
uporaEljajte�

  OEraEljen Erusni kolut zaPenjajte� 
ko lovilnika isker ni veĕ Pogoĕe 
nastaviti na zahtevano razdaljo 
najveĕ 2ּPP od Erusnega koluta�

  (lektriĕno orodje uporaEljajte saPo 
z orodniPi nastavki� naPešĕeniPi na 
oEe vreteni� Tako Eoste prepreĕili stik 
z vrteĕiP se vretenoP�

  =ašĕitni pokrov� oporo za 
oEdelovanec� kontrolno okence 
in lovilnik isker vedno uporaEljajte 
tako� kot to zahteva vstavljen orodni 
nastavek�

  UporaEljajte saPo orodne nastavke 
s prePeroP� ki ustreza zahtevani 
oznaki�

  =aPenjajte poškodovane ali Poĕno 
razErazdane Erusne kolute�

  Pri prevažanju naPiznega Erusilnika 
tega dvigujte za ohišje ali za oEa 
zašĕitna pokrova�

  Opore za oEdelovanec nastavite 
tako� da Eo kot Ped oporo za 
oEdelovanec in orodniP nastavkoP 
vedno veĕji od 85؃�

� Varnostni napotki za vse 
uporabe

Splošna varnostna navodila za 
brušenje, brušenje z brusilnim 
SDSLUMHP� GHOD ] ƗLĕQLPL ůĕHWNDPL� 
poliranje, rezkanje in rezanje
a� TR HOHNWULĕQR RURGMH ODKNR 

uporabljate kot brusilnik, brusilnik 
] EUXVQLP SDSLUMHP� ƗLĕQR NUWDĕR� 
polirno napravo, za rezkanje in 
NRW UH]DOQL VWURM� USRůWHYDMWH YVH 
varnostne napotke, navodila, 
ilustracije in podatke, ki jih 
GRELWH ] QDSUDYR� 1eupoštevanje 
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naslednjih navodil lahko povzroĕi 
elektriĕni udar� požar in/ali resne 
poškodEe�

E� Ne uporabljajte pribora, ki ga 
proizvajalec izrecno ni predvidel 
LQ SULSRURĕLO ]D WR HOHNWULĕQR 
RURGMH� Tudi ĕe dodatno oprePo 
lahko pritrdite na elektriĕno orodje� 
to še ne zagotavlja varne uporaEe�

c� Dovoljeni vrtljaji uporabljenega 
orodnega nastavka morajo 
biti vsaj enaki navedenim 
QDMYLůMLP YUWOMDMHP HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� 'odatki� ki se vrti hitreje� 
kot je dovoljeno� se lahko zloPi in 
razleti�

d� Zunanji premer in debelina 
orodnega nastavka morata 
XVWUH]DWL QDYHGEDP ]D HOHNWULĕQR 
RURGMH� 1apaĕno diPenzioniranih 
orodnih nastavkov ni Pogoĕe dovolj 
zakriti ali oEvladovati�

e� Brusni koluti, brusni valji ali drugi 
GRGDWNL VH PRUDMR QDWDQĕQR 
prilegati brusilnemu vretenu ali 
YSHQMDOQHPX GUƗDOX HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� UporaEljeni orodni nastavki� 
ki se držalu elektriĕnega orodja 
ne prilegajo natanĕno� se vrtijo 
neenakoPerno� zato Poĕno viErirajo 
in lahko povzroĕijo izguEo nadzora�

I� Kolute, brusne valje, rezalna 
RURGMD DOL GUXJ SULERU� QDPHůĕHQ 
Y GUƗDOX� MH WUHED Y FHORWL YVWDYLWL 
Y YSHQMDOQR GUƗDOR DOL YSHQMDOQR 
JODYR� ֖I]ERNOLQD֕ DOL L]SRVWDYOMHQL 
GHO GUƗDOD PHG EUXVLOQLP 
HOHPHQWRP LQ YSHQMDOQLP GUƗDORP 
ali vpenjalno glavo mora biti 
PLQLPDOHQ� |e držalo ni dovolj 
zategnjeno ali je Erusilno orodje 
odPaknjeno preveĕ� se lahko orodni 
nastavek odvije in odleti z veliko 
hitrostjo�

g� Ne uporabljajte poškodovanih 
RURGQLK QDVWDYNRY� PUHG YVDNR 
uporabo preverite orodne 
nastavke, kot so brusni koluti, za 
OXůĕHQMH LQ UD]SRNH� EUXVQH YDOMH 
]D UD]SRNH� REUDER DOL PRĕQR 
L]UDEOMHQRVW� ƗLĕQH NUWDĕH ]D 
RKODSQH DOL ]ORPOMHQH ƗLFH� ČH YDP 
HOHNWULĕQR RURGMH DOL XSRUDEOMHQL 
orodni nastavek pade na tla, 
preverite, ali je poškodovano ali 
uporabite nepoškodovan orodni 
QDVWDYHN�
Ko orodni nastavek pregledate 
in vstavite, se vi in osebe v 
EOLƗLQL ]DGUƗXMWH L]YHQ UDYQL 
YUWHĕHJD VH RURGQHJD QDVWDYND 
LQ SXVWLWH QDSUDYR HQR PLQXWR 
delovati z najvišjim številom 
YUWOMDMHY�ֺPoškodovani orodni 
nastavki se oEiĕajno preloPijo v teP 
preskusneP oEdoEju�

h� USRUDEOMDMWH RVHEQR ]DůĕLWQR 
RSUHPR� *OHGH QD QDĕLQ XSRUDEH 
XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWR ]D YHV REUD]� 
]DůĕLWR RĕL DOL ]DůĕLWQD RĕDOD� PR 
potrebi uporabljajte protiprašno 
PDVNR� ]DůĕLWR ]D VOXK� ]DůĕLWQH 
rokavice ali poseben predpasnik, 
NL YDV ER YDURYDO SUHG GHOĕNL 
EUXVLOQH SORůĕH LQ PDWHULDOD� Oĕi 
zavarujte pred leteĕiPi tujki� ki 
lahko nastanejo Ped razliĕniPi 
naĕini uporaEe� Protiprašna ali 
dihalna Paska Pora ƞltrirati prah� ki 
nastane Ped uporaEo� |e ste dolgo 
izpostavljeni PoĕnePu hrupu� lahko 
zaĕnete izguEljati sluh�

i� Pazite, da so druge osebe varno 
RGGDOMHQH RG GHORYQHJD REPRĕMD� 
Vsakdo, ki vstopa v delovno 
REPRĕMH� PRUD QRVLWL RVHEQR 
]DůĕLWQR RSUHPR� OdloPljeni delci 
oEdelovanca ali orodni nastavki 
lahko odletijo in povzroĕijo telesne 
poškodEe tudi zunaj neposrednega 
delovnega oEPoĕja�
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j� Med izvajanjem del, pri katerih 
lahko orodni nastavek pride 
Y VWLN V VNULWLPL HOHNWULĕQLPL 
YRGL� GUƗLWH QDSUDYR VDPR ]D 
L]ROLUDQH URĕDMH� Stik s kaEloP pod 
napetostjo lahko povzroĕi prevajanje 
napetosti v kovinske dele naprave in 
povzroĕi elektriĕni udar�

k� Od zagonu trdno primite 
HOHNWULĕQR RURGMH� Pri 
pospeševanju do polne hitrosti lahko 
reakcijski navor Potorja povzroĕi 
oEraĕanje elektriĕnega orodja�

l� ČH MH PRJRĕH� XSRUDELWH VSRQH� 
da pritrdite obdelovanec na 
PHVWX� MHG XSRUDER QLNROL QH 
GUƗLWH PDMKQHJD REGHORYDQFD Y 
HQL URNL� HOHNWULĕQHJD RURGMD SD 
Y GUXJL� = vpenjanjeP Pajhnih 
oEdelovancev iPate proste roke 
za Eoljši nadzor nad elektriĕniP 
orodjeP� Pri rezanju okroglih 
oEdelovancev� kot so leseni Pozniki� 
palice ali cevi� se ti lahko zakotalijo� 
kar lahko povzroĕi� da se orodni 
nastavek zagozdi in vrže proti vaP�

P� PULNOMXĕQL NDEHO LPHMWH YDUQR 
RGGDOMHQ RG YUWHĕLK VH RURGQLK 
QDVWDYNRY� |e izguEite nadzor 
nad napravo� se lahko kaEel loĕi ali 
zatakne� in vaše dlani ali roke lahko 
pridejo v vrteĕi se orodni nastavek�

n� NLNROL QH RGORƗLWH HOHNWULĕQHJD 
orodja, dokler se orodni nastavek 
SRSROQRPD QH XVWDYL� 9rteĕi se 
orodni nastavek lahko pride v stik z 
odlagalno površino naprave� zaradi 
ĕesar lahko izguEite nadzor nad 
elektriĕniP orodjeP�

o� Ko zamenjate orodni nastavek 
ali nastavitve na napravi, 
zategnite matico vpenjalnega 
GUƗDOD� YSHQMDOQR JODYR DOL GUXJH 
SULWUGLOQH HOHPHQWH� =rahljani 
pritrdilni elePenti se lahko 
nepriĕakovano prePaknejo in 

povzroĕijo izguEo nadzora in prisilno 
izvržejo nezavarovane� vrteĕe se 
koPponente�

p� EOHNWULĕQR RURGMH QDM QH GHOXMH� 
NR JD QRVLWH� 9aša oEleka se lahko 
ujaPe oE nakljuĕneP stiku z vrtljiviP 
orodniP nastavkoP in orodni 
nastavek se lahko zavrta v vaše telo�

T� RHGQR ĕLVWLWH SUH]UDĕHYDOQH UHƗH 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� Ventilator 
Potorja sesa prah v ohišje� Poĕno 
kopiĕenje kovinskega prahu pa 
lahko povzroĕi elektriĕno nevarnost�

r� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 
XSRUDEOMDMWH Y EOLƗLQL JRUOMLYLK 
PDWHULDORY� Iskre lahko tak Paterial 
vžgejo�

s� Ne uporabljajte orodnih 
QDVWDYNRY� NL ]DKWHYDMR WHNRĕD 
KODGLOQD VUHGVWYD� UporaEa vode 
ali drugih tekoĕih hladilnih sredstev 
lahko povzroĕi elektriĕni udar�

� Dodatna varnostna navodila 
za vse uporabe

Povratni udarec in ustrezni varnostni 
napotki
Povratni udarec je nenadna reakcija� 
ki je posledica zatikanja ali Elokiranja 
vrtljivega orodnega nastavka� kot 
so Erusni kolut� Erusni trak� žiĕne 
šĕetke ipd� =atikanje ali Elokiranje 
povzroĕi nenadno zaustavitev vrtljivega 
orodnega nastavka� =aradi tega se 
pojavi pospešek nenadzorovanega 
elektriĕnega orodja v nasprotni sPeri 
vrtenja orodnega nastavka�

|e se Erusni kolut na priPer zatakne 
ali Elokira v oEdelovancu� se lahko 
roE Erusnega koluta� ki se potopi v 
oEdelovanec� zatakne in to povzroĕi 
odskok ali povratni udarec Erusnega 
koluta� Brusni kolut se takrat prePakne 
proti uporaEniku ali proĕ od njega� 
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odvisno od sPeri vrtenja koluta na 
Pestu Elokiranja� Brusni koluti se lahko 
pri teP tudi zloPijo�

Povratni udar je posledica napaĕne 
ali poPanjkljive uporaEe elektriĕnega 
orodja� Prepreĕite ga lahko z ustrezniPi 
previdnostniPi ukrepi� ki so opisani v 
nadaljevanju�
a� EOHNWULĕQR RURGMH WUGQR GUƗLWH� 

WHOR LQ URNH SD GUƗLWH WDNR� GD 
ODKNR SUHVWUHƗHWH VLOH SRYUDWQHJD 
XGDUFD� Upravljavec lahko z 
ustrezniPi varnostniPi ukrepi 
nadzira sile povratnega udarca�

E� Še posebej previdno delajte v 
REPRĕMX YRJDORY� RVWULK URERY 
LSG� PUHSUHĕLWH RGELMDQMH LQ 
zatikanje orodnih nastavkov na 
REGHORYDQFX� 9rteĕ se orodni 
nastavek se vogalih� ostrih roEovih 
ali pri odEijanju rad zatakne� To 
povzroĕi izguEo nadzora ali povratni 
udarec.

c� Ne uporabljajte zobatega 
ƗDJLQHJD OLVWD� Takšni orodni 
nastavki pogosto povzroĕijo 
povratni udarec ali izguEo nadzora 
nad elektriĕniP orodjeP�

d� Orodni nastavek vedno vodite 
v material v isti smeri, v kateri 
rezalni rob zapusti material 
(ustreza isti smeri, v kateri se 
L]YUƗHMR RGUH]NL�� |e elektriĕno 
orodje prePaknete v napaĕno 
sPer� rezalni roE orodja izvrže 
iz oEdelovanca� zaradi ĕesar se 
orodni nastavek potegne v tej sPeri 
podajanja�

e� Pri uporabi vrtljivih pil, rezalnih 
kolutov, visokohitrostnih rezkalnih 
orodij ali rezkalnih orodij iz 
karbidne trdine obdelovanec 
YHGQR WUGQR YSQLWH� Tudi pri rahleP 
nagiEu v utoru se ti orodni nastavki 
ujaPejo in lahko povzroĕijo povratni 
udarec� |e se rezalni kolut zatakne� 

se oEiĕajno zloPi� |e se ujaPejo 
vrtljive pile� visokohitrostna rezkalna 
orodja ali rezkalna orodja iz karEidne 
trdine� lahko orodni nastavek skoĕi 
iz utora in povzroĕi izguEo nadzora 
nad elektriĕniP orodjeP�

� Dodatni varnostni napotki za 
brušenje in rezanje

Posebna varnostna navodila za 
brušenje in rezanje
a� USRUDEOMDMWH L]NOMXĕQR EUXVLOQD 

telesa, odobrena za vaše 
HOHNWULĕQR RURGMH� LQ VDPR 
]D SULSRURĕHQH QDPHQH� 
Primer: Nikoli ne brusite s 
stransko površino rezalnega 
NROXWD� Rezalni koluti so naPenjeni 
za odstranjevanje Pateriala z 
roEoP koluta� Stranske sile lahko to 
Erusilno orodje zloPi�

E� =D VWRƗĕDVWH LQ UDYQD EUXVQH 
nastavke z navojem uporabljajte 
VDPR QHSRůNRGRYDQD GUƗDOD 
SUDYH YHOLNRVWL LQ GROƗLQH� EUH] 
SRGUH]D QD UDPL� Ustrezna držala 
prepreĕujejo Požnost zloPa�

c� PUHSUHĕLWH EORNLUDQMH 
rezalnega koluta ali preveliko 
VLOR SULWLVNDQMD� NH L]YDMDMWH 
SUHJORERNLK UH]RY� PreoErePenitev 
rezalnega koluta poveĕa njegovo 
oErePenitev in verjetnost� da se Eo 
zaPaknil ali Elokiral� s teP pa tudi 
verjetnost povratnega udarca ali 
zloPa Erusilnega orodja�

d� NH SULEOLƗXMWH URN Y REPRĕMX SUHG 
UH]DOQLP NROXWRP LQ ]D QMLP� |e 
rezalni kolut v oEdelovancu 
poPikate vstran od roke� Eo lahko v 
priPeru povratnega udara elektriĕno 
orodje z vrteĕo plošĕo zaluĕano 
neposredno v vas.

e� ČH VH MH UH]DOQL NROXW ]DWDNQLO 
DOL ƗHOLWH GHOR SUHNLQLWL� QDSUDYR 
L]NOMXĕLWH LQ SRĕDNDMWH� GD VH 
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NROXW SRSROQRPD XVWDYL� VUWHĕHJD 
se rezalnega koluta nikoli ne 
poskušajte potegniti iz reza, 
saj lahko pride do povratnega 
XGDUFD� Poišĕite in odpravite vzrok 
za zatikanje�

I� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH YNOMXĕLWH 
YHĕ� GRNOHU MH Y REGHORYDQFX� 
PRĕDNDMWH� GD UH]DOQL NROXW GRVHƗH 
polne vrtljaje, preden previdno 
QDGDOMXMHWH ] UH]RP� Sicer se lahko 
kolut zatakne� skoĕi iz oEdelovanca 
ali povzroĕi povratni udarec�

g� PORůĕH DOL YHĕMH REGHORYDQFH 
SRGSULWH� GD SUHSUHĕLWH 
nevarnost povratnega udarca 
zaradi stisnjenega rezalnega 
NROXWD� 9eliki oEdelovanci se 
lahko upognejo zaradi lastne teže� 
OEdelovance Porate podpreti na 
oEeh straneh koluta in sicer v Eližini 
rezane plasti in na roEu�

h� Še posebej bodite previdni pri 
֖UH]DQMX ƗHSNRY֕ Y REVWRMHĕH 
VWHQH LQ GUXJD REPRĕMD� Y NDWHUD 
QH YLGLWH� Potopljeni rezalni kolut 
lahko zareže v plinske ali vodne 
napeljave� elektriĕne vode ali druge 
predPete in povzroĕi povratni 
udarec.

� Dodatna varnostna navodila 
]D GHOR ] ƗLĕQLPL ůĕHWNDPL

Posebna varnostna navodila za delo z 
ƗLĕQLPL ůĕHWNDPL
a� USRůWHYDMWH� GD ƗLĕQH ůĕHWNH WXGL 

PHG RELĕDMQR XSRUDER L]JXEOMDMR 
NRůĕNH ƗLFH� ùLF QH SUHREUHPHQLWH 
V SUHYHOLNLP SULWLVNRP� /eteĕi kosi 
žice zlahka prodrejo skozi tanka 
oElaĕila in/ali kožo�

E� Pred uporabo pustite, da se 
ůĕHWNH YUWLMR SUL GHORYQL KLWURVWL 
YVDM HQR PLQXWR� PRVNUELWH� GD 
Y WHP ĕDVX SUHG ůĕHWNR DOL Y 

vrsti z njo ne bo nobene druge 
RVHEH� Ohlapni kosi žice lahko Ped 
vrtenjeP odletijo�

c� VUWOMLYR ƗLĕQR ůĕHWNR XVPHULWH 
SURĕ RG VHEH� Pri delu s tePi 
šĕetkaPi lahko Pajhni delci in 
droEni kosi žice odletijo z veliko 
hitrostjo in prodrejo v kožo�

� Varno delo
  Skrbite za urejenost svojega 

GHORYQHJD SURVWRUD� 1eurejenost 
na delovneP Pestu lahko povzroĕi 
nesreĕe�

  Upoštevajte okoljske vplive!
(lektriĕnega orodja ne izpostavljajte 
dežju� (lektriĕnega orodja ne 
uporaEljajte v vlažneP ali PokreP 
okolju� PoskrEite za doEro 
prezraĕevanje delovnega Pesta� 
(lektriĕnega orodja ne uporaEljajte 
taP� kjer oEstaja nevarnost požara ali 
eksplozije�

  =DůĕLWLWH VH SUHG HOHNWULĕQLP 
udarom! IzogiEajte se stiku telesa 
z ozePljeniPi deli �npr� cevPi� 
radiatorji� elektriĕniPi štedilniki in 
hladilniPi napravaPi��

  Druge osebe naj bodo varno 
oddaljene! 'rugiP oseEaP� zlasti 
otrokoP� ne dovolite� da se dotikajo 
elektriĕnega orodja ali kaEla� 
Prepreĕite jiP dostop do delovnega 
oEPoĕja�

  NHXSRUDEOMHQR HOHNWULĕQR RURGMH 
varno shranjujte! 1euporaEljeno 
elektriĕno orodje hranite na suheP� 
dvignjeneP ali zaklenjeneP Pestu� 
izven dosega otrok�

  EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 
preobremenjujte! 9 podaneP 
oEPoĕju Poĕi delujejo Eolje in 
varneje�

  USRUDEOMDMWH SUDYR HOHNWULĕQR 
orodje! =a težka dela ne uporaEljajte 
strojev z Pajhno Poĕjo� (lektriĕnega 
orodja ne uporaEljajte za naPene� 
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za katere ni predvideno� =a rezanje 
drevesnih vej ali hlodov na priPer ne 
uporaEljajte roĕne krožne žage�

  NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� Ne nosite 
ohlapnih oElaĕil ali nakita� saj Ei se 
lahko ujeli v giEljive dele� Pri delu na 
prosteP je priporoĕena nedrseĕa 
oEutev� |e iPate dolge lase� nosite 
Prežo za lase�

m OPOZORILO!

OEvezna uporaEa zašĕitnih 
oĕal�

1osite zašĕito dihal�

  PULNOMXĕLWH QDSUDYR ]D VHVDQMH 
prahu! |e so na voljo prikljuĕki 
za napravo za sesanje in zEiranje 
prahu� se prepriĕajte� ali so pravilno 
prikljuĕeni in se pravilno uporaEljajo�

  Kabla ne uporabljajte za namene, 
za katere ni namenjen! Ne 
uporaEljajte kaEla za izvleĕenje 
elektriĕnega vtiĕa iz vtiĕnice� KaEel 
zašĕitite pred vroĕino� oljeP in 
ostriPi roEovi�

  Pritrdite obdelovanca! Za pritrditev 
oEdelovanca uporaEite vpenjalne 
naprave ali priPež� Tako Eo Eolje 
pritrjen� kot Ei ga držali z roko�

  I]RJLEDMWH VH QHSUDYLOQL GUƗL�
PoskrEite� za staEilno stojišĕe in ves 
ĕas ohranjajte ravnotežje�

  EOHNWULĕQD RURGMD VNUEQR Y]GUƗXMWH�
=a Eoljše in varnejše delo naj 
Eodo rezalna orodja ostra in ĕista� 
Upoštevajte navodila za Pazanje in 
Penjavo orodja� Redno preverjajte 
prikljuĕni kaEel elektriĕnega orodja 
in v priPeru poškodEe prepustite 
njegovo Penjavo pristojnePu 
strokovnjaku� Redno preverjajte 
podaljševalne kaEle in jih zaPenjajte� 
ĕe so poškodovani� Roĕaji naj Eodo 
suhi� ĕisti ter Erez olja in Pasti�

  I]YOHFLWH HOHNWULĕQL YWLĕ L] YWLĕQLFH�
Kadar elektriĕnega orodja ne 
uporaEljate� pred vzdrževanjeP in pri 
Penjavi orodja�

  NH SXůĕDMWH YVWDYOMHQLK NOMXĕHY 
orodja! Pred vklopoP preverite� ali 
so kljuĕi in orodja za nastavljanje 
odstranjeni�

  PUHSUHĕLWH QHQDPHUQL ]DJRQ�
OE vstavljanju vtiĕa v vtiĕnico se 
prepriĕajte� ali je stikalo izklopljeno�

  Za uporabo na prostem 
uporabljajte podaljševalni kabel!
1a prosteP uporaEljajte saPo za 
to odoErene in ustrezno oznaĕene 
podaljševalne kaEle�

  Bodite pozorni! Bodite pozorni na 
to� kaj poĕnete� 'elajte z razuPoP� 
1e uporaEljajte elektriĕnega orodja� 
ĕe niste zErani�

  PUHYHULWH� DOL HOHNWULĕQR RURGMH 
morebiti ni poškodovano! Pred 
nadaljnjo uporaEo elektriĕnega 
orodja skrEno preglejte vse zašĕitne 
naprave ali rahlo poškodovane 
dele in se prepriĕajte� ali delujejo 
ErezhiEno in v skladu z naPenoP�

  Preverite� ali giEljivi deli delujejo 
ErezhiEno in se ne zatikajo oz� ali deli 
niso poškodovani� =a zagotavljanje 
ErezhiEnega delovanja elektriĕnega 
orodja Porajo Eiti vsi deli pravilno 
Pontirani in izpolnjevati vse pogoje� 
Poškodovane zašĕitne naprave in 
dele je treEa popraviti ali zaPenjati 
v skladu z naPenoP v pristojni 
specializirani delavnici� razen ĕe ni 
v navodilih za uporaEo navedeno 
drugaĕe�

  Poškodovana stikala je treEa 
zaPenjati v servisni delavnici�

  1e uporaEljajte elektriĕnega orodja� 
pri katereP stikala ni Pogoĕe vklopiti 
in izklopiti�

m PREVIDNO! UporaEa drugih orodnih 
nastavkov in druge dodatne oprePe 
lahko povzroĕi telesne poškodEe�
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  PRSUDYLOR HOHNWULĕQHJD RURGMD 
prepustite usposobljenemu 
HOHNWULĕDUMX� To elektriĕno orodje 
je skladno z ustrezniPi varnostniPi 
predpisi� Popravila sPe izvajati le 
usposoEljen elektriĕar z uporaEo 
originalnih rezervnih delov� sicer 
lahko pride do nesreĕ za uporaEnika�

� Varnostna navodila, 
VSHFLƞĕQD ]D L]GHOHN

m OPOZORILO!
u 1e uporaEljajte poškodovanih ali 

deIorPiranih kolutov ali šĕetk�

  UporaEljajte saPo Erusne kolute 
in šĕetke� katerih natisnjeno 
število vrtljajev je vsaj tolikšno� 
kot je navedeno na tipski plošĕici 
elektriĕnega orodja�

  =a izravnavo oEraEe koluta oEĕasno 
nastavite lovilnik isker in delovno 
oporo� pri ĕePer naj Eo razdalja Ped 
lovilnikoP isker/delovno oporo in 
kolutoP ĕiP Panjša in nikakor ne 
veĕja od 2ּPP�

  Orodne nastavke vedno pritrdite na 
vreteno� da oPejite nevarnost stika z 
vrteĕiP se vretenoP�

Ostale nevarnosti

m OPOZORILO!
u To elektriĕno orodje Ped 

delovanjeP ustvarja 
elektroPagnetno polje� 9 doloĕenih 
okolišĕinah lahko to polje vpliva 
na aktivne ali pasivne Pedicinske 
vsadke� =a zPanjšanje tveganja 
resnih ali sPrtnih telesnih poškodE 
priporoĕaPo� da se oseEe z 
PedicinskiPi vsadki pred uporaEo 
elektriĕnega orodja posvetujejo s 
svojiP zdravnikoP in proizvajalceP 
Pedicinskega vsadka�

Tudi ĕe pravilno uporaEljate to elektriĕno 
orodje� vedno oEstajajo preostala 
tveganja� 9 povezavi z zasnovo in 
izvedEo tega elektriĕnega orodja se 
lahko pojavijo naslednje nevarnosti�
a� PoškodEe pljuĕ� ĕe ne nosite 

ustrezne zašĕite dihal�
E� PoškodEe sluha� ĕe ne nosite 

ustrezne zašĕite za sluh�
c� Ñkodljive posledice za zdravje zaradi 

viEracij� ĕe se izdelek uporaElja dlje 
ĕasa ali se ne upravlja in vzdržuje 
pravilno.

� MRQWDƗD

m OPOZORILO!
Pred zaPenjavo dodatne 
oprePe� ĕišĕenjeP in 
neuporaEo izkljuĕite izdelek in 
ga loĕite iz oPrežja�

1osite zašĕito dihal�

� Odstranjevanje izdelka iz 
HPEDODƗH

OPOMBA
u Izdelek vedno uporaEljajte tako� 

da Eosta sklop� sestavljen iz 
prozornega zašĕitnega pokrova 
in lovilnika isker [ּ1], ter delovna 
oporaּ [�] pravilno naPešĕena� tako 
kot je potreEno za Erusne kolute [ּ
]
in polirne koluteּ [2].

u =a Pontažo� dePontažo in 
zaPenjavo dodatkov je potreEen 
orodni nastavek� ki ni vkljuĕena v 
obseg dobave.

u =a nastavitev izdelka in zaPenjavo 
dodatkov uporaEite nastavljiv kljuĕ 
in roĕni izvijaĕ Tor[�
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1. Izdelek odstranite iz ePEalaže in 
z njega odstranite vse ePEalažne 
Pateriale ter zašĕitne Iolije�

2. Preverite� ali so priloženi vsi deli in 
ali je doEava enaka opisani �glejte 
֖OEseg doEave֕��

3. Preverite� ali so vsi deli in izdelek v 
doEri stanju� |e opazite poškodEo 
ali okvaro� izdelka ne uporaEljajte� 
aPpak ravnajte� kot je opisano 
poglavju ֖Garancijski list֕�

� Pribor

m OPOZORILO!
u 1e uporaEljajte dodatne oprePe� ki 

jo Parkside ne priporoĕa� To lahko 
povzroĕi elektriĕni udar ali požar�

Za varno in pravilno uporabo tega 
izdelka se uporaElja naslednja dodatna 
oprePa� kot so orodja in orodni nastavki�

  1astavljiv kljuĕ
  Roĕni izvijaĕ Tor[
  Spone

Orodja in orodni nastavki so na voljo pri 
specializiranih prodajalcih� Pri nakupu 
vedno upoštevajte tehniĕne zahteve tega 
izdelka �glejte ֖Tehniĕni podatki֕��

9 priPeru dvoPa se oErnite na 
usposoEljenega strokovnjaka in 
upoštevajte nasvete strokovnega 
trgovca.

� Namestitev in nastavitev 
delovne opore

�Sl�ּC�

OPOMBA
u RazPik Ped ErusniP kolutoP [ּ
]

ali polirniP kolutoPּ [2] in delovno 
oporoּ [�] Pora Eiti ĕiP Panjši in ne 
sPe presegati 2ּPP�

OPOMBA
u 'elovna opora [ּ�] ne sPe nikoli 

priti v stik z ErusniP kolutoPּ [
] ali 
polirniP kolutoPּ [2].

u Ko se Erusni kolut [ּ
] ali polirni 
kolut [ּ2] oEraEi� razdaljo oEĕasno 
znova prilagodite�

1. 'elovno oporoּ [�] pritrdite na 
izdelek z nareEriĕeniP vijakoP [ּ�] in 
Paticoּ [�].

2. Matico [ּ�] z eniP prstoP držite v 
utoru kovinske zašĕitne Preže [ּ�].

3. 'elovno oporoּ [�] pritrdite na izdelek 
z nareEriĕeniP vijakoP [ּ�].

4. 'elovno oporoּ [�] vodoravno 
poravnajte z nareEriĕeniP 
vijakoP [ּ�].

� Namestitev in nastavitev 
SUR]RUQHJD ]DůĕLWQHJD 
pokrova in lovilnika isker

�Sl�ּ'�

Namestitev lovilnika isker

OPOMBA
u Privijte pritrdilni vijak [ּ�]� da lovilnik 

iskerּ [�] nastavite v navpiĕni sPeri�
u RazPik Ped ErusniP kolutoP [ּ
]

ali polirniP kolutoP [ּ2] in lovilnikoP 
isker [ּ�] Pora Eiti ĕiP Panjši in ne 
sPe presegati 2ּPP�

u /ovilnik isker [ּ�] ne sPe nikoli priti 
v stik z ErusniP kolutoPּ [
] ali 
polirniP kolutoPּ [2].

u Ko se Erusni kolut [ּ
] ali polirni 
kolut [ּ2] oEraEi� razdaljo oEĕasno 
znova prilagodite�

1. /ovilnik iskerּ [�] pritrdite na izdelek 
s priloženiP koPpletoP pritrdilnih 
vijakov [ּ�].
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2. Matico koPpleta pritrdilnih vijakov [ּ�]
zategnite z nastavljiviP kljuĕeP�

3. Matico koPpleta pritrdilnih vijakovּ [�]
držite z roĕniP izvijaĕeP Tor[�

NDPHVWLWHY SUR]RUQHJD ]DůĕLWQHJD 
pokrova

OPOMBA
u Prozorni zašĕitni pokrov [ּ�] lahko 

nastavite pod razliĕniPi koti� da 
zagotovite ĕiP Eoljšo zašĕito pri 
Erušenju in poliranju� 9 ta naPen 
privijte pritrdilni vijak [ּ�].

1. Prozorni zašĕitni pokrov [ּ�] pritrdite 
na lovilnik iskerּ [�] s priloženiP 
koPpletoP pritrdilnih vijakovּ [�].

2. Matico koPpleta pritrdilnih vijakovּ [�]
zategnite z nastavljiviP kljuĕeP�

3. Matico koPpleta pritrdilnih vijakovּ [�]
držite z roĕniP izvijaĕeP Tor[�

� Uporaba

m OPOZORILO!
Pred zaPenjavo dodatne 
oprePe� ĕišĕenjeP in 
neuporaEo izkljuĕite izdelek in 
ga loĕite iz oPrežja�

� Navodila za delo

m OPOZORILO!
u Izdelek Pora Eiti vedno staEilen in 

pritrjen� =a dodatno varnost lahko 
izdelek pritrdite na priPerno Pesto� 
npr� na delovno Pizo� S 4ּvrtinaPi 
za pritrditev [ּ�]ּ�sl�ּ-� lahko izdelek 
z vijaki in PaticaPi ali vijaki �niso 
v oEsegu doEave� pritrdite na 
stabilno in ravno površino.

m OPOZORILO!
u Prepriĕajte se� ali se Erusni 

kolut [ּ
] in polirni kolut [ּ2] lahko 
neovirano vrtita, ne da bi se 
zataknila� 9edno preverite� ali 
se sPer vrtenja ujePa z oznako 
pušĕice na kovinski zašĕitni 
Preži [ּ�] in zašĕitneP plastiĕneP 
pokrovu [ּ­].

u Prozorni zašĕitni pokrov [ּ�]� lovilnik 
iskerּ [�] in delovna opora [ּ�]
Porajo Eiti pravilno naPešĕeni in 
nastavljeni�

u |e se izdelek nenadoPa ustavi 
ali zatakne� ga takoj izklopite in 
izvlecite elektriĕni vtiĕ [ּ�].

OPOMBA
u Pri Erušenju ali poliranju 

oEdelovanec vedno položite na 
delovno oporo [ּ�].

u Poĕasi vodite oEdelovanec pod 
želeniP kotoP proti ErusnePu 
kolutu [ּ
] ali polirnePu kolutu [ּ2], 
dokler se ne dotakneta�

u OEdelovanec enakoPerno 
prePikajte naprej in nazaj� levo 
in desno� da dosežete optiPalen 
rezultat� Tako se Eosta Erusni 
in polirni kolut enakoPerneje 
oEraEljala�

u Pri Erušenju in poliranju na 
oEdelovanec vedno izvajajte le 
tolikšna pritisk in hitrost podajanja� 
kolikor je potreEno�

u Prevelika pritisk in hitrost podajanja 
povzroĕita veliko iskrenja 
na ErusneP kolutu in visoke 
tePperature� ki lahko poškodujejo 
Erusni in polirni kolut� zaradi ĕesar 
se lahko ta zloPi� =aradi tega lahko 
pride do hudih telesnih poškodE�
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OPOMBA
u 'elovni pritisk in hitrost podajanja 

sta odvisna od vrste Pateriala za 
Erušenje ali poliranje in ju je treEa 
izErati po oEĕutku�

u IzEira hitrosti Erušenja ali poliranja 
je odvisna od vrste oEdelovanega 
Pateriala� 9edno zaĕnite z najnižjo 
hitrostjo in jo višajte� dokler ne 
dosežete optiPalne kakovosti dela�

u Med ErušenjeP ali poliranjeP 
se oEdelovanec lahko segreje� 
Pustite, da se ohladi v dobro 
prezraĕevaneP prostoru ali ga 
postavite v vodno kopel� Pred 
nadaljevanjeP dela oEdelovanec 
tePeljito osušite�

� Vklop/izklop izdelka
�Sl�ּ$�

m OPOZORILO!
u Preden vstavite elektriĕni vtiĕ [ּ�] v 

vtiĕnico� preverite� ali je stikalo za 
vklop/izklopּ [9] v položajuּ0.

OPOMBA
u Pred prvo uporaEo izdelka pustite 

Erusni kolut [ּ
] in polirni kolut [ּ2]
delovati pri najveĕji hitrosti priEližno 
5ּPinut Erez oErePenitve�

u IzogiEajte se nevarnePu oEPoĕju 
pred odprtinaPi kovinske zašĕitne 
Preže [ּ�] in oE njej ter zašĕitnega 
plastiĕnega pokrova [ּ­].

o Prestavite stikalo za vklop/izklop [ּ9]
v položajּI� da vklopite izdelek�

o Prestavite stikalo za vklop/izklop [ּ9]
v položajּ0� da izklopite izdelek�

� Nastavitev hitrosti
�Sl�ּ$�

m OPOZORILO!
u Prozorni zašĕitni pokrov [ּ�] je treEa 

spustiti do delovne oporeּ [�]� Tako 
Eoste prepreĕili nenaPeren stik z 
vrteĕiP se ErusniP kolutoPּ [
] ali 
polirniP kolutoPּ [2].

u Po uporaEi odstranite ƟeksiEilno 
gred [ּ5] z izdelka� 9 nasprotneP 
priPeru jo lahko oE vklopu izdelka 
nenadzorovano izvrže in povzroĕi 
telesne poškodEe�

o =a poveĕanje hitrosti zavrtite 
regulator števila vrtljajev [ּ8] v 
sPeriּ+.

o =a zPanjšanje hitrosti zavrtite 
regulator števila vrtljajev [ּ8] v sPeriּ–.

� Namestitev/odstranjevanje 
ƟHNVLELOQH JUHGL

�Sl�ּG�

NDPHVWLWHY ƟHNVLELOQH JUHGL
1. )leksiEilno gred [ּ5] poravnajte s 

prikljuĕniP elePentoPּ [4].
2. 9rtljivo gredּ [�] vstavite v prikljuĕni 

elePent [ּ4] v sPeriּg.
3. = roko rahlo zavrtite polirni kolut [ּ2]

dol in gor� Pri teP potisnite vrtljivo 
gredּ [�] v prikljuĕni elePent [ּ4], da 
se popolnoPa zaskoĕi�

4. =avrtite zaklepno Patico [ּ3] v sPeriּi, 
da jo zaklenete�

OGVWUDQMHYDQMH ƟHNVLELOQH JUHGL
1. =avrtite zaklepno Patico [ּ3] v 

sPeriּj� da jo popolnoPa odvijete iz 
prikljuĕnega elePenta [ּ4].

2. 9lecite ƟeksiEilno gredּ [5] v 
sPeriּh� dokler se vrtljiva gredּ [�]
popolnoPa ne odvije iz prikljuĕnega 
elePentaּ [4].
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� Namestitev/odstranjevanje 
orodnih nastavkov na 
ƟHNVLELOQR JUHG

�Sl�ּ+�

Namestitev orodnih nastavkov
1. Pritisnite Panšeto [ּ6] v sPeriּk, da 

zaklenete vpenjalno glavo [ּ7].
2. 9stavite orodni nastavekּ [�]/ [�]/[
]/

[	]/[�]/[�] v vpenjalno glavo [ּ7].
3. = viliĕastiP oEroĕniP kljuĕeP [ּ�]

zategnite zapiralno kapoּ [�] v sPeriּl, 
da orodni nastavek pridržite v 
položaju�

4. Odvijte Panšetoּ [6], da se ta 
lahko povrne v prvotni položaj za 
odklepanje�

Odstranjevanje orodnih nastavkov
1. Pritisnite Panšetoּ [6] v sPeriּk, da 

zaklenete vpenjalno glavo [ּ7].
2. = viliĕastiP oEroĕniP kljuĕeP [ּ�]

odvijte zapiralno kapoּ [�] v sPeriּm.
3. Orodni nastavek popolnoPa izvlecite 

iz vpenjalne glave [ּ7].
4. Odvijte Panšetoּ [6], da se ta 

lahko povrne v prvotni položaj za 
odklepanje�

� MHQMDYD YSHQMDOQHJD GUƗDOD
�Sl� +� I�

1. Pritisnite Panšeto [ּ6] v sPeriּk, da 
zaklenete vpenjalno glavo [ּ7].

2. = viliĕastiP oEroĕniP kljuĕeP [ּ�]
odvijte zapiralno kapoּ [�] v sPeriּm, 
dokler je popolnoPa ne odvijete iz 
držalaּ [�].

3. |e iPa orodni nastavek drugaĕno 
velikost steEla� odstranite vpenjalno 
držalo [ּ�] iz držala [ּ�]� 9 držalo [ּ�]
vstavite vpenjalno držalo� ki je 
priPerno velikosti steEla�

4. Privijte zapiralno kapo [ּ�] na 
držaloּ [�]� da se ta popolnoPa 
zaskoĕi v držalo�

5. = viliĕastiP oEroĕniP kljuĕeP [ּ�]
zategnite zapiralno kapoּ [�] v sPeriּl.

6. Odvijte Panšetoּ [6], da se ta 
lahko povrne v prvotni položaj za 
odklepanje�

� Menjava brusnega in 
polirnega koluta

m OPOZORILO!
u Brusni kolut [ּ
] ali polirni kolut [ּ2]

za zaPenjavo ne sPe Eiti veĕji od 
predpisanega prePera in širine�

u Brusni kolut [ּ
] zaPenjajte� ĕe je 
njegov zunanji prePer Panjši od 
5�ּPP�

OPOMBA
u =a zaPenjavo Erusnega ali 

koluta [ּ
] ali polirnega koluta [ּ2]
je potreEen orodni nastavek 
�nastavljiv kljuĕ in izvijaĕ Tor[�� ki ni 
vkljuĕen v oEseg doEave�

Menjava polirnega koluta

�Sl�ּ(�

OPOMBA
u 1apenjalne Patice [ּ�] in adapterja 

za vretenoּ [�] ni treEa preveĕ 
zategovati� 9rtilni Potor izdelka 
ju Eo Ped delovanjeP še naprej 
zategoval�

1. = izvijaĕeP Tor[ odvijte 3ּpritrdilne 
vijakeּ [�].

2. = zašĕitnega plastiĕnega pokrova [ּ­]
odstranite plastiĕni pokrovּ [�].

3. Odvijte adapter za vretenoּ [�].
4. = nastavljiviP kljuĕeP odvijte 

napenjalno Patico [ּ�] v sPeriּa.
Pri teP z drugo roko držite polirni 
kolutּ [2].



78 SI

5. Odvijajte napenjalno Patico [ּ�], 
dokler je ne odstranite z vretenaּ [�].

6. Odstranite zunanjo priroEnicoּ [�].
7. = vretenaּ [�] odstranite oEraEljen 

polirni kolut [ּ2].
8. 1a vretenoּ [�] postavite nov polirni 

kolut [ּ2]� Polirni kolut povseP 
potisnite v plastiĕni zašĕitni 
pokrov [ּ­]� da se ta dotakne notranje 
priroEnice [ּ�].

9. =unanjo priroEnico [ּ�] naPestite 
nazaj na vretenoּ [�]� tako da se ta 
nasloni na polirni kolut [ּ2].

10. 1a vretenoּ [�] privijte napenjalno 
Patico [ּ�]� da se ta dotakne zunanje 
priroEnice [ּ�].

11. = nastavljiviP kljuĕeP rahlo privijte 
napenjalno Patico [ּ�] v sPeriּb.
Pri teP z drugo roko držite polirni 
kolutּ [2].

12. Privijte adapter za vreteno [ּ�], da se 
ta nasloni na napenjalno Patico [ּ�].

13. 1a plastiĕni zašĕitni pokrovּ [­] spet 
naPestite plastiĕni pokrovּ [�].

14. = izvijaĕeP Tor[ pritrdite pritrdilni 
vijakּ [�] na plastiĕni zašĕitni 
pokrov [ּ­].

Menjava brusnega koluta

�Sl�ּ)�

OPOMBA
u 1apenjalne Patice [ּ�] ni treba 

preveĕ zategovati� 9rtilni Potor 
izdelka ju Eo Ped delovanjeP še 
naprej zategoval�

1. = nastavljiviP kljuĕeP držite Patico 
na drugi strani kovinske zašĕitne 
Prežeּ [�]� da se pri odvijanju ne Eo 
vrtela.

2. = izvijaĕeP Tor[ odvijte 
3ּpovezovalne vijake [ּ�] v sPeriּc.

3. Odstranite kovinski pokrovּ [�] in 
kovinsko zašĕitno Prežoּ [�].

4. = nastavljiviP kljuĕeP odvijte 
napenjalno Patico [ּ�] v sPeriּe.
Pri teP z drugo roko držite Erusni 
kolutּ [
].

5. Odvijajte napenjalno Patico [ּ�], 
dokler je ne odstranite z vretenaּ [�].

6. Odstranite zunanjo priroEnicoּ [�].
7. = vretenaּ [�] odstranite oEraEljen 

Erusni kolu [ּ
].
8. Brusni kolut [ּ
] postavite na 

vreteno [ּ�]� Brusni kolut potisnite� 
dokler se ta ne dotakne notranje 
priroEnice [ּ�].

9. =unanjo priroEnico [ּ�] naPestite 
nazaj na vretenoּ [�]� tako da se ta 
nasloni na Erusni kolut [ּ
].

10. 1a vretenoּ [�] privijte napenjalno 
Patico [ּ�], da se ta nasloni na 
zunanjo priroEnico [ּ�].

11. = nastavljiviP kljuĕeP rahlo privijte 
napenjalno Patico [ּ�] v sPeriּf.
Pri teP z drugo roko držite Erusni 
kolutּ [
].

12. Kovinski pokrov [ּ�] in kovinsko 
zašĕitno Prežoּ [�] naPestite na teloּ

.
13. = izvijaĕeP Tor[ pritrdite 

3ּpovezovalne vijake [�] s PaticaPi 
na teloּ .

Uporaba vpenjalnega trna za rezalne 
kolute
1. =a odvijanje in privijanje vijaka 

vpenjalnega trna za rezalne 
kolute [ּ�] uporaEite stran viliĕastega 
oEroĕnega kljuĕa [ּ�] z izvijaĕeP�

2. 9penjalni trn za rezalne koluteּ [�]
vstavite v ƟeksiEilno gredּ [5].

3. =a odvijanje vijaka vpenjalnega 
trna za rezalne koluteּ [�] uporabite 
viliĕasti oEroĕni kljuĕ [ּ�].

4. ùeleni rezalni kolutּ [�]/[�]
vstavite Ped oEe podložki na 
vijak vpenjalnega trna za rezalne 
kolute [ּ�].

5. =a privijanje vijaka vpenjalnega 
trna za rezalne kolute [ּ�] uporabite 
viliĕasti oEroĕni kljuĕ [ּ�].
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USRUDED YSHQMDOQHJD WUQD ]D ƞOF ]D 
poliranje
1. =avrtite konico vpenjalnega trna za 

ƞlc za poliranjeּ [�] v sPeri urnega 
kazalca v ustrezno luknjo na ƞlcu za 
poliranje [ּ�]/[�].

2. 9penjalni trn za ƞlc za poliranje [ּ�]
vstavite v ƟeksiEilno gredּ [5].

Uporaba vpenjalnega trna za brusne 
trakove
1. ùeleni Erusni trakּ [�]/[�] popolnoPa 

nataknite na ustrezen vpenjalni trn za 
Erusne trakoveּ [�]/[�].

2. Pritrditev brusnih trakov: Za 
privijanje vijaka vpenjalnega trna 
za Erusne trakove [ּ�]/[�] uporabite 
viliĕasti oEroĕni kljuĕ [ּ�].

3. 9penjalni trn za Erusne trakoveּ [�]/[�]
vstavite v ƟeksiEilno gredּ [5].

OPOMBA
Obdelava materiala/orodni 
QDVWDYHN�REPRĕMH ůWHYLOD YUWOMDMHY�
u Izdelka nikoli ne uporaEljajte za 

naPene� za katere ni naPenjen� in 
uporaEljajte saPo originalne dele/
dodatke� UporaEa delov ali drugih 
dodatkov� ki niso priporoĕeni 
v navodilih za uporaEo� lahko 
povzroĕi nevarnost poškodE�

u 'oloĕite razpon hitrosti za 
oEdelavo cinka� cinkovih zlitin� 
aluPinija in Eakra s testiranjeP 
preskusnih kosov�

u Plastiko in Pateriale z nizkiP 
tališĕeP oEdelujte v oEPoĕju 
nizkega števila vrtljajev�

u /es oEdelujte pri visokeP številu 
vrtljajev�

u |išĕenje in poliranje izvajajte v 
oEPoĕju srednjega števila vrtljajev�

OPOMBA
u 1e presegajte dovoljenega prePera 

za naslednje orodne nastavke�
Sestavljeno Erusno orodje� najv� 
Èּ55ּPP
Brusni stožec� najv� Èּ55ּPP
Brusni nastavki z navojniP 
vložkoP� najv� Èּ55ּPP
'odatki za Erusni papir� najv� 
Èּ8�ּPP
'odatki za Erušenje� najv� Èּ8�ּPP

u 1ajveĕja dovoljena dolžina 
vpenjalnega trna je 33ּPP�

u = izvajanjeP ĕezPernega 
pritiska� se lahko vpeti orodni 
nastavek zloPi in/ali se poškoduje 
oEdelovanec� OptiPalne delovne 
rezultate lahko dosežete tako� da 
izdelek vodite na oEdelovanec z 
enakoPerniP oEPoĕjeP števila 
vrtljajev in z nizkiP pritiskoP�

u =a optiPalen rezultat nanesite 
polirno pasto [ּ�] na ƞlc za 
poliranje [ּ�]/[�].

u Podatki v naslednji preglednici 
so nezavezujoĕa priporoĕila� 
Med praktiĕniP deloP tudi 
saPi preizkusite� kateri orodni 
nastavek in katera nastavitev 
sta najpriPernejši za oEdelavo 
Pateriala�
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� Primeri uporabe/izbira ustreznega orodnega nastavka
Funkcija Pribor Uporaba Izboklina

QDMP� QDMY�
Rezkanje Rezkarּ [�] 9sestransko delo� npr�

  Izstopanja
  Vdolbine
  OElikovanje
  Izdelava utorov
  Izdelava rež

18ּPP 25ּPP

Poliranje� 
odstranjevanje rje
= izdelkoP na 
obdelovanec 
izvajajte le rahel 
pritisk�

Medeninaste 
šĕetke [ּ
]

Odstranjevanje rje 9ּPP 15ּPP

)ilc za 
poliranje 
[�]/[�]

OEdelava razliĕnih Paterialov� 
npr�
  Kovine �zlasti plePenite 

kovine� kot sta zlato ali 
sreEro�

  Plastika

12ּPP 18ּPP

|išĕenje Ñĕetke za 
ĕišĕenje [�]

|išĕenje�
  SlaEo dostopnih plastiĕnih 

ohišij
  Okolice vratne kljuĕavnice

9ּPP 15ּPP

Brušenje Brusni 
nastavek [	]

Brušenje� npr��
  KaPen
  Les
)ina dela na trdih Paterialih� npr��
  KeraPika
  /egirano jeklo

1�ּPP 1�ּPP

Rezanje Rezalni 
koluti [�]/[�]

OEdelava�
  Kovina
  Plastika
  Les

12ּPP 18ּPP

� ČLůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH

m OPOZORILO!
Pred zaPenjavo dodatne 
oprePe� ĕišĕenjeP in 
neuporaEo izkljuĕite izdelek in 
ga loĕite iz oPrežja�

� ČLůĕHQMH

OPOMBA
u =a ĕišĕenje tega izdelka ne 

uporaEljajte kePiĕnih� alkalnih� 
aErazivnih ali drugih agresivnih 
ĕistil ali razkužil� saj Ei ta lahko 
poškodovala površine�

u Pred ĕišĕenjeP� Izdelek pustite� da 
se ohladi.

u 1e dovolite� da Ei v izdelek prodrle 
tekoĕine�
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OPOMBA
u Izdelek vzdržujte vedno ĕist� suh 

ter Erez olja in Pasti�
u Po vsaki uporaEi in pred 

shranjevanjeP� = izdelka odstranite 
neĕistoĕe�

u Redno in pravilno ĕišĕenje poPaga 
zagotoviti varno uporaEo in 
podaljšati življenjsko doEo izdelka�

u =a ĕišĕenje nikoli ne uporaEljajte 
Eencina� topil ali ĕistil� ki najedajo 
plastiko�

o Izdelek oĕistite takoj po koncu dela�
o Oĕistite izdelek z vlažno krpo�
o Prezraĕevalne odprtine naj Eodo 

vedno proste.
o Sprijeti prah od Erušenja odstranite s 

ĕopiĕeP�

� V]GUƗHYDQMH

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u |e se prikljuĕni kaEel [ּ�]
poškoduje� ga Pora zaPenjati 
proizvajalec ali njegova servisna 
služEa ali podoEno usposoEljena 
oseEa� da je prepreĕena nevarnost�

o Pred in po vsaki uporabi: Preverite, 
ali niso izdelek in priEor Porda 
oEraEljeni in poškodovani� Po potreEi 
nadoPestite dodatek ali koPponento 
z noviP deloP� Upoštevajte tehniĕne 
zahteve �glejte ֖Tehniĕni podatki֕��

� Popravila
o Ta izdelek ne vseEuje delov� ki Ei jih 

uporaEnik Poral popravljati� OErnite 
se na pooElašĕeni servisni center 
ali usposoEljeno oseEo� da izdelek 
pregleda in popravi.

� Shranjevanje
  1ajpriPernejša tePperatura za 

dolgoroĕno shranjevanje �veĕ kot 
3ּPesece� je od �2�ּ؃C do �26ּ؃C�

o Pred shranjevanjem: Izklopite 
izdelek in poĕakajte� da se ohladi�

o Izdelek in njegovo dodatno oprePo 
shranjujte na suheP� hladneP� doEro 
prezraĕevaneP Pestu Erez zPrzali�

o 'odatke shranjujte v plastiĕni škatli 
za shranjevanje [ּ ] ali jih kako 
drugaĕe zašĕitite pred poškodEaPi�

o Polirnih kolutovּ [2] in brusnih 
kolutovּ[
] Ped shranjevanjeP ne 
zlagajte v kup�

o Izdelek vedno shranjujte na Pestu� ki 
je nedosegljivo otrokoP�

� Prevoz
o Pred prevozom: Izklopite izdelek in 

poĕakajte� da se ohladi�
o 'odatke prevažajte v plastiĕni škatli 

za shranjevanje [ּ ].
o Izdelek zašĕitite pred PoĕniPi udarci 

ali tresljaji� do katerih lahko pride 
Ped prevozoP v vozilih�

o Izdelek zavarujte� da ne zdrsne ali se 
prevrne.

� Odstranjevanje

EPEDODƗD�
(PEalaža je narejena iz okolju priPernih 
Paterialov� ki jih lahko oddate za 
recikliranje na lokalnih zEirališĕih 
odpadkov�

Upoštevajte oznake ePEalažnih 
Paterialov za loĕevanje 
odpadkov� ki so oznaĕene s 
kraticaPi �a� in številkaPi �E� z 
naslednjiP poPenoP� 1֑�� 
uPetne Pas/2�֑22� papir in 
karton/8�֑98� vezni Pateriali�
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Izdelek:
O Požnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozaniPate pri svoji oEĕinski ali 
Pestni upravi�
Ko je vaš izdelek dotrajan� 
ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite Ped gospodinjske 

odpadke� tePveĕ ga oddajte na 
ustrezneP zEirališĕu tovrstnih 
odpadkov� O zEirnih Pestih in 
njihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozaniPate pri svoji pristojni 
oEĕinski upravi�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:IM GPE+ 	 Co� KG
StiItsEergstraʽe 1
�416� 1eckarsulP
1(M|I-$

Servisna teleIonska številka� 080 080917

Garancijski list
1� S teP garancijskiP listoP O:IM GPE+ 	 Co� KG� StiItsEergstraʽe 1� �416� 

1eckarsulP� 1ePĕija jaPĕiPo� da Eo izdelek v garancijskeP roku oE norPalni 
in pravilni uporaEi ErezhiEno deloval in se zavezujePo� da EoPo oE izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili PoreEitne poPanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v Paterialu ali izdelavi oziroPa po svoji presoji izdelek zaPenjali ali vrnili 
kupnino�

2� Garancija je veljavna na ozePlju RepuElike Slovenije�
3� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuPa izroĕitve Elaga� 'atuP izroĕitve 

Elaga je razviden iz raĕuna�
4� |e izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali niPa lastnosti� navedenih v garancijskeP 

listu ali oglaševalskeP sporoĕilu� lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak� 
O napaki Pora potrošnik oEvestiti proizvajalca ali pooElašĕeni servis �kontaktna 
številka in elektronski naslov navedena zgoraj� in zahtevati odpravo napak� 
Kupec je dolžan oE uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in raĕun� kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve Elaga� SvetujePo vaP� da pred 
teP natanĕno preEerete navodila o sestavi in uporaEi izdelka�

5� Rok za odpravo napake je 3� dni od dneva� ko je proizvajalec ali pooElašĕeni 
servis prejel zahtevo za odpravo napake� |e napake v teP roku niso odpravljene� 
Pora proizvajalec potrošniku Erezplaĕno zaPenjati Elago z enakiP� noviP in 
ErezhiEniP ElagoP� Rok se lahko zaradi narave in koPpleksnost Elaga� narave 
in resnosti neskladnosti ter napora� ki je potreEen za dokonĕanje popravila ali 
zaPenjave podaljša za najkrajši ĕas� ki je potreEen za dokonĕanje popravila� 
vendar najveĕ za 15 dni� O številu dni podaljšanega roka in razlogih za 
podaljšanje Pora Eiti potrošnik oEvešĕen pred potekoP 3� dnevnega roka za 
odpravo napak�
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6� |e v roku 3� dni oz� v priPeru podaljšanja v roku 45 dni Elago ni popravljeno 
ali Elago ni zaPenjano z noviP� lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vraĕilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazPerno znižanje kupnine� SorazPerno znižanje 
kupnine je sorazPerno zPanjšanju vrednosti Elaga� ki ga je potrošnik prejel� v 
priPerjavi z vrednostjo� ki Ei jo iPelo Elago� ĕe Ei Eilo skladno�

�� |e se neskladnost pojavi v Panj kot 3� dneh od doEave Elaga� lahko potrošnik 
oE predložitvi Elaga od proizvajalca takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska�

8� Proizvajalec oziroPa pooElašĕeni servis lahko potrošniku za ĕas popravila 
Elaga� za katero je Eila izdana oEvezna garancija� zagotovi Erezplaĕno uporaEo 
podoEnega Elaga� |e proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadoPestnega Elaga 
v zaĕasno uporaEo� iPa potrošnik pravico uveljavljati škodo� ki jo je utrpel� ker 
Elaga ni Pogel uporaEljati od trenutka� ko je zahteval popravilo ali zaPenjavo� do 
njune izvršitve�

9� Stroške za Paterial� nadoPestne dele� delo� prenos in prevoz izdelkov� ki 
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroPa nadoPestitvi Elaga z noviP� krije 
proizvajalec�

1�� 9 priPeru zaPenjave Elaga ali zaPenjave Eistvenega dela Elaga z noviP se 
potrošniku izda nov garancijski list�

11� 9 priPeru� da proizvod popravlja nepooElašĕeni servis ali nepooElašĕena oseEa� 
kupec ne Pore uveljavljati zahtevkov iz te garancije�

12� 9zroki za okvaro oziroPa nedelovanje izdelka Porajo Eiti lastnosti stvari saPe in 
ne vzroki� ki so zunaj proizvajalĕeve oziroPa prodajalĕeve sIere� Kupec ne Pore 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije� ĕe se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporaEo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli sprePenjen ali nepravilno vzdrževan�

13� Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo� vzdrževanje Elaga� nadoPestne 
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka�

14� OEraEni deli oz� potrošni Paterial so izvzeti iz garancije�
15� 9si potreEni podatki za uveljavljanje garancije in podatki� ki identiƞcirajo Elago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh loĕenih dokuPentih �garancijski list� 
raĕun��

16� Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice potrošnika� da zoper 
prodajalca v priPeru neskladnosti Elaga Erezplaĕno uveljavlja jaPĕevalne 
zahtevke� Ta garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potrošnika� ki izhajajo iz 
oEveznega jaPstva za skladnost Elaga�

Prodajalec�
/idl Slovenija d�o�o� k�d�� Pod lipaPi 1� SI-1218 KoPenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a zagotavljanje hitre oEdelave vaše 
zadeve sledite naslednjiP napotkoP�

=a vse poizvedEe iPejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka 
�I$1ּ515810_2510� kot dokazilo o 
nakupu�

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski 
plošĕici na izdelku� gravuri na izdelku� 
naslovneP listu vaših navodil �spodaj 
levo� ali nalepki na hrEtni ali spodnji 
strani izdelka�

|e pride do napak v delovanju ali drugih 
poPanjkljivosti� se najprej oErnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
teleIonu ali e-pošti.



84 SI

Izdelek� ki je oznaĕen za pokvarjenega� 
lahko nato s priložitvijo raĕuna �potrdila o 
nakupu� ter z navedEo poPanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo Erezplaĕno pošljete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside�di\�coP lahko 
preEerete in prenesete ta priroĕnik 
in še veliko drugih� S to kodo 4R 
prispete neposredno na stran 
parkside�di\�coP. IzEerite svojo državo 
in prek iskalne Paske poišĕite navodila 
za uporaEo� = vnosoP številke izdelka 
�I$1�ּ515810_2510 prispete do navodil 
za uporaEo tega izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel��  �8��814��

  Kontaktni oErazec na 
parkside-diy.com
IAN 515810_2510

SrEska znaPka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti
6,

I;�A6A EU O SKLADNOSTI    (ãt. 515810_2510) SI

Mi, podjetje

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 515810_2510

IdentifikaciWa ivdelka: "PARKSIDE" DvoWni brusilnik s fleksibilno gredWo

âtevilka modela: HG10147

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU

2006/42/EC [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniþne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki 
je navedena v izjavi:

ât. / Deli
Direktiva 2006/42/EC

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 

o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriþni in elektronski opremi:

ât. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Tehniþno dokumentaciWo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

;a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuþno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 12.01.2026

Kraj Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist
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Přeĕtğte si návod na oEsluhu� 1oste ochranu oĕí�

9\pnğte vƏroEek a odpojte 
ho od elektrickĝ sítğ před 
vƏPğnou příslušenství� ĕištğníP 
a kd\ž se nepoužívá�

1osit ochranu sluchu�

NEBE=PEČÍ� ּ֑Oznaĕuje 
ohrožení s v\sokƏP stupnğP 
rizika� kterĝ Pá� pokud se Pu 
nezaErání� za následek sPrt 
neEo tğžkĝ zranğní �např� 
neEezpeĕí udušení�

1oste ochranu dƏchacích cest�

VAROVÁNÍ� ּ֑Oznaĕuje 
neEezpeĕí se středníP 
stupnğP rizika� kterĝ Půže 
Pít� pokud se Pu nezaErání� 
za následek tğžkĝ zranğní 
neEo sPrt �např� riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

StřídavƏ proud/napğtí

OPATRN�� ּ֑Oznaĕuje 
ohrožení s nízkƏP stupnğP 
rizika� kterĝ Půže Pít� pokud 
se Pu nezaErání� za následek 
lehkĝ až střední zranğní �např� 
neEezpeĕí opaření�

n0 9olnoEğžnĝ otáĕk\
P OEğžná r\chlost

1eEezpeĕíּ֑ riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

D

d

t
d PrůPğr otvoru
' 9nğjší průPğr
t TloušŶka

S\PEol pro vƏroEek ochrannĝ 
tříd\ּII Ø PrůPğr

=aElokováno
=naĕka C( potvrzuje shodu 
se sPğrnicePi (U� kterĝ se na 
vƏroEek vztahují�

OdElokováno Bezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost
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DVOUKOTOUČOVÁ BRUSKA S FLEXIBILNÍ HŘÍDELÍ

� Úvod
BlahopřejePe 9áP ke koupi novĝho 
vƏroEku� Rozhodli jste se pro kvalitní 
produkt� 1ávod k oEsluze je souĕástí 
tohoto vƏroEku� OEsahuje důležitĝ 
pok\n\ pro Eezpeĕnost� použití a 
likvidaci� Před použitíP vƏroEku se 
seznaPte se všePi pok\n\ k oEsluze 
a EezpeĕnostníPi pok\n\� Používejte 
vƏroEek jen popsanƏP způsoEeP a na 
uvedenƏch Pístech� Při předání vƏroEku 
třetí osoEğ předejte i všechn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  Tento vƏroEek je urĕen pro Eroušení� 
odstraŎování otřepů� leštğní� 
gravírování� řezání� Irĝzování a ĕištğní 
různƏch Pateriálů�

  9ƏroEek je vhodnƏ pro Eroušení 
tvrdƏch Pateriálů� např�
– StaveEní ocel
– /itina
– HSS
– KeraPika
– Sklo

  9ƏroEek je vhodnƏ pro Eroušení 
PğkkƏch Pateriálů� např�
– MğĚ
– +liník
– Plast

  9ƏroEek Pusí EƏt používán s 
vhodnƏPi ErusnƏPi a lešticíPi 
kotouĕi�

  9ƏroEek a jeho příslušenství 
používejte pouze pro popsanĝ 
aplikace�

  -akákoliv jiná upotřeEení neEo 
Źprav\ vƏroEku se považují za 
užívání v rozporu se stanovenƏP 
ŹĕeleP a Pohou vĝst k neEezpeĕíP� 
jako je sPrt� život ohrožující zranğní 
neEo poškození� 9ƏroEce neruĕí za 
škod\� kterĝ vzniknou neodEornƏP 
používáníP�

  Tento vƏroEek je vhodnƏ vƏhradnğ 
proּsoukroPĝ použití� 9ƏroEek 
není urĕen k živnostenskĝPu neEo 
podoEnĝPu v\užívání�

  'održujte všechn\ platnĝ Pístní 
Eezpeĕnostní předpis\� norP\ 
a nařízení� Používání hluĕnƏch 
elektrickƏch nástrojů Půže EƏt v 
souladu s národníPi neEo PístníPi 
předpis\ povoleno pouze v urĕitƏch 
ĕasech�

� RR]VDK GRGûYN\

m VAROVÁNÍ�
u 9ƏroEek a Ealicí Pateriál\ nejsou dğtská hraĕka� 1edovolte dğteP hrát si s 

plastovƏPi sáĕk\� IŒliePi a PalƏPi díl\� ([istuje neEezpeĕí polknutí a udušení�

1 'voukotouĕová Eruska s Ɵe[iEilní hřídelí
1 BrusnƏ kotouĕ �předeP instalovanƏ� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ 

Pa[�ּ12���ּPin–1

1 /ešticí kotouĕ �předeP instalovanƏ� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ 
Pa[�ּ12���ּPin–1

1 )le[iEilní hřídel �1ּP dlouhƏ�
1 KoPEinovanƏ klíĕ
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2 Pracovní podpğr\ s upevŎovacíP PateriáleP�
2ּšrouE\ s rƏhovanou hlavou �M6�
2ּPatice �M6�

2 /apaĕ jisker s upevŎovacíP PateriáleP�
4ּšrouE\ s půlkulovou hlavou �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּpružnĝ podložk\ �M4�
4ּpodložk\ �M4�
4ּPatice �M4�

2 Průhlednĝ clon\ s upevŎovacíP PateriáleP�
2ּšrouE\ s půlkulovou hlavou �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּpružnĝ podložk\ �M5�
2ּpodložk\ �M5�
2ּPatice �M5�

12 OdErušovací kotouĕe �32ּ1ּּצPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 Brusnĝ pás\ �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 Brusnĝ pás\ �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 /ešticí plst �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ Pa[�ּ2����ּPin–1

5 /ešticí plst �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ Pa[�ּ2����ּPin–1

40 OdErušovací kotouĕe �v Palĝ uPğlohPotnĝ nádoEğ� �Èּ24ּPP�ּ֑ 
Pa[�ּ4����ּPin–1

10 Brusnĝ kolík\ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 Stopkovĝ Irĝz\ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

4 |isticí kartáĕeּ֑ Pa[�ּ15���ּPin–1

3 Mosaznĝ kartáĕeּ֑ Pa[�ּ15���ּPin–1

2 Pracovní trn\ pro Erusnĝ pás\ �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 Montážní trn\ pro lešticí plsti/odErušovací kotouĕe
1 Orovnávací káPen
1 /ešticí pasta �v Palĝ plastovĝ nádoEğ�
3 Upínací kleštin\ �pro kulatou stopku do Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 Ûložná kraEice z uPğlĝ hPot\
1 1ávod na oEsluhu

� PRSLV GķOƉ
Otevřete před dalšíP ĕteníP stránku 
s oErázk\ a seznaPte se se všePi 
IunkcePi vƏroEku�

[1] Odvádğcí zařízení z průhlednĝ clon\ 
a lapaĕe jisker

[�] Průhledná clona
[�] /apaĕ jisker
[�] Sada upevŎovacích šrouEů �pro 

průhlednou clonu�
[�] Sada upevŎovacích šrouEů �pro 

lapaĕ jisker�
[2] /eštící kotouĕ
[3] Stavğcí Patice

[4] Přípojka
[5] )le[iEilní hřídel
[6] Manžeta
[7] Sklíĕidlo
[8] Regulátor otáĕek
[9] 9\pínaĕ =ap/9\p
[�] ÑrouE sּrƏhovanou hlavou
[�] Matice
[�] Pracovní podpğra
[
] BrusnƏ kotouĕ
[�] )rĝza
[�] |isticí kartáĕ
[
] MosaznƏ kartáĕ
[	] BrusnƏ kolík
[�] BrusnƏ pás Èּ15ּPP
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[�] Upínací trn pro ErusnƏ pás Èּ15ּPP
[�] BrusnƏ pás Èּ9ּPP
[�] Upínací trn pro ErusnƏ pás Èּ9ּPP
[�] Upínací kleštin\
[�] Orovnávací káPen
[�] KoPEinovanƏ klíĕ
[�] Upínací trn pro lešticí plst
[�] /ešticí plst Èּ25ּPP
[�] /ešticí plst Èּ13ּPP
[�] /ešticí pasta
[�] OdErušovací kotouĕ Èּ24ּPP
[�] OdErušovací kotouĕ Èּ32ּPP
[�] Upínací trn pro odErušovací kotouĕ
[ ] Ûložná kraEice z uPğlĝ hPot\
[­] OchrannƏ plastovƏ kr\t
[�] PlastovƏ kr\t
[�] 9řeteno �pro lešticí kotouĕ�
[�] 9nitřní příruEa
[�] 9nğjší příruEa
[�] Upínací Patice �pro lešticí kotouĕ�
[�] $daptĝr vřetena
[�] UpevŎovací šrouE �pro plastovƏ kr\t�
[�] Kovová ochranná Přížka
[�] KovovƏ kr\t
[�] Spojovací šrouE
[�] 9řeteno �pro ErusnƏ kotouĕ�
[�] Upínací Patice �pro ErusnƏ kotouĕ�

Tğlo
[�] Otoĕná hřídel
[�] =ávğrná kr\tka
[�] 'ržák
[�] UpevŎovací otvor
[�] Přípojnĝ vedení se síŶovou zástrĕkou

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
|íslo Podelu

se síŶovou 
zástrĕkouּ9'(�
se síŶovou 
zástrĕkouּBS�
se síŶovou 
zástrĕkouּC+�

HG10147

HG10147-BS

HG10147-CH
-Penovitĝ napğtí� 23�֑24�ּ9a� 

5�ּ+z

-PenovitƏ příkon� 12�ּ:
Ochranná třída� II/  �dvojitá 

izolace�

-Penovitĝ volnoEğžnĝ 
otáĕk\ n0� �֑115��ּPin–1

OEğžná r\chlostּP� Ma[� 45ּP/s
+Potnost 
�vĕ�ּpříslušenství�� 2�4ּkg

BUXVQƏ NRWRXĕ�OHůWLFķ NRWRXĕ

D

d

t

Přípustnĝ 
otáĕk\� Min�ּ12���ּPin–1

9nğjší průPğrּ'� Èּ�5ּPP
PrůPğr 
otvoruּd� Èּ1�ּPP
TloušŶkaּt� 2�ּPP
StupeŎ tvrdosti� M
9elikost zrn �� 12�ּ�ErusnƏ kotouĕ�

4��ּ�lešticí kotouĕ�

HRGQRWD HPLVH KOXNX
1aPğřená hodnota hluku urĕená v 
souladu s norPou (1ּ62841�1� +ladina 
akustickĝho tlaku elektrickĝho nástroje 
hodnocená jakoּ$ je t\pick\�
+ladina akustickĝho 
tlaku� LpAּ ּ86ּdB
1ejistota� KpAּ ּ3ּdB
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+ladina akustickĝho 
vƏkonu� L:$ּ ּ99ּdB
1ejistota� K:$ּ ּ3ּdB

m VAROVÁNÍ�

1oste ochranu sluchu�

m VAROVÁNÍ�
u 9iErace a hluk při skuteĕnĝP 

použití elektrickƏch nástrojů se 
od uvedenƏch hodnot odch\lují 
v závislosti na způsoEu� jakƏP 
je elektrickƏ nástroj používán� 
zejPĝna t\p zpracovávanĝho 
oEroEku� Snažte se udržet zatížení 
viEracePi a hlukeP tak nízkĝ� 
jak je to jen Požnĝ� PříkladnƏPi 
opatřeníPi ke snížení zatížení 
viEracePi je nošení rukavic při 
používání elektrickĝho nástroje a 
oPezení doE\ práce� PřitoP se 
Pusí Erát do Źvah\ všechn\ akce 
provozního c\klu �například ĕas\ 
kde je elektrickƏ nástroj v\pnut� a 
t\� u kterƏch je sice zapnutƏ� ale 
Eğží Eez zatížení��

UPO=ORN�NÍ
u Uvedená celková hodnota 

viErací a uvedená hodnota ePisí 
hluku E\l\ naPğřen\ poPocí 
standardizovanƏch zkušeEních 
Petod� a Pohou EƏt použit\ k 
porovnání jednoho elektrickĝho 
nástroje s jinƏP�

u Uvedená celková hodnota viErací a 
uvedená hodnota ePisí hluku Po-
hou EƏt použit\ i pro předEğžnĝPu 
odhadu zatížení�

VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH

m VAROVÁNÍ�
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ 

EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\� SRN\Q\� 
LOXVWUDFH D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� 
NWHUƏPL MH WHQWR HOHNWULFNƏ 
QûVWURM RSDWŬHQ� 1edodržení 
následnƏch pok\nů Půže způsoEit 
zranğní elektrickƏP proudeP� 
požár a/neEo tğžká zranğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�

TerPín používanƏ v Eezpeĕnostních 
pok\nech ֙elektrickƏ nástroj֚ se 
vztahuje na elektrickĝ nástroje napájenĝ 
ze sítğ �síŶovƏP vedeníP� neEo elektrickĝ 
nástroje napájenĝ akuPulátoreP �Eez 
síŶovĝho vedení��

BH]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
a� UGUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y 

ĕLVWRWğ D GREŬH RVYğWOHQƏ�
1epořádek neEo neosvğtlenĝ 
pracovní prostor\ Pohou vĝst k 
ŹrazůP�

E� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� 
Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� 
SO\QƉ QHER SUDFKX� (lektrickĝ 
nástroje jsou zdrojeP jiskření� kterĝ 
Půže zapálit prach neEo vƏpar\�

c� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL� Při rozptƏlení Půžete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏP 
nástrojeP�
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
a� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR ]ûVXYN\� 
=ûVWUĕND QHVPķ EƏW ƗûGQƏP 
]SƉVREHP PğQğQD� NHSRXƗķYHMWH 
UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ V 
X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL QûVWURML�
1eupravenĝ zástrĕk\ a odpovídající 
zásuvk\ snižují riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

E� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR 
MVRX SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ 
D OHGQLĕN\� Pokud je vaše tğlo 
uzePnğnĝ� e[istuje zvƏšenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏP proudeP�

c� &KUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP� Proniknutí 
vod\ do elektrickĝho nástroje 
zv\šuje riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

d� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
N ]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N 
Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\� 
UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR 
RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK KUDQ 
QHER SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ 
SŬķVWURMH� Poškozená neEo spletená 
přípojná vedení zv\šují riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

e� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ NDEHO YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ� Použití 
prodlužovacího kaEelu vhodnĝho 
pro venkovní prostředí snižuje riziko 
Źrazu elektrickƏP proudeP�

I� PUDFXMHWH�OL V HOHNWULFNƏP QûVWUR�
MHP YH YOKNĝP SURVWŬHGķ� SRXƗLMWH 
SURXGRYƏ FKUûQLĕ� Použití proudo-
vĝho chrániĕe snižuje riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

BH]SHĕQRVW RVRE
a� BXĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH 

D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL 
SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� 
NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MVWH�OL XQDYHQL QHER SRG YOLYHP 
GURJ� DONRKROX QHER OĝNƉ�
MoPent nepozornosti při používání 
elektrickĝho nástroje Půže vĝst k 
vážnƏP zranğníP�

E� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH� 1ošení osoEních ochrannƏch 
poPůcek� jako je protiprachová 
Paska� neklouzavá Eezpeĕnostní 
oEuv� ochranná přilEa neEo ochrana 
sluchu� v závislosti na povaze a 
použití elektrickĝho nástroje� snižuje 
riziko zranğní�

c� =DEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
UMLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
MH Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM 
SŬLSRMķWH N HOHNWULFNĝ VķWL D�
QHER DNXPXOûWRUX� KR ]YHGQHWH 
QHER SŬHQûůķWH� Pokud přenášíte 
elektrickƏ nástroj s prsteP na 
spínaĕi neEo zapnutƏ elektrickƏ 
nástroj připojíte k napájení� Půže to 
vĝst k nehodáP�

d� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD 
ůURXE\� 1ástroj neEo klíĕ� kterƏ 
ponecháte připevnğn k otáĕející se 
ĕásti elektrickĝho nástroje� Půže 
vĝst ke zranğní�

e� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX� To uPožŎuje lepší 
ovladatelnost elektrickĝho nástroje v 
neoĕekávanƏch situacích�

I� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH 
YROQƏ RGğY QHER ůSHUN\� UGUƗXMWH 
VYĝ YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYLFH 
PLPR GRVDK SRK\EXMķFķFK VH 
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ĕûVWķ� 9olnƏ odğv� šperk\ neEo 
dlouhĝ vlas\ Pohou EƏt zach\cen\ 
poh\EujícíPi se ĕástPi�

g� PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD 
]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ D VEğU 
SUDFKX� XMLVWğWH VH� ƗH MVRX 
SŬLSRMHQ\ D VSUûYQğ SRXƗLW\�
Použití odsávání prachu dokáže 
snížit ohrožení pracheP�

h� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH� D WR DQL Y 
SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ� 1edEalĝ jednání Půže 
vĝst k vážnƏP zranğníP EğheP 
zloPků sekund\�

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
a� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� S poPocí 
vhodnĝho elektrickĝho nástroje 
pracujete lĝpe a Eezpeĕnğji v 
zadanĝ oElasti vƏkonu�

E� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ� (lektrickƏ 
nástroj� kterĝ již není Požnĝ zapnout 
neEo v\pnout� je neEezpeĕnƏ a Pusí 
EƏt opraven�

c� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķ�
YDQĝKR HOHNWULFNĝKR QûVWURMH 
Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ 
D�QHER RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ 
DNXPXOûWRU� Toto opatření zaEraŎuje 
neŹP\slnĝPu spuštğní elektrickĝho 
nástroje�

d� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ� 
NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW 
HOHNWULFNƏ QûVWURM� SRNXG QHMVRX 
V QķP REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL 

LQVWUXNFH� (lektrickĝ nástroje jsou 
neEezpeĕnĝ� kd\ž jsou používán\ 
nezkušenƏPi osoEaPi�

e� OSDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
=NRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� Mnoho 
nehod je způsoEeno špatnğ 
udržovanƏPi elektrickƏPi nástroji�

I� ŘH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ� Îádnğ udržovanĝ řeznĝ 
nástroje s ostrƏPi řeznƏPi Eřit\ se 
Pĝnğ zadírají a lĝpe se ovládají�

g� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\� =RKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕLQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD� Použití elektrickĝho 
nástroje k jinĝ ĕinnosti� než je urĕenĝ 
použití� Půže vĝst k neEezpeĕnƏP 
situacíP�

h� UGUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ 
VXFKĝ� ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX� Kluzkĝ rukojeti a Źchop\ 
neuPožŎují Eezpeĕnou oEsluhu 
a ovládání elektrickĝho nástroje v 
neoĕekávanƏch situacích�

SHUYLV

m OPATRN��
u Při používání elektrickĝho nástroje 

je nutnĝ dodržovat následující 
základní Eezpeĕnostní opatření� 
která chrání před ŹrazeP 
elektrickƏP proudeP� neEezpeĕíP 
Źrazu a požáru�
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m OPATRN��
u Před použitíP tohoto elektrickĝho 

nástroje si přeĕtğte všechn\ t\to 
pok\n\ a Eezpeĕnostní pok\n\ 
uchovávejte na EezpeĕnĝP Pístğ�

a� NHFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ� 
TíP je zajištğno� že Eezpeĕnost 
elektrickĝho nástroje zůstane 
zachována�

� BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
VWRORYĝ EUXVN\

a� NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQĝ 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� =NRQWUROXMWH 
SŬHG NDƗGƏP SRXƗLWķP QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH� MDNR EUXVQĝ NRWRXĕH� QD 
RGOXSN\ D WUKOLQ\� GUûWğQĝ NDUWûĕH 
QD SUDVNOĝ GUûW\� PRNXG MVWH 
QûVWURMRYƏ QûVWDYHF ]NRQWURORYDOL 
D QDVDGLOL� GUƗWH VH Y\ D Y EOķ]NRVWL 
VH QDFKû]HMķFķ RVRE\ PLPR URYLQX 
URWXMķFķKR SŬķVOXůHQVWYķ D QHFKWH 
SŬķVWURM EğƗHW QD PD[LPûOQķ 
RWûĕN\ MHGQX PLQXWX� Poškozenĝ 
nástrojovĝ nástavce se vğtšinou 
rozEijí v tĝto testovací doEğ�

E� PŬķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕHN 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
EƏW PLQLPûOQğ WDN Y\VRNƏ MDNR 
QHMY\ůůķ SRĕHW RWûĕHN XYHGHQƏ QD 
HOHNWULFNĝP QûVWURML� Příslušenství� 
kterĝ se otáĕí r\chleji než je 
přípustní� se Půže rozEít a 
rozlĝtnout do okolí�

c� =RKOHGQğWH� ƗH GUûWğQĝ NDUWûĕH 
]WUûFHMķ NRXVN\ GUûWX L EğKHP 
EğƗQĝKR SRXƗķYûQķ� NHSŬHWğƗXMWH 
GUûW\ SŬķOLů Y\VRNƏP SŬķWODĕQƏP 
WODNHP� Odlĝtající kousk\ drátu 
Pohou lehce proniknout oEleĕeníP 
neEo pokožkou�

d� NLNG\ QHEUXVWH ERĕQķPL SRYUFK\ 
EUXVQĝKR NRWRXĕH� Broušení na 
Eoĕních plochách Půže způsoEit 
prasknutí ErusnƏch kotouĕů a jejich 
odlĝtnutí�

  PŬHG NDƗGƏP SRXƗLWķP 
]NRQWUROXMWH� ]GD MVRX EUXVQĝ 
NRWRXĕH EH]FK\EQĝ� Takĝ proveĚte 
kontrolu zvuku� aE\ste zjistili 
prasklin\� =a tíPto ŹĕeleP je do 
kotouĕe lehce Ŷuknuto na pravĝ 
a levĝ stranğ svislĝ středovĝ ĕár\ 
nekovovƏP kladiveP� /ehkƏ Źder E\ 
Pğl způsoEit jasnƏ ֙zvonovƏ zvuk֚� 
1epoužívejte disk� pokud je zvuk 
tluPenƏ�

  OpotřeEenƏ ErusnƏ kotouĕ v\PğŎte� 
pokud nelze lapaĕ jisker nastavit na 
požadovanou vzdálenost nejvƏše 
2ּPP od Erusnĝho kotouĕe�

  (lektrickƏ nástroj používejte 
pouze s nástrojovƏPi nástavci 
naPontovanƏPi na oEou vřetenech� 
TíP zaEráníte kontaktu s rotujícíP 
vřeteneP�

  9žd\ používejte ochrannƏ kr\t� 
podpğru oEroEku� průzor a lapaĕ 
jisker podle potřeE\ nástrojovĝho 
nástavce�

  Používejte pouze nástrojovĝ 
nástavce s průPğreP odpovídajícíP 
požadovanĝPu oznaĕení�

  Poškozenĝ neEo silnğ potrhanĝ 
Erusnĝ kotouĕe v\PğŎte�

  Při přepravğ Erusk\ na stůl ji 
zvednğte za skříŎ neEo za oEa 
ochrannĝ kr\t\�

  1astavte podpğr\ oEroEku tak� 
aE\ Źhel Pezi podpğrou oEroEku 
a nástrojovƏP nástavceP E\l vžd\ 
vğtší nežּ85؃�
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� BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
YůHFKQD SRXƗLWķ

SSROHĕQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR EURXůHQķ� EURXůHQķ VPLUNRYƏP 
SDSķUHP� SUûFH V GUûWğQƏPL NDUWûĕL� 
OHůWğQķ D RGEUXůRYûQķ
a� THQWR HOHNWULFNƏ QûVWURM VH 

SRXƗķYû MDNR EUXVND� EUXVND QD 
EUXVQƏ SDSķU� GUûWğQƏ NDUWûĕ� 
OHůWLĕND� SUR IUĝ]RYûQķ D MDNR 
RGEUXůRYDFķ VWURM� DRGUƗXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\� LQVWUXNFH� 
SRSLV\ D GDWD� NWHUû MVWH REGUƗHOL V 
SŬķVWURMHP� 1eEudete�li dodržovat 
následující instrukce� Půže dojít k 
Źrazu elektrickƏP proudeP� požáru 
a/neEo tğžkĝPu poranğní�

E� NHSRXƗķYHMWH SŬķVOXůHQVWYķ� NWHUĝ 
QHE\OR XUĕHQR D GRSRUXĕHQR 
SUR WHQWR HOHNWULFNƏ QûVWURM 
YƏUREFHP� Skuteĕnost� že jste 
schopni příslušenství na váš 
elektrickƏ nástroj upevnit nezaruĕuje 
Eezpeĕnĝ upotřeEení�

c� PŬķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕHN 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
EƏW PLQLPûOQğ WDN Y\VRNƏ MDNR 
QHMY\ůůķ SRĕHW RWûĕHN XYHGHQƏ QD 
HOHNWULFNĝP QûVWURML� Příslušenství� 
kterĝ se otáĕí r\chleji než je 
přípustní� se Půže rozEít a 
rozlĝtnout do okolí�

d� VQğMůķ SUƉPğU D WORXůŶND 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
RGSRYķGDW UR]PğUƉP YDůHKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� Ñpatnğ 
zPğřenĝ nástrojovĝ nástavce 
nePohou EƏt dostateĕnğ odstínğn\ 
a kontrolován\�

e� BUXVQĝ NRWRXĕH� EUXVQĝ YûOHĕN\ 
QHER MLQĝ SŬķVOXůHQVWYķ VH PXVķ 
SŬHVQğ KRGLW QD EUXVQĝ YŬHWHQR 
QHER XSķQDFķ NOHůWLQX YDůHKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� 1ástrojovĝ 
nástavce� kterĝ se nehodí přesnğ 
na Erusnĝ vřeteno elektrickĝho 

nástroje� se nepravidelnğ otáĕejí� 
velPi silnğ viErují a Pohou vĝst ke 
ztrátğ kontrol\�

I� KRWRXĕH� EUXVQĝ YûOFH� ŬH]Qĝ 
QûVWURMH QHER MLQĝ SŬķVOXůHQVWYķ 
QDPRQWRYDQĝ QD WUQX PXVķ EƏW 
]FHOD ]DVXQXWĝ GR XSķQDFķFK 
NOHůWLQ QHER VNOķĕLGOD� ֙PŬHVDK֚ 
QHER RGNU\Wû ĕûVW WUQX PH]L 
EUXVQƏP WğOHVHP D XSķQDFķPL 
NOHůWLQDPL QHER VNOķĕLGOHP PXVķ 
EƏW PLQLPûOQķ� Pokud není trn 
dostateĕnğ upnut neEo je Erusnĝ 
tğleso příliš daleko vpředu� Půže se 
nástrojovƏ nástavec uvolnit a Půže 
EƏt v\sokou r\chlostí v\hozen�

g� NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQĝ 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� =NRQWUROXMWH 
SŬHG NDƗGƏP XSRWŬHEHQķP 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� MDNR EUXVQĝ 
NRWRXĕH� QD RGOXSN\ D WUKOLQ\� 
EUXVQĝ WDOķŬH QD WUKOLQ\� RWğU 
QHER VLOQĝ RSRWŬHERYûQķ� GUûWğQĝ 
NDUWûĕH QD YROQĝ QHER SUDVNOĝ 
GUûW\� PRNXG YûP HOHNWULFNƏ 
QûVWURM QHER QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
XSDGQRX� ]NRQWUROXMWH� ]GD 
QHMVRX SRůNR]HQ\� QHER SRXƗLMWH 
QHSRůNR]HQĝ QDVD]RYDQĝ 
QûVWURMH�

PRNXG MVWH QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
]NRQWURORYDOL D QDVDGLOL� GUƗWH VH 
Y\ D Y EOķ]NRVWL VH QDFKû]HMķFķ 
RVRE\ PLPR URYLQX URWXMķFķKR 
SŬķVOXůHQVWYķ D QHFKWH SŬķVWURM 
EğƗHW QD PD[LPûOQķ RWûĕN\ MHGQX 
PLQXWX�ֺPoškozenĝ nástrojovĝ 
nástavce se vğtšinou rozEijí v tĝto 
testovací doEğ�

h� NRVWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\� 
PRXƗķYHMWH Y ]ûYLVORVWL QD DSOLNDFL 
FHORREOLĕHMRYƏ ůWķW� RFKUDQX 
Rĕķ QHER RFKUDQQĝ EUƏOH� PRGOH 
SRWŬHE\ QRVWH PDVNX SURWL 
SUDFKX� RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ 
UXNDYLFH QHER VSHFLûOQķ ]ûVWğUX� 
NWHUû YûP ]DGUƗķ PDOĝ ŹORPN\ 
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EUXVLYD D PDWHULûOX� Oĕi E\ Pğl\ 
EƏt chránğn\ před odlĝtajícíPi 
ĕásteĕkaPi� kterĝ vznikají při 
různƏch druzích v\užití� Ochranná 
Paska proti prachu neEo respirátor 
Pusí při používání ƞltrovat vznikající 
prach� Budete�li dlouho v\staveni 
silnĝPu hluku� Půžete EƏt postiženi 
ztrátou sluchu�

i� U RVWDWQķFK RVRE GEHMWH QD 
EH]SHĕQRX Y]GûOHQRVW RG YDůķ 
SUDFRYQķ REODVWL� KDƗGƏ� NGR 
GR SUDFRYQķ REODVWL YVWRXSķ� 
PXVķ QRVLW RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\� ÛloPk\ nástroje neEo 
zloPenĝ nástrojovĝ nástavce Pohou 
odlĝtnout a způsoEit poranğní i 
PiPo příslušnou pracovní oElast�

j� PŬķVWURM GUƗWH SRX]H ]D L]RORYDQĝ 
UXNRMHWL� NG\Ɨ SURYûGķWH SUûFH� SŬL 
QLFKƗ PƉƗH QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
GRMķW GR NRQWDNWX VH VNU\WƏPL 
YHGHQķPL SURXGX QHER WUHƞW 
YODVWQķ VķŶRYƏ NDEHO� Kontakt s 
vedeníP pod napğtíP Půže dostat 
pod napğtí i kovovĝ ĕásti přístroje 
a vĝst tak k Źderu elektrickƏP 
proudeP�

k� PŬL VWDUWRYûQķ YƗG\ HOHNWULFNƏ 
QûVWURM SHYQğ GUƗWH� Při protáĕení 
Potoru na plnĝ otáĕk\ Půže reakĕní 
toĕivƏ PoPent Potoru způsoEit 
otáĕení elektrickĝho nástroje�

l� PRNXG MH WR PRƗQĝ� SRXƗLMWH N 
XSHYQğQķ REUûEğQĝKR GķOFH VķOX� 
NLNG\ QHGUƗWH PDOƏ REUûEğQƏ 
GķOHF Y MHGQĝ UXFH D HOHNWULFNƏ 
QûVWURM Y GUXKĝ UXFH� NG\Ɨ MHM 
SRXƗķYûWH� UpnutíP PalƏch 
oEroEků Páte oEğ ruce volnĝ pro 
lepší ovládání elektrickĝho nástroje� 
Při řezání kulatƏch oEroEků� jako 
jsou dřevğnĝ kotv\� t\ĕovƏ Pateriál 
neEo truEk\� Pají tendenci se 
odvalovat� což Půže způsoEit� 

že se nástrojovƏ nástavec Půže 
zaseknout a EƏt vržen sPğreP na 
9ás�

P� PŬķSRMQƏ NDEHO XGUƗXMWH PLPR 
GRVDK URWXMķFķFK QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ� =tratíte�li kontrolu nad 
přístrojeP� Půže EƏt kaEel proříznut 
neEo zach\cen a vaše ruka neEo 
paže se Pohou dostat na otáĕející 
se nástrojovƏ nástavec�

n� NLNG\ QHRGNOûGHMWH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM� GRNXG VH 
QûVWURMRYƏ QûVWDYHF ŹSOQğ 
QH]DVWDYķ� Otáĕející se nástrojovƏ 
nástavec se Půže dostat do 
kontaktu s odkládací plochou� 
ĕíPž E\ste Pohli nad elektrickƏP 
nástrojeP ztratit kontrolu�

o� PR YƏPğQğ QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ QHER QDVWDYHQķ QD 
SŬķVWURML SHYQğ GRWûKQğWH PDWLFL 
XSķQDFķFK NOHůWLQ� VNOķĕLGOR QHER 
MLQĝ XSHYŎRYDFķ SUYN\� Uvolnğnĝ 
upevŎovací prvk\ se Pohou 
neĕekanğ pohnout a způsoEit 
ztrátu kontrol\� neupevnğnĝ rotující 
souĕásti jsou prudce v\tlaĕen\�

p� NHQHFKûYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
Y FKRGX SŬL SŬHQûůHQķ� 9aše 
oEleĕení Půže EƏt náhodnƏP 
kontakteP zach\ceno otáĕejícíP se 
nástrojovƏP nástavceP a ten Půže 
poranit vaše tğlo�

T� PUDYLGHOQğ ĕLVWğWH YğWUDFķ 
RWYRU VYĝKR HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH� 9entilátor Potoru vtahuje 
do kr\tu prach a silnĝ nahroPadğní 
kovovĝho prachu Půže způsoEit 
elektrická neEezpeĕí�

r� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ 
QûVWURM Y EOķ]NRVWL KRŬODYƏFK 
PDWHULûOƉ� -iskr\ Pohou t\to 
Pateriál\ zapálit�
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s� NHSRXƗķYHMWH QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH� NWHUĝ Y\ƗDGXMķ WHNXWĝ 
FKODGLYR� Použití vod\ neEo jinƏch 
tekutƏch chladiv Půže vĝst k Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR YůHFKQD SRXƗLWķ

=SğWQƏ Uû] D VRXYLVHMķFķ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\
=pğtnƏ ráz je náhlá reakce v důsledku 
zaháknutí neEo zaElokování rotujícího 
nástrojovĝho nástavce� jako jsou ErusnƏ 
kotouĕ� ErusnƏ pás� drátğnƏ kartáĕ 
atd� =aháknutí neEo zaElokování vede 
k náhlĝPu zastavení otáĕejícího se 
nástrojovĝho nástavce� TíP se zr\chlí 
nekontrolovanƏ elektrickƏ nástroj proti 
sPğru otáĕení nástrojovĝho nástavce�

Kd\ž se např� ErusnƏ kotouĕ zahákne 
neEo zaElokuje v oEroEku� Půže se okraj 
Erusnĝho kotouĕe� která se zasahuje 
do oEroEku� zach\tit a tíP způsoEit 
rozEití Erusnĝho kotouĕe neEo zpğtnƏ 
ráz� BrusnƏ kotouĕ se pak poh\Euje 
sPğreP k oEsluhující osoEğ neEo od ní� 
v závislosti na sPğru otáĕení kotouĕe 
v Pístğ zaElokování� PřitoP se Pohou 
Erusnĝ kotouĕe takĝ v\loPit�

=pğtnƏ ráz je následkeP špatnĝho 
neEo ch\Enĝho používání elektrickĝho 
nástroje� -e Požno Pu zaPezit 
vhodnƏPi preventivníPi EezpeĕnostníPi 
opatřeníPi� jak je popsáno dále�
a� EOHNWULFNƏ QûVWURM GUƗWH SHYQğ D 

YDůH WğOR L UXFH PğMWH Y SROR]H� YH 
NWHUĝ PƉƗHWH GREŬH ]DFK\WLW VķO\ 
]SğWQĝKR Uû]X� OEsluhující osoEa 
Půže dík\ vhodnƏP preventivníP 
EezpeĕnostníP opatřeníP zvládnout 
síl\ zpğtnĝho rázu�

E� PUDFXMWH ]YOûůWğ RSDWUQğ Y REODVWL 
URKƉ� RVWUƏFK KUDQ DWG� ]DPH]WH 
WRPX� DE\ VH QûVWURMRYĝ QûVWDYFH 
RG REURENX RGUûƗHO\ QHER DE\ 

Y QğP XYû]O\� Rotující nástrojovƏ 
nástavec Pá sklon se vzpříĕit v 
rozích� ostrƏch hranách neEo pokud 
se odrazí� To pak způsoEí ztrátu 
kontrol\ neEo zpğtnƏ ráz�

c� NHSRXƗķYHMWH ]RXENRYDQƏ SLORYƏ 
OLVW� Takovĝto nástrojovĝ nástavce 
ĕasto způsoEují zpğtnƏ ráz neEo 
ztrátu kontrol\ nad elektrickƏP 
nástrojeP�

d� NûVWURMRYƏ QûVWDYHF YƗG\ 
YNOûGHMWH GR PDWHULûOX YH VWHMQĝP 
VPğUX� Y MDNĝ ŬH]Qû KUDQD RSRXůWķ 
PDWHULûO �RGSRYķGû VWHMQĝPX 
VPğUX MDNR MVRX Y\KD]RYûQ\ 
WŬķVN\�� 9edení elektrickĝho nástroje 
nesprávnƏP sPğreP způsoEí� že 
řezná hrana nástrojovĝho nástavce 
se v\loPí z oEráEğnĝho dílce� 
což způsoEí v\tažení elektrickĝho 
nástroje v toPto sPğru posuvu�

e� PŬL SRXƗLWķ URWDĕQķFK SLOQķNƉ� 
RGEUXůRYDFķFK NRWRXĕƉ� 
Y\VRNRU\FKORVWQķFK IUĝ]RYDFķFK 
QûVWURMƉ QHER NDUELGRYƏFK 
IUĝ]RYDFķFK QûVWURMƉ YƗG\ SHYQğ 
XSQğWH REUREHN� T\to nástrojovĝ 
nástavce se zach\tí i při PalĝP 
Pnožství řetğzení v drážce a 
Pohou způsoEit zpğtnƏ ráz� Kd\ž 
je zaháknutƏ odErušovací kotouĕ� 
oEv\kle praskne� Pokud jsou 
zaháknutĝ soustružnickĝ pilník\� 
v\sokor\chlostní Irĝzovací nástroje 
neEo karEidovĝ Irĝzovací nástroje� 
Půže vložka nástroje v\skoĕit z 
drážk\ a vĝst ke ztrátğ kontrol\ nad 
elektrickƏP nástrojeP�

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR EURXůHQķ D RGEUXůRYûQķ

SSHFLûOQķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
EURXůHQķ D RGEUXůRYûQķ
a� PRXƗķYHMWH SRX]H EUXVQĝ NRWRXĕH 

GRSRUXĕHQĝ SUR Yûů HOHNWULFNƏ 
QûVWURM D MHQ SUR GRSRUXĕHQĝ 
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DSOLNDFH� PŬķNODG� NLNG\ QHEUXVWH 
ERĕQķ VWUDQRX RGEUXůRYDFķKR 
NRWRXĕH� OdErušovací kotouĕe 
jsou urĕen\ k oddğlování Pateriálu 
poPocí hran\ kotouĕe� Boĕní 
půsoEení sil na tento ErusnƏ nástroj 
jej Půže zloPit�

E� U NXƗHORYƏFK D URYQƏFK EUXVQƏFK 
NROķNƉ VH ]ûYLWHP SRXƗķYHMWH 
SRX]H QHSRůNR]HQĝ WUQ\ VSUûYQĝ 
YHOLNRVWL D GĝON\� EH] SRGŬķ]QXWķ 
QD UDPHQL� 9hodnĝ trn\ zaEraŎují 
Požnosti prasknutí�

c� =DPH]WH ]DEORNRYûQķ 
RGEUXůRYDFķKR NRWRXĕH QHER 
SŬķOLů Y\VRNĝPX SŬķWODĕQĝPX WODNX� 
NHSURYûGğMWH QDGPğUQğ KOXERNĝ 
ŬH]\� Přetížení odErušovacího 
kotouĕe zv\šuje jeho naPáhání 
a nách\lnost ke vzpříĕení neEo 
zaElokování a tíP i Požnost 
zpğtnĝho nárazu neEo zloPení 
Erusnĝho tğlesa�

d� V\KQğWH VH VYRX UXNRX REODVWL 
SŬHG D ]D URWXMķFķP RGEUXůRYDFķP 
NRWRXĕHP� Pokud poh\Eujete 
odErušovacíP kotouĕeP v oEroEku 
sPğreP od seEe� Půže se stát� 
že v případğ zpğtnĝho rázu Půže 
EƏt elektrickƏ nástroj s rotujícíP 
kotouĕeP v\Prštğn příPo proti váP�

e� PRNXG VH RGEUXůRYDFķ NRWRXĕ 
Y]SŬķĕķ QHER SRNXG SŬHUXůķWH 
SUûFL� SŬķVWURM Y\SQğWH D SŬLGUƗWH 
MHM Y NOLGX� GRNXG VH NRWRXĕ 
QH]DVWDYķ� NLNG\ VH QHSRNRXůHMWH� 
MHůWğ EğƗķFķ RGEUXůRYDFķ NRWRXĕ 
Y\WûKQRXW ] ŬH]X� MLQDN PƉƗH 
GRMķW NH ]SğWQĝPX Uû]X� =jistğte a 
odstraŎte příĕinu vzpříĕení�

I� NH]DSķQHMWH RSğW HOHNWULFNƏ 
QûVWURM� SRNXG VH WHQWR EXGH 
QDFKû]HW Y REURENX� OGEUXůRYDFķ 
NRWRXĕ QHMSUYH QHFKWH QDMHW 
QD SOQĝ RWûĕN\� QHƗ RSDWUQğ 

SURYHGHWH ŬH]� 9 opaĕnĝP případğ 
se kotouĕ Půže zaháknout� v\skoĕit 
z oEroEku neEo způsoEit zpğtnƏ ráz�

g� PRGHSŬHWH GHVN\ QHER YHONĝ 
REUREN\� DE\ VH VQķƗLOR UL]LNR 
]SğWQĝKR Uû]X SURVWŬHGQLFWYķP 
XYķ]QXWĝKR RGEUXůRYDFķKR 
NRWRXĕH� 9elkĝ oEroEk\ se Pohou 
prohƏEat pod vlastní vahou� 
OEroEek Pusí EƏt podepřen na 
oEou stranách kotouĕe� a to jak v 
Elízkosti řezu tak takĝ ne hranğ�

h� BXĚWH RE]YOûůWğ RSDWUQķ SŬL 
SRQRUQƏFK ŬH]HFK GR VWûYDMķFķFK 
VWğQ QHER MLQƏFK REODVWķ� GR 
NWHUƏFK QHQķ YLGğW� Ponořující se 
odErušovací kotouĕ Půže při řezání 
do pl\novĝho neEo vodovodního 
potruEí� elektrickĝho vedení neEo do 
jinƏch oEjektů způsoEit zpğtnƏ ráz�

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR SUûFL V GUûWğQƏP 
NDUWûĕHP

=YOûůWQķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
SUûFL V GUûWğQƏP NDUWûĕHP
a� =RKOHGQğWH� ƗH GUûWğQĝ NDUWûĕH 

]WUûFHMķ NRXVN\ GUûWX L EğKHP 
EğƗQĝKR SRXƗķYûQķ� NHSŬHWğƗXMWH 
GUûW\ SŬķOLů Y\VRNƏP SŬķWODĕQƏP 
WODNHP� Odlĝtající kousk\ drátu 
Pohou lehce proniknout oEleĕeníP 
neEo pokožkou�

E� PŬHG SRXƗLWķP QHFKWH NDUWûĕH 
EğƗHW QHMPĝQğ MHGQX PLQXWX 
SUDFRYQķ U\FKORVWķ� UMLVWğWH VH� ƗH 
SŬHG NDUWûĕHP QHER Y MHKR OLQLL 
EğKHP WĝWR GRE\ QHVWRMķ ƗûGQû 
MLQû RVRED� BğheP záEğhu Pohou 
volnĝ kus\ drátu odletğt�

c� V\URYQHMWH URWXMķFķ GUûWğQƏ NDUWûĕ 
VPğUHP RG VHEH� Při práci s 
tğPito kartáĕi Pohou Palĝ ĕástice 
a droEnĝ drátğnĝ kousk\ r\chle 
odletğt a proniknout pokožkou�
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� BH]SHĕQû SUûFH
  UGUƗXMWH SUDFRYQķ REODVW Y 

SRŬûGNX� 1epořádek v pracovní 
oElasti Půže vĝst k nehodáP�

  VH]PğWH Y ŹYDKX YOLY\ SURVWŬHGķ�
1ev\stavujte elektrickĝ nástroje 
dešti� 1epoužívejte elektrickĝ 
nástroje ve vlhkĝP neEo PokrĝP 
prostředí� =ajistğte doErĝ osvğtlení 
pracovního Písta� 1epoužívejte 
elektrickĝ nástroje� pokud hrozí 
neEezpeĕí požáru neEo vƏEuchu�

  &KUDŎWH VH SŬHG ŹUD]HP 
HOHNWULFNƏP SURXGHP� =aEraŎte 
kontaktu s uzePnğnƏPi díl\ �např� 
potruEí� radiátor\� elektrickĝ vařiĕe� 
chladniĕk\��

  DUƗWH RVWDWQķ RVRE\ PLPR GRVDK�
1edovolte jinƏP osoEáP� zejPĝna 
dğteP� aE\ se dotƏkal\ elektrickĝho 
nástroje neEo kaEelu� 'ržte je daleko 
od svĝho pracovního Písta�

  NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
EH]SHĕQğ XORƗWH� 1epoužitĝ 
elektrickĝ nástroje E\ Pğl\ EƏt 
uPístğn\ na suchĝP� v\vƏšenĝP 
neEo uzavřenĝP Pístğ PiPo dosah 
dğtí�

  EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH�
Pracují lĝpe a Eezpeĕnğji ve speciƞ-
kovanĝP rozsahu vƏkonu�

  PRXƗLMWH VSUûYQƏ HOHNWULFNƏ 
QûVWURM� 1epoužívejte stroje s 
nízkƏP vƏkoneP pro tğžkĝ práce� 
1epoužívejte elektrickƏ nástroj 
pro Źĕel\� pro kterĝ není urĕen� 
1epoužívejte například ruĕní okružní 
pilu k řezání vğtví neEo kPenů 
stroPů�

  NRVWH YKRGQƏ RGğY� 1enoste volnƏ 
odğv neEo šperk\� Pohl\ E\ EƏt 
zach\cen\ poh\ElivƏPi ĕástPi� 
Při práci venku se doporuĕuje 
neklouzavá oEuv� Při dlouhƏch 
vlasech noste vlasovou síŶ�

m VAROVÁNÍ�

1oste ochranu oĕí�

1oste ochranu dƏchacích cest�

  PŬLSRMWH ]DŬķ]HQķ SUR RGVûYûQķ 
SUDFKX� Pokud jsou k dispozici 
přípojk\ pro odsávání a sEğr prachu� 
zkontrolujte� zda jsou správnğ 
připojen\ a používán\�

  NHSRXƗķYHMWH NDEHO N ŹĕHOƉP� SUR 
NWHUĝ QHQķ XUĕHQ� 1epoužívejte 
kaEel k v\táhnutí zástrĕk\ ze 
zásuvk\� ChraŎte kaEel před tepleP� 
olejeP a ostrƏPi hranaPi�

  =DMLVWğWH REUREHN� K zajištğní 
oEroEku použijte upínací zařízení 
neEo svğrák� Tak se drží Eezpeĕnğji 
než vaší rukou�

  V\KƏEHMWH VH DEQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� 'Eejte na správnƏ postoj a udr-
žujte za všech okolností rovnováhu�

  UGUƗXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH V 
Sĝĕķ� Udržujte řezací nástroje ostrĝ 
a ĕistĝ� aE\ste Pohli pracovat lĝpe a 
Eezpeĕnğji� Postupujte podle pok\nů 
pro Pazání a vƏPğnu nástroje� 
Pravidelnğ kontrolujte přípojnĝ 
vedení elektrickĝho nástroje a nechte 
jej v\Pğnit uznávanƏP specialistou� 
pokud je poškozenƏ� Pravidelnğ 
kontrolujte prodlužovací vedení a 
v případğ poškození je v\PğŎte� 
Udržujte rukojeti suchĝ� ĕistĝ a Eez 
oleje a tuku�

  V\WûKQğWH VķŶRYRX ]ûVWUĕNX ]H 
]ûVXYN\� Pokud se elektrickƏ nástroj 
nepoužívá� před ŹdržEou a při 
vƏPğnğ nástrojů�

  NHQHFKûYHMWH YORƗHQĝ ƗûGQĝ NOķĕH 
QûVWURMƉ� Před zapnutíP zkontrolujte� 
zda jsou klíĕe a seřizovací nástroje 
dePontován\�
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  V\YDUXMWH VH QHŹP\VOQĝKR 
VSXůWğQķ� Ujistğte se� že je v\pínaĕ 
v\pnutƏ� kd\ž je zástrĕka připojena 
do síŶovĝ zásuvk\�

  PRXƗLMWH SURGOXƗRYDFķ NDEHO\ SUR 
YHQNRYQķ SRXƗLWķ� 9enku používejte 
pouze schválenĝ prodlužovací kaEel\ 
a řádnğ oznaĕenĝ prodlužovací 
kaEel\�

  BXĚWH SR]RUQķ� 'ávejte pozor na to� 
co dğláte� -dğte na práci s rozuPeP� 
1epoužívejte elektrickƏ nástroj� 
pokud se nesoustředíte�

  EOHNWULFNƏ QûVWURM SUDYLGHOQğ 
NRQWUROXMWH QD SŬķSDGQû 
SRůNR]HQķ� Před dalšíP použitíP 
elektrickĝho nástroje je nutnĝ peĕlivğ 
zkontrolovat� zda jsou ochranná 
zařízení neEo Pírnğ poškozenĝ 
souĕásti Eezvadnğ a správnğ 
Iunkĕní�

  =kontrolujte� zda poh\Elivĝ souĕásti 
pracují Eezvadnğ a zda neváznou 
neEo zda nejsou poškozenĝ ĕásti� 
9šechn\ souĕásti Pusí EƏt správnğ 
naPontován\ a Pusí splŎovat 
všechn\ podPínk\ pro zajištğní 
správnĝ Iunkce elektrickĝho nástroje� 
Poškozená ochranná zařízení a ĕásti 
Pusí EƏt opraven\ neEo v\Pğnğn\ 
podle záPğru schválenĝho 
odEornĝho servisu� pokud není v 
návodu k použití uvedeno jinak�

  Poškozenĝ spínaĕe je nutnĝ v\Pğnit 
v servisní dílnğ�

  1epoužívejte elektrickĝ nástroje� u 
kterƏch se v\pínaĕe nedají zapnout 
neEo v\pnout�

m OPATRN�� Použití jinĝho 
nástrojovĝho nástavce a dalšího 
příslušenství Půže způsoEit zranğní�

  NHFKWH VYƉM HOHNWULFNƏ QûVWURM 
RSUDYLW HOHNWULNûŬHP� Tento 
elektrickƏ nástroj v\hovuje 
příslušnƏP EezpeĕnostníP 
předpisůP� Oprav\ sPí provádğt 

pouze elektrikář� kterƏ používá 
originální náhradní díl\� jinak Půže 
dojít k nehodğ uživatele�

� BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
VSHFLƞFNĝ SUR GDQƏ YƏUREHN

m VAROVÁNÍ�
u 1epoužívejte poškozenĝ neEo 

deIorPovanĝ kotouĕe neEo 
kartáĕe�

  Používejte pouze Erusnĝ kotouĕe 
a kartáĕe� jejichž natištğnĝ otáĕk\ 
jsou alespoŎ tak v\sokĝ� jako jsou 
otáĕk\ uvedenĝ na t\povĝP štítku 
elektrickĝho nástroje�

  Pravidelnğ seřizujte lapaĕ jisker 
a pracovní podpğru� aE\ste 
koPpenzovali opotřeEení kotouĕe� 
přiĕePž udržujte vzdálenost Pezi 
lapaĕeP jisker/pracovní podpğrou a 
kotouĕeP co nejPenší a v žádnĝP 
případğ vğtší než 2ּPP�

  9žd\ Pğjte nástrojovĝ nástavce 
připojenĝ k vřetenu� aE\ se oPezilo 
riziko kontaktu s rotujícíP vřeteneP�

=E\WNRYû UL]LND

m VAROVÁNÍ�
u Tento elektrickƏ nástroj generuje 

EğheP provozu elektroPagnetickĝ 
pole� Toto pole Půže za urĕitƏch 
okolností ovlivŎovat aktivní neEo 
pasivní lĝkařskĝ iPplantát\� 
Chcete�li snížit neEezpeĕí 
vážnƏch neEo sPrtelnƏch 
zranğní� doporuĕujePe osoEáP 
s lĝkařskƏPi iPplantát\� aE\ 
konzultoval\ svĝho lĝkaře a 
vƏroEce zdravotnickĝho iPplantátu 
před oEsluhou elektrickĝho 
nástroje�
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I kd\ž Eudete tento elektrickƏ nástroj 
používat podle předpisu� vžd\ zůstávají 
urĕitá zE\tková rizika� 1ásledující 
neEezpeĕí Pohou nastat v souvislosti 
s konstrukcí a provedeníP tohoto 
elektrickĝho nástroje�
a� Poškození plic� pokud není 

používána vhodná respiraĕní 
ochrana�

E� Poškození sluchu� pokud se nenosí 
vhodná ochrana sluchu�

c� =dravotní poškození v\plƏvající 
z viErací� je�li vƏroEek používán 
po delší doEu� neEo není správnğ 
veden a udržován�

� MRQWûƗ

m VAROVÁNÍ�
9\pnğte vƏroEek a odpojte 
ho od elektrickĝ sítğ před 
vƏPğnou příslušenství� 
ĕištğníP a kd\ž se nepoužívá�

1oste ochranu dƏchacích cest�

� V\EDOWH YƏUREHN

UPO=ORN�NÍ
u 9ƏroEek vžd\ provozujte tak� aE\ 

odvádğcí zařízení z průhlednĝ 
clon\ a lapaĕe jisker [ּ1] a 
pracovní podpğr\ּ [�] E\l\ správnğ 
nainstalován\ podle požadavků 
na Erusnĝ kotouĕeּ [
] a lešticí 
kotouĕe [ּ2].

u K Pontáži� dePontáži a vƏPğnğ 
příslušenství je nutnƏ nástrojovƏ 
nástavec� kterƏ není souĕástí 
dodávk\�

UPO=ORN�NÍ
u K seřízení vƏroEku a vƏPğnğ 

příslušenství používejte 
přestavitelnƏ klíĕ na šrouE\ a ruĕní 
šrouEovák Tor[�

1. 9\jPğte vƏroEek zּoEalu a odstraŎte 
veškerĝ Ealicí Pateriál\ a ochrannĝ 
IŒlie�

2. =kontrolujte� zda jsou k dispozici 
všechn\ díl\ a zda je rozsah dodávk\ 
koPpletní �viz ֙Rozsah dodávk\֚��

3. =kontrolujte� zda je vƏroEek a 
všechn\ souĕásti v doErĝP stavu� 
Pokud zjistíte jakĝkoli poškození 
neEo závadu� vƏroEek nepoužívejte� 
ale postupujte podle popisu v 
kapitole ֙=áruka֚�

� PŬķVOXůHQVWYķ

m VAROVÁNÍ�
u 1epoužívejte žádnĝ příslušenství 

nedoporuĕenĝ spoleĕností 
Parkside� To Půže vĝst ke zranğní 
elektrickƏP proudeP neEo k 
požáru�

Pro Eezpeĕnĝ a řádnĝ používání tohoto 
vƏroEku jsou nutnĝ PiPo jinĝ následující 
díl\ příslušenství� jako např�ּnástroje a 
nástrojovĝ nástavce�

  PřestavitelnƏ klíĕ na šrouE\
  Ruĕní šrouEovák Tor[
  Svğrk\

1ástroje a nástrojovĝ nástavce 
dostanete v odEornĝP oEchodğ� 
Při nákupu� prosíP vžd\ dEejte na 
technickĝ požadavk\ tohoto vƏroEku �viz 
֙Technickĝ Źdaje֚��

Pokud si nejste jisti� zeptejte se 
kvaliƞkovanĝho odEorníka a nechte si 
poradit od svĝho prodejce�
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� PŬLSHYQğWH D QDVWDYWH 
SUDFRYQķ SRGSğUX

�OEr�ּC�

UPO=ORN�NÍ
u Mezera Pezi ErusnƏP kotouĕeP [ּ
]

neEo lešticíP kotouĕePּ [2] a 
pracovní podpğrouּ [�] E\ Pğla 
EƏt co nejPenší a nePğla E\ 
přesáhnout 2ּPP�

u Pracovní podpğra [ּ�] nesPí 
nikd\ přijít do st\ku s ErusnƏP 
kotouĕeP [ּ
] neEo lešticíP 
kotouĕeP [ּ2].

u Pokud je ErusnƏ kotouĕ [ּ
] neEo 
lešticí kotouĕּ [2] opotřeEenƏ� ĕas 
od ĕasu opakovanğ nastavte tuto 
vzdálenost�

1. 1aPontujte pracovní podpğruּ [�] na 
vƏroEek poPocí šrouEu s rƏhovanou 
hlavouּ [�] a Patice [ּ�].

2. Přidržte Patici [ּ�] prsteP v prohluEni 
kovovĝ ochrannĝ Přížk\ [ּ�].

3. =ajistğte pracovní podpğru [ּ�] k 
vƏroEku poPocí šrouEu s rƏhovanou 
hlavouּ [�].

4. PoPocí šrouEu s rƏhovanou 
hlavou [ּ�] nastavte pracovní 
podpğru [ּ�] ve vodorovnĝP sPğru�

� PŬLSHYQğWH D VHŬLĚWH 
SUƉKOHGQRX FORQX D ODSDĕ 
MLVNHU

�OEr�ּ'�

PŬLSHYQğWH ODSDĕ MLVNHU

UPO=ORN�NÍ
u Utáhnğte upevŎovací šrouE [ּ�] a 

nastavte lapaĕ jiskerּ [�] ve svislĝP 
sPğru�

UPO=ORN�NÍ
u Mezera Pezi ErusnƏP kotouĕeP [ּ
]

neEo lešticíP kotouĕePּ [2] a 
lapaĕeP jiskerּ [�] E\ Pğla EƏt co 
nejPenší a nePğla E\ přesáhnout 
2ּPP�

u /apaĕ jisker [ּ�] nesPí nikd\ přijít 
do st\ku s ErusnƏP kotouĕePּ [
]
neEo lešticíP kotouĕeP [ּ2].

u Pokud je ErusnƏ kotouĕ [ּ
] neEo 
lešticí kotouĕּ [2] opotřeEenƏ� ĕas 
od ĕasu opakovanğ nastavte tuto 
vzdálenost�

1. Připevnğte lapaĕ jiskerּ [�] k vƏroEku 
poPocí dodanĝ sad\ upevŎovacích 
šrouEůּ [�].

2. PoPocí přestavitelnĝho klíĕe na 
šrouE\ držte pevnğ Patici sad\ 
upevŎovacích šrouEů [ּ�].

3. Utáhnğte upevŎovací šrouE sad\ 
upevŎovacích šrouEůּ [�] poPocí 
ruĕního šrouEováku Tor[�

NDLQVWDOXMWH SUƉKOHGQRX FORQX

UPO=ORN�NÍ
u Průhlednou clonu [ּ�] lze nastavit v 

různƏch Źhlech� aE\ E\lo zajištğno 
Eroušení a leštğní s Pa[iPální 
ochranou� =a tíPto ŹĕeleP 
utáhnğte upevŎovací šrouE [ּ�].

1. Připevnğte průhlednou clonuּ [�] k 
lapaĕi jiskerּ [�] poPocí dodanĝ sad\ 
upevŎovacích šrouEůּ [�].

2. PoPocí přestavitelnĝho klíĕe na 
šrouE\ držte pevnğ Patici sad\ 
upevŎovacích šrouEůּ [�].

3. Utáhnğte upevŎovací šrouE sad\ 
upevŎovacích šrouEůּ [�] poPocí 
ruĕního šrouEováku Tor[�
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� OEVOXKD

m VAROVÁNÍ�
9\pnğte vƏroEek a odpojte 
ho od elektrickĝ sítğ před 
vƏPğnou příslušenství� 
ĕištğníP a kd\ž se nepoužívá�

� PUDFRYQķ SRN\Q\

m VAROVÁNÍ�
u 9ƏroEek Pusí EƏt vžd\ staEilní a 

zajištğnƏ� Pro zvƏšení Eezpeĕnosti 
lze vƏroEek upevnit na vhodnĝ 
Písto� např� dílenskƏ stůl� 
4ּupevŎovací otvor\ [ּ�] �oEr�ּ-� lze 
použít k upevnğní na EezpeĕnƏ 
a rovnƏ povrch poPocí svorníků 
a Patic neEo šrouEů �nejsou 
souĕástí dodávk\��

u =kontrolujte� zda se ErusnƏ 
kotouĕ [ּ
] a lešticí kotouĕ [ּ2]
Pohou volnğ otáĕet Eez Elokování� 
9žd\ zkontrolujte� zda sPğr 
otáĕení odpovídá znaĕce šipk\ 
na kovovĝ ochrannĝ Přížce [ּ�] a 
ochrannĝPu plastovĝPu kr\tuּ [­].

u Průhledná clona [ּ�]� lapaĕ jisker [ּ�]
a pracovní podpğraּ [�] Pusí EƏt 
správnğ naPontován\ a seřízen\�

u Pokud se vƏroEek náhle zastaví 
neEo uvízne� Pusí EƏt okaPžitğ 
v\pnut a síŶová zástrĕka [ּ�]
v\tažena�

UPO=ORN�NÍ
u Při Eroušení neEo leštğní vžd\ 

položte oEroEek na pracovní 
podpğru [ּ�].

u PoPalu veĚte oEroEek k ErusnĝPu 
kotouĕi [ּ
] neEo lešticíP kotouĕi [ּ2]
v požadovanĝP Źhlu� dokud se 
vzájePnğ nedotknou�

UPO=ORN�NÍ
u OEroEkeP poh\Eujte rovnoPğrnğ 

dopředu a dozadu� doleva a 
doprava pro dosažení optiPálního 
vƏsledku� To způsoEí rovnoPğrnğjší 
opotřeEení ErusnƏch a lešticích 
kotouĕů�

u Při Eroušení a leštğní vžd\ na 
oEroEek aplikujte pouze tolik tlaku 
a r\chlosti posuvu� kolik je třeEa�

u 1adPğrnƏ tlak a příliš v\soká 
r\chlost posuvu způsoEí silnou 
tvorEu jisker na ErusnĝP kotouĕi 
a v\sokĝ teplot\� kterĝ Pohou 
poškodit ErusnƏ a lešticí kotouĕ a 
způsoEit jeho prasknutí� To Půže 
vĝst k tğžkƏP zranğníP�

u Pracovní tlak a r\chlost posuvu 
závisí na t\pu Pateriálů� kterĝ Pají 
EƏt Eroušen\ neEo leštğn\� a je 
třeEa je v\Eírat podle citu�

u 9olEa r\chlosti Eroušení 
neEo leštğní závisí na t\pu 
zpracovávanĝho Pateriálu� 9žd\ 
zaĕínejte s nejnižší r\chlosti a 
zv\šujte ji� dokud nedosáhnete 
optiPální pracovní kvalit\�

u OEroEek se Půže EğheP Eroušení 
neEo leštğní zahřát� 1echte jej 
v\chladnout v doEře vğtranĝP 
prostředí neEo jej vložte do vodní 
láznğ� Před zahájeníP práce 
oEroEek důkladnğ osušte�

� VƏUREHN ]DSQRXW�Y\SQRXW
�OEr�ּ$�

m VAROVÁNÍ�
u Před zastrĕeníP síŶovĝ zástrĕk\ [ּ�]

do síŶovĝ zásuvk\ zkontrolujte� zda 
je v\pínaĕ =ap/9\p [ּ9] v polozeּ0.
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UPO=ORN�NÍ
u Před prvníP použitíP nechte 

ErusnƏ kotouĕ [ּ
] a lešticí 
kotouĕ [ּ2] Eğžet při Pa[iPální 
r\chlosti asi 5ּPinut Eez zatížení 
vƏroEku�

u =držujte se při toP PiPo neEez-
peĕnou oElast před otvor\ kovovĝ 
ochrannĝ Přížk\ [ּ�] a ochrannĝho 
plastovĝho kr\tu [ּ­] a vedle nich�

o Přepnğte v\pínaĕ =ap/9\p [ּ9] do 
poloh\ּIּa zapnğte vƏroEek�

o Přepnğte v\pínaĕ =ap/9\p [ּ9] do 
poloh\ּ0ּpro v\pnutí vƏroEku�

� NDVWDYWH U\FKORVW
�OEr�ּ$�

m VAROVÁNÍ�
u Průhledná clona [ּ�] Pusí EƏt 

sklopena na pracovní podpğru [ּ�].
TíP se zaErání náhodnĝPu 
kontaktu s rotujícíP ErusnƏP 
kotouĕePּ [
] neEo lešticíP 
kotouĕeP [ּ2].

u Po použití v\jPğte Ɵe[iEilní 
hřídel [ּ5] z vƏroEku� 9 opaĕnĝP 
případğ E\ Pohlo dojít při zapnutí 
vƏroEku k nekontrolovatelnĝPu 
v\Prštğní a Pohlo E\ dojít ke 
zranğní�

o OtoĕeníP regulátoru otáĕek [ּ8] ve 
sPğruּ+ zvƏšíte r\chlost�

o OtoĕeníP regulátoru otáĕek [ּ8] ve 
sPğruּ– r\chlost snížíte�

� NDPRQWXMWH�GHPRQWXMWH 
ƟH[LELOQķ KŬķGHO

�OEr�ּG�

NDPRQWXMWH ƟH[LELOQķ KŬķGHO
1. 9\rovnejte Ɵe[iEilní hřídel [ּ5] s 

přípojkouּ [4].

2. =asuŎte otoĕnƏ hřídel [ּ�] ve sPğruּJ
do přípojk\ [ּ4].

3. Rukou Pírnğ otoĕte lešticí kotouĕּ [2]
nahoru a dolů� =atlaĕte otoĕnƏ 
hřídelּ [�] do přípojk\ [ּ4]� dokud není 
zcela zasunutƏ�

4. OtoĕeníP stavğcí Patice [ּ3] ve 
sPğruּL ji aretujte�

DHPRQWXMWH ƟH[LELOQķ KŬķGHO
1. Otoĕte stavğcí Patici [ּ3] ve sPğruּM� 

aE\ se zcela uvolnila z přípojk\ [ּ4].
2. =atáhnğte za Ɵe[iEilní hřídelּ [5] ve 

sPğruּK� dokud se otoĕnƏ hřídelּ [�]
zcela neuvolní z přípojk\ [ּ4].

� NûVWURMRYĝ QûVWDYFH 
QDPRQWXMWH QD ƟH[LELOQķ 
KŬķGHO�RGVWUDŎWH ] 
ƟH[LELOQķKR KŬķGHOH

�OEr�ּ+�

NDPRQWXMWH QûVWURMRYĝ QûVWDYFH
1. =atlaĕte Panžetu [ּ6] ve sPğruּN� aE\ 

se sklíĕidlo [ּ7] zajistilo�
2. 9ložte nástrojovƏ nástavec [ּ�]/[�]/[
]/

[	]/[�]/[�] do sklíĕidla [ּ7].
3. Pevnğ utáhnğte závğrnou kr\tku [ּ�]

poPocí koPEinovanĝho klíĕe [ּ�] ve 
sPğruּO� aE\ se nástrojovƏ nástavec 
držel v poloze�

4. Uvolnğte Panžetuּ [6]� aE\ se Pohla 
vrátit do svĝ původní odElokovanĝ 
poloh\�

OGVWUDŎWH QûVWURMRYĝ QûVWDYFH
1. =atlaĕte Panžetuּ [6] ve sPğruּN� aE\ 

se sklíĕidlo [ּ7] zajistilo�
2. PoPocí koPEinovanĝho klíĕe [ּ�]

uvolnğte závğrnou kr\tkuּ [�] ve 
sPğruּm.

3. =cela v\táhnğte nástrojovƏ nástavec 
ze sklíĕidla [ּ7].

4. Uvolnğte Panžetuּ [6]� aE\ se Pohla 
vrátit do svĝ původní odElokovanĝ 
poloh\�
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� V\PğŎWH XSķQDFķ NOHůWLQX
�OEr�ּ+�ּI�

1. =atlaĕte Panžetu [ּ6] ve sPğruּN� aE\ 
se sklíĕidlo [ּ7] zajistilo�

2. PoPocí koPEinovanĝho klíĕe [ּ�]
povolte závğrnou kr\tkuּ [�] ve 
sPğruּm� dokud neEude zcela 
v\šrouEován z držáku [ּ�].

3. Pokud Pá nástrojovƏ nástavec 
jinou velikost stopk\� v\jPğte 
upínací kleštinu [ּ�] z držáku [ּ�]. Do 
držáku [ּ�] vložte příslušnou upínací 
kleštinu pro příslušnou velikost 
stopk\�

4. 1ašrouEujte závğrnou kr\tku [ּ�]
na držákּ [�]� dokud neEude zcela 
zasunutá v držáku�

5. Utáhnğte závğrnou kr\tku [ּ�]
koPEinovanƏP klíĕeP [ּ�] ve sPğruּO.

6. Uvolnğte Panžetuּ [6]� aE\ se Pohla 
vrátit do svĝ původní odElokovanĝ 
poloh\�

� V\PğŎWH EUXVQƏ D OHůWLFķ 
NRWRXĕ

m VAROVÁNÍ�
u BrusnƏ kotouĕ [ּ
] neEo lešticí 

kotouĕ [ּ2]� kterƏ Pá EƏt v\Pğnğn� 
nesPí překroĕit předepsanƏ 
průPğr a šířku�

u 9\PğŎte ErusnƏ kotouĕ [ּ
]� pokud 
je jeho vnğjší průPğr Penší než 
5�ּPP�

UPO=ORN�NÍ
u Pro vƏPğnu Erusnĝho kotouĕe [ּ
]

neEo lešticího kotouĕe [ּ2] je 
zapotřeEí nástrojovƏ nástavec 
�přestavitelnƏ klíĕ na šrouE\ 
a šrouEovák Tor[�� kterƏ není 
souĕástí dodávk\�

V\PğŎWH OHůWLFķ NRWRXĕ

�OEr�ּ(�

UPO=ORN�NÍ
u Upínací Patici [ּ�] a adaptĝr 

vřetenaּ [�] není nutnĝ nadPğrnğ 
utahovat� Rotaĕní Potor vƏroEku 
Eude EğheP provozu nadále 
dotahován�

1. Tor[ šrouEovákeP uvolnğte 
3ּupevŎovací šrouE\ּ [�].

2. SejPğte plastovƏ kr\t [ּ�] z 
ochrannĝho plastovĝho kr\tuּ [­].

3. Uvolnğte adaptĝr vřetenaּ [�].
4. Povolte upínací Paticiּ [�] poPocí 

přestavitelnĝho klíĕe na šrouE\ 
ve sPğruּa� 'ržte přitoP lešticí 
kotouĕּ [2] pevnğ druhou rukou�

5. OdšrouEujte upínací Patici [ּ�]� 
dokud ji nestáhnete z vřetenaּ [�].

6. 9\jPğte vnğjší příruEu [ּ�] ven�
7. SejPğte opotřeEenƏ lešticí kotouĕּ [2]

z vřetenaּ [�].
8. 1asaĚte novƏ lešticí kotouĕ [ּ2] znovu 

na vřetenoּ [�]� =atlaĕte lešticí kotouĕ 
zcela do ochrannĝho plastovĝho 
kr\tu [ּ­]� dokud se nedotkne vnitřní 
příruE\ [ּ�].

9. 1asaĚte vnğjší příruEu [ּ�] zpğt na 
vřetenoּ [�] tak� aE\ se opřela o lešticí 
kotouĕ [ּ2].

10. 1ašrouEujte upínací Patici [ּ�] na 
vřetenoּ [�]� dokud se nedotkne 
vnğjší příruE\ [ּ�].

11. /ehce utáhnğte upínací Patici [ּ�]
poPocí přestavitelnĝho klíĕe na 
šrouE\ ve sPğruּE� 'ržte přitoP 
lešticí kotouĕּ [2] pevnğ druhou 
rukou�

12. =ašrouEujte adaptĝr vřetenaּ [�] tak� 
aE\ dosedl na upínací Patici [ּ�].

13. PlastovƏ kr\tּ [�] nasaĚte zpğt na 
ochrannƏ plastovƏ kr\tּ [­].
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14. PoPocí šrouEováku Tor[ připevnğte 
upevŎovací šrouEּ [�] k ochrannĝPu 
plastovĝPu kr\tuּ [­].

V\PğŎWH EUXVQƏ NRWRXĕ

�OEr�ּ)�

UPO=ORN�NÍ
u Upínací Patici [ּ�] není nutnĝ 

nadPğrnğ utahovat� Rotaĕní Potor 
vƏroEku Eude EğheP provozu 
nadále dotahován�

1. PoPocí přestavitelnĝho klíĕe na 
šrouE\ podržte Patici na druhĝ 
stranğ kovovĝ ochrannĝ Přížk\ּ [�]� 
aE\ se při povolování neotáĕela�

2. Tor[ šrouEovákeP uvolnğte 
3ּspojovací šrouE\ּ [�] ve sPğruּF.

3. SejPğte kovovƏ kr\tּ [�] a kovovou 
ochrannou Přížku [ּ�].

4. Povolte upínací Patici [ּ�] poPocí 
přestavitelnĝho klíĕe na šrouE\ ve 
sPğruּe� 'ruhou rukou držte pevnğ 
ErusnƏ kotouĕּ [
].

5. OdšrouEujte upínací Patici [ּ�]� 
dokud neEude oddğlena od 
vřetenaּ [�].

6. 9\jPğte vnğjší příruEu [ּ�] ven�
7. SejPğte opotřeEenƏ ErusnƏ 

kotouĕּ [
] z vřetena [ּ�].
8. 1asaĚte novƏ ErusnƏ kotouĕ [ּ
]

znovu na vřetenoּ [�]� =atlaĕte ErusnƏ 
kotouĕ� dokud se nedotkne vnitřní 
příruE\ [ּ�].

9. 1asaĚte vnğjší příruEu [ּ�] zpğt na 
vřetenoּ [�]� až se opře o ErusnƏ 
kotouĕ [ּ
].

10. 1ašrouEujte upínací Patici [ּ�] na 
vřetenoּ [�]� až se opře o vnğjší 
příruEu [ּ�].

11. /ehce utáhnğte upínací Patici [ּ�]
poPocí přestavitelnĝho klíĕe na 
šrouE\ ve sPğruּI� 'ržte přitoP 
ErusnƏ kotouĕּ [
] pevnğ druhou 
rukou�

12. 1aPontujte kovovƏ kr\t [ּ�] a 
kovovou ochrannou Přížku [ּ�] na 
tğloּ .

13. Použijte šrouEovák Tor[ a připevnğte 
3ּspojovací šrouE\ [ּ�] s PaticePi na 
tğloּ .

PRXƗLMWH XSķQDFķ WUQ SUR RGEUXůRYDFķ 
NRWRXĕH
1. Použijte šrouEovákovou stranu 

koPEinovanĝho klíĕe [ּ�] pro uvolnğní 
a pevnĝ utažení šrouEu upínacího 
trnu pro odErušovací kotouĕeּ [�].

2. 9ložte upínací trn pro odErušovací 
kotouĕeּ [�] do Ɵe[iEilního hřídele [ּ5].

3. Použijte koPEinovanƏ klíĕּ [�] pro 
uvolnğní šrouEu upínacího trnu pro 
odErušovací kotouĕeּ [�].

4. 9ložte požadovanƏ odErušovací 
kotouĕּ [�]/[�] Pezi dvğ podložk\ 
na šrouE upínacího trnu pro 
odErušovací kotouĕe [ּ�].

5. Použijte koPEinovanƏ klíĕּ[�] k 
utažení šrouEu upínacího trnu pro 
odErušovací kotouĕeּ [�].

PUR OHůWLFķ SOVWL SRXƗLMWH XSķQDFķ WUQ
1. Otoĕte hroteP upínacího trnu pro 

lešticí plst [ּ�] ve sPğru hodinovƏch 
ruĕiĕek do příslušnĝho otvoru 
lešticích plsti [ּ�]/[�].

2. 9ložte upínací trn pro lešticí plsti [ּ�]
do Ɵe[iEilního hřídeleּ [5].

PUR EUXVQĝ SûV\ SRXƗLMWH XSķQDFķ WUQ
1. 1asaĚte požadovanƏ ErusnƏ pásּ [�]/

[�] zcela na příslušnƏ upínací trn pro 
Erusnĝ pás\ [ּ�]/[�].

2. USHYQğWH EUXVQĝ SûV\� Použijte 
koPEinovanƏ klíĕ [ּ�] k utažení 
šrouEu upínacího trnu pro Erusnĝ 
pás\ּ [�]/[�].

3. 9ložte upínací trn pro Erusnĝ 
pás\ [ּ�]/[�] do Ɵe[iEilního hřídele [ּ5].
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UPO=ORN�NÍ
OEUûEğQķ PDWHULûOX�QûVWURMRYƏ 
QûVWDYHF�UR]VDK RWûĕHN�
u 1ikd\ nepoužívejte vƏroEek k 

jinƏP ŹĕelůP než k urĕenĝPu 
použití a pouze s originálníPi díl\/
příslušenstvíP� Použití jinƏch než v 
návodu na oEsluhu doporuĕenƏch 
dílů neEo jinĝho příslušenství 
Půže pro vás znaPenat neEezpeĕí 
zranğní�

u Urĕete rozsah otáĕek pro oEráEğní 
zinku� slitin zinku� hliníku a Pğdi 
testováníP vzorků�

u =pracujte plast\ a Pateriál\ s 
nízkƏP EodeP tání v nízkĝP 
rozsahu otáĕek�

u 'řevo opracovávejte při v\sokƏch 
otáĕkách�

u |ištğní� leštğní a leštğní provádğjte 
při středních otáĕkách�

UPO=ORN�NÍ
u 1epřekraĕujte u následujících 

nástrojovƏch nástavců příslušnƏ 
průPğr�
KoPpozitní Erusnĝ nástroje� Pa[� 
Èּ55ּPP
BrusnƏ kužel� Pa[� È 55 PP
Brusnĝ kolík\ se závitovou vložkou� 
Pa[� Èּ55ּPP
Příslušenství Erusnĝho papíru� 
Pa[� È 8� PP
Příslušenství pro Eroušení� Pa[� 
È 8� PP

u Ma[iPální přípustná dĝlka 
upínacího trnu je 33ּPP�

u Pokud v\víjíte příliš velkƏ tlak� 
Půže se upnutƏ nástrojovƏ 
nástavec zloPit a/neEo Půže dojít 
k poškození oEroEku� OptiPální 
pracovní vƏsledk\ Půžete 
dosáhnout navedeníP vƏroEku na 
oEroEek při konstantní r\chlosti a 
nízkĝP tlaku�

u Pro optiPalizaci vƏsledku naneste 
lešticí pastu [ּ�] na lešticí plst [ּ�]/
[�].

u InIorPace v následující taEulce 
jsou nezávazná doporuĕení� 
Při práci v pra[i E\ste Pğli takĝ 
saPi v\zkoušet� kterƏ nástrojovƏ 
nástavec a která nastavení 
jsou optiPálnğ vhodná pro 
zpracovávanƏ Pateriál�

� V\EHUWH SŬķNODG\ SRXƗLWķ�YKRGQƏ QûVWURMRYƏ QûVWDYHF
FXQNFH PŬķVOXůHQVWYķ USRWŬHEHQķ PŬHVDK

PLQ� PD[�
)rĝzování )rĝza [ּ�] 9šestrannĝ práce� např��

  9\Eoulení
  9\hlouEení
  )orP\
  'rážk\
  9\tvořit slot\

18ּPP 25ּPP
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FXQNFH PŬķVOXůHQVWYķ USRWŬHEHQķ PŬHVDK
PLQ� PD[�

/eštğní� 
odrezování

PoPocí vƏroEku 
v\viŎte na 
oEroEek pouze 
lehkƏ tlak�

Mosaznĝ 
kartáĕe [ּ
]

Odrezování 9ּPP 15ּPP

/ešticí 
plstiּ [�]/[�]

Opracování různƏch 
Pateriálů� jako jsou�
  Kov\ �zejPĝna drahĝ 

kov\� jako je zlato neEo 
stříEro�

  Plastů

12ּPP 18ּPP

9\ĕištğní |isticí 
kartáĕeּ [�]

|ištğní�
  Ñpatnğ přístupnĝ 

plastovĝ kr\t\
  Okolní oElasti záPku 

dveří

9ּPP 15ּPP

Broušení BrusnƏ 
kolíkּ [	]

Práce Eroušení� např� na�
  Skála
  'řevo
-ePnĝ práce na tvrdƏch 
Pateriálech� např��
  KeraPika
  /egovanĝ oceli

1�ּPP 1�ּPP

Oddğlení OdErušovací 
kotouĕeּ [�]/ [�]

Opracování�
  Kov
  Plast
  'řevo

12ּPP 18ּPP

� ČLůWğQķ D ŹGUƗED

m VAROVÁNÍ�
9\pnğte vƏroEek a odpojte 
ho od elektrickĝ sítğ před 
vƏPğnou příslušenství� 
ĕištğníP a kd\ž se nepoužívá�

� ČLůWğQķ

UPO=ORN�NÍ
u 1epoužívejte žádnĝ chePickĝ� 

alkalickĝ� aErazivní neEo jinĝ 
agresivní ĕisticí neEo dezinIekĕní 
prostředk\ k ĕištğní tohoto 
vƏroEku� neEoŶ t\ Pohou poškodit 
povrch\�

UPO=ORN�NÍ
u Před ĕištğníP� 1echte vƏroEek 

ochladit�
u 1edovolte� aE\ do vƏroEku vnikla 

jakákoliv kapalina�
u Udržujte vƏroEek stále ĕistƏ� suchƏ 

a zEavenƏ oleje a Pazacích tuků�
u Po každĝP použití a před 

uskladnğníP� OdstraŎte z vƏroEku 
neĕistot\�

u Pravidelnĝ a správnĝ ĕištğní 
přispívá k EezpeĕnĝPu používání a 
prodloužení životnosti vƏroEku�

u 1epoužívejte v žádnĝP případğ 
Eenzín� rozpouštğdla ani ĕisticí 
prostředk\� kterĝ napadají plast\�
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o |istğte vƏroEek hned po ukonĕení 
práce�

o 9ƏroEek ĕistğte suchou utğrkou�
o 9ğtrací otvor\ udržujte vžd\ volnĝ�
o OdstraŎte štğtceP veškerƏ aErazivní 

prach�

� ÚGUƗED

m VAROVÁNÍ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Kd\ž je přípojnĝ vedení [ּ�]

poškozeno� Pusí EƏt nahrazeno 
vƏroEceP� jeho zákaznickou 
služEou neEo podoEnğ 
kvaliƞkovanou osoEou� aE\ se 
zaEránilo ohrožení�

o PŬHG D SR NDƗGĝP SRXƗLWķ�
=kontrolujte vƏroEek a příslušenství 
na opotřeEení a poškození� 9 případğ 
potřeE\ v\PğŎte příslušenství neEo 
souĕást za novƏ díl� 'održujte 
technickĝ požadavk\ �viz ֙Technickĝ 
Źdaje֚��

� OSUDYD
o Tento vƏroEek neoEsahuje žádnĝ 

ĕásti� kterĝ E\ Pohl\ EƏt opravován\ 
uživateleP saPotnƏP� OEraŶte se na 
autorizovanĝ servisní středisko neEo 
oEdoEnğ kvaliƞkovanou osoEu� aE\ 
E\l vƏroEek zkontrolován a opraven�

� SNODGRYûQķ
  OptiPální dlouhodoEá skladovací 

teplota �dĝle než 3 Pğsíce� je 
�2�ּ؃Cּažּ�26ּ؃C�

o PŬHG VNODGRYûQķP� 9ƏroEek v\pnğte 
a nechte ho v\chladnout�

o 9ƏroEek a jeho příslušenství 
skladujte na suchĝP� nezaPrzajícíP� 
EezprašnĝP a doEře vğtranĝP Pístğ�

o Uložte příslušenství do Źložnĝ 
kraEice z uPğlĝ hPot\ [ּ ] neEo jej 
jinak chraŎte před poškozeníP�

o /ešticí kotouĕe [ּ2] a Erusnĝ 
kotouĕe [ּ
] EğheP skladování 
neukládejte na seEe�

o Skladujte vƏroEek vžd\ na Pístğ� 
kterĝ je nedostupnĝ pro dğti�

� TUDQVSRUW
o PŬHG SŬHSUDYRX� 9ƏroEek v\pnğte a 

nechte ho v\chladnout�
o Přepravujte vƏroEek v Źložnĝ kraEici 

z uPğlĝ hPot\ [ּ ].
o ChraŎte vƏroEek před silnƏPi náraz\ 

neEo viEracePi� kterĝ Pohou nastat 
EğheP přeprav\ ve vozidlech�

o =ajistğte vƏroEek tak� aE\ nePohl 
sklouznout neEo se převrátit�

� =OLNYLGRYûQķ
BDOHQķ�
OEal se skládá z ekologickƏch Pateriálů� 
kterĝ Půžete zlikvidovat prostřednictvíP 
Pístních sEğren rec\klovatelnƏch 
Pateriálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle 
oznaĕení oEalovƏch Pateriálů 
zkratkaPi �a� a ĕísl\ �E�� s 
následujícíP vƏznaPeP� 1֑�� 
uPğlĝ hPot\/2�֑22� papír a 
lepenka/8�֑98� složenĝ látk\�

VƏUREHN�
O Požnostech likvidace 
v\sloužilƏch zařízení se 
inIorPujte u správ\ vaší oEce 
neEo Pğsta�
9 zájPu ochran\ životního 
prostředí v\sloužilƏ vƏroEek 
nev\hazujte do doPovního 
odpadu� ale předejte k odEornĝ 
likvidaci� O sEğrnách a jejich
otevíracích hodinách se Půžete 
inIorPovat u příslušnĝ správ\ 
Pğsta neEo oEce�
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� =ûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle přísnƏch 
sPğrnic kvalit\ a před dodáníP peĕlivğ 
otestován� 9 případğ Pateriálních neEo 
vƏroEních vad Páte zákonná práva vůĕi 
prodejci vƏroEku� 9aše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
oPezená�

=áruka na tento vƏroEek je 3ּrok\ od 
data zakoupení� =áruĕní doEa zaĕíná 
dneP zakoupení� Originál dokladu o 
zakoupení si uschovejte na EezpeĕnĝP 
Pístğ� protože tento doklad je v\žadován 
jako doklad o koupi�

-akĝkoli poškození neEo závad\� kterĝ 
se v\sk\tl\ již v okaPžiku nákupu� 
Pusí EƏt nahlášen\ ihned po v\Ealení 
vƏroEku�

Pokud se u vƏroEku EğheP 3ּlet od 
data zakoupení projeví vada Pateriálu 
neEo vƏroEní vada� pak váP ho podle 
naší volE\ Eezplatnğ opravíPe neEo 
v\PğníPe� =áruĕní doEa se po uznanĝ 
reklaPaci neprodlužuje� To platí takĝ pro 
v\Pğnğnĝ a opravenĝ díl\�

Tato záruka je neplatná� pokud E\l 
vƏroEek poškozenƏ neEo nesprávnğ 
používanƏ aneEo udržovanƏ�

=áruka se kr\je na Pateriálovĝ a vƏroEní 
vad\� Tato záruka se nevztahuje na 
díl\ vƏroEku� kterĝ podlĝhají EğžnĝPu 
opotřeEení� a tíP platí jako opotřeEitelnĝ 
díl\ �např� Eaterie� hadice� inkoustovĝ 
Earevnĝ patron\�� ani se nevztahuje na 
poškození rozEitnƏch dílů� např� spínaĕů 
neEo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9ּzájPu r\chlĝho zpracování 9ašeho 
požadavku se řiĚte následujícíPi pok\n\�

Pro všechn\ požadavk\ si uschovejte 
pokladní stvrzenku jako doklad oּnákupu 
a ĕíslo položk\ �I$1ּ515810_2510��

|íslo položk\ najdete na t\povĝP štítku� 
je v\r\to na vƏroEku� je uvedeno na 
titulní stránce 9ašeho návodu �vlevo 
dole� neEo je na nálepce na zadní neEo 
spodní stranğ vƏroEku�

Při poruchách Iunkce neEo jinƏch 
závadách nejdříve kontaktujte 
teleIonick\ neEo e�PaileP níže uvedenĝ 
servisní oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9áP sdğlíPe� 
Půžete zdarPa odeslat pouze vƏroEek� 
kterƏ E\l zaznaPenanƏ jako vadnƏ� 
a to spolu sּpokladníP dokladeP 
�stvrzenkou�� popiseP závad\ a 
uvedeníP doE\� kd\ kּzávadğ došlo�

1a stránkách parkside�di\�coP najdete 
tuto a celou řadu dalších příruĕek 
kּnahlĝdnutí a ke stažení� PoPocí tohoto 
4R kŒdu se dostanete příPo na stránk\ 
parkside�di\�coP� 9\Eerte svou zePi 
a v\hledejte návod kּoEsluze poPocí 
IorPuláře kּv\hledávání� =adáníP ĕísla 
položk\ �I$1�ּ515810_2510 se dostanete 
kּnávodu kּoEsluze 9ašeho vƏroEku�
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� SHUYLV
  SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND

Tel��  8���23611
  Kontaktní IorPulář je zapnutƏ 

parkside-diy.com
IAN 515810_2510

SrEská znaĕka shod\
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� EU PURKOûůHQķ R VKRGğ
&=

EU PROHL�âEN� O SHODċ   (þ. 515810_2510) C;

My, spoleþnost

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

prohlaãujeme na vlastnS odpovČdnost, åe vtrobek

IAN: 515810_2510

Identifikace produktu: "PARKSIDE" Dvoukotouþov> bruska s flexibilnS hĜSdelS

ýSslo modelu: HG10147

splĖuje z>kladnS poåadavky uvedentch smČrnic EU

2006/42/ES [3. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [3. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/ЕU [3. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pĜSsluãnK harmonizovanK normy nebo na jinK technickK specifikace, ve vztahu k nimå se shoda prohlaãuje:

ý. / ý>sti

SmČrnice 2006/42/ES

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

SmČrnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

PĜedmČt vtãe uvedenKho prohl>ãenS je v souladu se smČrnicS EvropskKho parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. 

þervna 2011 o omezenS pouåSv>nS nČktertch nebezpeþntch l>tek v elektricktch a elektronicktch zaĜSzenSch:

ý. / ý>sti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:
2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + IEC 
62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC 
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Dråitel technickK dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG 

Podeps>no za a jmKnem:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

Toto prohl>ãenS o shodČ se vyd>v> na vthradnS odpovČdnost vtrobce.

PĜeklad pĤvodnSho prohl>ãenS o shodČ

Neckarsulm 12.01.2026

MSsto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista
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=R]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

Preĕítajte si návod na oEsluhu� 1oste ochranu oĕí�

Pred vƏPenou príslušenstva� 
ĕisteníP a pri nepoužívaní 
produkt v\pnite a odpojte od 
elektrickej siete�

1oste ochranu sluchu�

NEBE=PEČENSTVO� – 
Oznaĕuje neEezpeĕenstvo 
s v\sokƏP stupŎoP rizika� 
ktorĝ Eude PaŶ za následok 
sPrŶ aleEo vážne zranenie� 
ak sa Pu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo zadusenia�

1oste ochranu dƏchacích ciest�

VÝSTRAHA� ּ֑Oznaĕuje 
neEezpeĕenstvo so strednƏP 
stupŎoP rizika� ktorĝ Eude PaŶ 
za následok sPrŶ aleEo vážne 
zranenie� ak sa Pu nev\hnete 
�napr� neEezpeĕenstvo zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

StriedavƏ prŹd/striedavĝ 
napĈtie

PO=OR� ּ֑Oznaĕuje 
neEezpeĕenstvo s nižšíP 
stupŎoP rizika� ktorĝ Eude 
PaŶ za následok ňahkĝ až 
stredne Ŷažkĝ zranenie� ak 
sa Pu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo oEarenia�

n0 RƏchlosŶ pri voňnoEehu
P OEehová rƏchlosŶ

1eEezpeĕenstvoּ֑ Źrazu 
elektrickƏP prŹdoP�

D

d

t
d PriePer otvoru
' 9onkajší priePer
t +rŹEka

S\PEol pre produkt s triedou 
ochran\ּII Ø PriePer

=aistenĝ
=naĕka C( potvrdzuje zhodu 
so sPernicaPi (Û� ktorĝ sŹ 
relevantnĝ pre produkt�

Odistenĝ Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pok\n\
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DVOJITÁ BRÚSKA S FLEXIBILNÝM HRIADEĽOM

� ÚYRG
BlahoželáPe 9áP ku kŹpe 9ášho 
novĝho vƏroEku� Rozhodli ste sa pre 
veňPi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na 
oEsluhu je sŹĕasŶou tohto vƏroEku� 
OEsahuje dŔležitĝ upozornenia tƏkajŹce 
sa Eezpeĕnosti� používania a likvidácie� 
SkŔr ako zaĕnete vƏroEok používaŶ� 
oEoznáPte sa so všetkƏPi pok\nPi 
k oEsluhe a Eezpeĕnosti� 9ƏroEok 
používajte iEa v sŹlade s popisoP a 
v uvedenƏch oElastiach používania� 
9 prípade postŹpenia vƏroEku ĚalšíP 
osoEáP odovzdajte aj všetk\ dokuPent\ 
patriace k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Tento produkt je urĕenƏ na ErŹsenie� 

odhrotovanie� leštenie� gravírovanie� 
rezanie� Irĝzovanie a ĕistenie rŔzn\ch 
Pateriálov�

  Produkt je vhodnƏ na ErŹsenie 
tvrdƏch Pateriálov� ako je napr�
– Betonárska oceň
– /iatina
– RƏchlorezná oceň �+SS�
– KeraPika
– Sklo

  Produkt je vhodnƏ na ErŹsenie 
PĈkkƏch Pateriálov� ako je napr�
– MeĚ
– +liník
– Plast

  Produkt sa Pusí používaŶ s vhodnƏPi 
ErŹsn\Pi a leštiaciPi kotŹĕPi�

  Produkt a jeho príslušenstvo 
používajte len na popísanĝ Źĕel\�

  $kĝkoňvek inĝ použitie aleEo zPena 
produktu sa považujŹ za použitie 
PiPo urĕenia a PŔžu spŔsoEiŶ 
neEezpeĕenstvá ako sPrŶ� život 
ohrozujŹce poranenia ĕi poškodenia� 
9ƏroEca nepreEerá záruku za 
škod\� ktorĝ vzniknŹ neodEornƏP 
používaníP produktu�

  Produkt je urĕenƏ vƏluĕne na 
používanie v doPácnosti� Produkt 
nie je urĕenƏ na koPerĕnĝ v\užitie 
ani podoEnĝ Źĕel\�

  'održujte všetk\ platnĝ Piestne 
Eezpeĕnostnĝ predpis\� norP\ a 
nariadenia� Používanie hluĕnĝho 
elektrickĝho náradia PŔže E\Ŷ na 
základe národnƏch aleEo lokáln\ch 
predpisov oEPedzenĝ iEa na urĕitĝ 
ĕas\�

� RR]VDK GRGûYN\

m VÝSTRAHA�
u Produkt a oEal nie sŹ hraĕk\ pre deti� 'eti sa nesPŹ hraŶ s plastovƏPi 

vreckaPi� IŒliaPi a PalƏPi ĕasŶaPi� +rozí neEezpeĕenstvo prehltnutia a 
udusenia�

1 'vojitá ErŹska s Ɵe[iEilnƏP hriadeňoP
1 BrŹsn\ kotŹĕ �predinštalovanƏ� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ Pa[�ּ12���ּPin–1

1 /eštiaci kotŹĕ �predinštalovanƏ� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ Pa[�ּ12���ּPin–1

1 )le[iEilnƏ hriadeň �dlhƏ 1ּP�
1 KoPEinovanƏ kňŹĕ
2 Pracovnĝ podložk\ s upevŎovacíP PateriáloP�

2ּr\hovanĝ skrutk\ �M6�
2ּPatice �M6�
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2 /apaĕe iskier s upevŎovacíP PateriáloP�
4ּskrutk\ s okrŹhlou hlavou �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּzvlnenĝ pružnĝ podložk\ �M4�
4ּpodložk\ �M4�
4ּPatice �M4�

2 Priehňadnĝ clon\ s upevŎovacíP PateriáloP�
2ּskrutk\ s okrŹhlou hlavou �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּzvlnenĝ pružnĝ podložk\ �M5�
2ּpodložk\ �M5�
2ּPatice �M5�

12 Rezacie kotŹĕe �32ּ1ּּצPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 BrŹsn\ch pásov �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 BrŹsn\ch pásov �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 /eštiacich plstí �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ Pa[�ּ2����ּPin–1

5 /eštiacich plstí �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ Pa[�ּ2����ּPin–1

40 Rezacie kotŹĕe �v Palej plastovej nádoEke� �Èּ24ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

10 BrŹsne ceruzk\ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 )rĝzovacích kolíkovּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

4 |istiace keIk\ּ֑ Pa[�ּ15���ּPin–1

3 Mosadznĝ keIk\ּ֑ Pa[�ּ15���ּPin–1

2 Pracovnĝ tūne na ErŹsne pás\ �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 Ûch\tnĝ tūne na leštiace plste/rezacie kotŹĕe
1 |istiaci kaPeŎ
1 /eštiaca pasta �v Palej plastovej nádoEke�
3 Upínacie klieštin\ �na okrŹhl\ hriadeň do Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 PlastovƏ odkladací Eo[
1 1ávod na oEsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕítaníP si otvorte stran\ s 
oErázkaPi a oEoznáPte sa so všetkƏPi 
IunkciaPi produktu�

[1] Odvádzacie zariadenie zloženĝ z 
priehňadnej clon\ a lapaĕa iskier

[�] Priehňadná clona
[�] /apaĕ iskier
[�] SŹprava upevŎovacích skrutiek �na 

priehňadnŹ clonu�
[�] SŹprava upevŎovacích skrutiek �na 

lapaĕ iskier�
[2] /eštiaci kotŹĕ
[3] =aisŶovacia Patica
[4] Konektor
[5] )le[iEilnƏ hriadeň
[6] OEjíPka
[7] Skňuĕovadlo

[8] Regulátor otáĕok
[9] 9\pínaĕ
[�] R\hovaná skrutka
[�] Matica
[�] Pracovná podložka
[
] BrŹsn\ kotŹĕ
[�] )rĝza
[�] |istiaca keIka
[
] Mosadzná keIka
[	] BrŹsna ceruzka
[�] BrŹsn\ pás Èּ15ּPP
[�] 1apínací tūŎ na ErŹsn\ pás Èּ15ּPP
[�] BrŹsn\ pás Èּ9ּPP
[�] 1apínací tūŎ na ErŹsn\ pás Èּ9ּPP
[�] Upínacia klieština
[�] |istiaci kaPeŎ
[�] KoPEinovanƏ kňŹĕ
[�] 1apínací tūŎ na leštiacu plsŶ
[�] /eštiaca plsŶ Èּ25ּPP
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[�] /eštiaca plsŶ Èּ13ּPP
[�] /eštiaca pasta
[�] Rezací kotŹĕ Èּ24ּPP
[�] Rezací kotŹĕ Èּ32ּPP
[�] 1apínací tūŎ na rezací kotŹĕ
[ ] PlastovƏ odkladací Eo[
[­] PlastovƏ ochrannƏ kr\t
[�] PlastovƏ kr\t
[�] 9reteno �na leštiaci kotŹĕ�
[�] 9nŹtorná príruEa
[�] 9onkajšia príruEa
[�] Upínacia Patica �na leštiaci kotŹĕ�
[�] $daptĝr na vreteno
[�] UpevŎovacia skrutka �na plastovŹ 

kr\tku�
[�] Kovová ochranná Priežka
[�] KovovƏ kr\t
[�] Spojovacia skrutka
[�] 9reteno �na ErŹsn\ kotŹĕ�
[�] Upínacia Patica �na ErŹsn\ kotŹĕ�

Telo
[�] OtoĕnƏ hriadeň
[�] Kr\t uzáveru
[�] 'ržiak
[�] UpevŎovací otvor
[�] 1apájací káEel so zástrĕkou

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
|íslo Podelu

so zástrĕkou 9'(�
so zástrĕkou BS�
so zástrĕkou C+�

HG10147
HG10147-BS
+G1�14��C+

Menovitĝ napĈtie� 23�֑24�ּ9a� 
5�ּ+z

Menovitá spotreEa� 12�ּ:
Trieda ochran\� II/  �dvojitá 

izolácia�

Menovitĝ otáĕk\ na 
voňnoEehu n0� �֑115��ּPin–1

OEehová rƏchlosŶ P� Ma[� 45ּP/s
+PotnosŶ �vrátane 
príslušenstva�� 2�4ּkg

BUŹVQ\ NRWŹĕ�OHůWLDFL NRWŹĕ

D

d

t

Povolenĝ otáĕk\� Min�ּ12���ּPin–1

9onkajší 
priePerּ'� Èּ�5ּPP
PriePer otvoruּd� Èּ1�ּPP
+rŹEka t� 2�ּPP
StupeŎ tvrdosti� M
=rnitosŶ �� 12�ּ�ErŹsn\ kotŹĕ�

4��ּ�leštiaci kotŹĕ�

HRGQRW\ HPLVLķ KOXNX
+odnota hluku sa Peria podňa 
(1ּ62841�1� +ladina hluku elektrickĝho 
náradia hodnotená akoּ$ je zv\ĕajne�
+ladina zvuku� LpAּ ּ86ּdB
1eistota� KpAּ ּ3ּdB
$kustickƏ vƏkon� L:$ּ ּ99ּdB
1eistota� K:$ּ ּ3ּdB
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m VÝSTRAHA�

1oste ochranu sluchu�

m VÝSTRAHA�
u 9iErácie a ePisie hluku sa PŔžu 

poĕas skutoĕnĝho používania 
elektrickĝho náradia odlišovaŶ od 
zadanƏch hodnŔt� to závisí od t\pu 
a spŔsoEu� akƏP sa elektrickĝ 
náradie používa� najPĈ však� s 
akƏP oEroEkoP sa pracuje� Snažte 
sa udržaŶ zaŶaženie viEráciaPi a 
hlukoP na ĕo najnižšej Źrovni� 
Medzi príklad\ opatrení na zníženie 
zaŶaženia viEráciaPi patrí nosenie 
rukavíc pri používaní elektrickĝho 
náradia a skrátenie pracovnĝho 
ĕasu� 9 takoP prípade je potreEnĝ 
zvážiŶ všetk\ ĕasti pracovnĝho 
c\klu �napríklad ĕas\� keĚ je 
elektrickĝ náradie v\pnutĝ a tie� v 
ktorƏch je síce zapnutĝ� ale Eeží 
Eez zaŶaženia��

UPO=ORNENIE
u Uvedená celková hodnota viErácií 

a hodnota ePisií hluku Eoli Peranĝ 
podňa norPovanej skŹšoEnej 
PetŒd\ a PŔžu E\Ŷ aplikovanĝ pri 
porovnaní elektrickĝho náradia s 
inƏP náradíP�

u Uvedená celková hodnota viErácií 
a hodnota ePisií hluku sa PŔžu 
použiŶ aj pre predEežnƏ odhad 
zaŶaženia�

VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m VÝSTRAHA�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ 

EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD� 
SRN\Q\� ]Qû]RUQHQLD D WHFKQLFNĝ 
ŹGDMH� NWRUĝ SDWULD N WRPXWR 
HOHNWULFNĝPX QûUDGLX� 1edEalosŶ 
pri dodržiavaní následnƏch 
pok\nov PŔže spŔsoEiŶ zásah 
elektrickƏP prŹdoP� požiar a/aleEo 
závažnĝ poranenia�

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�

PojeP ֙elektrickĝ náradie �֚ ktorƏ 
je použitƏ v EezpeĕnostnƏch 
upozorneniach� sa vzŶahuje na prŹdoP 
napájanĝ elektrickĝ náradie �s napájacíP 
káEloP� aleEo elektrickĝ náradie s 
akuPulátoroP �Eez napájacieho káEla��

BH]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
a� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH RVYHWOHQŹ�
1eporiadok aleEo neosvetlenĝ 
pracovnĝ oElasti PŔžu viesŶ k vzniku 
Źrazov�

E� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK� (lektrickĝ 
náradie v\tvára iskr\� ktorĝ PŔžu 
zapáliŶ prach aleEo vƏpar\�

c� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP 
D LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL�
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Pri rozptƏlení PŔžete stratiŶ kontrolu 
nad elektrickƏP náradíP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
a� NDSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûUDGLD PXVķ E\Ŷ NRPSDWLELOQû VR 
]ûVXYNRX� =ûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH 
DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX V 
X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP QûUDGķP�
1eupravovanĝ zástrĕk\ a vhodnĝ 
zásuvk\ znižujŹ riziko zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

E� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� QDSU� UŹU� 
NŹUHQķ� VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN�
KeĚ je vaše telo uzePnenĝ� hrozí 
zvƏšenĝ riziko zásahu elektrickƏP 
prŹdoP�

c� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP� 9niknutie vod\ 
do elektrickĝho náradia zv\šuje 
riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�

d� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER 
QD Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R 
]ûVXYN\� NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH 
Y GRVWDWRĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG 
WHSOD� ROHMD� RVWUƏFK KUûQ DOHER 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ� Poškodenĝ 
aleEo skrŹtenĝ napájacie káEle 
zv\šujŹ riziko zásahu elektrickƏP 
prŹdoP�

e� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 
Y H[WHULĝUL SRXƗķYDMWH LED 
SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ VŹ 
YKRGQĝ QD SRXƗLWLH Y H[WHULĝUL�
Použitie predlžovacieho káEla 
vhodnĝho na použitie v e[teriĝri 
znižuje riziko Źrazu elektrickƏP 
prŹdoP�

I� AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD YR YOKNRP SURVWUHGķ 
QHY\KQXWQû� SRXƗLWH SUŹGRYƏ 
FKUûQLĕ� Použitie prŹdovĝho 

chrániĕa znižuje riziko zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

BH]SHĕQRVŶ RVŔE
a� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� 
NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ� DONRKROX DOHER 
OLHNRY� -ediná chvíňka nepozornosti 
pri používaní elektrickĝho náradia 
PŔže viesŶ k závažnƏP poraneniaP�

E� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH� 1osenie osoEnƏch 
ochrannƏch poPŔcok� ako je 
protiprachová Paska� protišP\ková 
Eezpeĕnostná oEuv� ochranná 
prilEa ĕi ochrana sluchu� znižuje 
v závislosti od t\pu elektrickĝho 
náradia a jeho použitia riziko 
poranení�

c� =DEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP GR 
QDSûMDQLD D�DOHER N DNXPXOûWRUX� 
SUHG XSQXWķP DOHER SUHQRVRP 
VNRQWUROXMWH� ĕL MH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH Y\SQXWĝ� KeĚ pri prenášaní 
elektrickĝho náradia Eudete PaŶ prst 
na v\pínaĕi aleEo elektrickĝ náradie 
zapojíte do elektrickej siete zapnutĝ� 
PŔže to spŔsoEiŶ nehodu�

d� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD 
VNUXWN\� 1ástroj aleEo kňŹĕ� ktorƏ 
sa nachádza v otoĕnej ĕasti 
elektrickĝho náradia� PŔže spŔsoEiŶ 
poranenia�

e� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM SRORKH 
GUƗDQLD WHOD� =DLVWLWH VL EH]SHĕQƏ 
SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX� 9Ěaka toPu Eudete 
PŔcŶ elektrickĝ náradie lepšie 
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kontrolovaŶ pri neoĕakávanƏch 
situáciách�

I� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� VODV\� 
RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR 
GRVDKX SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ� 9oňnƏ 
odev� šperk\ ĕi dlhĝ vlas\ PŔžu 
zach\tiŶ poh\EujŹce sa ĕasti�

g� AN MH PRƗQĝ QDLQůWDORYDŶ 
]DULDGHQLH QD RGVûYDQLH D ]EHU 
SUDFKX� XLVWLWH VD� ƗH MH VSUûYQH 
SULSRMHQĝ D VSUûYQH SRXƗķYDQĝ�
Použitie odsávania prachu PŔže 
znížiŶ ohrozenie prachoP�

h� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� DM WR DM Y SUķSDGH� ƗH 
VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D 
QHSRXƗķYDWH KR SR SUYƏNUûW�
1epozornĝ konanie PŔže v 
niekoňkƏch sekundách spŔsoEiŶ 
závažnĝ poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
a� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO� -e lepšie a 
Eezpeĕnejšie pracovaŶ s vhodnƏP 
elektrickƏP náradíP v udávanoP 
rozsahu vƏkonu�

E� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP� (lektrickĝ 
náradie� ktorĝ sa nedá zapnŹŶ aleEo 
v\pnŹŶ� je neEezpeĕnĝ a Pusí sa 
opraviŶ�

c� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� YƏ-
PHQRX GLHORY QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ D�
DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ DNXPX-
OûWRU� Toto Eezpeĕnostnĝ opatrenie 

zaEráni neŹP\selnĝPu spusteniu 
elektrickĝho náradia�

d� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX GHWķ� 
NHGRYRňWH� DE\ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
SRXƗķYDOL RVRE\� NWRUĝ QLH VŹ 
RER]QûPHQĝ V MHKR REVOXKRX 
DOHER VL QHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\�
(lektrickĝ náradie je neEezpeĕnĝ� ak 
ho používajŹ neskŹsenĝ osoE\�

e� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD RSUDYLŶ� Príĕinou PnohƏch 
Źrazov je nesprávna ŹdržEa 
elektrickĝho náradia�

I� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ� Starostlivo udržiavanĝ reznĝ 
nástroje s ostrƏPi reznƏPi hranaPi 
sa Penej zasekávajŹ a ňahšie sa 
vedŹ�

g� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� =RKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D 
Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ� Používanie 
elektrickĝho náradia na inĝ Źĕel\� 
ako je v\hradenĝ� PŔže viesŶ k 
neEezpeĕnƏP situáciáP�

h� DUƗDGOû D SORFK\ GUƗDGLHO 
XGUƗLDYDMWH VXFKĝ D EH] ROHMD D 
PD]LYD� ÑP\kňavĝ držadlá a ploch\ 
držadiel neuPožŎujŹ EezpeĕnŹ 
oEsluhu a kontrolu elektrickĝho 
náradia v nepredvídateňnƏch 
situáciách�
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SHUYLV

m PO=OR�
u $E\ ste Eoli chránení pred 

zásahoP elektrickƏP prŹdoP a 
pred neEezpeĕenstvoP poranenia 
a požiaru� Pusíte pri používaní 
elektrickƏch náradí dodržiavaŶ tieto 
základnĝ Eezpeĕnostnĝ opatrenia�

u Pred používaníP tohto elektrickĝho 
náradia si preĕítajte všetk\ tieto 
upozornenia a Eezpeĕnostnĝ 
upozornenia si starostlivo odložte�

a� OSUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ RGERUQƏ 
SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ 
RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK GLHORY� 
Tak Eude zaEezpeĕenĝ� že zostane 
zachovaná EezpeĕnosŶ elektrickĝho 
náradia�

� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH VWRORYĝ EUŹVN\

a� NHSRXƗķYDMWH SRůNRGHQĝ 
QDGVWDYFH� PUHG NDƗGƏP 
SRXƗLWķP VNRQWUROXMWH� ĕL 
QDGVWDYFH� DNR QDSUķNODG EUŹVQH 
NRWŹĕH� QLH VŹ UR]ůWLHSHQĝ 
DOHER SUDVNQXWĝ� D ĕL GUŔWHQĝ 
NHI\ QHPDMŹ XYRňQHQĝ DOHER 
]ORPHQĝ GUŔW\� PR VNRQWURORYDQķ 
D QDVDGHQķ QDGVWDYFD VD 
Y\ D RVRE\ Y EOķ]NRVWL GUƗWH 
PLPR ŹURYQH URWXMŹFHKR 
QDGVWDYFD D QD PLQŹWX QHFKDMWH 
SUķVWURM EHƗDŶ PD[LPûOQRX 
UƏFKORVŶRX� Poškodenĝ nadstavce 
sa poĕas tohto skŹšoEnĝho oEdoEia 
zv\ĕajne zloPia�

E� PUķSXVWQĝ PD[LPûOQH RWûĕN\ 
QDGVWDYFD PXVLD E\Ŷ DVSRŎ 
WDNĝ DNR PD[LPûOQH RWûĕN\ 
XYHGHQĝ QD HOHNWULFNRP 
QûUDGķ� Príslušenstvo� ktorĝ sa 

otáĕa rƏchlejšie ako je povolenĝ� sa 
PŔže zloPiŶ a odletieŶ�

c� MDMWH QD SDPĈWL� ƗH DM SRĕDV 
QRUPûOQHKR SRXƗķYDQLD ] 
GUŔWHQƏFK NLHI Y\SDGûYDMŹ 
NŹVN\ GUŔWX� NHSUHŶDƗXMWH GUŔW\ 
QDGPHUQƏP SUķWODNRP� /ietajŹce 
kŹsk\ drŔtu PŔžu ňahko preniknŹŶ 
cez tenkƏ odev a/aleEo pokožku�

d� NLNG\ QHEUŹVWH ERĕQƏPL SRYUFKPL 
EUŹVQHKR NRWŹĕD� BrŹsenie 
EoĕnƏP povrchoP PŔže viesŶ k 
toPu� že sa ErŹsne kotŹĕe rozpadnŹ 
a odletia�

  PUHG NDƗGƏP SRXƗLWķP VD XLVWLWH� 
ĕL VŹ EUŹVQH NRWŹĕH EH]FK\EQĝ�
Prasklin\ skontrolujte poPocou 
zvukovej skŹšk\� 1ekovovƏP 
kladivoP jePne udrite do kotŹĕa 
napravo a naňavo od zvislej stredovej 
ĕiar\� -ePnƏ Źder E\ Pal v\volaŶ 
zvuĕnƏ ֙tŒn zvona֚� $k je zvuk 
tlPenƏ� kotŹĕ nepoužívajte�

  OpotreEovanƏ ErŹsn\ kotŹĕ 
v\PeŎte� ak sa lapaĕ iskier už nedá 
nastaviŶ na požadovanƏ odstup od 
ErŹsneho kotŹĕa� t�j� Pa[iPálne 
2ּPP�

  (lektrickĝ náradie používajte� len ak 
sŹ na oEoch vretenách naPontovanĝ 
nadstavce� 9\hnete sa tak kontaktu s 
rotujŹciP vretenoP�

  9žd\ používajte ochrannƏ kr\t� 
podložku na oEroEok� priehňadnĝ 
sklíĕko a lapaĕ iskier� tak ako to 
v\žaduje nadstavec�

  Používajte len takĝ nadstavce� 
ktorƏch priePer zodpovedá 
požadovanĝPu oznaĕeniu�

  Poškodenĝ aleEo príliš skrĕenĝ 
ErŹsne kotŹĕe v\PeŎte�

  Pri preprave stolovŹ ErŹsku dvíhajte 
za teleso aleEo za oEa ochrannĝ 
kr\t\�

  Podložk\ na oEroEok nastavte tak� 
aE\ Eol uhol Pedzi podložkou a 
nadstavcoP vžd\ vĈĕší akoּ85؃�
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� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
QD YůHWN\ SRXƗLWLD

SSRORĕQĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
N EUŹVHQLX� EUŹVHQLX V EUŹVQ\PL 
SDSLHUPL� SUûFDP V GUŔWHQƏPL NHIDPL� 
OHůWHQLX� IUĝ]RYDQLX D REUXVRYDQLX
a� TRWR HOHNWULFNĝ QûUDGLH VD PŔƗH 

SRXƗķYDŶ DNR EUŹVND� EUŹVND V 
EUŹVQ\PL SDSLHUPL� GUŔWHQû NHID� 
OHůWLĕ� QD IUĝ]RYDQLH D DNR VWURM QD 
REUXVRYDQLH� DRGUƗLDYDMWH YůHWN\ 
EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD� 
ĚDOůLH XSR]RUQHQLD� LOXVWUûFLH 
D ŹGDMH� NWRUĝ GRVWDQHWH V 
SUķVWURMRP� 1edodržanie nižšie 
uvedenƏch upozornení PŔže PaŶ za 
následok Źraz elektrickƏP prŹdoP� 
požiar a/aleEo vážne zranenie�

E� NHSRXƗķYDMWH SUķVOXůHQVWYR� 
NWRUĝ QLH MH ůSHFLûOQH QDYUKQXWĝ 
D RGSRUŹĕDQĝ YƏUREFRP SUH 
WRWR HOHNWULFNĝ QûUDGLH� To� že k 
svojPu elektrickĝPu náradiu PŔžete 
pripevniŶ príslušenstvo� nezaruĕuje 
jeho Eezpeĕnĝ používanie�

c� PUķSXVWQĝ PD[LPûOQH RWûĕN\ 
QDGVWDYFD PXVLD E\Ŷ DVSRŎ 
WDNĝ DNR PD[LPûOQH RWûĕN\ 
XYHGHQĝ QD HOHNWULFNRP 
QûUDGķ� Príslušenstvo� ktorĝ sa 
otáĕa rƏchlejšie ako je povolenĝ� sa 
PŔže zloPiŶ a odletieŶ�

d� VRQNDMůķ SULHPHU D KUŹEND 
QDGVWDYFD PXVLD ]RGSRYHGDŶ 
UR]PHURP YûůKR HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� 1esprávne diPenzovanĝ 
nadstavce nePŔžu E\Ŷ priPerane 
chránenĝ ani kontrolovanĝ�

e� BUŹVQH NRWŹĕH� EUŹVQH YDOFH 
DOHER LQĝ SUķVOXůHQVWYR PXVLD 
SUHVQH VHGLHŶ QD EUŹVQH YUHWHQR 
DOHER XSķQDFLH NOLHůWLQ\ QD 
HOHNWULFNRP QûUDGķ� 1adstavce� 
ktorĝ nesedia presne na držiak 
na elektrickoP náradí� sa toĕia 

nepravidelne� veňPi silno viErujŹ a 
PŔžu spŔsoEiŶ stratu kontrol\�

I� KRWŹĕH� EUŹVQH YDOFH� UH]Qĝ 
QûVWURMH DOHER LQĝ SUķVOXůHQVWYR� 
NWRUĝ MH XSHYQHQĝ QD WūQL� PXVķ 
E\Ŷ ŹSOQH YORƗHQĝ GR XSķQDFHM 
NOLHůWLQ\ DOHER GR VNňXĕRYDGOD� 
V\ĕQLHYDMŹFD� UHVS� YRňQû ĕDVŶ 
WūŎD PHG]L EUŹVQ\P WHOHVRP 
D XSķQDFRX NOLHůWLQRX DOHER 
VNňXĕRYDGORP PXVķ E\Ŷ ĕR 
QDMPHQůLD� $k nie je tūŎ dostatoĕne 
upnutƏ aleEo ak ErŹsne teleso príliš 
v\ĕnieva� nadstavec sa PŔže uvoňniŶ 
a odletieŶ v\sokou rƏchlosŶou�

g� NHSRXƗķYDMWH SRůNRGHQĝ 
QDGVWDYFH� PUHG NDƗGƏP SRXƗLWķP 
VNRQWUROXMWH� ĕL QDGVWDYFH� DNR 
QDSUķNODG EUŹVQH NRWŹĕH� QLH VŹ 
UR]ůWLHSHQĝ DOHER SUDVNQXWĝ� ĕL 
EUŹVQH YDOFH QLH VŹ SUDVNQXWĝ 
DOHER VLOQR RSRWUHERYDQĝ D ĕL 
GUŔWHQĝ NHI\ QHPDMŹ XYRňQHQĝ 
DOHER ]ORPHQĝ GUŔW\� AN HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH DOHER QDGVWDYHF VSDGQH� 
VNRQWUROXMWH� ĕL QHGRůOR N 
SRůNRGHQLX� SUķSDGQH SRXƗLWH 
QHSRůNRGHQƏ QDGVWDYHF�

PR VNRQWURORYDQķ D QDVDGHQķ 
QDGVWDYFD VD Y\ D RVRE\ Y EOķ]NRVWL 
GUƗWH PLPR ŹURYQH URWXMŹFHKR 
QDGVWDYFD D QD PLQŹWX QHFKDMWH 
SUķVWURM EHƗDŶ PD[LPûOQRX 
UƏFKORVŶRX�ֺPoškodenĝ nadstavce 
sa poĕas tohto skŹšoEnĝho oEdoEia 
zv\ĕajne zloPia�

h� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\� 
V ]ûYLVORVWL RG VSŔVREX SRXƗLWLD 
QRVWH RFKUDQX WYûUH� RFKUDQX Rĕķ 
DOHER RFKUDQQĝ RNXOLDUH� AN MH WR 
YKRGQĝ� SRXƗķYDMWH SURWLSUDFKRYŹ 
PDVNX� RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ 
UXNDYLFH DOHER ůSHFLûOQX 
]ûVWHUX� NWRUĝ YûV RFKUûQLD SUHG 
PDOƏPL ĕDVWLFDPL DEUD]ķYD D 
PDWHULûOX� Oĕi E\ Pali E\Ŷ chránenĝ 
pred ŹloPkaPi vznikajŹciPi pri 
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rŔzn\ch aplikáciách� Protiprachová 
Paska aleEo respirátor Pusí ƞltrovaŶ 
prach vznikajŹci poĕas používania� 
$k ste dlho v\stavení hlasnĝPu 
hluku� PŔžete utrpieŶ stratu sluchu�

i� UGUƗXMWH RVWDWQĝ RVRE\ Y 
EH]SHĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG YûůKR 
SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� KDƗGƏ� NWR 
YFKûG]D GR SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� 
PXVķ QRVLŶ RVREQĝ RFKUDQQĝ 
SRPŔFN\� ÛloPk\ oEroEku aleEo 
zloPenĝ kŹsk\ nadstavca PŔžu 
odletieŶ a spŔsoEiŶ zranenie aj PiPo 
priaPeho pracovnĝho priestoru�

j� AN PŔƗH QDGVWDYHF SUL SUûFL 
QDUD]LŶ QD VNU\Wĝ HOHNWULFNĝ 
YHGHQLD DOHER QD YODVWQƏ VLHŶRYƏ 
NûEHO� GUƗWH SUķVWURM OHQ ]D 
L]RORYDQĝ SORFK\ UXNRYĈWH� Pri 
kontakte so živƏP vedeníP 
PŔžu E\Ŷ kovovĝ ĕasti zariadenia 
v\stavenĝ napĈtiu a spŔsoEiŶ Źraz 
elektrickƏP prŹdoP�

k� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH SUL 
VSŹůŶDQķ YƗG\ SRULDGQH SHYQH� Pri 
v\sokoP vƏkone na plnĝ otáĕk\ 
PŔže reakĕnƏ PoPent Potoru viesŶ 
k toPu� že sa elektrickĝ náradie 
pretoĕí�

l� AN MH WR PRƗQĝ� QD XSHYQHQLH 
REURENX SRXƗLWH VYRUNX� KHĚ 
SRXƗķYDWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH� 
QLNG\ QHGUƗWH PDOƏ REURERN Y 
MHGQHM UXNH D HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y 
GUXKHM� $k Palĝ oEroEk\ upevníte� 
Eudete PaŶ voňnĝ oEe ruk\ a získate 
lepšiu kontrolu nad elektrickƏP 
náradíP� OkrŹhle oEroEk\ ako 
drevenĝ hPoždink\� t\ĕovƏ Pateriál 
aleEo rŹr\ PajŹ pri rezaní sklon 
kotŹňaŶ sa� 1adstavec sa tak PŔže 
zaseknŹŶ a v\PrštiŶ do vás�

P� NDSûMDFķ NûEHO VD QHVPLH 
QDFKûG]DŶ Y EOķ]NRVWL URWXMŹFLFK 
QDGVWDYFRY� $k stratíte kontrolu 
nad prístrojoP� káEel sa PŔže 

prerezaŶ aleEo zach\tiŶ� a vaše ruk\ 
aleEo prst\ sa PŔžu dostaŶ do 
rotujŹceho nadstavca�

n� NLNG\ QHRGNODGDMWH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� SRNƏP VD QDGVWDYHF 
ŹSOQH QH]DVWDYķ� RotujŹci 
nadstavec sa PŔže dostaŶ do 
kontaktu s odkladacou plochou� ĕo 
PŔže spŔsoEiŶ stratu kontrol\ nad 
elektrickƏP náradíP�

o� PR YƏPHQH QDGVWDYFRY DOHER SR 
Y\NRQDQķ QDVWDYHQķ QD SUķVWURML 
SHYQH XWLDKQLWH PDWLFX QD 
XSķQDFHM NOLHůWLQH� VNňXĕRYDGOR 
DOHER LQĝ XSHYŎRYDFLH 
SUYN\� Uvoňnenĝ upevŎovacie prvk\ 
sa PŔžu neĕakane prePiestniŶ 
a viesŶ k strate kontrol\� pretože 
neupevnenĝ� rotujŹce sŹĕiastk\ sa 
prudko v\Prštia�

p� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHQHFKûYDMWH 
EHƗDŶ SUL SUHQûůDQķ� 9áš odev 
PŔže náhodne zach\tiŶ rotujŹci 
nadstavec a nadstavec sa váP 
PŔže zarezaŶ do tela�

T� VHWUDFLH RWYRU\ HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD SUDYLGHOQH 
ĕLVWLWH� 9entilátor Potora vtiahne 
prach do telesa a silnĝ hroPadenie 
kovovĝho prachu PŔže spŔsoEiŶ 
elektrickĝ neEezpeĕenstvo�

r� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH Y EOķ]NRVWL KRUňDYƏFK 
PDWHULûORY� Iskr\ PŔžu spŔsoEiŶ 
vznietenie tƏchto Pateriálov�

s� NHSRXƗķYDMWH QDGVWDYFH� 
NWRUĝ Y\ƗDGXMŹ NYDSDOQĝ 
FKODGLYR� Použitie vod\ aleEo inƏch 
chladiacich kvapalín PŔže spŔsoEiŶ 
zásah elektrickƏP prŹdoP�
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� �DOůLH EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD QD YůHWN\ 
SRXƗLWLD

SSĈWQƏ Uû] D ]RGSRYHGDMŹFH 
EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD
SpĈtnƏ ráz je náhla reakcia v dŔsledku 
zaseknutĝho aleEo uviaznutĝho 
rotujŹceho nadstavca� ako je ErŹsn\ 
kotŹĕ� ErŹsn\ pás� drŔtená keIa atĚ� 
=aseknutie aleEo uviaznutie Pá za 
následok náhle zastavenie rotujŹceho 
nadstavca� 9 dŔsledku toho elektrickĝ 
náradie nekontrolovane zrƏchli svoj 
poh\E proti sPeru otáĕania nadstavca�

1apríklad� ak sa ErŹsn\ kotŹĕ zasekne 
aleEo uviazne v oEroEku� hrana 
ErŹsneho kotŹĕa ponorená do oEroEku 
sa PŔže zach\tiŶ� a tƏP zloPiŶ ErŹsn\ 
kotŹĕ aleEo spŔsoEiŶ spĈtnƏ ráz� BrŹsn\ 
kotŹĕ sa potoP poh\Euje sPeroP k 
operátorovi aleEo od neho� v závislosti 
od sPeru otáĕania kotŹĕa v Pieste 
Elokovania� Pri toP sa ErŹsne kotŹĕe 
PŔžu zloPiŶ�

SpĈtnƏ ráz je vƏsledkoP nesprávneho 
aleEo ch\Enĝho použitia elektrickĝho 
náradia� ToPu Požno zaErániŶ vhodnƏPi 
preventívn\Pi opatreniaPi� ako je 
opísanĝ nižšie�
a� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH SHYQH 

D WHOR D UDPHQû GDMWH GR SRORK\� 
NGH PŔƗHWH DEVRUERYDŶ VSĈWQĝ 
VLO\� OEsluha PŔže poPocou 
vhodnƏch preventívn\ch opatrení 
zvládnuŶ silu spĈtnĝho rázu�

E� OE]YOûůŶ RSDWUQH SUDFXMWH Y 
URKRFK� QD RVWUƏFK KUDQûFK 
DWĚ� =DEUûŎWH WRPX� DE\ VD 
QDGVWDYHF RGUûƗDO RG REURENX D 
]DVHNûYDO VD� RotujŹci nadstavec 
Pá tendenciu uviaznuŶ v rohoch� na 
ostrƏch hranách aleEo po odrazení� 
To spŔsoEuje stratu kontrol\ aleEo 
spĈtnƏ ráz�

c� NHSRXƗķYDMWH R]XEHQƏ SķORYƏ 
OLVW� Takĝto nadstavce ĕasto 
spŔsoEujŹ spĈtnƏ ráz aleEo stratu 
kontrol\ nad elektrickƏP náradíP�

d� NDGVWDYHF ]DVŹYDMWH GR PDWHULûOX 
YƗG\ Y URYQDNRP VPHUH� Y DNRP 
UH]Qû KUDQD RSŹůŶD PDWHULûO 
�]RGSRYHGû WR URYQDNĝPX 
VPHUX� Y DNRP Y\OLHWDYDMŹ 
WULHVN\�� =asunutie elektrickĝho 
náradia v nesprávnoP sPere 
spŔsoEí v\loPenie reznej hran\ 
nadstavca z oEroEku� ĕíP sa 
elektrickĝ náradie v toPto sPere 
posunu v\tiahne�

e� AN SRXƗķYDWH URWDĕQĝ SLOQķN\� 
UH]DFLH NRWŹĕH� QûVWURMH QD 
Y\VRNRUƏFKORVWQĝ IUĝ]RYDQLH 
DOHER QûVWURMH QD IUĝ]RYDQLH 
ŶDƗNƏFK NRYRY� REURERN YƗG\ 
SHYQH XSķQDMWH� Už pri PiniPálnoP 
naklonení v drážke sa tieto 
nadstavce zaseknŹ a PŔžu spŔsoEiŶ 
spĈtnƏ ráz� $k sa rezací kotŹĕ 
zasekne� vĈĕšinou sa zloPí� $k sa 
zaseknŹ rotaĕnĝ pilník\� nástroje 
na v\sokorƏchlostnĝ Irĝzovanie 
aleEo nástroje na Irĝzovanie ŶažkƏch 
kovov� nástrojová vložka PŔže z 
drážk\ v\skoĕiŶ a viesŶ k strate 
kontrol\ nad elektrickƏP náradíP�

� DRGDWRĕQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH EUŹVHQLH D 
REUXVRYDQLH

ÑSHFLûOQH EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH EUŹVHQLH D REUXVRYDQLH
a� PRXƗķYDMWH YƏOXĕQH EUŹVQH WHOHVû� 

NWRUĝ VŹ SRYROHQĝ SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� D OHQ QD RGSRUŹĕDQĝ 
PRƗQRVWL SRXƗLWLD� PUķNODG� NLNG\ 
QHEUŹVWH ERĕQƏP SRYUFKRP 
UH]DFLHKR NRWŹĕD� Rezacie kotŹĕe 
sŹ urĕenĝ na odstránenie Pateriálu 
okrajoP kotŹĕa� Boĕná sila na tieto 
kotŹĕe PŔže spŔsoEiŶ ich zloPenie�
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E� ND NXƗHňRYLWĝ D SULDPH EUŹVQH 
FHUX]N\ VR ]ûYLWRP SRXƗķYDMWH 
OHQ QHSRůNRGHQĝ WūQH VSUûYQHM 
YHňNRVWL D GŇƗN\� EH] ]DGQĝKR 
]ûUH]X QD UDPHQH� 9hodnĝ tūne 
zaEraŎujŹ zloPeniu�

c� =DEUûŎWH ]DEORNRYDQLX UH]DFLHKR 
NRWŹĕD DOHER QDGPHUQĝPX 
SUķWODNX� NHY\NRQûYDMWH SUķOLů 
KOERNĝ UH]\� PreŶaženie rezacieho 
kotŹĕa zv\šuje jeho naPáhanie 
a nách\lnosŶ na zaElokovanie 
aleEo zaseknutie a tƏP aj PožnosŶ 
spĈtnĝho rázu aleEo zloPenia 
ErŹsneho telesa�

d� DR REODVWL SUHG D ]D URWXMŹFLP 
UH]DFķP NRWŹĕRP QH]DVDKXMWH 
UXNRX� $k poh\Eujete rezacíP 
kotŹĕoP v oEroEku sPeroP od 
ruk\� elektrickĝ náradie s rotujŹciP 
kotŹĕoP sa PŔže v prípade 
spĈtnĝho rázu v\PrštiŶ priaPo na 
vás�

e� AN VD UH]DFķ NRWŹĕ ]DVHNQH 
DOHER Y\ SUHVWDQHWH SUDFRYDŶ� 
Y\SQLWH QDSûMDQLH SUķVWURMD D 
GUƗWH KR Y VWDELOQHM SRORKH� DƗ 
NƏP VD NRWŹĕ QH]DVWDYķ� NLNG\ VD 
QHSRNŹůDMWH Y\WLDKQXŶ ] UH]X HůWH 
EHƗLDFL UH]DFķ NRWŹĕ� Y RSDĕQRP 
SUķSDGH PŔƗH GŔMVŶ N VSĈWQĝPX 
Uû]X� Identiƞkujte a odstráŎte 
príĕinu zaseknutia�

I� AN MH HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y 
REURENX� QH]DSķQDMWH KR ]QRYD� 
PUHG RSDWUQƏP SRNUDĕRYDQķP 
Y UH]DQķ QHFKDMWH UH]DFķ NRWŹĕ 
GRVLDKQXŶ VYRMX SOQŹ UƏFKORVŶ� V 
opaĕnoP prípade sa kotŹĕ PŔže 
zaseknŹŶ� v\skoĕiŶ z oEroEku aleEo 
spŔsoEiŶ spĈtnƏ ráz�

g� PODWQH DOHER YHňNĝ REUREN\ 
SRGRSULWH� DE\ VD ]QķƗLOR UL]LNR 
VSĈWQĝKR Uû]X VSŔVREHQĝKR 
]DVHNQXWƏP UH]DFķP 
NRWŹĕRP� 9eňkĝ oEroEk\ sa 

PŔžu ohƏEaŶ pod vlastnou váhou� 
OEroEok Pusí E\Ŷ podopretƏ na 
oEoch stranách kotŹĕa� v Elízkosti 
rezu a aj na okraji�

h� MLPRULDGQH RSDWUQķ EXĚWH SUL 
SRQRUQƏFK UH]RFK GR H[LVWXMŹFLFK 
VWLHQ DOHER LQƏFK REODVWķ� GR 
NWRUƏFK QLH MH YLGQR� PonorenƏ 
rezací kotŹĕ PŔže pri rezaní 
spŔsoEiŶ spĈtnƏ ráz a naraziŶ do 
pl\novƏch aleEo vodovodnƏch 
potruEí� elektrickƏch vedení aleEo 
inƏch predPetov�

� DRGDWRĕQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH SUûFH V 
GUŔWHQƏPL NHIDPL

ÑSHFLûOQH EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH SUûFH V GUŔWHQƏPL NHIDPL
a� MDMWH QD SDPĈWL� ƗH DM SRĕDV 

QRUPûOQHKR SRXƗķYDQLD ] 
GUŔWHQƏFK NLHI Y\SDGûYDMŹ 
NŹVN\ GUŔWX� NHSUHŶDƗXMWH GUŔW\ 
QDGPHUQƏP SUķWODNRP� /ietajŹce 
kŹsk\ drŔtu PŔžu ňahko preniknŹŶ 
cez tenkƏ odev a/aleEo pokožku�

E� PUHG SRXƗLWķP QHFKDMWH NHI\ EHƗDŶ 
SUL SUHYûG]NRYHM UƏFKORVWL DVSRŎ 
PLQŹWX� DûYDMWH SR]RU� DE\ VD Y 
WRPWR ĕDVH SUHG ŹURYŎRX DOHER Y 
ŹURYQL NHI\ QHQDFKûG]DOL ƗLDGQH 
LQĝ RVRE\� Poĕas tejto prevádzk\ 
PŔžu odlietavaŶ uvoňnenĝ kus\ 
drŔtu�

c� RRWXMŹFX GUŔWHQŹ NHIX QDVPHUXMWH 
RG VHED� Pri práci s tƏPito keIaPi 
PŔžu Palĝ ĕiastoĕk\ a droEnĝ kus\ 
drŔtu odlietavaŶ v\sokou rƏchlosŶou 
a zarezaŶ sa do kože�

� BH]SHĕQû SUûFD
  PUDFRYLVNR XGUƗXMWH Y ĕLVWRWH�

1eporiadok na pracovisku PŔže PaŶ 
za následok nehod\�
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  DR ŹYDK\ EHUWH DM YSO\Y\ RNROLD�
(lektrickĝ náradie nev\stavujte 
dažĚu� (lektrickĝ náradie 
nepoužívajte vo vlhkoP ani PokroP 
prostredí� =aEezpeĕte doErĝ 
osvetlenie pracoviska� (lektrickĝ 
náradie nepoužívajte taP� kde hrozí 
neEezpeĕenstvo požiaru aleEo 
vƏEuchu�

  &KUûŎWH VD SUHG ]ûVDKRP 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP� 9\hnite sa 
telesnĝPu kontaktu s uzePnenƏPi 
ĕasŶaPi �napr� rŹraPi� radiátorPi� 
elektrickƏPi sporákPi� chladniĕkaPi��

  DUƗWH Y EH]SHĕQHM Y]GLDOHQRVWL 
RG LQƏFK RVŔE� InƏP osoEáP� 
najPĈ deŶoP� nedovoňte dotƏkaŶ sa 
elektrickĝho náradia ani káEla� 'ržte 
ich PiPo pracoviska�

  NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
VNODGXMWH EH]SHĕQH� 1epoužívanĝ 
elektrickĝ náradie E\ sa Palo 
skladovaŶ na suchoP� v\ššie 
položenoP aleEo uzavretoP Pieste 
PiPo dosahu detí�

  EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 
QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� /epšie aj 
Eezpeĕnejšie sa váP Eude pracovaŶ 
v uvedenoP rozsahu vƏkonu�

  PRXƗķYDMWH VSUûYQH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� 1a Ŷažkĝ práce nepoužívajte 
stroje so slaEƏP vƏkonoP� (lektrickĝ 
náradie nepoužívajte na Źĕel\� 
na ktorĝ nie je urĕenĝ� 1a rezanie 
konárov stroPov aleEo polien 
dreva napríklad nepoužívajte ruĕnĝ 
kotŹĕovĝ píl\�

  NRVWH YKRGQƏ RGHY� 1enoste širokƏ 
odev ani šperk\� Pohli E\ sa zach\tiŶ 
do poh\ElivƏch ĕastí� Pri práci vonku 
odporŹĕaPe protišP\kovŹ oEuv� 
$k Páte dlhĝ vlas\� noste sieŶku na 
hlavu�

m VÝSTRAHA�

1oste ochranu oĕí�

1oste ochranu dƏchacích 
ciest�

  =DSRMWH ]DULDGHQLH QD RGVûYDQLH 
SUDFKX� $k sŹ k dispozícii prípojk\ 
na odsávanie a na zariadenie na 
zach\távanie prachu� uistite sa� ĕi 
sŹ správne zapojenĝ a ĕi sa správne 
používajŹ�

  KûEHO QHSRXƗķYDMWH QD ŹĕHO\� QD 
NWRUĝ QLH MH XUĕHQƏ� 1apájací káEel 
nepoužívajte na to� aE\ ste v\tiahli 
zástrĕku zo zásuvk\� KáEel chráŎte 
pred teploP� olejoP a ostrƏPi 
hranaPi�

  =DLVWLWH REURERN� OEroEok držte 
pevne poPocou upínacích zariadení 
aleEo zveráka� -e to istejšie než 
rukou�

  V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM SRORKH 
GUƗDQLD WHOD� =aujPite EezpeĕnƏ 
postoj a vžd\ udržiavajte rovnováhu�

  EOHNWULFNĝ QûUDGLH VWDURVWOLYR 
XGUƗLDYDMWH� $E\ Eola vaša práca 
lepšia a Eezpeĕnejšia� reznĝ 
nástroje udržiavajte ostrĝ a ĕistĝ� 
'održujte upozornenia tƏkajŹce 
sa Pazania a vƏPen\ nástrojov� 
Pravidelne kontrolujte napájací káEel 
elektrickĝho náradia a v prípade 
poškodenia ho dajte v\PeniŶ 
overenĝPu odEorníkovi� Pravidelne 
kontrolujte predlžovacie káEle a v 
prípade poškodenia ich v\PeŎte� 
RukovĈte udržiavajte suchĝ� ĕistĝ a 
Eez stŔp oleja a tuku�

  =ûVWUĕNX Y\WLDKQLWH ]R ]ûVXYN\�
KeĚ elektrickĝ náradie nepoužívate� 
pred ŹdržEou a pri vƏPene 
nadstavcov�

  V SURGXNWH QHQHFKûYDMWH ]DVWUĕH-
Qĝ ƗLDGQH NňŹĕH QD QûUDGLH� Pred 
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zapnutíP skontrolujte� ĕi sŹ kňŹĕe a 
nastavovacie nástroje odstránenĝ�

  =DEUûŎWH QûKRGQĝPX VSXVWHQLX�
Pri zapájaní zástrĕk\ do zásuvk\ sa 
uistite� ĕi je v\pínaĕ v\pnutƏ�

  V H[WHULĝUL SRXƗķYDMWH SUHGOƗRYDFķ 
NûEHO� 9onku používajte iEa takĝ 
predlžovacie káEle� ktorĝ sŹ na to 
povolenĝ a príslušne oznaĕenĝ�

  BXĚWH SR]RUQķ� 'ávajte pozor na 
to� ĕo roEíte� Pracujte s rozuPoP� 
(lektrickĝ náradie nepoužívajte� ak 
sa neviete sŹstrediŶ�

  SNRQWUROXMWH� ĕL HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
QûKRGRX QLH MH SRůNRGHQĝ� SkŔr 
ako Eudete elektrickĝ náradie 
znova používaŶ� Pusíte dŔkladne 
skontrolovaŶ� ĕi ochrannĝ zariadenia 
a Pierne poškodenĝ ĕasti IungujŹ 
Eezch\Ene a v sŹlade s urĕeníP�

  Skontrolujte� ĕi poh\Elivĝ ĕasti 
IungujŹ Eezch\Ene a nezasekávajŹ 
sa a ĕi nejakĝ ĕasti nie sŹ 
poškodenĝ� $E\ Eola zaruĕená 
Eezch\Ená prevádzka elektrickĝho 
náradia� všetk\ ĕasti Pusia E\Ŷ 
naPontovanĝ správne a spŇŎaŶ 
všetk\ podPienk\� $k v návode 
na používanie nie je uvedenĝ inak� 
poškodenĝ ochrannĝ zariadenia 
a poškodenĝ ĕasti Pusí v sŹlade 
s urĕeníP opraviŶ aleEo v\PeniŶ 
overenƏ odEornƏ servis�

  Poškodenĝ v\pínaĕe Pusia v\PeniŶ 
v zákazníckoP stredisku�

  1epoužívajte elektrickĝ náradie� na 
ktoroP sa v\pínaĕ nedá zapínaŶ a 
v\pínaŶ�

m PO=OR� Používanie inĝho nadstavca 
a inĝho príslušenstva PŔže spŔsoEiŶ 
zranenia�

  EOHNWULFNĝ QûUDGLH GDMWH RSUDYLŶ 
RGERUQķNRYL QD HOHNWULQX� Toto 
elektrickĝ náradie zodpovedá 
príslušnƏP EezpeĕnostnƏP 
predpisoP� Oprav\ sPie v\konávaŶ 
len odEorník na elektrinu� priĕoP 

použije originálne náhradnĝ diel\� 
inak PŔže u používateňa dŔjsŶ k 
nehodáP�

� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
ůSHFLƞFNĝ SUH SURGXNW

m VÝSTRAHA�
u 1epoužívajte poškodenĝ ani 

zdeIorPovanĝ kotŹĕe ĕi keI\�

  Používajte iEa takĝ ErŹsne kotŹĕe 
a keI\� ktorƏch uvedená rƏchlosŶ 
je PiniPálne taká v\soká� ako je 
rƏchlosŶ uvedená na t\povoP štítku 
elektrickĝho náradia�

  1astavenie lapaĕa iskier a pracovnej 
podložk\ v\konávajte periodick\� aE\ 
ste v\rovnávali opotreEenie kotŹĕa� 
Odstup Pedzi lapaĕoP iskier/
pracovnou podložkou a kotŹĕoP 
pritoP udržiavajte ĕo najnižší� v 
žiadnoP prípade nie vĈĕší ako 2ּPP�

  1adstavce nechávajte vžd\ 
pripevnenĝ na vretene� aE\ ste znížili 
riziko kontaktu s rotujŹciP vretenoP�

=Y\ůNRYĝ UL]LNû

m VÝSTRAHA�
u Toto elektrickĝ náradie 

generuje poĕas prevádzk\ 
elektroPagnetickĝ pole� =a 
urĕitƏch okolností PŔže toto pole 
ovpl\vniŶ aktívne aleEo pasívne 
lekárske iPplantát\� $E\ ste 
znížili neEezpeĕenstvo vážneho 
aleEo sPrteňnĝho poranenia� 
odporŹĕaPe osoEáP s lekársk\Pi 
iPplantátPi� aE\ sa pred použitíP 
elektrickĝho náradia poradili s 
lekároP a vƏroEcoP iPplantátu�

$j keĚ toto elektrickĝ náradie 
oEsluhujete podňa predpisov� vžd\ 
e[istujŹ zv\škovĝ riziká� 9 sŹvislosti 
s konštrukciou a v\hotoveníP tohto 
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elektrickĝho náradia sa PŔžu v\sk\tovaŶ 
nasledujŹce neEezpeĕenstvá�
a� Poškodenie pňŹc� ak nenosíte 

vhodnŹ ochranu dƏchacích ciest�
E� Poškodenie sluchu� ak nenosíte 

vhodnŹ ochranu sluchu�
c� UElíženie na zdraví spŔsoEenĝ 

viEráciaPi� ak produkt používate 
dlhší ĕas aleEo ak ho správne 
nevediete aleEo neudržiavate�

� MRQWûƗ

m VÝSTRAHA�
Pred vƏPenou príslušenstva� 
ĕisteníP a pri nepoužívaní 
produkt v\pnite a odpojte od 
elektrickej siete�

1oste ochranu dƏchacích 
ciest�

� V\EDOHQLH SURGXNWX

UPO=ORNENIE
u Produkt prevádzkujte vžd\ tak� aE\ 

Eolo odvádzacie zariadenie zloženĝ 
z priehňadnej clon\ a lapaĕa 
iskier [ּ1] aj pracovná podložka [ּ�]
nainštalovaná tak� ako je to 
potreEnĝ pre ErŹsne kotŹĕe [ּ
] a 
pre leštiaci kotŹĕּ [2].

u 1a Pontáž� dePontáž a vƏPenu 
príslušenstva je potreEnƏ 
nadstavec� ktorƏ nie je sŹĕasŶou 
Ealenia�

u Pri nastavovaní produktu a 
vƏPene príslušenstva používajte 
nastaviteňnƏ kňŹĕ na skrutk\ a 
skrutkovaĕ Tor[�

1. Produkt v\Eerte z oEalu a odstráŎte 
všetk\ oEalovĝ Pateriál\ a ochrannĝ 
IŒlie�

2. Skontrolujte� ĕi Eoli dodanĝ všetk\ 
ĕasti a ĕi je popísanƏ rozsah dodávk\ 
koPpletnƏ �pozri ֙Rozsah dodávk\֚��

3. Skontrolujte� ĕi produkt aj všetk\ 
ĕasti sŹ v doEroP stave� $k zistíte� 
že je nieĕo poškodenĝ aleEo ch\Enĝ� 
produkt už nepoužívajte a postupujte 
podňa popisu v kapitole ֙=áruka֚�

� PUķVOXůHQVWYR

m VÝSTRAHA�
u 1epoužívajte príslušenstvo� ktorĝ 

neodporŹĕala ƞrPa Parkside� To 
PŔže spŔsoEiŶ zásah elektrickƏP 
prŹdoP aleEo požiar�

Pre Eezpeĕnĝ a správne používanie 
tohto produktu Eudete� okreP inĝho� 
potreEovaŶ nasledujŹce príslušenstvo� 
ako napríklad nástroje a nadstavce�

  1astaviteňnƏ kňŹĕ na skrutk\
  Skrutkovaĕ Tor[
  Svork\

1ástroje a nadstavce zakŹpite v 
špecializovanej predajni� Pri nákupe 
vžd\ rešpektujte technickĝ požiadavk\ 
tohto produktu �pozri ֙Technickĝ Źdaje֚��

9 prípade neistot\ sa oEráŶte na 
kvaliƞkovanĝho odEorníka a poraĚte sa 
so svojíP odEornƏP predajcoP�

� PULSHYQHQLH D QDVWDYHQLH 
SUDFRYQHM SRGORƗN\

�OEr�ּC�

UPO=ORNENIE
u Medzera Pedzi ErŹsn\P 

kotŹĕoP [ּ
] aleEo leštiaciP 
kotŹĕoP [ּ2] a pracovnou 
podložkouּ [�] E\ Pala E\Ŷ ĕo 
najPenšia a nePala E\ E\Ŷ vĈĕšia 
ako 2ּPP�



129SK

UPO=ORNENIE
u Pracovná podložka [ּ�] sa nesPie 

nikd\ dostaŶ do kontaktu s 
ErŹsn\P kotŹĕoP [ּ
] aleEo 
leštiaciP kotŹĕoP [ּ2].

u Medzeru Pusíte znova nastaviŶ 
vted\� keĚ sa ErŹsn\ kotŹĕ [ּ
]
aleEo leštiaci kotŹĕּ [2] opotreEuje�

1. PracovnŹ podložku [ּ�] naPontujte 
na produkt poPocou r\hovanej 
skrutk\ [ּ�] a Patice [ּ�].

2. Maticu [ּ�] držte jednƏP prstoP 
vo vƏreze na kovovej ochrannej 
Priežke [ּ�].

3. PracovnŹ podložku [ּ�] riadne 
upevnite na produkt poPocou 
r\hovanej skrutk\ [ּ�].

4. PracovnŹ podložkuּ [�] nastavte 
poPocou r\hovanej skrutk\ [ּ�] do 
vodorovnĝho sPeru�

� PULSHYQHQLH D QDVWDYHQLH 
SULHKňDGQHM FORQ\ D ODSDĕD 
LVNLHU

�OEr�ּ'�

PULSHYQHQLH ODSDĕD LVNLHU

UPO=ORNENIE
u /apaĕ iskier [ּ�] nastavíte do 

zvislĝho sPeru tak� že utiahnete 
upevŎovaciu skrutku [ּ�].

u Medzera Pedzi ErŹsn\P 
kotŹĕoP [ּ
] aleEo leštiaciP 
kotŹĕoP [ּ2] a lapaĕoP iskier [ּ�] E\ 
Pala E\Ŷ ĕo najPenšia a nePala E\ 
E\Ŷ vĈĕšia ako 2ּPP�

u /apaĕ iskier [ּ�] sa nesPie nikd\ 
dostaŶ do kontaktu s ErŹsn\P 
kotŹĕoP [ּ
] aleEo leštiaciP 
kotŹĕoP [ּ2].

UPO=ORNENIE
u Medzeru Pusíte znova nastaviŶ 

vted\� keĚ sa ErŹsn\ kotŹĕ [ּ
]
aleEo leštiaci kotŹĕּ [2] opotreEuje�

1. /apaĕ iskier [ּ�] pripevnite na 
produkt poPocou dodanej sŹprav\ 
upevŎovacích skrutiek [ּ�].

2. Maticu zo sŹprav\ upevŎovacích 
skrutiekּ [�] pevne držte 
nastaviteňnƏP kňŹĕoP na skrutk\�

3. UpevŎovaciu skrutku zo sŹprav\ 
upevŎovacích skrutiek [ּ�] pevne 
držte skrutkovaĕoP Tor[�

PULSHYQHQLH SULHKňDGQHM FORQ\

UPO=ORNENIE
u Priehňadná clona [ּ�] sa dá nastaviŶ 

do rŔzn\ch uhlov� aE\ pri ErŹsení 
a leštení posk\tovala ĕo najvĈĕšiu 
ochranu� Utiahnite upevŎovaciu 
skrutkuּ [�].

1. PriehňadnŹ clonuּ [�] upevnite na 
lapaĕ iskier [ּ�] poPocou dodanej 
sŹprav\ upevŎovacích skrutiek [ּ�].

2. Maticu zo sŹprav\ upevŎovacích 
skrutiekּ [�] pevne držte 
nastaviteňnƏP kňŹĕoP na skrutk\�

3. UpevŎovaciu skrutku zo sŹprav\ 
upevŎovacích skrutiek [ּ�] pevne 
držte skrutkovaĕoP Tor[�

� OEVOXKD

m VÝSTRAHA�
Pred vƏPenou príslušenstva� 
ĕisteníP a pri nepoužívaní 
produkt v\pnite a odpojte od 
elektrickej siete�
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� PUDFRYQĝ XSR]RUQHQLD

m VÝSTRAHA�
u Produkt Pusí E\Ŷ vžd\ staEilnƏ a 

zaistenƏ� 1a zaistenie dodatoĕnej 
Eezpeĕnosti sa dá produkt na 
nejakoP vhodnoP Pieste aj 
upevniŶ� napr� na pracovnoP stole� 
4ּupevŎovacie otvor\ [ּ�] �oEr�ּ-� 
sa dajŹ v\užiŶ na upevnenie na 
EezpeĕnoP a rovnoP povrchu 
poPocou ĕapov a Patíc aleEo 
skrutiek �nie sŹ sŹĕasŶou Ealenia��

u Uistite sa� ĕi sa ErŹsn\ kotŹĕ [ּ
]
a leštiaci kotŹĕּ [2] vedia voňne 
otáĕaŶ a ĕi sa nezasekávajŹ� 9žd\ 
skontrolujte� ĕi sa sPer toĕenia 
zhoduje so šípkou na kovovej 
ochrannej Priežkeּ [�] a plastovoP 
ochrannoP kr\teּ [­].

u Priehňadná clona [ּ�]� lapaĕ 
iskierּ [�] a pracovná podložka [ּ�]
Pusia E\Ŷ správne nainštalovanĝ a 
nastavenĝ�

u $k E\ sa produkt zrazu zastavil 
aleEo zasekol� okaPžite ho v\pnite 
a v\tiahnite zástrĕku [ּ�].

UPO=ORNENIE
u OEroEok� ktorƏ chcete ErŹsiŶ aleEo 

leštiŶ� vžd\ položte na pracovnŹ 
podložku [ּ�].

u OEroEok v požadovanoP uhle 
poPal\ posŹvajte k ErŹsnePu 
kotŹĕu [ּ
] aleEo leštiacePu 
kotŹĕu [ּ2]� až kƏP sa nedotknŹ�

u $E\ ste dosiahli ĕo najlepší 
vƏsledok� oEroEok posŹvajte 
rovnoPerne dopredu a dozadu� 
doňava a doprava� BrŹsn\ a 
leštiaci kotŹĕ sa tak opotreEuje 
rovnoPerne�

UPO=ORNENIE
u Pri ErŹsení a leštení v\víjajte na 

oEroEok len takƏ tlak a posŹvajte 
ho len tak rƏchlo� ako je potreEnĝ�

u Pri príliš v\sokoP tlaku a príliš 
rƏchloP posŹvaní dochádza na 
ErŹsnoP kotŹĕi k vƏraznej tvorEe 
iskier a k príliš v\sokƏP teplotáP� 
ĕo PŔže poškodiŶ ErŹsn\ a leštiaci 
kotŹĕ a spŔsoEiŶ prasknutie� To 
PŔže viesŶ k vážn\P poraneniaP�

u PracovnƏ tlak a rƏchlosŶ posŹvania 
závisia od druhu Pateriálov� ktorĝ 
chcete ErŹsiŶ aleEo leštiŶ� a Pusia 
sa voliŶ podňa pocitu�

u 9oňEa rƏchlosti ErŹsenia a leštenia 
závisí od druhu oEráEanĝho 
Pateriálu� 9žd\ zaĕínajte na 
najnižšej rƏchlosti a postupne 
ju zv\šujte� kƏP nedosiahnete 
optiPálnu kvalitu práce�

u OEroEok sa PŔže poĕas ErŹsenia 
aleEo leštenia zohriaŶ� 1echajte 
ho v\chladnŹŶ v doEre vetranoP 
priestore aleEo ho položte do vod\� 
SkŔr ako na oEroEku zaĕnete 
znova pracovaŶ� dŔkladne ho 
osušte�

� =DSQXWLH�Y\SQXWLH SURGXNWX
�OEr�ּ$�

m VÝSTRAHA�
u Pred tƏP� ako zástrĕku [ּ�] zapojíte 

do zásuvk\� skontrolujte� ĕi je 
v\pínaĕ [ּ9] v poloheּ0.

UPO=ORNENIE
u Pred prvƏP použitíP nechajte 

ErŹsn\ kotŹĕ [ּ
] a leštiaci kotŹĕ [ּ2]
v produkte EežaŶ priEl� 5ּPinŹt Eez 
zaŶaženia na najv\šších otáĕkach�
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UPO=ORNENIE
u 'ržte sa PiPo neEezpeĕnej oE-

lasti pred a vedňa otvorov kovovej 
ochrannej Priežk\ [ּ�] a plastovĝho 
ochrannĝho kr\tuּ [­].

o Produkt zapnete tak� že v\pínaĕ [9]
nastavíte do poloh\ I.

o Produkt v\pnete tak� že v\pínaĕ [9]
nastavíte do poloh\ 0.

� NDVWDYHQLH UƏFKORVWL
�OEr�ּ$�

m VÝSTRAHA�
u Priehňadná clona [ּ�] Pusí 

E\Ŷ zaklapnutá nadol až po 
pracovnŹ podložkuּ [�]� =aEráni 
to neŹP\selnĝPu kontaktu s 
rotujŹciP ErŹsn\P kotŹĕoPּ[
]
aleEo leštiaciP kotŹĕoPּ [2].

u Po použití odstráŎte Ɵe[iEilnƏ 
hriadeň [ּ5] z produktu� Inak E\ 
sa Pohol pri zapnutí produktu 
nekontrolovane v\PrštiŶ a spŔsoEiŶ 
poranenia�

o RƏchlosŶ zvƏšite otoĕeníP regulátora 
otáĕok [ּ8] v sPereּ+.

o RƏchlosŶ znížite otoĕeníP regulátora 
otáĕok [ּ8] v sPereּ–.

� PULSHYQHQLH�RGVWUûQHQLH 
ƟH[LELOQĝKR KULDGHňD

�OEr�ּG�

PULSHYQHQLH ƟH[LELOQĝKR KULDGHňD
1. )le[iEilnƏ hriadeň [ּ5] nasPerujte na 

konektorּ [4].
2. OtoĕnƏ hriadeň [ּ�] zaveĚte do 

konektoru [ּ4] v sPereּJ.
3. /eštiaci kotŹĕ [ּ2] otoĕte rukou jePne 

hore a dole� OtoĕnƏ hriadeň [ּ�] pri 
toP posŹvajte do konektoruּ [4]� až 
kƏP Źplne nezacvakne�

4. =aisŶovaciu Paticu [ּ3] zaistíte tak� že 
ju otoĕíte v sPereּL.

OGVWUûQHQLH ƟH[LELOQĝKR KULDGHňD
1. =aisŶovaciu Paticu [ּ3] otáĕajte v 

sPereּM� až kƏP sa Źplne neuvoňní z 
konektoruּ [4].

2. )le[iEilnƏ hriadeň [ּ5] Ŷahajte v 
sPereּK� až kƏP sa otoĕnƏ hriadeňּ [�]
Źplne neuvoňní z konektoruּ [4].

� PULSHYQHQLH�RGVWUûQHQLH 
QDGVWDYFRY ] ƟH[LELOQĝKR 
KULDGHňD

�OEr�ּ+�

PULSHYQHQLH QDGVWDYFRY
1. =atlaĕte oEjíPku [ּ6] v sPereּN� ĕíP 

sa aretuje skňuĕovadlo [ּ7].
2. 1adstavecּ [�]/[�]/[
]/[	]/[�]/[�] vložte 

do skňuĕovadla [ּ7].
3. Kr\t uzáveru [ּ�] pevne utiahnite 

koPEinovanƏP kňŹĕoP [ּ�] v sPereּO� 
aE\ nadstavec držal v danej polohe�

4. Uvoňnite oEjíPkuּ [6]� aE\ sa Pohla 
znova vrátiŶ do svojej pŔvodnej 
poloh\ pre odElokovanie�

OGVWUûQHQLH QDGVWDYFRY
1. =atlaĕte oEjíPkuּ [6] v sPereּN� ĕíP 

sa aretuje skňuĕovadlo [ּ7].
2. PoPocou koPEinovanĝho kňŹĕaּ [�]

uvoňnite kr\t uzáveruּ [�] v sPereּm.
3. 1adstavec Źplne v\tiahnite zo 

skňuĕovadla [ּ7].
4. Uvoňnite oEjíPku [ּ6]� aE\ sa Pohla 

znova vrátiŶ do svojej pŔvodnej 
poloh\ pre odElokovanie�

� VƏPHQD XSķQDFHM NOLHůWLQ\
�OEr�ּ+�ּI�

1. =atlaĕte oEjíPku [ּ6] v sPereּN� ĕíP 
sa aretuje skňuĕovadlo [ּ7].

2. PoPocou koPEinovanĝho kňŹĕaּ [�]
uvoňŎujte kr\t uzáveruּ [�] v sPereּm� 
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až kƏP neEude Źplne v\skrutkovanƏ 
z držiaka [ּ�].

3. $k Pá nadstavec inŹ veňkosŶ 
hriadeňa� upínaciu klieštinu [ּ�]
v\Eerte z držiakaּ [�]� 'o držiaka [ּ�]
vložte vhodnŹ upínaciu klieštinu� 
ktorá Pá náležitŹ veňkosŶ hriadeňa�

4. Kr\t uzáveruּ[�] skrutkujte na 
držiak [ּ�]� až kƏP do držiaku Źplne 
nezacvakne�

5. Kr\t uzáveru [ּ�] pevne utiahnite 
koPEinovanƏP kňŹĕoP [ּ�] v sPereּO.

6. Uvoňnite oEjíPkuּ[6]� aE\ sa Pohla 
znova vrátiŶ do svojej pŔvodnej 
poloh\ pre odElokovanie�

� VƏPHQD EUŹVQHKR D 
OHůWLDFHKR NRWŹĕD

m VÝSTRAHA�
u BrŹsn\ kotŹĕ [ּ
] aleEo leštiaci 

kotŹĕ [ּ2]� ktorƏ chcete v\PeniŶ� 
nesPie E\Ŷ vĈĕší� než je 
predpísanƏ priePer a predpísaná 
šírka�

u BrŹsn\ kotŹĕ [ּ
] v\PeŎte� keĚ je 
jeho vonkajší priePer Penší ako 
5�ּPP�

UPO=ORNENIE
u 1a vƏPenu ErŹsneho kotŹĕa [ּ
]

aleEo leštiaceho kotŹĕaּ [2] je 
potreEnƏ nadstavec �nastaviteňnƏ 
kňŹĕ na skrutk\ a skrutkovaĕ Tor[�� 
ktorƏ nie je sŹĕasŶou Ealenia�

VƏPHQD OHůWLDFHKR NRWŹĕD

�OEr�ּ(�

UPO=ORNENIE
u Upínaciu Paticu [ּ�] a adaptĝr na 

vretenoּ [�] nePusíte uŶahovaŶ 
pevne� RotaĕnƏ Potor produktu ich 
poĕas prevádzk\ riadne dotiahne�

1. 3ּupevŎovacie skrutk\ [�] uvoňnite 
skrutkovaĕoP Tor[�

2. = plastovĝho ochrannĝho kr\tu [ּ­]
dajte dole plastovŹ kr\tkuּ [�].

3. Uvoňnite adaptĝr vretenaּ [�].
4. PoPocou nastaviteňnĝho kňŹĕa na 

skrutk\ uvoňnite upínaciu Paticuּ [�]
v sPereּa� /eštiaci kotŹĕּ [2] pri toP 
držte pevne druhou rukou�

5. Upínaciu Paticu [ּ�] odkrŹcajte� 
až kƏP ju Źplne nev\tiahnete z 
vretenaּ [�].

6. 9\Eerte vonkajšiu príruEu [ּ�].
7. OpotreEovanƏ leštiaci kotŹĕּ [2]

v\Eerte z vretenaּ [�].
8. 1ovƏ leštiaci kotŹĕ [ּ2] nasaĚte 

naspĈŶ na vretenoּ [�]� /eštiaci kotŹĕ 
Źplne posŹvajte do plastovĝho 
ochrannĝho kr\tuּ [­]� až kƏP sa 
nedotkne vnŹtornej príruE\ [ּ�].

9. 9onkajšiu príruEu [ּ�] nasaĚte naspĈŶ 
na vreteno [ּ�] tak� aE\ priliehala k 
leštiacePu kotŹĕu [ּ2].

10. Upínaciu Paticu [ּ�] skrutkujte na 
vretenoּ [�]� až kƏP sa nedotkne 
vonkajšej príruE\ [ּ�].

11. Upínaciu Paticu [ּ�] Pierne utiahnite 
nastaviteňnƏP kňŹĕoP na skrutk\ v 
sPereּE� /eštiaci kotŹĕּ [2] pri toP 
držte pevne druhou rukou�

12. $daptĝr na vretenoּ [�] skrutkujte� 
až kƏP neEude priliehaŶ k upínacej 
Patici [ּ�].

13. PlastovŹ kr\tkuּ [�] dajte naspĈŶ na 
plastovƏ ochrannƏ kr\t [ּ­].

14. UpevŎovaciu skrutku [ּ�] upevnite na 
plastovƏ ochrannƏ kr\tּ [­] poPocou 
skrutkovaĕa Tor[�
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VƏPHQD EUŹVQHKR NRWŹĕD

�OEr�ּ)�

UPO=ORNENIE
u Upínaciu Paticu [ּ�] nePusíte 

uŶahovaŶ pevne� RotaĕnƏ Potor 
produktu ich poĕas prevádzk\ 
riadne dotiahne�

1. Maticu na druhej strane kovovej 
ochrannej Priežk\ּ [�] pevne držte 
nastaviteňnƏP kňŹĕoP na skrutk\� 
aE\ sa pri uvoňnení neotáĕala�

2. 3ּspojovacie skrutk\ [�] uvoňnite 
skrutkovaĕoP Tor[ v sPereּF.

3. 'ajte dole kovovƏ kr\tּ [�] a kovovŹ 
ochrannŹ Priežkuּ [�].

4. PoPocou nastaviteňnĝho kňŹĕa na 
skrutk\ uvoňnite upínaciu Paticu [ּ�]
v sPereּe� BrŹsn\ kotŹĕּ [
] pri toP 
držte pevne druhou rukou�

5. Upínaciu Paticu [ּ�] odkrŹcajte� 
až kƏP ju Źplne neoddelíte od 
vretenaּ [�].

6. 9\Eerte vonkajšiu príruEu [ּ�].
7. OpotreEovanƏ ErŹsn\ kotŹĕּ [
]

v\Eerte z vretenaּ [�].
8. 1ovƏ ErŹsn\ kotŹĕ [ּ
] nasaĚte 

naspĈŶ na vretenoּ [�]� BrŹsn\ kotŹĕ 
posŹvajte� až kƏP sa nedotkne 
vnŹtornej príruE\ [ּ�].

9. 9onkajšiu príruEu [ּ�] nasaĚte naspĈŶ 
na vreteno [ּ�] tak� aE\ priliehala k 
ErŹsnePu kotŹĕu [ּ
].

10. Upínaciu Paticu [ּ�] skrutkujte na 
vretenoּ [�]� až kƏP neEude priliehaŶ 
k vonkajšej príruEe [ּ�].

11. Upínaciu Paticu [ּ�] Pierne utiahnite 
nastaviteňnƏP kňŹĕoP na skrutk\ v 
sPereּI� BrŹsn\ kotŹĕ [ּ
] pri toP 
držte pevne druhou rukou�

12. 1a teloּ  naPontujte kovovƏ kr\t [ּ�]
a kovovŹ ochrannŹ Priežkuּ [�].

13. 3ּspojovacie skrutk\ [ּ�] upevnite 
PaticaPi na teloּ  poPocou 
skrutkovaĕa Tor[�

PRXƗķYDQLH QDSķQDFLHKR WūŎD QD 
UH]DFLH NRWŹĕH
1. Skrutku napínacieho tūŎa na rezacie 

kotŹĕe [ּ�] uvoňŎujte a doŶahujte 
poPocou koPEinovanĝho kňŹĕa [ּ�]� 
konkrĝtne stranou so skrutkovaĕoP�

2. 1apínací tūŎ na rezacie kotŹĕeּ [�]
vložte do Ɵe[iEilnĝho hriadeňaּ [5].

3. PoPocou koPEinovanĝho kňŹĕa [�]
uvoňnite skrutku napínacieho tūŎa na 
rezacie kotŹĕe [�].

4. PožadovanƏ rezací kotŹĕ [ּ�]/
[�] vložte Pedzi dve podložk\ na 
skrutku napínacieho tūŎa na rezacie 
kotŹĕe [ּ�].

5. PoPocou koPEinovanĝho kňŹĕa [�]
dotiahnite skrutku napínacieho tūŎa 
na rezacie kotŹĕe [�].

PRXƗķYDQLH QDSķQDFLHKR WūŎD QD 
OHůWLDFH SOVWH
1. Ñpic napínacieho tūŎa na leštiace 

plsteּ [�] otoĕte v sPere hodinovƏch 
ruĕiĕiek do príslušnej dier\ leštiacich 
plstí [ּ�]/[�].

2. 1apínací tūŎ na leštiace plste [ּ�]
vložte do Ɵe[iEilnĝho hriadeňaּ [5].

PRXƗķYDQLH QDSķQDFLHKR WūŎD QD 
EUŹVQH SûV\
1. PožadovanƏ ErŹsn\ pásּ [�]/[�] Źplne 

zasuŎte do príslušnĝho napínacieho 
tūŎa na ErŹsne pás\ [ּ�]/[�].

2. =Dƞ[RYDQLH EUŹVQ\FK SûVRY�
PoPocou koPEinovanĝho kňŹĕa [�]
dotiahnite skrutku napínacieho tūŎa 
na ErŹsne pás\ּ [�]/[�].

3. 1apínací tūŎ na ErŹsne pás\ [ּ�]/[�]
vložte do Ɵe[iEilnĝho hriadeňa [ּ5].
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UPO=ORNENIE
OEUûEDQLH PDWHULûOX�QDGVWDYHF�
UR]VDK RWûĕRN�
u Produkt nepoužívajte na inĝ Źĕel\� 

než je urĕenƏ� a používajte ho len 
s origináln\Pi ĕasŶaPi/origináln\P 
príslušenstvoP� Používanie inƏch 
ĕastí aleEo inĝho príslušenstva� 
než sa odporŹĕa v návode na 
používanie� PŔže predstavovaŶ 
neEezpeĕenstvo poranenia�

u $E\ ste urĕili vhodnƏ rozsah otáĕok 
na oEráEanie zinku� zinkovƏch 
zliatin� hliníka a Pedi� v\skŹšajte to 
na skŹšoEnƏch kusoch�

u Plast\ a Pateriál\ s nízkou teplotou 
tavenia oEráEajte pri nízkoP 
rozsahu otáĕok�

u 'revo oEráEajte pri v\sokƏch 
otáĕkach�

u |istenie a leštenie v\konávajte pri 
strednoP rozsahu otáĕok�

UPO=ORNENIE
u Pri tƏchto nadstavcoch 

neprekraĕujte povolenƏ priePer�
Poskladanĝ ErŹsne telesá� Pa[� 
Èּ55ּPP
BrŹsn\ kužeň� Pa[� Èּ55ּPP
BrŹsne ceruzk\ so závitovou 
vložkou� Pa[� Èּ55ּPP
Príslušenstvo k ErŹsnePu papieru� 
Pa[� Èּ8�ּPP
Príslušenstvo na ErŹsenie� Pa[� 
Èּ8�ּPP

u Ma[iPálna povolená dŇžka 
napínacieho tūŎa je 33ּPP�

u $k Eudete v\víjaŶ príliš veňkƏ 
tlak� napnutƏ nadstavec sa PŔže 
rozEiŶ a/aleEo sa PŔže poškodiŶ 
oEroEok� OptiPálne vƏsledk\ 
práce dosiahnete tak� že produkt 
Eudete po oEroEku viesŶ stále na 
rovnakƏch otáĕkach a neEudete 
naŎ v\víjaŶ silnƏ tlak�

u 9Əsledok zlepšíte aj tak� že na 
leštiace plste [ּ�]/[�] nanesiete 
leštiacu pastu [ּ�].

u Ûdaje v nasledujŹcej taEuňke sŹ 
nezávĈznƏPi odporŹĕaniaPi� 9 
pra[i si saPi v\skŹšajte� ktorĝ 
nadstavce a ktorĝ nastavenia sŹ 
ideálne na oEráEanƏ Pateriál�

� PUķNODG\ SRXƗLWLD�YRňED YKRGQĝKR QDGVWDYFD
FXQNFLD PUķVOXůHQVWYR PRXƗLWLH V\ĕQLHYDQLH

PLQ� PD[�
)rĝzovanie )rĝza [ּ�] RŔznorodĝ práce� napr��

  1a vƏklenkoch
  R\tie
  )orPovanie
  'rážk\
  9\tváranie štrEín

18ּPP 25ּPP
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FXQNFLD PUķVOXůHQVWYR PRXƗLWLH V\ĕQLHYDQLH
PLQ� PD[�

/eštenie� 
odstraŎovanie 
hrdze

1a oEroEok 
v\víjajte 
produktoP iEa 
Piern\ tlak�

Mosadznĝ 
keIk\ [ּ
]

OdstraŎovanie hrdze 9ּPP 15ּPP

/eštiace 
plsteּ [�]/[�]

OEráEanie rŔzn\ch 
Pateriálov� napr��
  Kov\ �predovšetkƏP 

drahĝ kov\ ako zlato 
aleEo strieEro�

  Plast\

12ּPP 18ּPP

|istenie |istiace 
keIk\ּ [�]

|istenie�
  Øažko dostupnƏch 

plastovƏch telies
  Priestoru okolo záPku na 

dverách

9ּPP 15ּPP

BrŹsenie BrŹsna 
ceruzkaּ [	]

BrŹsenie� napr��
  KaPeŎ
  'revo
-ePnĝ práce na tvrdƏch 
Pateriáloch� napr��
  KeraPika
  /iata oceň

1�ּPP 1�ּPP

OErusovanie Rezacie 
kotŹĕeּ [�]/[�]

OEráEanie�
  Kov
  Plast
  'revo

12ּPP 18ּPP

� ČLVWHQLH D ŹGUƗED

m VÝSTRAHA�
Pred vƏPenou príslušenstva� 
ĕisteníP a pri nepoužívaní 
produkt v\pnite a odpojte od 
elektrickej siete�

� ČLVWHQLH

UPO=ORNENIE
u 1a ĕistenie produktu nepoužívajte 

chePickĝ� alkalickĝ� aErazívne 
aleEo inĝ agresívne ĕistiace aleEo 
dezinIekĕnĝ prostriedk\� pretože E\ 
Pohli poškodiŶ povrch\�

UPO=ORNENIE
u Pred ĕisteníP� Produkt nechajte 

v\chladnŹŶ�
u =aEráŎte vniknutiu tekutín do 

produktu�
u Produkt vžd\ udržujte ĕistƏ� suchƏ 

a Eez oleja a Pazív�
u Po každoP použití a pred 

uskladneníP� = produktu odstráŎte 
neĕistot\�

u Pravidelnĝ a správne ĕistenie 
prispieva k EezpeĕnĝPu používaniu 
a predŇženiu životnosti produktu�
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UPO=ORNENIE
u 1a ĕistenie v žiadnoP prípade 

nepoužívajte Eenzín� rozpŹšŶadlá 
ani prostriedk\� ktorĝ E\ Pohli 
zniĕiŶ plast�

o Produkt ĕistite hneĚ po ukonĕení 
práce�

o Produkt v\ĕistite suchou handrou�
o 9etracie otvor\ Pusia E\Ŷ vžd\ voňnĝ�
o 1alepenƏ prach z ErŹsenia odstráŎte 

štetcoP�

� ÚGUƗED

m VÝSTRAHA� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u $k je napájací káEel [ּ�] poškodenƏ� 
Pusí ho v\PeniŶ vƏroEca� jeho 
zákazníck\ servis aleEo podoEne 
kvaliƞkovaná osoEa� aE\ sa 
predišlo vzniku ohrozenia�

o PUHG D SR NDƗGRP SRXƗLWķ�
Skontrolujte� ĕi produkt a jeho 
príslušenstvo nie je opotreEovanĝ 
aleEo poškodenĝ� 9 prípade potreE\ 
v\PeŎte príslušenstvo aleEo 
koPponent\ za novĝ� 'održiavajte 
technickĝ požiadavk\ �pozri 
֙Technickĝ Źdaje֚��

� OSUDYD
o Tento produkt neoEsahuje žiadne 

ĕasti� ktorĝ E\ Pohol používateň 
opraviŶ sáP� S kontrolou a opravou 
produktu sa oEráŶte na autorizovanĝ 
servisnĝ centruP aleEo podoEne 
kvaliƞkovanŹ osoEu�

� SNODGRYDQLH
  Ideálna teplota pri dlhodoEoP 

skladovaní �dlhšie ako 3 Pesiace� je 
�2�ּ؃C až �26ּ؃C�

o PUHG XVNODGQHQķP� Produkt v\pnite 
a nechajte v\chladnŹŶ�

o Produkt a jeho príslušenstvo 
skladujte na suchoP a doEre 
vetranoP Pieste Eez Prazu a 
prachu�

o Príslušenstvo skladujte v plastovoP 
odkladacoP Eo[e [ּ ] aleEo ho pred 
poškodeníP chráŎte nejakƏP inƏP 
spŔsoEoP�

o /eštiace kotŹĕe [ּ2] a ErŹsne 
kotŹĕe [ּ
] pri skladovaní neukladajte 
na seEa�

o Produkt skladujte vžd\ na takoP 
Pieste� ku ktorĝPu nePajŹ prístup 
deti�

� PUHSUDYD
o PUHG SUHSUDYRX� Produkt v\pnite a 

nechajte v\chladnŹŶ�
o Príslušenstvo prepravujte v 

plastovoP odkladacoP Eo[eּ[ ].
o Produkt chráŎte pred silnƏPi nárazPi 

a viEráciaPi� ktorĝ PŔžu vzniknŹŶ pri 
preprave vo vozidlách�

o Produkt zaistite tak� aE\ sa nePohol 
šPƏkaŶ ani prevrátiŶ�

� LLNYLGûFLD
OEDO�
OEal pozostáva z ekologickƏch 
Pateriálov� ktorĝ PŔžete odovzdaŶ 
na Piestn\ch rec\klaĕnƏch zEernƏch 
Piestach�

9šíPajte si prosíP oznaĕenie 
oEalovƏch Pateriálov pre 
triedenie odpadu� sŹ oznaĕenĝ 
skratkaPi �a� a ĕíslaPi �E� s 
nasledujŹciP vƏznaPoP� 1֑�� 
Plast\/2�֑22� Papier a kartŒn/
8�֑98� Spojenĝ látk\�
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VƏURERN�
O Požnostiach likvidácie 
opotreEovanĝho vƏroEku sa 
PŔžete inIorPovaŶ na 9ašej 
oEecnej aleEo Pestskej správe�
$k vƏroEok doslŹžil� v záujPe 
ochran\ životnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do doPovĝho 
odpadu� ale odovzdajte na 
odEornŹ likvidáciu� InIorPácie 
o zEernƏch Piestach a ich 
otváracích hodinách získate na 
9ašej príslušnej správe�

� =ûUXND
9ƏroEok Eol starostlivo v\roEenƏ v 
sŹlade s prísn\Pi sPernicaPi kvalit\ a 
pred dodaníP dŔkladne otestovanƏ� 9 
prípade PateriálovƏch aleEo vƏroEnƏch 
chƏE Páte zákonnĝ práva voĕi 
predajcovi vƏroEku� 9aše zákonnĝ práva 
nie sŹ žiadn\P spŔsoEoP oEPedzenĝ 
našou zárukou uvedenou nižšie�

=áruka na tento vƏroEok je 3ּrok\ od 
dátuPu nákupu� =áruĕná doEa zaĕína 
pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� Originál dokladu 
o kŹpe si uschovajte na EezpeĕnoP 
Pieste� pretože tento doklad je potreEnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe�

$kĝkoňvek poškodenie aleEo nedostatk\ 
prítoPnĝ už v ĕase nákupu je potreEnĝ 
nahlásiŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

$k sa v prieEehu 3ּrokov od dátuPu 
zakŹpenia preukáže� že vƏroEok 
v\kazuje ch\E\ Pateriálu aleEo 
spracovania� podňa vlastnĝho uváženia 
9áP ho Eezplatne opravíPe aleEo 
v\PeníPe� =áruĕná doEa sa na základe 
posk\tnutej záruĕnej reklaPácie 
nepredlžuje� To platí aj pre v\Penenĝ 
aleEo opravenĝ diel\�

Táto záruka je neplatná� ak Eol vƏroEok 
poškodenƏ aleEo nesprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ�

=áruka sa vzŶahuje na ch\E\ Pateriálu 
a vƏroEnĝ ch\E\� Táto záruka sa 
nevzŶahuje na ĕasti vƏroEku� ktorĝ 
podliehajŹ EežnĝPu opotreEovaniu� a 
preto sa považujŹ za opotreEovateňnĝ 
diel\ �napr� Eatĝrie� hadice� atraPentovĝ 
kazet\�� ani na poškodenie krehkƏch 
ĕastí� napr� spínaĕov aleEo ĕastí zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a zaEezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svojej žiadosti postupujte podňa Ěalej 
uvedenƏch pok\nov�

Pre všetk\ otázk\ Pajte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo vƏroEku 
�I$1ּ515810_2510� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏroEku nájdete na t\povoP štítku 
vƏroEku� gravŹre vƏroEku� titulnej strane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
zadnej aleEo spodnej strane vƏroEku�

Pri vƏsk\te IunkĕnƏch porŹch aleEo 
inƏch nedostatkov sa najprv teleIonick\ 
aleEo e�PailoP oEráŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie�

9ƏroEok oznaĕenƏ ako ch\EnƏ potoP 
PŔžete Eezplatne zaslaŶ na posk\tnutŹ 
servisnŹ adresu� priĕoP priložte doklad 
o kŹpe �pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� 
v ĕoP spoĕíva nedostatok a ked\ sa 
v\sk\tol�

1a stránke parkside�di\�coP si PŔžete 
stiahnuŶ tŹto a Pnohĝ Ěalšie príruĕk\� 
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TƏPto 4R kŒdoP sa dostanete priaPo 
na parkside�di\�coP� 9\Eerte svoju 
krajinu a poPocou v\hňadávacej Pask\ 
v\hňadajte návod\ na oEsluhu� =adaníP 
ĕísla vƏroEku �I$1�ּ515810_2510 sa 
dostanete na návod na oEsluhu pre svoj 
vƏroEok�

� SHUYLV
  SHUYLV SORYHQVNR

Tel��  �8����34�9
  KontaktnƏ IorPulár je zapnutƏ 

parkside-diy.com
IAN 515810_2510

SrEskƏ znak zhod\



139SK

� EÚ V\KOûVHQLH R ]KRGH
6.

E3 6YHL�SENIE O ;HODE   (þ. 515810_2510) SK

My, firma

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

vyhlasujm vtluþnm zodpovednosĢ, åe Produkt:

IAN: 515810_2510

Identifik>cia produktu: "PARKSIDE" DvoWit> brmska s flexibilntm hriadeĐom

ýSslo modelu: HG10147

SpĎĖa z>kladnK poåiadavky uvedentch smernSc E3

2006/42/ES [3. v. E3 L 157, 09.06.2006]

2014/30/E3 [3. v. E3 L 96, 29.03.2014]

2011/65/E3 [3. v. E3 L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prSsluãnK pouåitK harmonizovanK normy alebo inK technickK ãpecifik>cie, v smvislosti s ktortmi sa zhoda 
vyhlasuje:

ý. / ýasti
Smernica 2006/42/ES

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

Smernica 2014/30/E3

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet vyããie uvedenKho vyhl>senia je v smlade so smernicou Eur_pskeho parlamentu a Rady 2011/65/E3 z 8. jmna 

2011 o obmedzenS pouåSvania urþittch nebezpeþntch l>tok v elektricktch a elektronicktch zariadeniach:

ý. / ýasti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

DråiteĐ technickeW inform>cie: OWIM GmbH & Co.KG

PodpSsanK za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhl>senie o zhode sa vyd>va na vthradnm zodpovednosĢ vtrobcu.

Preklad p`vodnKho vyhl>senia o zhode

Neckarsulm 12.01.2026

Miesto D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista
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=QDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

Proĕitajte upute za uporaEu� 1osite zaštitu za oĕi�

Prije zaPjene priEora� ĕišćenja 
te ako ga ne upotreEljavate� 
iskljuĕite proizvod pa ga 
odvojite od elektriĕne Preže�

1osite zaštitu za sluh�

OPASNOST� ּ֑Oznaĕava 
opasnost s visokoP razinoP 
rizika koja će� ako se ne 
izEjegne� rezultirati sPrću 
ili ozEiljnoP ozljedoP �npr� 
gušenjeP�

1osite zaštitu za dišne putove�

UPO=ORENJE� ּ֑Oznaĕava 
opasnost sa srednjoP razinoP 
rizika koja Ei� ako se ne 
izEjegne� Pogla dovesti do 
sPrti ili ozEiljne ozljede �npr� 
opasnost od strujnog udara�

IzPjeniĕna struja/napon

OPRE=� ּ֑Oznaĕava opasnost 
s niskoP razinoP rizika koja 
Ei� ako se ne izEjegne� Pogla 
dovesti do Panjih do uPjerenih 
ozljeda �npr� opasnost od 
opeklina�

n0 Brzina praznog hoda
P Brzina cirkulacije

Opasnost od elektriĕnog udara� D

d

t
d ProPjer provrta
' 9anjski proPjer
t 'eEljina

SiPEol za proizvod razreda 
zaštite II Ø ProPjer

=akljuĕano

Oznaka C( potvrěuje 
sukladnost sa sPjernicaPa 
(U�a koje se priPjenjuju na 
proizvod�

'eElokirano Sigurnosne napoPene
Upute za rukovanje
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DVOSTRUKA BRUSILI&A S FLEKSIBILNOM OSOVINOM

� UYRG
|estitaPo vaP na kupnji novog 
proizvoda� OvoP kupnjoP odluĕili 
ste se za visokokvalitetan proizvod� 
Uputa za uporaEu je sastavni dio ovog 
proizvoda� Ona sadrži važne upute o 
sigurnosti� uporaEi i uklanjanju otpada� 
Prije upotreEe proizvoda upoznajte se 
sa sviP njegoviP uputaPa za korištenje 
i sigurnosniP uputaPa� Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedeniP uputaPa 
te u navedene svrhe� Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osoEi� predajte toj 
osoEi takoěer i sve upute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  Ovaj proizvod je naPijenjen za 

Erušenje� skidanje ivica� poliranje� 
graviranje� rezanje� glodanje i 
uklanjanje raznih Paterijala�

  Proizvod je prikladan za Pljevenje 
tvrdih Paterijala� npr�
– Konstrukcijski ĕelik
– /ijevano željezo
– HSS
– KeraPika
– |aša

  Proizvod je prikladan za Erušenje 
tvrdih Paterijala� npr�
– Bakar
– $luPinij
– Plastiĕni Paterijali

  Proizvod se Pora koristiti s 
odgovarajućiP ploĕaPa za Erušenje 
i poliranje�

  Koristite proizvod i njegovu dodatnu 
oprePu saPo za opisane priPjene�

  Bilo koja druga uporaEa ili preinaka 
proizvoda sPatra se nepropisnoP i 
Pože dovesti do opasnosti kao što 
su sPrt� ozljede opasne po život i 
oštećenja� Proizvoěaĕ ne preuziPa 
odgovornost za štete nastale zEog 
nepravilne uporaEe�

  Proizvod je predviěen iskljuĕivo za 
kućnu uporaEu� Ovaj proizvod nije 
naPijenjen za koPercijalnu ili sliĕne 
svrhe�

  Slijedite sve aktualne lokalne 
sigurnosne propise� standarda 
i odredEi� Korištenje Euĕnih 
elektriĕnih alata Pože Eiti ograniĕeno 
nacionalniP ili lokalniP propisiPa na 
odreěena vrePenska razdoElja�

� SDGUƗDM LVSRUXNH

m UPOZORENJE!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal nisu igraĕke� 'jeca se ne sPiju igrati plastiĕniP 

vrećicaPa� IolijaPa ni sitniP dijeloviPa� Postoji opasnost od gutanja i gušenja�

1 'vostruka Erusilica s ƟeksiEilnoP osovinoP
1 Brusna ploĕa �unaprijed postavljena� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ 

Paks�ּ12���ּPin–1

1 Ploĕa za poliranje �unaprijed postavljena� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ 
Paks�ּ12���ּPin–1

1 )leksiEilna osovina �dužine 1ּP�
1 KoPEinirani kljuĕ
2 Radne podloge s PaterijaloP za priĕvršćivanje�

2ּnazuEljena vijka �M6�
2ּPatice �M6�
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2 Ñtitnik za iskre s PaterijaloP za priĕvršćivanje�
4ּvijka s okrugloP glavoP �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּopružne podloške �M4�
4ּpodloške �M4�
4ּPatice �M4�

2 Prozirni okviri s PaterijaloP za priĕvršćivanje�
2ּvijka s okrugloP glavoP �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּopružne podloške �M5�
2ּpodloške �M5�
2ּPatice �M5�

12 Rezne ploĕe �32ּ1ּּצPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 Brusne trake �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 Brusne trake �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 )ilc za poliranje �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ Paks�ּ2����ּPin–1

5 )ilc za poliranje �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ Paks�ּ2����ּPin–1

40 Rezne ploĕe �u Paloj plastiĕnoj posudi� �Èּ24ּPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

10 Brusni štapićiּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 Ñtapići za glodanjeּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

4 |etke za ĕišćenjeּ֑ Paks�ּ15���ּPin–1

3 Mesingane ĕetkeּ֑ Paks�ּ15���ּPin–1

2 Radni trn za Erusne trake �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 'ržaĕi za poliranje ƞlca/rezne ploĕe
1 KaPen za oEradu
1 Pasta za poliranje �u Paloj plastiĕnoj posudi�
3 Stezne ĕahure �za okruglu osovinu do Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 Plastiĕna kutija za pohranu
1 Upute za uporaEu

� OSLV GLMHORYD
Prije ĕitanja otvorite stranice sa slikaPa 
i upoznajte se sa sviP IunkcijaPa 
proizvoda�

[1] Ureěaj za raspršivanje s prozirniP 
okviroP i štitnika za iskre

[�] Prozirni okvir
[�] Ñtitnik za iskre
[�] Set Pontažnih vijaka �za prozirni 

okvir�
[�] Set Pontažnih vijaka �za štitnik za 

iskre�
[2] Ploĕa za poliranje
[3] Sigurnosna Patica
[4] Spojnica
[5] )leksiEilna osovina
[6] Ovojnica
[7] Stezna glava

[8] Regulator Erzine
[9] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[�] 1azuEljeni vijak
[�] Matica
[�] Radna podloga
[
] Brusna ploĕa
[�] Glodalo
[�] |etka za ĕišćenje
[
] Mesingana ĕetka
[	] Brusni štapić
[�] Brusna traka Èּ15ּPP
[�] Igla za Erusnu traku Èּ15ּPP
[�] Brusna traka Èּ9ּPP
[�] Igla za Erusnu traku Èּ9ּPP
[�] Stezna ĕahura
[�] KaPen za oEradu
[�] KoPEinirani kljuĕ
[�] Igla ƞlca za poliranje
[�] )ilc za poliranje Èּ25ּPP
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[�] )ilc za poliranje Èּ13ּPP
[�] Pasta za poliranje
[�] Rezna ploĕa È 24 PP
[�] Rezna ploĕa È 32 PP
[�] Igla za reznu ploĕu
[ ] Plastiĕna kutija za pohranu
[­] Plastiĕni zaštitni poklopac
[�] Plastiĕni poklopac
[�] Osovina �za ploĕu za poliranje�
[�] Unutarnja priruEnica
[�] 9anjska priruEnica
[�] Stezna Patica �za ploĕu za poliranje�
[�] $dapter za osovinu
[�] Montažni vijak �za plastiĕni poklopac�
[�] Metalna zaštitna rešetka
[�] Metalni poklopac
[�] Spojni vijak
[�] Osovina �za Erusnu ploĕu�
[�] Stezna Patica �za Erusnu ploĕu�

Tijelo
[�] Rotirajuća osovina
[�] Brtveni poklopac
[�] 1osaĕ
[�] Otvor za Pontažu
[�] Prikljuĕni kaEel s PrežniP utikaĕeP

� THKQLĕNL SRGDFL
Broj Podela

s 9'( PrežniP 
utikaĕeP�
s BS PrežniP 
utikaĕeP�
s C+ PrežniP 
utikaĕeP�

HG10147

+G1�14��BS

+G1�14��C+
1azivni napon� 23�֑24�ּ9a� 5�ּ+z
Ulazna snaga� 12�ּ:
Razred zaštite� II/  �dvostruka 

izolacija�

1azivni Eroj okretaja u 
praznoP hoduּn0� �֑115��ּPin–1

Brzina cirkulacijeּP� Paks� 45ּP/s
Težina �uklj� priEor�� 2�4 kg

BUXVQD SORĕD�SORĕD ]D SROLUDQMH

D

d

t

'opuštena Erzina� Min�ּ12���ּPin–1

9anjski proPjerּ'� Èּ�5ּPP
ProPjer provrtaּd� Èּ1�ּPP
'eEljinaּt� 2�ּPP
Stupanj tvrdoće� M
Granulacija� 12�ּ�Erusna ploĕa�

4��ּ�ploĕa za 
poliranje�

VULMHGQRVW HPLVLMH EXNH
IzPjerena vrijednost za Euku odreěena 
prePa (1ּ62841�1� Standardna 
procijenjena razina Eukeּ$ elektriĕnog 
alata�
Razina zvuĕnog tlaka� Lp$ּ ּ86ּdB
1esigurnost� Kp$ּ ּ3ּdB
Razina snage zvuka� L:$ּ ּ99ּdB
1esigurnost� K:$ּ ּ3ּdB

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu sluha�
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m UPOZORENJE!
u (Pisije viEracija i Euke Pogu 

tijekoP stvarne uporaEe 
elektriĕnog alata odstupati od 
navedenih vrijednosti� ovisno 
o naĕinu uporaEe elektriĕnog 
alata� a poseEice o vrsti oEratka� 
Opterećenje viEracijaPa i Euku 
pokušajte održati ĕiP PanjiPa� 
PriPjer Pjera koje služe za 
sPanjenje opterećenja viEracijaPa 
jesu nošenje rukavica pri 
uporaEi radnih elektriĕnih alata i 
ograniĕenje vrePena rada� PritoP 
u oEzir valja uzeti sve dijelove 
radnog ciklusa �priPjerice vrePena 
u kojiPa je elektriĕni alat iskljuĕen 
te vrePena u kojiPa je ukljuĕen� ali 
radi Eez opterećenja��

NAPOMENA
u 1avedena ukupna vrijednost 

viEracija i navedena vrijednost 
ePisije Euke izPjereni su prePa 
norPiranoP postupku provjere i 
Pogu se koristiti za usporeěivanje 
elektriĕnog alata s nekiP drugiP�

u 1avedena ukupna vrijednost 
viEracija i navedena vrijednost 
ePisija Euke Pogu se koristiti i za 
prethodnu procjenu opterećenja�

OSĔH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH

� OSĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH 
]D HOHNWULĕQH DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH 

QDSRPHQH� XSXWH� LOXVWUDFLMH L 
WHKQLĕNH SRGDWNH SULORƗHQH X] 
RYDM HOHNWULĕQL DODW� Propusti u 
pridržavanju sljedećih uputa Pogu 
uzrokovati elektriĕni udar� požar i/ili 
teške ozljede�

SYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH 
ĕXYDMWH QD VLJXUQRP PMHVWX UDGL 
EXGXĔH XSRUDEH�

PojaP ֙elektriĕni alat �֚ koji se 
upotreEljava u sigurnosniP 
napoPenaPa� odnosi se na elektriĕne 
alate koji rade na Prežni pogon 
�sּPrežniP kaEeloP� kao i na elektriĕne 
alate s pogonoP na punjive Eaterije �Eez 
Prežnog kaEela��

SLJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
a� MMHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP 

L GREUR RVYLMHWOMHQLP� 1ered ili 
neosvijetljena podruĕja rada Pogu 
uzrokovati nesreće�

E� EOHNWULĕQLP DODWRP QHPRMWH 
UDGLWL X SURVWRULPD XJURƗHQLPD 
HNVSOR]LYQRP DWPRVIHURP 
X NRMLPD VH QDOD]H ]DSDOMLYH 
WHNXĔLQH� SOLQRYL LOL SUDůLQH�
(lektriĕni alati stvaraju iskre koje 
Pogu zapaliti prašinu ili pare�

c� DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH 
SRGDOMH WLMHNRP XSRUDEH 
HOHNWULĕQRJ DODWD� $ko se 
dekoncentrirate� Požete izguEiti 
kontrolu nad elektriĕniP alatoP�
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EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
a� PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ 

DODWD PRUD RGJRYDUDWL X XWLĕQLFX� 
UWLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD 
NRML QDĕLQ� =DMHGQR V HOHNWULĕQLP 
DODWLPD VD ]DůWLWQLP X]HPOMHQMHP 
QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH� 1eproPijenjeni utikaĕi i 
odgovarajuće utiĕnice sPanjuju rizik 
od elektriĕnog udara�

E� I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR 
ůWR VX SRYUůLQH FLMHYL� JULMDQMD� 
ůWHGQMDND L KODGQMDND� $ko vaP je 
tijelo uzePljeno� postoji povećana 
rizik od elektriĕnog udara�

c� EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH 
RG NLůH LOL YODJH� Prodiranje vode 
u elektriĕni alat povećava rizik od 
elektriĕnog udara�

d� PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L 
YMHůDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 
QLWL ]D SRYODĕHQMH XWLNDĕD L] 
XWLĕQLFH� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH 
SRGDOMH RG YUXĔLQH� XOMD� RůWULK 
EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK GLMHORYD 
XUHěDMD� Oštećeni ili zapetljani 
prikljuĕni kaEeli povećavaju rizik od 
elektriĕnog udara�

e� ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD 
RWYRUHQRP� XSRWUHEOMDYDMWH VDPR 
SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL 
]D HNVWHULMHUH� UporaEa produžnog 
kaEela prikladnog za eksterijere 
sPanjuje rizik od elektriĕnog udara�

I� ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRM RNROLQL� 
XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG 
VWUXMH NYDUD� UporaEa zaštitne 
sklopke od struje kvara sPanjuje 
rizik od elektriĕnog udara�

SLJXUQRVW OMXGL
a� UYLMHN EXGLWH RSUH]QL� SD]LWH ůWR 

UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL SUL UDGX 
HOHNWULĕQLP DODWRP� EOHNWULĕQL 
DODW QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DNR 
QLVWH NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL 
RGQRVQR DNR VWH SRG XWMHFDMHP 
GURJD� DONRKROD LOL OLMHNRYD� 9eć 
saPo jedan trenutak nepažnje pri 
uporaEi elektriĕnog alata Pože 
uzrokovati ozEiljne ozljede�

E� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH 
XYLMHN L ]DůWLWQH QDRĕDOH� Nošenje 
osoEne zaštitne oprePe kao što 
su Paska za prašinu� protuklizne 
zaštitne cipele� zaštitna kaciga ili 
zaštita sluha� ovisno o vrsti i priPjeni 
elektriĕnog alata� sPanjuje rizik od 
ozljeda�

c� I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X 
UDG� PULMH QHJR ůWR HOHNWULĕQL DODW 
SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH 
L�LOL SXQMLYX EDWHULMX� SULMH QHJR ůWR 
JD X]PHWH LOL QRVLWH� XYMHULWH VH GD 
MH LVNOMXĕHQ� $ko su vaP pri nošenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako je ureěaj već ukljuĕen kad ga 
prikljuĕujete na naponsko napajanje� 
postoji opasnost od nesreće�

d� PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL 
DODW� XNORQLWH DODW ]D QDPMHůWDQMH 
LOL IUDQFXVNL NOMXĕ� $lat ili kljuĕ� 
koji se nalazi u rotirajućeP dijelu 
elektriĕnog alata� Pože uzrokovati 
ozljede�

e� I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH 
WLMHOD� PREULQLWH VH ]D VLJXUQR 
VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX 
RGUƗDYDMWH UDYQRWHƗX� Tako Požete 
Eolje kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivaniP situacijaPa�

I� NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX� NHPRMWH 
QRVLWL ůLURNX RGMHĔX QLWL QDNLW� 
KRVX� RGMHĔX L UXNDYLFH GUƗLWH 
SRGDOMH RG SRNUHWOMLYLK GLMHORYD�
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/epršava odjeća� nakit ili duga 
kosa Pogu se uhvatiti u pokretljive 
dijelove�

g� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL QDSUDYH 
]D XVLVDYDQMH L VNXSOMDQMH SUDůLQH� 
XYMHULWH VH GD VX SULNOMXĕHQH L 
GD VH LVSUDYQR XSRWUHEOMDYDMX�
UporaEa usisavaĕa Pože sPanjiti 
ugrozu od prašine�

h� NHPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH 
]DQHPDUXMWH VLJXUQRVQD SUDYLOD 
HOHNWULĕQLK DODWD� ĕDN L DNR VWH 
VH YLůHVWUXNLP NRULůWHQMHP 
GREUR XSR]QDOL V QDĕLQRP UDGD 
HOHNWULĕQRJ DODWD� 1eParno 
postupanje u trenu Pože dovesti do 
teških ozljeda�

USRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH 
QMLPH
a� NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL 

DODW� USRWUHEOMDYDMWH HOHNWULĕQL DODW 
NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH UDGRYH�
S odgovarajućiP elektriĕniP 
alatoP radit ćete Eolje i sigurnije u 
navedenoP podruĕju snage�

E� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL HOHNWULĕQL 
DODW V RůWHĔHQRP VNORSNRP�
(lektriĕni alat koji se više ne Pože 
ukljuĕiti ili iskljuĕiti opasan je i valja 
ga popraviti�

c� PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH QDPMHůWD-
QMD QD XUHěDMX� PLMHQMDWH GLMHORYH 
UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH HOHNWULĕQL 
DODW� L]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�
LOL XNORQLWH SXQMLYX EDWHULMX� Ova 
Pjera opreza spreĕava sluĕajno 
pokretanje elektriĕnog alata�

d� EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ 
GRKYDWD GMHFH� NHPRMWH GRSXVWLWL 
GD HOHNWULĕQL DODW XSRWUHEOMDYDMX 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH V QMLPH 
LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH XSXWH�
(lektriĕni su alati opasni ako ih 
upotreEljavaju neiskusne osoEe�

e� OSUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH 
L UDGQH DODWH� PURYMHULWH UDGH OL 
SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR 
L GD QLVX SULNOLMHůWHQL� MHVX OL 
GLMHORYL VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL 
WDNR GD MH XJURƗHQD IXQNFLMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD� PULMH XSRUDEH 
HOHNWULĕQRJ DODWD RUJDQL]LUDMWH 
SRSUDYDN RůWHĔHQLK GLMHORYD� Loše 
održavanje elektriĕnih alata uzrok je 
Pnogih nesreća�

I� AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH 
RůWULPD L ĕLVWLPD� PoPno njegovani 
alati za rezanje s oštriP rezniP 
EridoviPa Panje se zaglavljuju i 
lakši su za voěenje�

g� EOHNWULĕQL DODW� SULERU� UDGQL DODW 
LWG� XSRWUHEOMDYDMWH X VNODGX V 
RYLP XSXWDPD� PULWRP X RE]LU 
X]PLWH UDGQH XYMHWH L UDGQMX NRMX 
YDOMD REDYLWL� UporaEa elektriĕnih 
alata za priPjene drukĕije od 
predviěenih Pože uzrokovati opasne 
situacije�

h� RXĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD� 
ĕLVWLPD L EH] WUDJRYD XOMD LOL PDVWL� 
Klizave ruĕke i drške ne dopuštaju 
sigurno rukovanje i upravljanje 
elektriĕniP alatoP u nepredviěeniP 
situacijaPa�

SHUYLV

m OPREZ!
u PrilikoP korištenja elektriĕnih alata 

Porate se pridržavati sljedećih 
osnovnih sigurnosnih Pjera 
radi zaštite od strujnog udara� 
opasnosti od ozljeda i požara�

u Proĕitajte sve ove upute prije 
uporaEe ovog elektriĕnog alata i 
ĕuvajte sigurnosne napoPene na 
sigurnoP Pjestu�
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a� PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 
SUHSXVWLWH VDPR NYDOLƞFLUDQRP 
VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR 
REDYLWL VDPR V RULJLQDOQLP 
UH]HUYQLP GLMHORYLPD� Tako ćete 
osigurati trajnu sigurnost elektriĕnog 
alata�

� SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
VWROQH EUXVLOLFH

a� NHPRMWH UDELWL RůWHĔHQ UDGQL DODW� 
PULMH VYDNH XSRUDEH SURYMHULWH 
UDGQH DODWH ]D SULĕYUůĔLYDQMH NDR 
ůWR VX EUXVQH SORĕH ]D VWUXJRWLQH 
L SXNRWLQH L ƗLĕDQH ĕHWNH ]D 
ODEDYH LOL VORPOMHQH ƗLFH� ANR VWH 
UDGQL DODW SURYMHULOL L SULPLMHQLOL� 
YL L GUXJH RVREH X EOL]LQL EXGLWH 
L]YDQ UDYQLQH URWLUDMXĔHJ UDGQRJ 
DODWD L RVWDYLWH XUHěDM GD UDGL 
MHGQX PLQXWX QD PDNVLPDOQL 
EURM RNUHWDMD� Oštećena radni 
alat uglavnoP se loPi unutar tog 
vrePena testiranja�

E� DRSXůWHQL EURM RNUHWDMD UDGQRJ 
DODWD PRUD ELWL QDMPDQMH 
MHGQDN QDMYLůHP EURMX RNUHWDMD 
QDYHGHQRP QD HOHNWULĕQRP 
DODWX� PriEor koji se vrti Erže od 
dopuštene Erzine Pože se sloPiti i 
odletjeti�

c� IPDMWH QD XPX GD ĔH ƗLĕDQH ĕHWNH 
WDNRěHU L]JXELWL NRPDGLĔH ƗLFH 
WLMHNRP QRUPDOQH XSRUDEH� ùLFH 
QHPRMWH SUHRSWHUHWLWL SUHYHOLNRP 
VLORP SULWLVNDQMD� IzEaĕeni koPadi 
žice Pogu vrlo lako prodrijeti kroz 
tanku odjeću i/ili kožu�

d� NLNDGD QHPRMWH EUXVLWL QD 
ERĕQLP SRYUůLQDPD EUXVQH 
SORĕH� Brušenje na EoĕniP 
površinaPa Pože uzrokovati 
pucanje i raspadanje Erusnih ploĕa�

  PULMH VYDNH XSRUDEH SURYMHULWH MHVX 
OL EUXVQH SORĕH EH] QHGRVWDWDND�
Takoěer napravite zvuĕnu provjeru 

kako Eiste otkrili pukotine� 'a Eiste 
to uĕinili� ploĕa se lagano lupne 
nePetalniP ĕekićeP desno i lijevo 
od okoPite središnje crte� /agano 
lupkanje treEalo Ei izazvati zvuk 
֙zvona֚� $ko je zvuk tup� nePojte 
koristiti ploĕu�

  =aPijenite istrošenu Erusnu ploĕu 
kada se štitnik za iskre više ne Pože 
naPjestiti na potreEnu udaljenost od 
najviše 2ּPP od Erusne ploĕe�

  Koristite elektriĕni alat saPo s radniP 
alatoP PontiraniP na oEje osovine 
radnog alata� TiPe se izEjegava 
kontakt s rotirajućoP osovinoP�

  Uvijek koristite zaštitni poklopac� 
nosaĕ oEratka� prozorĕić za 
proPatranje i štitnik za iskre prePa 
zahtjeviPa radnog alata�

  Koristite saPo radne alate proPjera 
koji odgovara potreEnoj oznaci�

  =aPijenite oštećene ili jako zarezane 
Erusne ploĕe�

  PrilikoP transporta stolnu Erusilicu 
podižite za kućište ili za dva zaštitna 
poklopca�

  Podesite nosaĕe oEratka tako da 
kut izPeěu nosaĕa oEratka i radnog 
alata Eude uvijek veći odּ85؃�

� SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
VYH SULPMHQH

URELĕDMHQH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
EUXůHQMH� EUXůHQMH EUXVQLP SDSLURP� 
UDGRYH V ĕHOLĕQLP ĕHWNDPD� SROLUDQMH� 
JORGDQMH L UH]DQMH
a� OYDM HOHNWULĕQL DODW WUHED NRULVWLWL 

NDR EUXVLOLFX� EUXVLOLFX V EUXVQLP 
SDSLURP� ƗLĕDQX ĕHWNX� SROLUNX� 
]D JORGDQMH L NDR VWURM ]D UH]DQMH� 
U]PLWH X RE]LU VYH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH� XSXWH� VOLNH L SRGDWNH 
LVSRUXĕHQH V XUHěDMHP� Ako ne 
Eudete slijedili navedene upute� 
Pože doći do strujnog udara� požara 
i/ili teških ozljeda�
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E� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL SULERU 
NRML SURL]YRěDĕ QLMH VSHFLMDOQR 
SUHGYLGLR L SUHSRUXĕLR ]D 
HOHNWULĕQL DODW� |ak i kao se priEor 
Pože uĕvrstiti na vaš elektriĕni alat� 
to ne jaPĕi sigurnu priPjenu�

c� DRSXůWHQL EURM RNUHWDMD UDGQRJ 
DODWD PRUD ELWL QDMPDQMH 
MHGQDN QDMYLůHP EURMX RNUHWDMD 
QDYHGHQRP QD HOHNWULĕQRP 
DODWX� PriEor koji se vrti Erže od 
dopuštene Erzine Pože se sloPiti i 
odletjeti�

d� VDQMVNL SURPMHU L GHEOMLQD UDGQRJ 
DODWD PRUDMX RGJRYDUDWL YHOLĕLQL 
YDůHJ HOHNWULĕQRJ DODWD� Pogrešno 
diPenzionirani radni alat ne Pože se 
dovoljno zaštititi ili kontrolirati�

e� BUXVQH SORĕLFH� EUXVQL YDOMFL 
LOL GUXJL SULERU PRUDMX WRĕQR 
SULVWDMDWL QD EUXVQR YUHWHQR LOL 
VWH]QX ĕDKXUX YDůHJ HOHNWULĕQRJ 
DODWD� Radni alat� koji ne pristaje 
toĕno na prihvatu elektriĕnog alata� 
vrti se neravnoPjerno� snažno viErira 
i Pože izazvati guEitak kontrole�

I� PORĕH� EUXVQL YDOMFL� DODWL ]D 
EUXůHQMH LOL GUXJL SULERU PRQWLUDQL 
QD QDVWDYNX PRUDMX ELWL SRWSXQR 
XPHWQXWL X VWH]QX ĕDKXUX LOL 
VWH]QX JODYX� ֙I]ERĕLQD֚ LOL L]ORƗHQL 
GLR QDVWDYND L]PHěX EUXVQRJ 
DODWD L VWH]QH ĕDKXUH LOL VWH]QH 
JODYH PRUD ELWL PLQLPDODQ� Ako 
nastavak nije dovoljno zategnut ili 
ako Erusni alat previše strši� radni se 
alat Pože olaEaviti i izEaciti velikoP 
ErzinoP�

g� NHPRMWH UDELWL RůWHĔHQ UDGQL DODW� 
PULMH VYDNH SULPMHQH UDGQRJ DODWD 
SURYMHULWH VOMHGHĔH� HYHQWXDOQH 
UD]ELMHQH GLMHORYH LOL SXNRWLQH 
QD EUXVQLP SORĕDPD� SXNRWLQH� 
]QDNRYH LVWURůHQRVWL LOL MDNRJ 
WURůHQMD QD EUXVQLP YDOMFLPD� 
ODEDYLK LOL VORPOMHQLK ƗLFD QD 

ƗLĕDQLP ĕHWNDPD� ANR HOHNWULĕQL 
DODW LOL UDGQL DODW SDGQH� SURYMHULWH 
MH OL RůWHĔHQ LOL XSRWULMHELWH 
QHRůWHĔHQL UDGQL DODW�
ANR VWH UDGQL DODW SURYMHULOL L 
SULPLMHQLOL� YL L GUXJH RVREH 
X EOL]LQL EXGLWH L]YDQ UDYQLQH 
URWLUDMXĔHJ UDGQRJ DODWD 
L RVWDYLWH XUHěDM GD UDGL 
MHGQX PLQXWX QD PDNVLPDOQL 
EURM RNUHWDMD�ֺOštećena radni 
alat uglavnoP se loPi unutar tog 
vrePena testiranja�

h� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX� 
OYLVQR R SULPMHQL NRULVWLWH VH 
ůWLWQLNRP ĕLWDYRJ OLFD� ůWLWQLFLPD 
]D RĕL LOL ]DůWLWQLP QDRĕDODPD� 
ANR MH SRWUHEQR� QRVLWH PDVNX 
]D SUDůLQX� ]DůWLWX VOXKD� ]DůWLWQH 
UXNDYLFH LOL SRVHEQX SUHJDĕX NRMD 
ĔH YDV ]DůWLWLWL RG PDOLK ĕHVWLFD 
L]EUXůHQRJ PDWHULMDOD L ĕHVWLFD 
PDWHULMDOD� =aštitniP naoĕalaPa 
zaštitite oĕi od stranih tijela koja lete 
uokolo� koja Pogu nastati pri razniP 
priPjenaPa� Maska protiv prašine 
ili Paska za zaštitu dišnih putova 
Pora ƞltrirati prašinu nastalu tijekoP 
priPjene� $ko ste dugo izloženi 
glasnoj Euci� Požete izguEiti sluh�

i� PD]LWH GD VX GUXJH RVREH QD 
VLJXUQRM XGDOMHQRVWL RG YDůHJ 
UDGQRJ SRGUXĕMD� SYDWNR 
WNR XěH X UDGQR SRGUXĕMH 
PRUD QRVLWL RVREQX ]DůWLWQX 
RSUHPX� OdloPljeni koPadići 
oEratka ili sloPljenog radnog alata 
Pogu izletjeti i uzrokovati ozljede i 
izvan izravnog radnog podruĕja�

j� UUHěDM GUƗLWH VDPR ]D L]ROLUDQH 
UXĕNH GRN L]YRGLWH UDGRYH NRG 
NRMLK UDGQL DODW PRƗH XGDULWL 
X VNULYHQH VWUXMQH YRGRYH LOL 
HOHNWULĕQL NDEHO� Kontakt vodljiviP 
vodoP Pože Petalne dijelove 
ureěaja staviti pod napon i dovesti 
do elektriĕnog udara�
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k� ČYUVWR GUƗLWH HOHNWULĕQL DODW 
SULOLNRP SRNUHWDQMD� PrilikoP 
uErzavanja do pune Erzine� 
reakcijski PoPent Potora Pože 
uzrokovati uvrtanje elektriĕnog alata�

l� ANR MH PRJXĔH� NRULVWLWH 
VWH]DOMNH ]D GUƗDQMH REUDWND QD 
PMHVWX� NLNDGD QHPRMWH GUƗDWL 
PDOL REUDGDN X MHGQRM UXFL� D 
HOHNWULĕQL DODW X GUXJRM GRN 
JD NRULVWLWH� StezanjeP Palih 
oEradaka iPate oEje ruke sloEodne 
za Eolju kontrolu elektriĕnog alata� 
PrilikoP rezanja okruglih koPada� 
poput drvenih tipli� šipki ili cijevi� 
oni se Pogu zakotrljati� što Pože 
uzrokovati zaglavljivanje radnog 
alata i odEacivanje prePa vaPa�

P� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH SRGDOMH 
RG URWLUDMXĔLK UDGQLK DODWD� Ako 
izguEite kontrolu nad ureěajeP� 
kaEel Pože odvojiti ili zahvatiti� a 
vaša šaka ili ruka Pože dospjeti u 
rotirajući radni alat�

n� NLNDGD QHPRMWH RGODJDWL HOHNWULĕQL 
DODW SULMH QHJR VH UDGQL DODW 
SRWSXQR ]DXVWDYL� Radni alat koji 
se okreće Pože doći u kontakt 
s podlogoP na kojoj je ureěaj 
odložen� pa pritoP Požete izguEiti 
kontrolu nad elektriĕniP alatoP�

o� NDNRQ SURPMHQH UDGQRJ DODWD 
LOL SRVWDYNL QD XUHěDMX� ĕYUVWR 
]DWHJQLWH PDWLFX VWH]QH ĕDKXUH� 
VWH]QX JODYX LOL GUXJH SULĕYUVQH 
HOHPHQWH� /aEavi priĕvrsni elePenti 
Pogu se neoĕekivano poPaknuti 
i uzrokovati guEitak kontrole� 
nezaštićene� rotirajuće koPponente 
pritoP se Pogu prisilno naglo 
izEaciti�

p� NHPRMWH SRJDQMDWL HOHNWULĕQL DODW 
GRN JD QRVLWH� 9aša odjeća Pože 
dovesti do sluĕajnog kontakta s 
rotirajućiP radniP alatoP i Pogli 
Eiste se njiPe proEosti�

T� RHGRYLWR ĕLVWLWH YHQWLODFLMVNH 
RWYRUH YDůHJ HOHNWULĕQRJ 
DODWD� 9entilator Potora uvlaĕi 
prašinu u kućište i velika nakupina 
Petalne prašine Pože uzrokovati 
elektriĕne opasnosti�

r� EOHNWULĕQL DODW QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL X EOL]LQL ]DSDOMLYLK 
PDWHULMDOD� Iskre Pogu zapaliti te 
Paterijale�

s� NHPRMWH NRULVWLWL UDGQH DODWH NRML 
]DKWLMHYDMX WHNXĔD UDVKODGQD 
VUHGVWYD� Korištenje vode ili drugih 
tekućih rashladnih sredstava Pože 
dovesti do strujnog udara�

� DRGDWQH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH ]D VYH SULPMHQH

PRYUDWQL XGDU L RGJRYDUDMXĔH 
VLJXUQRVQH QDSRPHQH
Povratni udar iznenadna je reakcija 
radnog alata koji se zakaĕi ili Elokira 
tijekoP vrtnje� to se Pože dogoditi kod 
rezne ploĕe� Erusne ploĕe� Erusne trake� 
žiĕane ĕetke� itd�� pri ĕePu dolazi do 
iznenadnog zaustavljanja rotirajućeg 
radnog alata� PritoP dolazi do 
nekontroliranog uErzavanja elektriĕnog 
alata elektriĕnog alata u suprotnoP 
sPjeru od okretanja radnog alata�

$ko se Erusna ploĕa zakaĕi ili Elokira 
unutar oEratka� ruE Erusne ploĕe koji 
ulazi u oEradak Pože se zaglaviti i 
pritoP Pože doći do loPa Erusne ploĕe 
ili povratnog trzaja� Brusna ploĕa tada će 
se usPjeriti prePa rukovatelju ili dalje od 
njega� ovisno o sPjeru okretanja ploĕe 
na Pjestu Elokade� PritoP Pože doći do 
loPa i kod Erusne ploĕa�

Povratni udar posljedica je pogrešne ili 
neispravne uporaEe elektriĕnog alata� To 
se Pože sprijeĕiti prikladniP PjeraPa 
opreza opisaniPa u nastavku�
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a� EOHNWULĕQL DODW GUƗLWH VQDƗQR L 
VWDYLWH WLMHOR L UXNH X SRORƗDM X 
NRMHP ODNR PRƗHWH QHXWUDOL]LUDWL 
VLOH SRYUDWQRJ XGDUD� Rukovatelj 
Pože prikladniP PjeraPa opreza 
uspješno savladati sile povratnog 
udara�

E� U SRGUXĕMX NXWRYD� RůWULK EULGRYD 
LWG� UDGLWH SRVHEQR RSUH]QR� 
SSULMHĕLWH GD UDGQL DODW XGDUL 
R REUDěLYDQL SUHGPHW L GD VH 
]DJODYL� Rotirajući radni alat iPa 
tendenciju da se zaglavi u kutoviPa� 
na oštriP EridoviPa ili kada udari o 
nešto� To dovodi do slaEije kontrole 
ili povratnog udara�

c� NHPRMWH NRULVWLWL QD]XEOMHQL OLVW 
SLOH� $ko radni alati ĕesto uzrokuju 
povratni udar ili guEitak kontrole na 
elektriĕniP alatoP�

d� UYLMHN XPHWQLWH UDGQL DODW X 
PDWHULMDO X LVWRP VPMHUX X NRMHP 
UH]QD RůWULFD QDSXůWD PDWHULMDO 
�X LVWRP VPMHUX X NRMHP VH 
L]EDFXMH VWUXJRWLQD�� PoPicanjeP 
elektriĕnog alata u pogrešnoP 
sPjeru dolazi do izEijanja reznog 
ruEa alata radnog alata iz oEratka� 
zEog ĕega se elektriĕni alat povlaĕi 
u toP sPjeru uvlaĕenja�

e� UYLMHN ĕYUVWR VWHJQLWH REUDGDN 
SUL XSRWUHEL URWDFLMVNLK WXUSLMD� 
UH]QLK SORĕD� DODWD ]D JORGDQMH ]D 
YHOLNH EU]LQH LOL DODWD ]D JORGDQMH 
RG WYUGRJ PHWDOD� |ak i uz Elagi 
nagiE u utoru� ovi se radni alati 
Pogu zaglaviti i uzrokovati povratni 
udar� $ko se rezna ploĕa zaglavi� 
oEiĕno se loPi� $ko se zaglave 
rotacijske turpije� alati za glodanje 
velikoP ErzinoP ili alati za glodanje 
od tvrdog Petala� radni alat Pože 
iskoĕiti iz utora i dovesti do guEitka 
kontrole nad elektriĕniP alatoP�

� DRGDWQH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH ]D EUXůHQMH L 
UH]DQMH

PRVHEQH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
EUXůHQMH L UH]DQMH
a� KRULVWLWH VDPR EUXVQH DODWH 

RGREUHQH ]D YDů HOHNWULĕQL 
DODW L VDPR ]D SUHSRUXĕHQH 
SULPMHQH� PULPMHU� NLNDGD QHPRMWH 
EUXVLWL SULPMHULFH ERĕQRP 
SRYUůLQRP UH]QH SORĕH� Rezne 
ploĕe naPijenjene su za skidanje 
Paterijala ruEoP ploĕe� Ta se 
Erusna tijela Pogu sloPiti uslijed 
Eoĕnog djelovanja sile na njih�

E� =D NRQXVQH L UDYQH EUXVQH 
ůWDSLĔH V QDYRMHP� NRULVWLWH VDPR 
QHRůWHĔHQH QDVWDYNH LVSUDYQH 
YHOLĕLQH L GXOMLQH� EH] QDSXNOLQD 
QD UDPHQX� Odgovarajući nastavci 
sprjeĕavaju Pogućnost loPa�

c� I]EMHJDYDMWH EORNDGX UH]QLK 
SORĕD LOL SUHYHOLNX VLOX 
SULWLVNDQMD� NHPRMWH SUHGXERNR 
]DUH]LYDWL� Preopterećenje rezne 
ploĕe povećava njezino trošenje 
i tendenciju k iskrivljavanju ili 
Elokiranju� a tiPe i Pogućnost 
povratnog udara ili loPa Erusnog 
tijela�

d� I]EMHJDYDMWH SRVWDYOMDQMH UXNH X 
SRGUXĕMH LVSUHG L L]D URWLUDMXĔH 
UH]QH SORĕH� Kada reznu ploĕu 
u oEraěivanoP predPetu gurate 
rukoP od seEe� u sluĕaju povratnog 
udara elektriĕni alat s rotirajućoP 
ploĕoP Pože se izravno uErzano 
kretati prePa vaPa�

e� ANR VH UH]QD SORĕD ]DJODYL LOL 
SUHNLQHWH UDG� LVNOMXĕLWH XUHěDM 
L GUƗLWH JD PLUQR GRN VH SORĕD 
QH ]DXVWDYL� NLNDGD QHPRMWH 
SRNXůDYDWL L] UH]D L]YXĔL UH]QX 
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SORĕX NRMD VH MRů YUWL MHU EL PRJOR 
GRĔL GR WU]DMD� Ustanovite i uklonite 
uzrok zaglavljivanja�

I� EOHNWULĕQL DODW QHPRMWH SRQRYQR 
XNOMXĕLYDWL VYH GRN VH QDOD]L X 
REUDěLYDQRP SUHGPHWX� PULMH 
QHJR ůWR RSUH]QR QDVWDYLWH 
V UH]DQMHP� UH]QD SORĕD 
PRUD SRVWLĔL VYRM SXQL EURM 
RNUHWDMD� Ploĕe Ei se u suprotnoP 
Pogle zakvaĕiti� iskoĕiti iz 
oEraěivanog predPeta ili izazvati 
trzaj�

g� KDNR ELVWH VPDQMLOL RSDVQRVW RG 
WU]DMD XVOLMHG ]DJODYOMHQH UH]QH 
SORĕH� SRGXSULWH SORĕX LOL YHOLNL 
REUDěLYDQL SUHGPHW� 9eliki koPadi 
oEraěivanog predPeta Pogu 
se saviti pod vlastitoP težinoP� 
OEraěivani predPet valja poduprijeti 
na oEjePa stranaPa ploĕe i to u 
Elizini reza kao i na Eridu�

h� BXGLWH SRVHEQR RSUH]QL NRG 
֙UH]RYD X REOLNX GƗHSD֚ NRML VH 
UDGH QD SRVWRMHĔLP ]LGRYLPD LOL 
GUXJLP SRGUXĕMLPD X NRMD QHPDWH 
XYLG� Rezna ploĕa koja ulazi pri 
zarezivanju vodova za plin ili vodu� 
elektriĕnih vodova ili drugih oEjekata 
Pože izazvati trzaj�

� DRGDWQH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH ]D UDG VD ƗLĕDQLP 
ĕHWNDPD

PRVHEQH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D UDG 
VD ƗLĕDQLP ĕHWNDPD
a� IPDMWH QD XPX GD ĔH ƗLĕDQH ĕHWNH 

WDNRěHU L]JXELWL NRPDGLĔH ƗLFH 
WLMHNRP QRUPDOQH XSRUDEH� ùLFH 
QHPRMWH SUHRSWHUHWLWL SUHYHOLNRP 
VLORP SULWLVNDQMD� IzEaĕeni koPadi 
žice Pogu vrlo lako prodrijeti kroz 
tanku odjeću i/ili kožu�

E� PXVWLWH ĕHWNH GD UDGH UDGQRP 
EU]LQRP QDMPDQMH 1 PLQXWX SULMH 
XSRWUHEH� PD]LWH GD ]D WR YULMHPH 
QLWNR QH VWDQH LVSUHG LOL X LVWX 
UDYQLQX UHG VD ĕHWNRP� OlaEavljeni 
dijelovi žice Pogu odletjeti tijekoP 
razdoElja uhodavanja�

c� RRWLUDMXĔX ƗLĕDQX ĕHWNX 
XVPMHULWH RG VHEH� PrilikoP 
rada s tiP ĕetkaPa Pale ĕestice i 
sitni koPadići žice Pogu odletjeti 
velikoP ErzinoP i prodrijeti u kožu�

� SLJXUDQ UDG
  DUƗLWH VYRM UDGQL SURVWRU XUHGQLP�

1ered u radnoP prostoru Pože 
dovesti do nezgoda�

  U]PLWH X RE]LU XWMHFDMH RNROLůD� Ne 
izlažite elektriĕne alate kiši� 1ePojte 
koristiti elektriĕne alate u vlažnoP 
ili PokroP okruženju� Provjerite je li 
radno podruĕje doEro osvijetljeno� 
1ePojte koristiti elektriĕne alate 
taPo gdje postoji opasnost od 
požara ili eksplozije�

  =DůWLWLWH VH RG VWUXMQRJ XGDUD�
IzEjegavajte ƞziĕki kontakt s 
uzePljeniP dijeloviPa �npr� cijevi� 
radijatori� elektriĕni štednjaci� 
hladnjaci��

  DUƗLWH GUXJH OMXGH SRGDOMH� Ne 
dopuštajte drugiP osoEaPa� osoEito 
djeci� da dodiruju elektriĕni alat ili 
kaEel� 'ržite ih podalje od svog 
radnog podruĕja�

  ČXYDMWH QHNRULůWHQH HOHNWULĕQH 
DODWH QD VLJXUQRP� Kada se ne 
koriste� elektriĕni alati treEaju Eiti 
pohranjeni na suhoP� visokoP ili 
zakljuĕanoP Pjestu izvan dohvata 
djece.

  NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL VYRM 
HOHNWULĕQL DODW� Radite Eolje i 
sigurnije u navedenoP rasponu 
snage�
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  KRULVWLWH SUDYL HOHNWULĕQL DODW�
1ePojte koristiti strojeve s PanjoP 
snagoP za teške radove� 1ePojte 
koristiti elektriĕni alat u svrhe za koje 
nije naPijenjen� 1a priPjer� nePojte 
koristiti ruĕnu kružnu pilu za rezanje 
grana ili trupaca�

  NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX� 1e nosite 
široku odjeću ili nakit� Pogli Ei se 
uhvatiti za pokretne dijelove� Pri radu 
na otvorenoP se preporuĕa oEuća 
koja se ne kliže� $ko iPate dugu 
kosu nosite Prežicu za kosu�

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za oĕi�

1osite zaštitu za dišne putove�

  SSRMLWH XUHěDM ]D XVLVDYDQMH 
SUDůLQH� $ko postoje prikljuĕci za 
oprePu za usisavanje i skupljanje 
prašine� provjerite jesu li spojeni i dali 
se pravilno koriste�

  NH NRULVWLWH NDEHO X VYUKH ]D 
NRMH QLMH QDPLMHQMHQ� 1ePojte 
koristiti kaEel za izvlaĕenje utikaĕa 
iz utiĕnice� =aštitite kaEel od topline� 
ulja i oštrih ruEova�

  OVLJXUDMWH REUDGDN� =a držanje 
oEratka koristite stezaljke ili škripce� 
To je sigurnije nego držanje rukoP�

  I]EMHJDYDMWH DEQRUPDOQR GUƗDQMH�
PoErinite se za sigurno stajanje 
i u svakoP trenutku održavajte 
ravnotežu�

  OSUH]QR QMHJXMWH YDůH HOHNWULĕQH 
DODWH� 'ržite rezne alate oštriP i 
ĕistiP za Eolji i sigurniji rad� Slijedite 
upute za podPazivanje i proPjenu 
alata� Redovito provjeravajte 
prikljuĕni kaEel elektriĕnog alata i 
ako je oštećen dajte ga zaPijeniti 
ovlaštenoP struĕnjaku� Redovito 
provjeravajte produžne kaEele i 

zaPijenite ih ako su oštećeni� 'ržite 
ruĕke suhiPa� ĕistiPa i Eez ulja i 
Pasti�

  I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH� Kada 
se elektriĕni alat ne koristi� prije 
održavanja i zaPjene alata�

  NH RVWDYOMDMWH NOMXĕHYH DODWD X 
GƗHSX� Prije ukljuĕivanja provjerite 
jesu li uklonjeni kljuĕevi i alati za 
podešavanje�

  I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SRNUHWDQMH�
Kada utikaĕ uPećete u utiĕnicu� 
provjerite je li prekidaĕ u iskljuĕenoP 
položaju�

  KRULVWLWH SURGXƗQH NDEHOH ]D 
YDQMVNX XSRWUHEX� Kada ste na 
otvorenoP� koristite saPo produžne 
kaEele koji su odoEreni i oznaĕeni na 
odgovarajući naĕin�

  UYLMHN EXGLWH RSUH]QL� Uvijek pazite 
što radite� Radite vodeći se zdraviP 
razuPoP� 1ePojte koristiti elektriĕni 
alat ako niste koncentrirani�

  PURYMHULWH MH OL HOHNWULĕQL DODW 
RůWHĔHQ� Prije nastavka uporaEe 
elektriĕnog alata potreEno je 
pažljivo provjeriti zaštitne naprave 
ili neznatno oštećene dijelove kako 
Eiste Eili sigurni da rade ispravno i 
kako je predviěeno�

  Provjerite rade li pokretni dijelovi 
ispravno i ne zaglavljuju ili jesu li 
dijelovi oštećeni� Svi dijelovi Poraju 
Eiti pravilno sastavljeni i ispunjavati 
sve uvjete kako Ei se osigurao 
nesPetan rad elektriĕnog alata� 
Oštećene zaštitne ureěaje i dijelove 
Pora popraviti ili zaPijeniti ovlaštena 
specijalizirana radionica� osiP ako 
nije drugaĕije navedeno u uputaPa 
za uporaEu�

  Oštećene prekidaĕe Pora zaPijeniti 
servisna radionica�

  1ePojte koristiti elektriĕne alate koji 
nePaju prekidaĕ za ukljuĕivanje i 
iskljuĕivanje�
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m OPREZ! UporaEa radnog alata 
i drugog priEora Pože izazvati 
opasnosti�

  NHND YDů HOHNWULĕQL DODW SRSUDYOMD 
NYDOLƞFLUDQL HOHNWULĕDU� Ovaj 
elektriĕni alat u skladu je s 
relevantniP sigurnosniP propisiPa� 
Popravke sPije izvoditi saPo 
kvaliƞcirani elektriĕar koristeći 
originalne rezervne dijelove� jer u 
suprotnoP Pože doći do nezgoda za 
korisnika�

� SLJXUQRVQH QDSRPHQH 
VSHFLƞĕQH ]D SURL]YRG

m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti oštećene ni 

deIorPirane ploĕe ili ĕetke�

  Koristite saPo Erusne ploĕe i ĕetke s 
otisnutoP ErzinoP koja je najPanje 
tolika da je navedena na natpisnoj 
ploĕici elektriĕnog alata�

  PovrePeno naPjestite štitnik za 
iskre i radnu podlogu kako Eiste 
koPpenzirali istrošenost ploĕe� 
održavajući razPak izPeěu štitnika 
za iskre/radne podloge i ploĕe što je 
Poguće PanjiP� a nikako većiP od 
2ּPP�

  Uvijek držite radne alate priĕvršćene 
na osovinu kako Eiste ograniĕili rizik 
od kontakta s rotirajućoP osovinoP�

OVWDOL UL]LFL

m UPOZORENJE!
u Ovaj elektriĕni alat tijekoP rada 

stvara elektroPagnetsko polje� 
To polje Pože pod odreěeniP 
uvjetiPa ugroziti rad aktivnih ili 
pasivnih Pedicinskih iPplantata� 
Kako Ei se sPanjila opasnost od 
ozEiljnih ili sPrtonosnih ozljeda� 
preporuĕujePo da se osoEe 
s PedicinskiP iPplantatiPa 
prije upotreEe elektriĕnog alata 
posavjetuju sa svojiP lijeĕnikoP 
i proizvoěaĕeP Pedicinskog 
iPplantata�

|ak i ako pravilno upotreEljavate 
elektriĕni alat� uvijek postoje drugi rizici� 
U vezi s konstrukcijoP i izvedEoP 
ovoga elektriĕnog alata Pogu se pojaviti 
sljedeće opasnosti�
a� $ko se ne nosi odgovarajuća zaštita 

za disanje Pože doći do oštećenja 
pluća�

E� $ko se ne nosi odgovarajuća zaštita 
za sluh Pože doći do oštećenja 
sluha�

c� Ñtete po zdravlje koje su uzrokovane 
viEracijaPa ako se proizvod 
upotreEljava tijekoP duljeg vrePena 
ili ako se ne koristi pravilno i ne 
održava�

� MRQWDƗD

m UPOZORENJE!
Prije zaPjene priEora� ĕišćenja 
te ako ga ne upotreEljavate� 
iskljuĕite proizvod pa ga 
odvojite od elektriĕne Preže�

1osite zaštitu za dišne putove�
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� RDVSDNLUDMWH SURL]YRG

NAPOMENA
u ProizvodoP uvijek upravljajte 

s ureěajeP za raspršivanje s 
prozirniP okviroP i štitnikoP za 
iskre [1] i radnoP podlogoP [�]
koja je pravilno postavljena prePa 
potreEi za Erusne ploĕe [
] i ploĕu 
za poliranje [2].

u =a Pontažu� dePontažu i zaPjenu 
priEora potreEan je radni alat koji 
nije ukljuĕen u opseg isporuke�

u UpotrijeEite podesivi kljuĕ i Tor[ 
ruĕni odvijaĕ za podešavanje 
proizvoda i izPjene priEora�

1. Izvadite proizvod iz pakiranja i 
uklonite sve dijelove aPEalažnog 
Paterijala i zaštitne Iolije�

2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je li 
opisani opseg isporuke potpun �vidi 
poglavlje ֙Sadržaj isporuke֚��

3. Provjerite jesu li proizvod i svi 
njegovi dijelovi u doEroP stanju� 
$ko priPijetite Eilo kakvo oštećenje 
ili nedostatak� nePojte koristiti 
proizvod� već postupite kako je 
opisano u poglavlju ֙-aPstvo֚�

� PULERU

m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti priEor koji nije 

preporuĕio Parkside� To Pože 
izazvati strujni udar ili požar�

=a sigurnu i propisnu uporaEu ovoga 
proizvoda izPeěu ostaloga su potreEni 
sljedeći dijelovi priEora kao što su npr� 
alat i radni alat�

  Podesivi kljuĕ
  Tor[ ruĕni odvijaĕ
  Sila

$lat i radni alat doEit ćete u 
specijaliziranoj trgovini� Pri naEavi uvijek 
oEratite pažnju na tehniĕke speciƞkacije 
ovoga proizvoda �vidi poglavlje ֙Tehniĕki 
podaci֚��

$ko niste sigurni� pitajte kvaliƞciranog 
struĕnjaka i dopustite da vas vaš 
specijalizirani trgovac posavjetuje�

� PULĕYUVWLWH L SULODJRGLWH 
UDGQX SRGORJX

�Sl� C�

NAPOMENA
u RazPak izPeěu Erusne ploĕe [
]

ili ploĕe za poliranje [2] i radne 
podloge [�] treEa Eiti što Panji i ne 
sPije Eiti veći od 2ּPP�

u Radna podloga [�] nikada ne sPije 
doći u dodir s ErusnoP ploĕoP [
]
ili ploĕoP za poliranje [2].

u S vrePena na vrijePe više puta 
naPjestite zazor kada se Erusna 
ploĕa [
] ili ploĕa za poliranje [2]
istroši�

1. Montirajte radnu podlogu [�] na 
proizvod poPoću nazuEljenog 
vijka [�] i Patice [�].

2. 'ržite Paticu [�] prstoP u uduEljenju 
Petalne zaštitne rešetke [�].

3. |vrsto priĕvrstite radnu podlogu [�]
na proizvod poPoću nazuEljenog 
vijka [�].

4. 1aPjestite radnu podlogu [�] s 
nazuEljeniP vijkoP [�] u vodoravnoP 
sPjeru�
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� UJUDGLWH L SRGHVLWH SUR]LUQL 
RNYLU L ůWLWQLN ]D LVNUH

�Sl�ּ'�

PRVWDYLWH ůWLWQLN ]D LVNUH

NAPOMENA
u =ategnite Pontažni vijak [�] kako 

Eiste prilagodili štitnik za iskre [�] u 
okoPitoP sPjeru�

u RazPak izPeěu Erusne ploĕe [
]
ili ploĕe za poliranje [2] i štitnika 
za iskre [�] treEa Eiti što Panji i ne 
sPije Eiti veći od 2ּPP�

u Ñtitnik za iskre [�] nikada ne sPije 
doći u dodir s ErusnoP ploĕoP [
]
ili ploĕoP za poliranje [2].

u S vrePena na vrijePe više puta 
naPjestite zazor kada se Erusna 
ploĕa [
] ili ploĕa za poliranje [2]
istroši�

1. Priĕvrstite štitnik za iskre [�] na 
proizvod poPoću isporuĕenog seta 
Pontažnih vijaka [�].

2. 'ržite Paticu seta Pontažnih 
vijaka [�] podesiviP kljuĕeP�

3. =ategnite Pontažne vijke iz seta 
Pontažnih vijaka [�] ruĕniP Tor[ 
odvijaĕeP�

PULĕYUVWLWH SUR]LUQL RNYLU

NAPOMENA
u Prozirni okvir [�] Pože se postaviti 

pod razliĕitiP kutoviPa kako Ei se 
osigurao rad Erušenja i poliranja s 
najvećoP PogućoP zaštitoP� 'a 
Eiste to uĕinili� zategnite Pontažni 
vijak [�].

1. Priĕvrstite prozirni okvir [�] na štitnik 
za iskre [�] poPoću priloženog seta 
Pontažnih vijaka [�].

2. 'ržite Paticu seta Pontažnih 
vijaka [�] podesiviP kljuĕeP�

3. =ategnite Pontažne vijke iz seta 
Pontažnih vijaka [�] ruĕniP Tor[ 
odvijaĕeP�

� KRULůWHQMH

m UPOZORENJE!
Prije zaPjene priEora� ĕišćenja 
te ako ga ne upotreEljavate� 
iskljuĕite proizvod pa ga 
odvojite od elektriĕne Preže�

� USXWH ]D UDG

m UPOZORENJE!
u Proizvod uvijek Pora Eiti staEilan 

i osiguran� =a dodatnu sigurnost 
proizvod se Pože staviti na 
prikladno Pjesto� npr� radni stol� 
priloženi su� =a priĕvršćivanje 
na sigurnu i ravnu površinu 
poPoću vijka i Patice ili vijaka 
�nisu isporuĕeni� Pogu se koristiti 
4ּotvora za Pontažu [ּ�] �sl�ּ-��

u Uvjerite se da se Erusna ploĕa [
]
i ploĕa za poliranje [2] Pogu 
sloEodno okretati Eez zapinjanja� 
Uvijek provjerite odgovara li sPjer 
vrtnje oznaci strelice na Petalnoj 
zaštitnoj rešetki [�] i plastiĕnoP 
zaštitnoP poklopcu [­].

u Prozirni okvir [�]� štitnik za iskre [�]
i radna podloga [�] Poraju Eiti 
ispravno postavljeni i podešeni�

u $ko se proizvod iznenada zaustavi 
ili zaglavi� Pora se odPah iskljuĕiti 
i izvući Prežni utikaĕ [�].

NAPOMENA
u =a radove Erušenja ili poliranja 

oEradak uvijek postavite na radnu 
podlogu [�].
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NAPOMENA
u Polako priEližavajte oEradak 

Erusnoj ploĕi [
] ili ploĕi za 
poliranje [2] pod željeniP kutoP 
dok se ne dodirnu�

u =a najEolje rezultate glatko 
poPiĕite oEradak naprijed�natrag� 
lijevo i desno� To će ravnoPjernije 
istrošiti ploĕe za Erušenje i 
poliranje�

u PrilikoP Erušenja i poliranja� 
upotrijeEite onoliko pritiska i Erzine 
poPicanja na oEratku koliko je 
potreEno�

u PrekoPjerni pritisak i Erzina 
posPaka rezultirat će prekoPjerniP 
iskrenjeP na Erusnoj ploĕi i visokiP 
tePperaturaPa� što Pože oštetiti 
Erusnu i ploĕu za poliranje te 
dovesti do loPa� To Pože dovesti 
do ozEiljnih ozljeda�

u Radni tlak i Erzina dodavanja ovise 
o vrsti Paterijala koji se Erusi ili 
polira i treEa ih odaErati na dodir�

u OdaEir Erzine Erušenja ili poliranja 
ovisi o vrsti Paterijala koji se 
oEraěuje� Uvijek poĕnite s najnižoP 
ErzinoP i povećavajte je dok se ne 
postigne najEolja kvaliteta rada�

u OEradak se tijekoP Erušenja ili 
poliranja Pože zagrijati� Ostavite ga 
da se ohladi u doEro prozraĕenoP 
prostoru ili ga stavite u vodenu 
kupelj� TePeljito osušite oEradak 
prije nastavka rada�

� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH 
SURL]YRGD

�Sl�ּ$�

m UPOZORENJE!
u Prije ukljuĕivanja Prežnnog 

utikaĕa [�] za napajanje u 
utiĕnicu provjerite je li prekidaĕ 
za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [9] u 
položajuּ0.

NAPOMENA
u Prije prve uporaEe Erusne ploĕe [
]

i ploĕe za poliranje [2] pustite ih da 
rade u proizvodu priEližno 5ּPinuta 
Eez opterećenja na najvećoj Erzini�

u 'ržite se podalje od opasnog 
podruĕja ispred i pored otvora 
Petalne zaštitne rešetke [�] i 
plastiĕnog zaštitnog poklopca [­].

o Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [9] postavite u položajּI
kako Eiste ukljuĕili proizvod�

o Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [9] postavite u 
položajּ0ּkako Eiste iskljuĕili 
proizvod�

� PRVWDYOMHQD EU]LQD
�Sl�ּ$�

m UPOZORENJE!
u Prozirni okvir [�] Pora se preklopiti 

na radnu podlogu [�]� TiPe se 
sprjeĕava sluĕajni kontakt s 
ErusnoP ploĕoP [
] ili ploĕoP za 
poliranje [2].
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m UPOZORENJE!
u 1akon uporaEe uklonite ƟeksiEilnu 

osovinu [5] s proizvoda� 
U protivnoP Ei se Pogla 
nekontrolirano Eacati uokolo kada 
se proizvod ukljuĕi� uzrokujući 
ozljede�

o =a povećanje Erzine okreĕite 
regulator Erzine [8] u sPjeruּ+.

o =a sPanjenje Erzine okreĕite 
regulator Erzine [8] u sPjeruּ–.

� PULĕYUůĔLYDQMH�XNODQMDQMH 
ƟHNVLELOQH RVRYLQH

�Sl� G�

PULĕYUůĔLYDQMH ƟHNVLELOQH RVRYLQH
1. Poravnajte ƟeksiEilnu osovinu [5] sa 

spojnicoP [4].
2. UPetnite rotirajuću osovinu [�] u 

spojnicuּ [4] u sPjeruּJ.
3. /agano okreĕite ploĕu za poliranje [2]

rukoP gore�dolje� U isto vrijePe 
gurajte rotirajuću osovinu [�] u 
spojnicu [4] dok se potpuno ne 
uĕvrsti�

4. Okreĕite sigurnosnu Paticu [3] u 
sPjeruּL� kako Eiste je zakljuĕali�

UNODQMDQMH ƟHNVLELOQH RVRYLQH
1. Okrenite sigurnosnu Paticu [3]

u sPjeruּM kako Eiste je potpuno 
olaEavili sa spojnog [4] koPada�

2. Povlaĕite ƟeksiEilnu osovinu [5]
u sPjeruּK� dok se rotirajuća 
osovina [�] potpuno ne odvoji od 
spojnog [4] koPada�

� PULĕYUůĔLYDQMH�XNODQMDQMH 
UDGQRJ DODWD QD ƟHNVLELOQX 
RVRYLQX

�Sl�ּ+�

PULĕYUůĔLYDQMH UDGQRJ DODWD
1. Gurnite ovojnicu [6] u sPjeruּN� kako 

Eiste zakljuĕali steznu glavu [7].
2. UPetnite radni alatּ [�]/[�]/[
]/[	]/[�]/

[�] u steznu glavu [ּ7].
3. =ategnite Ertveni poklopac [�]

koPEiniraniP kljuĕeP [�] u sPjeruּO
kako Eiste držali radni alat na Pjestu�

4. OlaEavite ovojnicu [6] tako da se 
Pože vratiti u prvoEitni otkljuĕani 
položaj�

UNODQMDQMH UDGQRJ DODWD
1. Gurnite ovojnicu [6] u sPjeruּN� kako 

Eiste zakljuĕali steznu glavu [7].
2. KoPEiniraniP kljuĕeP [�] olaEavite 

Ertveni poklopac [�] u sPjeruּP.
3. Potpuno izvucite radni alat iz stezne 

glave [7].
4. OlaEavite ovojnicu [6] tako da se 

Pože vratiti u prvoEitni otkljuĕani 
položaj�

� PURPMHQD VWH]QH ĕDKXUH
�Sl� +� I�

1. Gurnite ovojnicu [6] u sPjeruּN� kako 
Eiste zakljuĕali steznu glavu [7].

2. KoPEiniraniP kljuĕeP [�] otpuštajte 
Ertveni poklopac [�] u sPjeruּP dok 
se potpuno ne odvrne od nosaĕa [�].

3. Uklonite steznu ĕahuru [�] iz 
nosaĕa [�] ako radni alat iPa 
drugu veliĕinu ruĕke� UPetnite 
odgovarajuću steznu ĕahuru za 
odgovarajuću veliĕinu ruĕke u 
nosaĕ [�].

4. =avrĕite Ertveni poklopac [�] na 
nosaĕ [�] dok potpuno ne uskoĕi u 
nosaĕ�
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5. =ategnite Ertveni poklopac [�]
koPEiniraniP kljuĕeP [�] u sPjeruּO.

6. OlaEavite ovojnicu [6] tako da se 
Pože vratiti u prvoEitni otkljuĕani 
položaj�

� PURPMHQD EUXVQH SORĕH L 
SORĕH ]D SROLUDQMH

m UPOZORENJE!
u Brusna ploĕa [ּ
] ili ploĕa za 

poliranje [ּ2] koju treEa zaPijeniti 
ne sPije Eiti veća od navedenog 
proPjera i širine�

u =aPijenite Erusnu ploĕu [
] ako 
njezin vanjski proPjer postane 
Panji od 5�ּPP�

NAPOMENA
u =a proPjenu Erusne ploĕe [
] ili 

ploĕe za poliranje [2] potreEan vaP 
je radni alat �podesivi kljuĕ i Tor[ 
odvijaĕ� koji nisu ukljuĕeni u opseg 
isporuke�

PURPMHQD SORĕH ]D SROLUDQMH

�Sl�ּ(�

NAPOMENA
u 1ije potreEno previše zatezati 

steznu Paticu [�] i adapter za 
osovinu [�]� Rotacijski Potor 
proizvoda nastavit će ih privlaĕiti 
tijekoP rada�

1. Otpustite 3ּPontažna vijka [�]
poPoću Tor[ odvijaĕa�

2. Skinite plastiĕni poklopac [�] s 
plastiĕnog zaštitnog poklopca [­].

3. Otpustite adapter za osovinu [�].
4. PoPoću podesivog kljuĕa otpustite 

Paticu stezne Patice [�] u sPjeruּa.
'rugoP rukoP držite ploĕu za 
poliranje [2].

5. Odvrĕite steznu Paticu [�] dok se ne 
povuĕe s osovine [�].

6. Izvadite vanjsku priruEnicu [�].
7. Uklonite istrošenu ploĕu za 

poliranje [2] s osovine [�].
8. Ponovno postavite novu ploĕu za 

poliranje [2] na osovinu [�]� Gurajite 
ploĕu za poliranje do kraja u plastiĕni 
zaštitni poklopac [­] dok ne dodirne 
unutarnju priruEnicu [�].

9. Postavite vanjsku priruEnicu [�]
natrag na osovinu [�] tako da leži na 
ploĕi za poliranje [2].

10. =avrĕite steznu Paticu [�] na 
osovinu [�] dok ne dodirne vanjsku 
priruEnicu [�].

11. /agano zatežite steznu Paticu [�]
podesiviP kljuĕeP u sPjeruּE.
'rugoP rukoP držite ploĕu za 
poliranje [2].

12. Uvrĕite adapter za osovinu [�] dok ne 
nalegne na steznu Paticu [�].

13. Postavite plastiĕni poklopac [�]
natrag na plastiĕni zaštitni 
poklopac [­].

14. PoPoću Tor[ odvijaĕa priĕvrstite 
Pontažni vijak [�] na plastiĕni zaštitni 
poklopac [­].

PURPMHQD EUXVQH SORĕH

�Sl�ּ)�

NAPOMENA
u 1ije potreEno previše zatezati 

steznu Paticu [�]� Rotacijski Potor 
proizvoda nastavit će ih privlaĕiti 
tijekoP rada�

1. 'ržite Paticu s druge strane Petalne 
zaštitne rešetke [�] podesiviP 
kljuĕeP kako Eiste sprijeĕili njeno 
okretanje prilikoP otpuštanja�

2. Otpustite 3ּspojna vijka [�] Tor[ 
odvijaĕeP u sPjeruּF.

3. Skinite Petalni poklopac [�] i 
Petalnu zaštitnu rešetku [�].
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4. PoPoću podesivog kljuĕa otpustite 
Paticu stezne Patice [ּ�] u sPjeruּH.
'rugoP rukoP držite Erusnu 
ploĕuּ [
].

5. Odvrĕite steznu Paticu [�] dok se ne 
odvoji s osovine [�].

6. Izvadite vanjsku priruEnicu [�].
7. Uklonite istrošenu Erusnu ploĕu [
] s 

osovine [�].
8. Ponovno postavite novu Erusnu 

ploĕu [
] na osovinu [�]� Gurajte 
Erusnu ploĕu dok ne dodirne 
unutarnju priruEnicu [�].

9. Postavite vanjsku priruEnicu [�]
natrag na osovinu [�] tako da leži na 
Erusnoj ploĕi [
].

10. =avrĕite steznu Paticu [�] na 
osovinu [�] dok ne nalegne na 
vanjsku priruEnicu [�].

11. /agano zatežite steznu Paticu [�]
podesiviP kljuĕeP u sPjeruּI.
'rugoP rukoP držite Erusnu 
ploĕu [
].

12. Montirajte Petalni poklopac [ּ�] i 
Petalnu zaštitnu rešetkuּ [�] na tijeloּ

.
13. PoPoću Tor[ odvijaĕa priĕvrstite 

3ּspojna vijka [�] s PaticaPa na 
tijeloּ .

KRULůWHQMH LJOH UH]QH SORĕH
1. UpotrijeEite stranu s odvijaĕeP 

na koPEiniranoP kljuĕu [�] da 
Eiste otpuštali i zatezali iglu rezne 
ploĕe [�].

2. UPetnite iglu rezne ploĕe [�] u 
ƟeksiEilnu osovinu [5].

3. UpotrijeEite koPEinirani kljuĕ [�]
da Eiste otpuštali vijak na igli rezne 
ploĕe [�].

4. Postavite željenu reznu ploĕu [�]/[�]
izPeěu dvije podloške na vijku igle 
rezne ploĕe [�].

5. UpotrijeEite koPEinirani kljuĕ [�]
da Eiste zategnuli vijak na igli rezne 
ploĕe [�].

KRULůWHQMH LJOH ƞOFD ]D SROLUDQMH
1. Okreĕite vrh igle ƞlca za 

poliranje [�] u sPjeru kazaljke na 
satu u odgovarajući otvor ƞlca za 
poliranje [�]/[�].

2. UPetnite iglu ƞlca za poliranje [�] u 
ƟeksiEilnu osovinu [5].

KRULůWHQMH LJOH ]D EUXVQX WUDNX
1. Gurnite željenu Erusnu traku [�]/

[�] do kraja na odgovarajuću iglu za 
Erusnu traku [�]/[�].

2. UĕYUůĔLYDQMH EUXVQH WUDNH�
UpotrijeEite koPEinirani kljuĕ [�] da 
Eiste zategnuli vijak na iglaPa za 
Erusne trakeּ [�]/[�].

3. UPetnite iglu za Erusnu traku [�]/[�]
u ƟeksiEilnu osovinu [5].

NAPOMENA
OEUDGD PDWHULMDOD�UDGQL DODW�UDVSRQ 
EU]LQH�
u 1ikada nePojte koristiti proizvod 

u druge svrhe� osiP onih kojiPa 
je naPijenjen i koristite saPo 
originalne dijelove/priEor� Korištenje 
dijelova ili drugog priEora koji nije 
preporuĕen u uputaPa za uporaEu 
Pože vas izložiti riziku od ozljeda�

u Odredite raspon Erzine za strojnu 
oEradu cinka� legura cinka� 
aluPinija i Eakra ispitivanjeP 
proEnih koPada�

u Plastiku i Paterijale s niskiP 
tališteP oEraěujte u podruĕju niske 
Erzine�

u OEraěujte drvo velikiP ErzinaPa�
u Radove ĕišćenja� poliranja i 

poliranja izvodite u srednjeP 
rasponu Erzine�
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NAPOMENA
u 1ePojte prekoraĕiti dopušteni 

proPjer za sljedeće radne alate�
KoPpozitni aErazivi� Paks� 
Èּ55ּPP
Brusni konus� Paks� Èּ55ּPP
Brusni štapići s navojniP uPetkoP� 
Paks� Èּ55ּPP
PriEor za Erusni papir� Paks� 
Èּ8� PP
Brusni priEor� Paks� Èּ8� PP

u 1ajveća dopuštena duljina igle je 
33ּPP�

NAPOMENA
u $ko priPijenite prekoPjeran 

pritisak� stegnuti radni alat Pože se 
sloPiti i/ili se oEradak Pože oštetiti� 
OptiPalne radne rezultate Požete 
postići voěenjeP proizvoda do 
oEratka s konstantniP rasponoP 
Erzine i niskiP pritiskoP�

u 1anesite pastu za poliranje [�] na 
ƞlc za poliranje [�]/[�] kako Eiste 
postigli optiPalni rezultat�

u Podaci u sljedećoj taElici su 
neoEvezujuće preporuke� TijekoP 
praktiĕnog rada Požete i saPi 
isproEati koji radni alati i koje 
postavke najEolje odgovaraju 
Paterijalu za oEradu�

� OGDELU SULPMHUHQRJ�SULNODGQRJ UDGQRJ DODWD
FXQNFLMD PULERU USRUDED I]ERĕLQD

PLQ� PDNV�
Glodanje Glodalo [ּ�] 9išenaPjenski rad� npr��

  Upuštanje
  UduEljavanje
  OElikovanje
  Utori
  Izrada proreza

18ּPP 25ּPP

Poliranje� 
uklanjanje hrěe
RadniP alatoP 
priPjenjujte saPo 
lagani pritisak 
proizvoda na 
oEradak�

Mesingane ĕetke [
] Uklanjanje hrěe 9ּPP 15ּPP
)ilc za poliranje 
[�]/[�]

OErada razliĕitih 
Paterijala� npr��
  Metali �osoEito 

plePeniti Petali 
poput zlata ili sreEra�

  Plastiĕni Paterijali

12ּPP 18ּPP

|išćenje |etke za ĕišćenje [�] |isti�
  Teško dostupna 

plastiĕna kućišta
  Podruĕja oko Erave 

na vratiPa

9ּPP 15ּPP
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FXQNFLMD PULERU USRUDED I]ERĕLQD
PLQ� PDNV�

Brušenje Brusni štapić [ּ	] Brušenje� npr��
  KaPen
  Drvo
)ini rad na tvrdiP 
PaterijaliPa� npr��
  KeraPika
  /egura ĕelika

1�ּPP 1�ּPP

Rezanje Rezne ploĕe [�]/[�] Ureěivanje�
  Metal
  Plastiĕni Paterijali
  Drvo

12ּPP 18ּPP

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH

m UPOZORENJE!
Prije zaPjene priEora� ĕišćenja 
te ako ga ne upotreEljavate� 
iskljuĕite proizvod pa ga 
odvojite od elektriĕne Preže�

� ČLůĔHQMH

NAPOMENA
u =a ĕišćenje proizvoda kePijska� 

alkalna� aErazivna ili druga 
agresivna sredstva za ĕišćenje ili 
dezinIekciju za ĕišćenje jer Pogu 
oštetiti površine�

u Prije ĕišćenja� Priĕekajte da se 
proizvod rashladi�

u Sprijeĕite da tekućina prodre u 
proizvod�

u Proizvod uvijek održavajte 
ĕistiP� suhiP i Eez ulja i Pasti za 
podPazivanje�

u 1akon svake uporaEe i prije 
pohrane� Uklonite prljavštinu s 
proizvoda�

u Redovito i pravilno ĕišćenje 
osigurava sigurnu uporaEu i 
produljuje vijek trajanja proizvoda�

NAPOMENA
u =a ĕišćenje nikada nePojte koristiti 

Eenzin� otapala ili sredstva za 
ĕišćenje koja napadaju plastiku�

o Redovito ĕistite proizvod odPah 
nakon završetka s posloP�

o Proizvod ĕistite suhoP krpoP�
o Otvore za ventilaciju uvijek držite 

sloEodniPa�
o Brusnu prašinu koja se nahvatala 

uklonite ĕetkicoP�

� OGUƗDYDQMH

m UPO=ORENJE� OSDVQRVW RG 
QH]JRGH�

u Ukoliko je prikljuĕni kaEel [�]
oštećen� Pora ga zaPijeniti 
proizvoěaĕ ili njegova služEa za 
kupce ili sliĕna kvaliƞcirana osoEa 
kako Ei se izEjegla opasnost�

o PULMH L QDNRQ VYDNH XSRUDEH�
Proizvod i priEor provjerite na 
istrošenost i oštećenja� $ko je 
potreEno� zaPijenite priEor ili 
koPponentu noviP dijeloP� Uvijek se 
pridržavajte tehniĕkih zahtjeva �vidi 
poglavlje ֙Tehniĕki podaci֚��
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� PRSUDYDN
o Proizvod ne sadrži dijelove koje 

korisnik Pože popravljati� Kako Eiste 
provjerili i popravili proizvod� oEratite 
se ovlaštenoP servisnoP centru ili 
sliĕno kvaliƞciranoj osoEi�

� SNODGLůWHQMH
  Idealna tePperatura dugotrajne 

pohrane �dulje od 3ּPjeseca� je 
�2�ּ؃C do �26ּ؃C�

o PULMH VSUHPDQMD� Iskljuĕite proizvod i 
ostavite da se ohladi�

o Proizvod i njegov priEor ĕuvajte na 
suhoP� zaštićenoP od sPrzavanja� 
prašine i doEro prozraĕenoP Pjestu�

o SprePite priEor u plastiĕnu kutiju 
za pohranu [ ] ili ih na drugi naĕin 
zaštitite od oštećenja�

o PrilikoP skladištenja nePojte slagati 
ploĕe za poliranje [2] i Erusne 
ploĕe [
].

o Proizvod uvijek ĕuvajte na Pjestu 
izvan dohvata djece�

� TUDQVSRUW
o PULMH WUDQVSRUWD� Iskljuĕite proizvod i 

ostavite da se ohladi�
o Prevozite priEor u plastiĕnoj kutiji za 

pohranu [ ].
o =aštitite proizvod od jakih udara ili 

jakih viEracija koje se Pogu pojaviti 
tijekoP transporta u voziliPa�

o Uĕvrstite proizvod kako Eiste 
sprijeĕili da sklizne ili padne�

� =EULQMDYDQMH

APEDODƗD�
$PEalaža se sastoji od ekološki 
neškodljivih Paterijala koje Požete 
zErinuti na lokalniP PjestiPa za 
reciklažu�

Uvažavajte oEilježavanje 
aPEalaže za odvajanje otpada� 
ono je oEilježeno s kraticaPa �a� 

i ErojeviPa �E� sa slijedećiP 
znaĕenjeP� 1֑�� plastika/2�֑22� 
papir I karton/8�֑98� Piješani 
Paterijali�

PURL]YRG�
O PogućnostiPa zErinjavanja 
dotrajalog proizvoda Požete se 
raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave�
=Eog zaštite okoliša ne Eacajte 
dotrajali proizvod u kućni otpad� 
već ga predajte struĕnoP 
zErinjavanju� InIorPacije o 
PjestiPa za sakupljanje otpada 
i njihovoP radnoP vrePenu 
Požete doEiti pri 9ašeP 
nadležnoP općinskoP uredu�

� JDPVWYR
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden 
prePa strogiP sPjernicaPa kvalitete 
i tePeljito je ispitan prije isporuke� U 
sluĕaju pogreške u Paterijalu ili izradi� 
iPate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda� 9aša zakonska prava ni 
na koji naĕin nisu ograniĕena našoP 
garancijoP navedenoP u nastavku�

Garancija za ovaj proizvod je 3ּgodine 
od datuPa kupnje� Garantni rok poĕinje 
s datuPoP kupovine� |uvajte originalni 
raĕun na sigurnoP Pjestu jer je ovaj 
dokuPent potreEan kao dokaz kupnje� 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već 
prisutni u trenutku kupnje Poraju se 
prijaviti odPah nakon raspakiranja 
proizvoda�

$ko se u roku od 3ּgodine od datuPa 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan 
u Paterijalu ili izradi� Pi ćePo ga� po 
našeP izEoru� Eesplatno popraviti ili 
zaPijeniti� Garantni rok se ne produljuje 
odoEreniP zahtjevoP za garanciju� To 
vrijedi i za zaPijenjene i popravljene 
dijelove�
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Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
Eio oštećen ili nepropisno korišten ili 
održavan�

Garancija pokriva greške u Paterijalu i 
proizvodnji� Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uoEiĕajenoP haEanju� te se stoga 
sPatraju potrošniP dijeloviPa �npr� 
Eaterije� crijeva� sprePnici s tintoP�� 
niti na oštećenja loPljivih dijelova� npr� 
prekidaĕa ili dijelova od stakla�

U sluĕaju Panjeg popravka jaPstveni 
rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
Eio lišen uporaEe stvari�

MeěutiP� kad je zEog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zaPjena ili njezin 
Eitni popravak� jaPstveni rok poĕinje 
teći ponovno od zaPjene� odnosno od 
vraćanja popravljene stvari�

$ko je zaPijenjen ili Eitno popravljen 
saPo neki dio stvari� jaPstveni rok 
poĕinje teći ponovno saPo za taj dio�

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH 
SRNULYHQ MDPVWYRP

Kako EisPo osigurali Erzu oEradu vašeg 
zahtjeva� slijedite upute u nastavku�

=a sve upite kao dokaz o kupnji 
priprePite raĕun i Eroj artikla 
�I$1ּ515810_2510��

Broj artikla Požete pronaći na tipskoj 
ploĕici na proizvodu� gravuri na 
proizvodu� naslovnici vaših uputa �dolje 
lijevo� ili naljepnici na stražnjoj i donjoj 
strani proizvoda�

$ko se pojave Iunkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci� prvo se oEratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u 
nastavku teleIonski ili e�poštoP�

Proizvod za koji je utvrěen kvar� uz 
prilaganje potvrde o kupnji �raĕuna� i 
inIorPacijaPa o nedostaciPa i kada su 
nastali� Požete poslati na adresu servisa 
kojega ste oEavijestili Eez poštarine�

Ove i Pnoge druge priruĕnike Požete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside�di\�coP. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na našu stranicu 
parkside�di\�coP. OdaEerite svoju 
zePlju i puteP tražilice potražite upute 
za uporaEu� UnosoP Eroja artikla 
�I$1�ּ515810_2510 dospjet ćete do 
uputa za uporaEu za svoj artikl�

� SHUYLV
SHUYLV HUYDWVND
Tel��  �8��8�5933

  OErazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 515810_2510

Srpska oznaka sukladnosti
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� EU I]MDYD R VXNODGQRVWL
+5

EU I;�A6A O SUKLADNOSTI   (br. 515810_2510) HR

Mi, tvrtka

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

izjavljujem u iskljuþivoj odgovornosti da Proizvod:

IAN: 515810_2510

IdentifikaciWa proivvoda: "PARKSIDE" Dvostruka brusilica s fleksibilnom osovinom

BroW modela HG10147

Ispunjava osnovne zahtjeve navedenih EU direktiva

2006/42/E; [SL L 157, 9. 6. 2006]

2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SL L 174, 1. 7. 2011]

Upuüivanja na relevantne primijenjene usklaÿene norme ili upuüivanja na druge tehniþke specifikacije u vezi s kojima 
se izjavljuje sukladnost:

N° / diWelovi
Direktiva 2006/42/E;

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaãenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veüa od 8 lipnja 

2011 o ograniþenju uporabe ãtetnih tvari u elektronskoj i elektriþnoj opremi:

N° / diWelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Osoba vaduåena va þuvanWe tehniþke dokumentaciWe:  OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

Ova izjava o usuglaãenosti je izdata pod punom odgovornoãüu proizvoÿaþa.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 12.01.2026

Mjesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ovlaãteni potpisnik Ovlaãteni potpisnik

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ovlaãteni potpisnik Ovla
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

Proĕitajte uputstvo za 
korišćenje� 1osite zaštitu za oĕi�

Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre zaPene dodatne 
oprePe� ĕišćenja i kada ga ne 
koristite�

1ositi zaštitu za uši�

OPASNOST! ּ֑Oznaĕava 
opasnost sa visokiP stepenoP 
rizika koja će� ako se ne 
izEegne� dovesti do sPrti ili 
ozEiljne povrede �npr� opasnost 
od gušenja�

1osite zaštitu za disajne 
puteve�

UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava 
opasnost sa srednjiP 
stepenoP rizika koji će� ako se 
ne izEegne� dovesti do sPrti ili 
teže povrede �npr� opasnost od 
strujnog udara�

1aizPeniĕna struja/napon

OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost 
sa niskiP nivooP rizika koja� 
ako se ne izEegne� Pože 
dovesti do lakših do uPerenih 
povreda �npr� opasnost od 
opekotina�

n0 Brzina u praznoP hodu
P PeriIerna Erzina

Opasnostּ֑ opasnost od 
strujnog udara�

D

d

t
d Preĕnik otvora
' Spoljni preĕnik
t 'eEljina

SiPEol za proizvod klase 
zaštiteּII Ø Preĕnik

=akljuĕano

Oznaka C( potvrěuje 
usaglašenost sa direktivaPa 
(U koje se priPenjuju na 
proizvod�

Otkljuĕano BezEednosne napoPene
SPernice za rukovanje
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DVOSTRANA BRUSILICA SA FLEKSIBILNIM VRATILOM

� Uvod
|estitaPo vaP na kupovini vašeg 
novog proizvoda� Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod� Uputstvo za 
upotreEu je deo ovog proizvoda� Sadrži 
važna EezEednosna uputstva� uputstva 
za upotreEu i odlaganje� Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa sviP 
uputstviPa za rikovanje i EezEednost� 
Koristite proizvod saPo onako kako je 
opisano i za navedene oElasti priPene� 
Predajte sve dokuPente prilikoP 
isporuke proizvoda trećeP licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  Ovaj proizvod je naPenjen za 

Erušenje� uklanjanje ivica� poliranje� 
graviranje� rezanje� glodanje i 
ĕišćenje razliĕitih Paterijala�

  Proizvod je pogodan za Erušenje 
tvrdih Paterijala� kao što je npr�
– Konstrukcijski ĕelik
– /iveno gvožěe
– HSS
– KeraPike
– Staklo

  Proizvod je pogodan za Erušenje 
Pekih Paterijala� kao što je npr�
– Bakar
– $luPinijuP
– Plastike

  Proizvod se Pora koristiti sa 
odgovarajućiP ErusniP diskoviPa i 
diskoviPa za poliranje�

  Koristite proizvod i njegovu dodatnu 
oprePu saPo za opisanu priPenu�

  Svaka druga vrsta korišćenja ili 
Podiƞkacija proizvoda sPatra se 
neodgovarajućoP i Pože voditi do 
opasnosti kao što su sPrt� povrede 
opasne po život i Paterijalna šteta� 
Proizvoěaĕ nije odgovoran za štetu 
nastalu usled nepravilnog korišćenja�

  Proizvod je naPenjen saPo za kućnu 
upotreEu� Proizvod nije naPenjen za 
koPercijalnu upotreEu ili sliĕnu vrstu 
upotreEe�

  Pridržavajte se svih važećih lokalnih 
propisa za EezEednost� standarda 
i odredEi� Korišćenje Euĕnih 
elektriĕnih alata Pože Eiti ograniĕeno 
na odreěeno vrePe nacionalniP ili 
lokalniP propisiPa�

� OELP LVSRUXNH

m UPOZORENJE!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal nisu igraĕka za decu� 'eci nije dozvoljeno da se 

igraju najlonskiP kesaPa� IolijaPa i sitniP deloviPa� Od njih preti opasnost od 
davljenja i gušenja�

1 'vostrana Erusilica sa ƟeksiEilniP vratiloP
1 Brusni disk �predPontiran� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ Paks�ּ12���ּPin–1

1 'isk za poliranje �predPontiran� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ 
Paks�ּ12���ּPin–1

1 )leksiEilno vratilo �1ּP dužine�
1 KoPEinovani kljuĕ
2 Podloge za rad sa PaterijaloP za priĕvršćivanje�

2ּnareErena zavrtnja �M6�
2ּnavrtke �M6�
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2 Odvodnik varnica sa PaterijaloP za priĕvršćivanje�
4ּzavrtnja sa okrugloP glavoP �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּelastiĕne podloške �M4�
4ּpodloške �M4�
4ּnavrtke �M4�

2 Providne ploĕe sa PaterijaloP za priĕvršćivanje�
2ּzavrtnja sa okrugloP glavoP �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּelastiĕne podloške �M5�
2ּpodloške �M5�
2ּnavrtke �M5�

12 Rezni diskovi �32ּ1ּּצPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 Brusne trake �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 Brusne trake �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 )ilcevi za poliranje �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ Paks�ּ2����ּPin–1

5 )ilcevi za poliranje �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ Paks�ּ2����ּPin–1

40 Rezni diskovi �u Paloj plastiĕnoj posudi� �Èּ24ּPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

10 Brusni vrhoviּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 1astavci za glodalicuּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

4 |etke za ĕišćenjeּ֑ Paks�ּ15���ּPin–1

3 Mesingane ĕetkeּ֑ Paks�ּ15���ּPin–1

2 Radni nastavci za Erusne trake �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 1astavci prihvatnice za ƞlc za poliranje/rezne diskove
1 KaPen za oštrenje
1 Pasta za poliranje �u Paloj plastiĕnoj posudi�
3 Stezne ĕaure �za okrugle osovine do Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 Plastiĕna kutija za skladištenje
1 Uputstvo za korišćenje

� OSLV GHORYD
Pre ĕitanja idite na stranice sa slikaPa 
i upoznajte se sa sviP IunkcijaPa 
proizvoda�

[1] Sklop za disipaciju koji se sastoji od 
providne ploĕe i odvodnika varnica

[�] Providna ploĕa
[�] Odvodnik varnica
[�] Set zavrtnjeva za priĕvršćivanje �za 

providnu ploĕu�
[�] Set zavrtnjeva za priĕvršćivanje �za 

odvodnik varnica�
[2] 'isk za poliranje
[3] Sigurnosna navrtka
[4] Prikljuĕni koPad
[5] )leksiEilno vratilo
[6] Manžeta
[7] Stezna glava

[8] Regulator Eroja oErtaja
[9] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[�] 1areEreni zavrtanj
[�] 1avrtka
[�] Podloga za rad
[
] Brusni disk
[�] Glodalica
[�] |etka za ĕišćenje
[
] Mesingana ĕetka
[	] Brusni vrh
[�] Brusna traka Èּ15ּPP
[�] Stezni nastavak za Erusnu traku 

Èּ15ּPP
[�] Brusna traka Èּ9ּPP
[�] Stezni nastavak za Erusnu traku 

Èּ9ּPP
[�] Stezna ĕaura
[�] KaPen za oštrenje
[�] KoPEinovani kljuĕ
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[�] Stezni nastavak za ƞlc za poliranje
[�] )ilc za poliranje Èּ25ּPP
[�] )ilc za poliranje Èּ13ּPP
[�] Pasta za poliranje
[�] Rezni disk Èּ24ּPP
[�] Rezni disk Èּ32ּPP
[�] Stezni nastavak za rezni disk
[ ] Plastiĕna kutija za skladištenje
[­] Plastiĕni zaštitni poklopac
[�] Plastiĕni poklopac
[�] Osovina �za disk za poliranje�
[�] Unutrašnja priruEnica
[�] Spoljašnja priruEnica
[�] Stezna navrtka �za disk za poliranje�
[�] $dapter osovine
[�] =avrtnji za priĕvršćivanje �za plastiĕni 

poklopac�
[�] Metalna zaštitna rešetka
[�] Metalni poklopac
[�] Spojni zavrtanj
[�] Osovina �za Erusni disk�
[�] Stezna navrtka �za Erusni disk�

Korpus
[�] Okretno vratilo
[�] Kapa stezne glave
[�] 'ržaĕ
[�] Rupe za priĕvršćivanje
[�] Prikljuĕni kaEl sa PrežniP utikaĕeP

� THKQLĕNL SRGDFL
Broj Podela

sa 9'( PrežniP 
utikaĕeP�
sa BS PrežniP 
utikaĕeP�
sa C+ PrežniP 
utikaĕeP�

HG10147

HG10147-BS

+G1�14��C+
1oPinalni napon� 23�֑24�ּ9a� 

5�ּ+z
1oPinalna potrošnja� 12�ּ:
Klasa zaštite� II/  �dvostruka 

izolacija�

1oPinalni Eroj oErtaja 
u praznoP hoduּn0� �֑115��ּPin–1

PeriIerna ErzinaּP� Maks� 45ּP/s
Težina �ukljuĕujući i 
priEor�� 2�4ּkg

BUXVQL GLVN�GLVN ]D SROLUDQMH

D

d

t

'ozvoljeni Eroj 
oErtaja� Min�ּ12���ּPin–1

Spoljašnji 
preĕnikּ'� Èּ�5ּPP
Preĕnik 
otvoraּd� Èּ1�ּPP
'eEljinaּt� 2�ּPP
Stepen tvrdoće� M
Granulacija �� 12�ּ�Erusni disk�

4��ּ�disk za 
poliranje�

VUHGQRVW HPLVLMH EXNH
IzPerena vrednost ePitovane Euke u 
skladu je sa (1ּ62841�1� 1ivo Euke 
elektriĕnog alata procenjen sa $ּtipiĕno 
iznosi�
1ivo zvuĕnog pritiska� Lp$ּ ּ86ּdB
1eizvesnost� Kp$ּ ּ3ּdB
1ivo zvuĕne snage� L:$ּ ּ99ּdB
1eizvesnost� K:$ּ ּ3ּdB
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m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za uši�

m UPOZORENJE!
u (Pisije viEracija i Euke tokoP 

stvarnog korišćenja elektriĕnog 
alata Pogu da odstupaju od 
deklarisanih vrednosti� u zavisnosti 
od naĕina na koji se koristi 
elektriĕni alat� poseEno od vrste 
radnog koPada koji se oEraěuje� 
Pokušajte da uPanjite uticaj 
viEracije i Euke koliko je god to 
Poguće� Možete da sPanjite 
uticaj viEracije tako što ćete 
nositi rukavice prilikoP korišćenja 
elektriĕnog alata i ograniĕiti vrePe 
rada� U toP sluĕaju treEa uzeti u 
oEzir sve delove radnog ciklusa 
�na priPer� vrePe tokoP kojeg je 
elektriĕni alat iskljuĕen i tokoP 
kojeg je ukljuĕen� ali radi Eez 
opterećenja��

NAPOMENA
u 'eklarisana ukupna vrednost 

viEracija i deklarisana vrednost 
ePisije Euke Pereni su u skladu 
sa standardizovanoP proceduroP 
ispitivanja i Pogu se koristiti za 
poreěenje jednog elektriĕnog alata 
sa drugiP�

u 1avedena ukupna vrednost 
viEracija i navedena vrednost 
ePisije Euke Pogu da se koriste 
i za preliPinarnu procenu 
opterećenja�

OSůWH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

� OSůWH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH WRNRP NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH 

QDSRPHQH� VPHUQLFH� LOXVWUDFLMH 
L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX 
SULORƗHQL X] RYDM HOHNWULĕQL DODW� 
1epoštovanje narednih sPernica 
Pože dovesti do strujnog udara� 
požara i/ili teške povrede�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH L SURSLVH GD ELVWH LK 
NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL�

PojaP ֙elektriĕni alat֚ koji se koristi u 
EezEednosniP napoPenaPa odnosi 
se na elektriĕne alate prikljuĕene 
na elektriĕnu Prežu �vodoviPa za 
napajanje� ili na akuPulatorske elektriĕne 
alate �Eez vodova za napajanje��

BH]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
a� OGUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X 

ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH GREUR 
RVYHWOMHQMH� 1ered ili neosvetljeno 
podruĕje rada Pogu voditi do 
nesreće�

E� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP 
DODWRP X SRWHQFLMDOQR 
HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH 
QDOD]H ]DSDOMLYH WHĕQRVWL� JDVRYL 
LOL SUDůLQD� (lektriĕni alati proizvode 
varnice koje Pogu da zapale prašinu 
ili isparenja�

c� DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H 
SRGDOMH GRN NRULVWLWH HOHNWULĕQL 
DODW� Odvraćanje pažnje Pože voditi 
do guEitka kontrole nad elektriĕniP 
alatoP�
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=DůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
a� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD 

RGJRYDUD XWLĕQLFL� NLMH GR]YROMHQR 
PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ� 
NHPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D 
XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP� 1eizPenjeni utikaĕi 
i odgovarajuće utiĕnice sPanjuju 
opasnost od strujnog udara�

E� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR 
VX FHYL� JUHMDĕL� SHĔL L IULƗLGHUL�
Postoji povećana opasnost od 
elektriĕnog udara ako je vaše telo 
uzePljeno�

c� DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH 
LOL YODJH� Prodor vode u elektriĕni 
alat povećava opasnost od strujnog 
udara�

d� NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH 
SULNOMXĕQL NDEO WDNR ůWR ĔHWH 
YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL 
DSDUDW� NDĕLWL LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ 
L] XWLĕQLFH� DUƗLWH SULNOMXĕQL NDEO 
GDOMH RG WRSORWH� XOMD� RůWULK LYLFD 
LOL SRNUHWQLK GHORYD XUHěDMD�
Oštećeni ili zaPršeni prikljuĕni 
kaElovi povećavaju opasnost od 
strujnog udara�

e� KDGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP 
QD RWYRUHQRP� NRULVWLWH VDPR 
SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX� Korišćenje 
produžnog kaEla koji je pogodan 
za spoljašnju upotreEu uPanjuje 
opasnost od strujnog udara�

I� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRP 
RNUXƗHQMX� NRULVWLWH XUHěDM ]D 
UH]LGXDOQX VWUXMX� Korišćenje 
ureěaja za rezidualnu struju 
sPanjuje opasnost od elektriĕnog 
udara�

BH]EHGQRVW RVRED
a� BXGLWH RSUH]QL� REUDWLWH SDƗQMX 

QD RQR ůWR UDGLWH L NRULVWLWH ]GUDY 
UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP 
DODWRP� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL 
DODW DNR VWH XPRUQL LOL DNR VWH 
SRG XWLFDMHP GURJH� DONRKROD LOL 
OHNRYD� Trenutak nePara prilikoP 
korišćenja elektriĕnog alata Pože 
dovesti do ozEiljnih povreda�

E� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L 
XYHN QRVLWH ]DůWLWQH QDRĕDUH�
1ošenjeP liĕne zaštitne oprePe� 
kao što su Paska za prašinu� 
zaštitne cipele koje ne klize� šleP 
ili zaštitu za uši� odgovarajuće 
vrsti i upotreEi elektriĕnog alata� 
sPanjujete opasnost od povrede�

c� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR 
SRNUHWDQMH� VRGLWH UDĕXQD GD 
HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH 
QHJR ůWR JD SULNOMXĕLWH QD VWUXMX L�
LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD SRGLƗHWH 
LOL QRVLWH� $ko vaP je prst na 
prekidaĕu dok nosite elektriĕni alat 
ili ako prikljuĕite elektriĕni alat na 
napajanje dok je ureěaj ukljuĕen� to 
Pože voditi do nesreće�

d� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL 
NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR XNOMXĕLWH 
HOHNWULĕQL DODW� $lat ili kljuĕ koji se 
nalazi u rotirajućeP delu elektriĕnog 
alata Pože prouzrokovati povrede�

e� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM 
WHOD� OEH]EHGLWH EH]EHGDQ 
SRORƗDM L X VYDNRP WUHQXWNX 
RGUƗDYDMWH UDYQRWHƗX� Tako ćete 
Poći u neoĕekivaniP situacijaPa 
Eolje upravljati elektriĕniP alatoP�

I� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX� 
NHPRMWH QRVLWL ODEDYX RGHĔX 
LOL QDNLW� DUƗLWH NRVX� RGHĔX L 
UXNDYLFH GDOMH RG SRNUHWQLK 
GHORYD� Pokretni delovi Pogu da 
uhvate laEavu odeću� nakit ili dugu 
kosu�
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g� ANR MH PRJXĔH LQVWDOLUDWL RSUHPX 
]D XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH 
SUDůLQH� SURYHULWH GD OL MH RQD 
SULNOMXĕHQD L GD OL VH SUDYLOQR 
NRULVWL� Korišćenje usisivaĕa za 
prašinu Pože da sPanji opasnost 
koja nastaje od prašine�

h� NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP 
VLJXUQRůĔX L QHPRMWH SUHNRUDĕLWL 
VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH 
DODWH� ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL 
VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ 
YLůHNUDWQRJ NRULůĔHQMD� 1epažljivo 
rukovanje Pože za delić sekunde 
dovesti do ozEiljnih povreda�

KRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR 
UXNRYDQMH
a� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL 

DODW� =D VYRM SRVDR NRULVWLWH 
RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW� Sa 
praviP elektriĕniP alatoP radite 
Eolje i EezEednije u navedenoP 
opsegu snage�

E� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML 
MH SUHNLGDĕ QHLVSUDYDQ� (lektriĕni 
alat koji se više ne Pože ukljuĕiti 
ili iskljuĕiti opasan je i Pora se 
popraviti�

c� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL 
L]YDGLWH XNORQMLYL DNXPXODWRU SUH 
SRGHůDYDQMD� SURPHQH GHORYD 
SULNOMXĕQH RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD� Ove Pere 
predostrožnosti spreĕavaju sluĕajno 
pokretanja elektriĕnog alata�

d� ČXYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL 
DODW YDQ GRPDůDMD GHFH� NHPRMWH 
GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH VD 
QMLP LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH RYR 
XSXWVWYR� (lektriĕni alati su opasni 
kada ih koriste osoEe koje nePaju 
iskustva�

e� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH 
DODWH L SULNOMXĕQX RSUHPX� 
PURYHULWH GD OL SRNUHWQL GHORYL 
LVSUDYQR IXQNFLRQLůX L GD OL 
VH ]DJODYOMXMX� GD OL VX GHORYL 
SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM PHUL 
GD MH IXQNFLRQLVDQMH HOHNWULĕQRJ 
DODWD RůWHĔHQR� PUH NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD GDMWH QD 
SRSUDYNX RůWHĔHQH GHORYH�
Mnoge nesreće nastaju usled loše 
održavanih elektriĕnih alata�

I� RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP 
L ĕLVWRP VWDQMX� Pažljivo održavani 
rezni alati sa oštriP rezniP ivicaPa 
Panje se zaglavljuju i lakše je 
upravljati njiPa�

g� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� GRGDWQX 
RSUHPX� SULNOMXĕQX RSUHPX� LWG�� X 
VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP� U]PLWH 
X RE]LU XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL 
NRMH WUHED REDYLWL� Korišćenje 
elektriĕnih alata u drugu� osiP u 
predviěenu naPenu� Pože voditi do 
opasnih situacija�

h� OGUƗDYDMWH UXNRKYDW L SRYUůLQH ]D 
KYDWDQMH VXYLP� ĕLVWLP L EH] XOMD L 
PDVQRĔH� Klizave ruĕke i površine 
za hvatanje spreĕavaju EezEedan 
rad i kontrolu nad elektriĕniP alatoP 
u nepredviěeniP situacijaPa�

SHUYLV

m OPREZ!
u PrilikoP upotreEe elektriĕnih 

alata� Poraju se poštovati sledeće 
osnovne Pere EezEednosti 
radi zaštite od strujnog udara� 
opasnosti od povreda i požara�

u Proĕitajte sve ove napoPene pre 
upotreEe ovog elektriĕnog alata i 
ĕuvajte EezEednosne napoPene 
na EezEednoP Pestu�
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a� VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD 
SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞNRYDQR 
RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH 
UH]HUYQH GHORYH� OviP se 
oEezEeěuje EezEednost elektriĕnog 
alata�

� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
VWRQH EUXVQH PDůLQH

a� NHPRMWH NRULVWLWL RůWHĔHQX 
SULNOMXĕQX RSUHPX� PUH VYDNH 
XSRWUHEH SUHJOHGDMWH SULNOMXĕQX 
RSUHPX� GD OL QD EUXVQLP 
GLVNRYLPD LPD RGORPOMHQLK 
NRPDGD L SXNRWLQD� L GD OL LPD 
ODEDYLK LOL VORPOMHQLK ƗLFD QD 
ƗLĕDQLP ĕHWNDPD� NDNRQ ůWR 
SURYHULWH L SRGHVLWH SULNOMXĕQX 
RSUHPX� EXGLWH YL L RVREH X EOL]LQL 
L]YDQ URWDFLRQH UDYQL SULNOMXĕQH 
RSUHPH L RVWDYLWH XUHěDM GD 
UDGL SXQRP EU]LQRP X WUDMDQMX 
RG MHGQRJ PLQXWD� Oštećena 
prikljuĕna oprePa se oEiĕno pokida 
za ovo vrePe testiranja�

E� DR]YROMHQD EU]LQD REUWDMD QD 
SULNOMXĕQRM RSUHPL PRUD ELWL WROLNR 
YHOLND NDR ůWR MH PDNVLPDOQD 
EU]LQD QDYHGHQD QD HOHNWULĕQRP 
DODWX� OprePa koja se okreće Erže 
od dozvoljenog Pože da se sloPi i 
nekontrolisano izleti�

c� IPDMWH QD XPX GD ƗLĕDQH ĕHWNH 
ĕDN L WRNRP QRUPDOQH XSRWUHEH 
JXEH NRPDGH ƗLFD� NHPRMWH 
RSWHUHĔLYDWL ƗLFH SUHNRPHUQLP 
SULWLVNRP� /eteći koPadi žice lako 
Pogu da proEiju tanku odeću i/ili 
kožu�

d� NLNDGD QHPRMWH EUXVLWL 
ERĕQRP SRYUůLQRP EUXVQRJ 
GLVND� Brušenje EoĕniP površinaPa 
Pože dovesti do pucanja i razletanja 
Erusnih diskova�

  PUH VYDNRJ NRULůĔHQMD SURYHULWH 
GD OL VX EUXVQL GLVNRYL EH] 
RůWHĔHQMD� Takoěe izvršite proveru 
zvuka da Eiste otkrili pukotine� 'a 
Eiste to uradili� lagano udarite disk 
nePetalniP ĕekićeP desno i levo 
od vertikalne središnje linije� /agano 
udaranje treEa da jasno da ֙zvoni֚� 
$ko je zvuk tup� nePojte koristiti 
disk�

  =aPenite istrošeni Erusni disk kada 
se odvodnik varnica više ne Pože 
podesiti na potreEno odstojanje od 
najviše 2ּPP od Erusnog diska�

  (lektriĕni alat koristite saPo sa 
prikljuĕnoP oprePoP koja je 
Pontirana na oEe osovine� OviP se 
izEegava kontakt sa osovinoP koja 
se okreće�

  Uvek koristite zaštitni poklopac� 
nosaĕ radnog koPada� ploĕu za 
posPatranje i odvodnik varnica 
onako kako to zahteva prikljuĕna 
oprePa�

  Koristite saPo prikljuĕnu oprePu 
preĕnika koji odgovara traženoj 
oznaci�

  =aPenite sve oštećene ili jako 
izErazdane Erusne diskove�

  PrilikoP transporta stone Erusilice� 
podignite je držeći za kućište ili za 
oEa zaštitna poklopca�

  Podesite nosaĕe radnog koPada 
tako da ugao izPeěu nosaĕa radnog 
koPada i prikljuĕne oprePe uvek 
Eude veći odּ85؃�

� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
VYDNX SULPHQX

OSůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
EUXůHQMH� EUXůHQMH EUXVQLP SDSLURP� 
]D UDG ƗLĕDQLP ĕHWNDPD� SROLUDQMH� 
JORGDQMH LOL EUXVQR UH]DQMH
a� OYDM HOHNWULĕQL DODW VH NRULVWL X 

YLGX EUXVLOLFH� EUXVLOLFH EUXVQLP 
SDSLURP� ƗLĕDQH ĕHWNH� SROLUNH� 
JORGDOLFH L X YLGX PDůLQH ]D 
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EUXVQR UH]DQMH� PULGUƗDYDMWH VH 
VYLK EH]EHGQRVQLK QDSRPHQD� 
VPHUQLFD� SULND]D L SRGDWDND NRMH 
GRELMDWH VD XUHěDMHP� $ko ne 
poštujete sledeće sPernice� to Pože 
dovesti do strujnog udara� požara i/
ili ozEiljnih povreda�

E� NHPRMWH NRULVWLWL QLNDNYX 
GRGDWQX RSUHPX NRMD QLMH 
SRVHEQR GL]DMQLUDQD ]D RYDM 
HOHNWULĕQL DODW L NRMX SURL]YRěDĕ 
QH SUHSRUXĕXMH� SaPo zato što 
oprePu Požete da prikljuĕite na 
elektriĕni alat ne garantuje EezEednu 
upotreEu�

c� DR]YROMHQD EU]LQD REUWDMD QD 
SULNOMXĕQRM RSUHPL PRUD ELWL WROLNR 
YHOLND NDR ůWR MH PDNVLPDOQD 
EU]LQD QDYHGHQD QD HOHNWULĕQRP 
DODWX� OprePa koja se okreće Erže 
od dozvoljenog Pože da se sloPi i 
nekontrolisano izleti�

d� SSROMDůQML SUHĕQLN L GHEOMLQD 
SULNOMXĕQH RSUHPH PRUDMX 
RGJRYDUDWL GDWLP GLPHQ]LMDPD 
HOHNWULĕQRJ DODWD� 1epravilno 
izPerenu prikljuĕnu oprePu nije 
Poguće adekvatno zaštititi ili 
kontrolisati�

e� BUXVQL GLVNRYL� EUXVQL YDOMFL LOL 
GUXJD RSUHPD PRUDMX WDĕQR 
GD QDOHƗX QD RVRYLQX LOL VWH]QX 
ĕDXUX HOHNWULĕQRJ DODWD� Prikljuĕna 
oprePa koja ne naleže taĕno u 
prihvatnicu elektriĕnog alata� 
neujednaĕeno se okreće� veoPa 
jako viErira i Pože voditi do guEitka 
kontrole�

I� DLVNRYL� FLOLQGUL ]D EUXůHQMH� DODWL 
]D UH]DQMH LOL GUXJL SULERU NRML 
VX PRQWLUDQL QD YUHWHQR PRUDMX 
X SRWSXQRVWL ELWL XPHWQXWL X 
VWH]QX ĕDXUX LOL VWH]QX JODYX� 
TD ֙LVWXUHQRVW֚ LOL L]ORƗHQL GHR 
YUHWHQD L]PHěX EUXVQH SORĕH L 
VWH]QH ĕDXUH LOL VWH]QH JODYH PRUD 

ELWL PLQLPDOQR� $ko vreteno nije 
dovoljno zategnuto ili ako Erusni 
disk previše štrĕi� prikljuĕna oprePa 
Pože Eiti olaEavljena i izEaĕena 
velikoP ErzinoP�

g� NHPRMWH NRULVWLWL RůWHĔHQX 
SULNOMXĕQX RSUHPX� PUH VYDNH 
XSRWUHEH SUHJOHGDMWH SULNOMXĕQX 
RSUHPX� GD OL LPD RGORPOMHQLK 
NRPDGD L SXNRWLQD QD EUXVQLP 
GLVNRYLPD� GD OL LPD SXNRWLQD� 
SRKDEDQRVWL LOL MDNH LVWURůHQRVWL 
QD EUXVQLP YDOMFLPD� GD OL LPD 
ODEDYLK LOL VORPOMHQLK ƗLFD QD 
ƗLĕDQLP ĕHWNDPD� ANR HOHNWULĕQL 
DODW LOL SULNOMXĕQD RSUHPD SDGQH� 
SURYHULWH GD OL LPD RůWHĔHQMD 
LOL NRULVWLWH QHNX QHRůWHĔHQX 
SULNOMXĕQX RSUHPX�

NDNRQ ůWR SURYHULWH L SRGHVLWH 
SULNOMXĕQX RSUHPX� EXGLWH YL L 
RVREH X EOL]LQL L]YDQ URWDFLRQH 
UDYQL SULNOMXĕQH RSUHPH L 
RVWDYLWH XUHěDM GD UDGL SXQRP 
EU]LQRP X WUDMDQMX RG MHGQRJ 
PLQXWD�ֺOštećena prikljuĕna oprePa 
se oEiĕno pokida za ovo vrePe 
testiranja�

h� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX� U 
]DYLVQRVWL RG SULPHQH� NRULVWLWH 
SRWSXQX ]DůWLWX ]D OLFH� ]DůWLWX 
]D RĕL LOL ]DůWLWQH QDRĕDUH� ANR 
MH SRWUHEQR� QRVLWH PDVNX ]D 
SUDůLQX� ]DůWLWX ]D XůL� ]DůWLWQH 
UXNDYLFH LOL SRVHEQX NHFHOMX 
NRMD PRƗH GD YDV ]DůWLWL RG 
PDOLK EUXVQLK ĕHVWLFD L ĕHVWLFD 
PDWHULMDOD� TreEalo Ei da oĕi 
zaštitite od letećih stranih tela koja 
nastaju usled razliĕite priPene� 
Maska za prašinu ili respiratorna 
Paska Pora da ƞltrira prašinu koja 
nastaje tokoP korišćenja ureěaja� 
$ko ste dugo izloženi velikoj Euci� 
Požda ćete doživeti guEitak sluha�
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i� VRGLWH UDĕXQD GD GUXJH RVREH 
RVWDQX QD EH]EHGQRM XGDOMHQRVWL 
RG UDGQRJ SRGUXĕMD� SYDNR 
NR NURĕL X UDGQR SRGUXĕMH 
PRUD GD QRVL OLĕQX ]DůWLWQX 
RSUHPX� )ragPenti radnog 
koPada ili sloPljeni koPadići 
prikljuĕne oprePe Pogu da odlete 
i prouzrokuju povrede ĕak i izvan 
direktnog radnog podruĕja�

j� DUƗLWH XUHěDM VDPR ]D L]RORYDQH 
SRYUůLQH ]D KYDWDQMH SULOLNRP 
L]YRěHQMD UDGRYD WRNRP 
NRMLK SULNOMXĕQD RSUHPD 
PRƗH GD SRJRGL HOHNWULĕQH 
YRGRYH LOL VRSVWYHQL NDEO ]D 
QDSDMDQMH� Kontakt sa vodoviPa 
pod naponoP Pože preneti napon 
na Petalne delove ureěaja i dovesti 
do strujnog udara�

k� PULOLNRP SRNUHWDQMD XYHN ĕYUVWR 
GUƗLWH HOHNWULĕQL DODW� PrilikoP 
uErzanja do pune Erzine� reakcioni 
PoPenat Potora Pože da izazove 
uvrtanje elektriĕnog alata�

l� ANR MH PRJXĔH� GUƗLWH UDGQL 
NRPDG SRPRĔX VWHJD QD PHVWX� 
NLNDGD QHPRMWH GUƗDWL PDOH 
UDGQH NRPDGH X MHGQRM UXFL� D 
HOHNWULĕQL DODW X GUXJRM GRN JD 
NRULVWLWH� PriĕvršćivanjeP Palih 
radnih koPada� iPate oEe ruke 
sloEodne za Eolju kontrolu nad 
elektriĕniP alatoP� PrilikoP rezanja 
okruglih radnih koPada� poput 
drvenih tipli� šipki ili cevi� oni se 
Pogu otkotrljati� što Pože dovesti 
do zaglavljivanja prikljuĕne oprePe i 
Eaciti je prePa vaPa�

P� DUƗLWH SULNOMXĕQL NDEO GDOMH 
RG SULNOMXĕQH RSUHPH NRMD VH 
YUWL� $ko izguEite kontrolu nad 
ureěajeP� kaEl Pože Eiti preseĕen ili 
zapleten što Pože dovesti do toga 
da vaP šaka ili ruka doěe u dodir sa 
prikljuĕnoP oprePoP koja se vrti�

n� NLNDGD QHPRMWH LVNOMXĕLWL 
HOHNWULĕQL DODW SUH QHJR ůWR VH 
SULNOMXĕQD RSUHPD X SRWSXQRVWL 
QH ]DXVWDYL� Prikljuĕna oprePa 
koja se okreće Pože doći u dodir sa 
površinoP� što Pože prouzrokovati 
da izguEite kontrolu nad elektriĕniP 
alatoP�

o� NDNRQ ůWR SURPHQLWH SULNOMXĕQX 
RSUHPX LOL SRGHůDYDWH YUůLWH 
SRGHůDYDQMD QD XUHěDMX� GREUR 
]DWHJQLWH QDYUWNX VWH]QH 
JODYH LOL GUXJH HOHPHQWH ]D 
SULĕYUůĔLYDQMH� /aEavi elePenti za 
priĕvršćivanje Pogu neoĕekivano 
da se poPere i dovedu do guEitka 
kontrole� nepriĕvršćene� rotirajuće 
koPponente se izEacuju velikoP 
siloP�

p� NHPRMWH RVWDYLWL GD HOHNWULĕQL DODW 
L GDOMH UDGL GRN JD QRVLWH� 9ašu 
odeću Pože sluĕajno da uhvati 
prikljuĕna oprePa koja se okreće i 
prikljuĕna oprePa Pože da se zarije 
u vaše telo�

T� RHGRYQR ĕLVWLWH RWYRUH ]D 
YHQWLODFLMX QD YDůHP HOHNWULĕQRP 
DODWX� 9entilator Potora uvlaĕi 
prašinu u kućište� a veliko 
nakupljanje Petalne prašine Pože 
da prouzrokuje opasnost od 
strujnog udara�

r� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW 
EOL]X ]DSDOMLYLK PDWHULMDOD� 9arnice 
Pogu da zapale ove Paterijale�

s� NHPRMWH NRULVWLWL SULNOMXĕQX 
RSUHPX NRMD ]DKWHYD WHĕQR 
UDVKODGQR VUHGVWYR� Korišćenje 
vode ili drugih teĕnih rashladnih 
sredstava Pože izazvati strujni udar�
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� DDOMQMH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH ]D VYDNX SULPHQX

PRYUDWQL XGDU L RGJRYDUDMXĔH 
EH]EHGQRVQH QDSRPHQH
Povratni udar je iznenadna reakcija kada 
zapne ili zaElokira rotirajuća prikljuĕna 
oprePa poput Erusnog diska� Erusne 
trake� žiĕane ĕetke� itd� =apinjanje ili 
zaglavljenje vodi do naglog zaustavljanja 
rotirajuće prikljuĕne oprePe� Kao 
rezultat toga� nekontrolisani elektriĕni 
alat se uErzava suprotno sPeru rotacije 
prikljuĕne oprePe�

$ko npr� Erusni disk u radnoP koPadu 
zapne ili se Elokira� ivica Erusnog diska 
koja ulazi u radni koPad Pože da zapne 
i na taj naĕin pokvari Erusni disk ili 
dovede do povratnog udara� =atiP se 
Erusni disk poPera u pravcu korisnika 
ili suprotno od njega� u zavisnosti od 
sPera rotacije diska u odnosu na Pesto 
Elokiranja� ToP prilikoP Erusni disk 
Pože da se sloPi�

Povratni udar nastaje usled nepravilne ili 
pogrešne upotreEe elektriĕnog alata� To 
se Pože spreĕiti odgovarajućiP PeraPa 
predostrožnosti� kao što je opisano u 
daljnjeP tekstu�
a� ČYUVWR GUƗLWH HOHNWULĕQL DODW 

L GRYHGLWH VYRMH WHOR L UXNH X 
SRORƗDM X NRMHP PRƗHWH GD 
DSVRUEXMHWH VLOX SRYUDWQRJ 
XGDUD� Rukovalac Pože da 
kontroliše jaĕinu povratnog 
udara odgovarajućiP PeraPa 
predostrožnosti�

E� BXGLWH QDURĕLWR SDƗOMLYL NDGD 
UDGLWH RNR XJORYD� RůWULK LYLFD� LWG� 
SSUHĕLWH RGVNDNDQMH SULNOMXĕQH 
RSUHPH VD UDGQRJ NRPDGD LOL 
QMHJRYR ]DJODYOMLYDQMH� Prikljuĕna 
oprePa koja se vrti oEiĕno se 
zaglavljuje kod uglova� oštrih ivica 
ili kada odskoĕi� To vodi do guEitka 
kontrole ili povratnog udara�

c� NHPRMWH NRULVWLWL ]XEQH 
WHVWHUH� Takva prikljuĕna oprePa 
ĕesto dovodi do povratnog udara 
ili guEitka kontrole nad elektriĕniP 
alatoP�

d� PRPHUDMWH SULNOMXĕQX RSUHPX 
X PDWHULMDOX XYHN X LVWRP 
VPHUX X NRMHP UH]QH LYLFH 
QDSXůWDMX PDWHULMDO �RGJRYDUD 
LVWRP VPHUX X NRP VH L]EDFXMH 
VWUXJRWLQD�� PoPeranje elektriĕnog 
alata u pogrešnoP sPeru dovodi do 
izEacivanja reznih ivica prikljuĕne 
oprePe iz radnog koPada� usled 
ĕega se elektriĕni alat povlaĕi u toP 
sPeru�

e� UYHN SULĕYUVWLWH VWHJRP UDGQL 
NRPDG NDGD NRULVWLWH URWDFLRQH 
WXUSLMH� UH]QH GLVNRYH� JORGDOLFH 
YHOLNLK EU]LQD LOL JORGDOLFH RG 
WYUGRJ PHWDOD� |ak i sa ElagiP 
nagiEoP u utoru� ova prikljuĕna 
oprePa se zaglavljuje i Pože dovesti 
do povratnog udara� $ko se rezni 
disk zaglavi� on se oEiĕno loPi� $ko 
se rotacione turpije� glodalice velikih 
Erzina ili glodalice od tvrdog Petala 
zaglave� uPetak alata Pože da 
iskoĕi iz utora i dovede do guEitka 
kontrole nad elektriĕniP alatoP�

� DRGDWQH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH ]D EUXůHQMH L 
EUXVQR UH]DQMH

PRVHEQH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
EUXůHQMH L EUXVQR UH]DQMH
a� KRULVWLWH VDPR EUXVQH SORĕH NRMH 

VX RGREUHQH ]D YDů HOHNWULĕQL DODW 
L VDPR ]D SUHSRUXĕHQX SULPHQX� 
PULPHU� NLNDGD QHPRMWH EUXVLWL 
ERĕQRP SRYUůLQRP UH]QRJ 
GLVND� Rezni diskovi su naPenjeni 
za uklanjanje Paterijala ivicoP 
diska� 9ršenje Eoĕne sile na ove 
Erusne ploĕe Pože da ih sloPi�
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E� =D NRQXVQH L UDYQH EUXVQH YUKRYH 
VD QDYRMHP� NRULVWLWH VDPR 
QHRůWHĔHQD YUHWHQD RGJRYDUDMXĔH 
YHOLĕLQH L GXƗLQH� EH] VNUDĔLYDQMD 
QD UDPHQX� Odgovarajuća vretena 
spreĕavaju Poguće loPljenje�

c� I]EHJDYDMWH ]DJODYOMLYDQMH UH]QLK 
GLVNRYD LOL YUůHQMH SUHNRPHUQRJ 
SULWLVND� NHPRMWH SUDYLWL SUHWHUDQR 
GXERNH UH]RYH� Preopterećenje 
reznog diska povećava njegovo 
naprezanje i postaje podložniji 
zapinjanju ili zaglavljivanju usled 
ĕega Pože doći do povratnog udara 
ili loPljenja Erusne ploĕe�

d� I]EHJDYDMWH GD VYRMX UXNX GUƗLWH 
X SRGUXĕMX LVSUHG L L]D URWLUDMXĔHJ 
UH]QRJ GLVND� Kada poPerate rezni 
disk dalje od svoje ruke na radnoP 
koPadu� u sluĕaju povratnog trzaja 
elektriĕni alat sa rotirajućiP diskoP 
Pože da skoĕi direktno na vas�

e� ANR MH UH]QL GLVN ]DJODYOMHQ LOL DNR 
SUHVWDQHWH VD UDGRP� LVNOMXĕLWH 
XUHěDM L GUƗLWH ĕYUVWR GRN VH GLVN 
QH ]DXVWDYL� NLNDGD QHPRMWH YDGLWL 
L] SURUH]D UH]QL GLVN NRML VH MRů 
XYHN YUWL� Utvrdite i ispravite uzrok 
zaglavljivanja�

I� NHPRMWH SRQRYR XNOMXĕLYDWL 
HOHNWULĕQL DODW GRN VH QDOD]L 
X UDGQRP NRPDGX� PXVWLWH 
GD UH]QL GLVN QDMSUH GRVWLJQH 
SXQL EURM REUWDMD SUH QHJR ůWR 
SDƗOMLYR QDVWDYLWH VD UH]DQMHP� U 
suprotnoP� disk Pože da zapne� 
odskoĕi sa radnog koPada ili 
dovede do povratnog udara�

g� OEH]EHGLWH SRWSRUX ]D SORĕH LOL 
YHOLNH UDGQH NRPDGH GD ELVWH 
VPDQMLOL RSDVQRVW RG SRYUDWQLK 
XGDUD XVOHG ]DJODYOMLYDQMD UH]QRJ 
GLVND� 9eliki radni koPadi Pogu da 
se saviju pod sopstvenoP težinoP� 

Radni koPad Pora Eiti zaštićen sa 
oEe strane diska� kako u Elizini linije 
rezanja tako i na ivici�

h� BXGLWH QDURĕLWR RSUH]QL NRG 
XURQMHQLK UH]RYD X SRVWRMHĔLP 
]LGRYLPD LOL NRG GUXJLK 
QHSUHJOHGQLK SRGUXĕMD� Uronjeni 
rezni disk Pože kod presecanja 
gasovoda ili vodovoda� elektriĕnih 
vodova ili drugih predPeta izazvati 
povratni trzaj�

� DRGDWQH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH ]D UDG VD ƗLĕDQLP 
ĕHWNDPD

NDURĕLWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
UDG VD ƗLĕDQLP ĕHWNDPD
a� IPDMWH QD XPX GD ƗLĕDQH ĕHWNH 

ĕDN L WRNRP QRUPDOQH XSRWUHEH 
JXEH NRPDGH ƗLFD� NHPRMWH 
RSWHUHĔLYDWL ƗLFH SUHNRPHUQLP 
SULWLVNRP� /eteći koPadi žice lako 
Pogu da proEiju tanku odeću i/ili 
kožu�

E� OVWDYLWH ĕHWNH GD UDGH QD UDGQRM 
EU]LQL QDMPDQMH MHGDQ PLQXW SUH 
NRULůĔHQMD� VRGLWH UDĕXQD GD VH 
]D WR YUHPH QLNR QH QDOD]L LVSUHG 
LOL X LVWRM OLQLML VD ĕHWNRP� TokoP 
perioda uErzanja laEavi koPadi žice 
Pogu da odlete�

c� UVPHUDYDMWH URWLUDMXĔX ƗLĕDQX 
ĕHWNX GDOMH RG VHEH� PrilikoP rada 
sa oviP ĕetkaPa� Pale ĕestice i 
sitni koPadići žice Pogu da odlete 
velikoP ErzinoP i da prodru u kožu�

� BH]EHGDQ UDG
  OGUƗDYDMWH VYRM UDGQL SURVWRU X 

XUHGQRP VWDQMX� 1ered u radnoP 
podruĕju Pože dovesti do nezgoda�

  U]PLWH X RE]LU XWLFDM ƗLYRWQH 
VUHGLQH� (lektriĕni alat nePojte 
izlagati kiši� 1ePojte koristiti 
elektriĕni alat u vlažnoP ili PokroP 
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okruženju� OEezEedite doEru 
osvetljenost radnog prostora� 
1ePojte koristiti elektriĕne alate 
taPo gde postoji opasnost od požara 
ili eksplozije�

  =DůWLWLWH VH RG VWUXMQRJ XGDUD�
IzEegavajte ƞziĕki kontakt sa 
uzePljeniP deloviPa �npr� cevi� 
radijatori� elektriĕni šporeti� Irižideri��

  DUƗLWH GUXJH RVREH SRGDOMH�
1ePojte dozvoliti drugiP osoEaPa� 
poseEno deci� da dodiruju elektriĕni 
alat ili kaEl� 'ržite ih dalje od radnog 
podruĕja�

  BH]EHGQR ĕXYDMWH QHNRULůĔHQH 
HOHNWULĕQH DODWH� (lektriĕne alate 
koji se ne koriste treEa ĕuvati na 
suvoP Pesu� podignuto visoko ili u 
zakljuĕanoP prostoru� van doPašaja 
dece�

  NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL VYRM 
HOHNWULĕQL DODW� Radićete Eolje i 
EezEednije u navedenoP opsegu 
perIorPansi�

  KRULVWLWH RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL 
DODW� 1ePojte koristiti Pašine sa 
PanjoP snagoP za teške radove� 
1ePojte koristiti elektriĕni alat u 
Eilo koju drugu svrhu za koju nije 
predviěen� 1a priPer� nePojte 
koristiti ruĕnu kružnu testeru za 
seĕenje grana ili trupaca drveća�

  NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX�
1ePojte nositi široku odeću ili nakit 
jer se Pogu zaglaviti u pokretniP 
deloviPa� Kada radite na otvorenoP� 
preporuĕuje se neklizajuća oEuća� 
$ko iPate dugu kosu� nosite Prežu 
za kosu�

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za oĕi�

1osite zaštitu za disajne 
puteve�

  PULNOMXĕLWH XUHěDM ]D XVLVDYDQMH 
SUDůLQH� $ko postoje prikljuĕci za 
oprePu za usisavanje i sakupljanje 
prašine� vodite raĕuna da Eudu 
povezani i pravilno korišćeni�

  NHPRMWH NRULVWLWL NDEHO X ELOR NRMX 
GUXJX VYUKX ]D NRMX QLMH SUHGYLěHQ�
1ePojte vući za kaEl da Eiste izvukli 
utikaĕ iz utiĕnice� =aštitite kaEl od 
toplote� ulja i oštrih ivica�

  OEH]EHGLWH UDGQL NRPDG� Koristite 
stege ili stezaljke da Eiste ĕvrsto 
držali radni koPad� To je zato da 
Ei se sigurnije držao nego goliP 
rukaPa�

  I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQH SRORƗDMH 
WHOD� OEezEedite EezEedan položaj 
i u svakoP trenutku održavajte 
ravnotežu�

  PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH VYRMH 
HOHNWULĕQH DODWH� Održavajte rezni 
alat u oštroP i ĕistoP stanju da 
Eiste Eolje i EezEednije radili� 
Pratite uputstva za podPazivanje i 
zaPenu alata� Redovno proveravajte 
prikljuĕni kaEl elektriĕnog alata i ako 
je oštećen neka ga zaPeni ovlašćeni 
struĕnjak� Redovno proveravajte 
produžne kaElove i zaPenite ih 
ako su oštećeni� Održavajte ruĕke 
u suvoP� ĕistoP stanju� Eez ulja i 
Pasnoće�

  I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH� Kada 
se elektriĕni alat ne koristi� pre 
održavanja i prilikoP zaPene alata�

  NHPRMWH RVWDYOMDWL XPHWQXWH 
NOMXĕHYH DODWD� Pre ukljuĕivanja 
proverite da li su uklonjeni kljuĕevi i 
prikljuĕna oprePa�

  I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR 
SRNUHWDQMH� 9odite raĕuna da 
prekidaĕ Eude iskljuĕen kada 
stavljate utikaĕ u utiĕnicu�
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  KRULVWLWH SURGXƗQH NDEORYH ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX� =a upotreEu 
na otvorenoP koristite saPo 
odoErene i odgovarajuće oznaĕene 
produžne kaElove�

  BXGLWH SDƗOMLYL� 9odite raĕuna šta 
radite� IPajte razuPan pristup poslu� 
1ePojte da koristite elektriĕni alat 
ako vas nešto dekoncentriše�

  PURYHULWH GD OL LPD QHNDNYLK 
RůWHĔHQMD QD HOHNWULĕQRP DODWX�
Pre daljnje upotreEe elektriĕnog 
alata� potreEno je pažljivo ispitati da 
li zaštitni ureěaji ili Elago oštećeni 
delovi ispravno Iunkcionišu i onako 
kako je predviěeno�

  Proverite da li pokretni delovi 
ispravno rade i ne zaglavljuju se ili 
da li su delovi oštećeni� Svi delovi 
Poraju Eiti pravilno sastavljeni i 
Poraju da ispunjavaju sve uslove 
da Ei se oEezEedio pravilan 
rad elektriĕnog alata� Oštećeni 
zaštitni ureěaji i delovi Poraju Eiti 
popravljeni ili zaPenjeni onako 
kako je to predviěeno u ovlašćenoj 
specijalizovanoj radionici� osiP ako 
nije drugaĕije navedeno u uputstvu 
za upotreEu�

  Oštećeni prekidaĕ Pora da se 
zaPeni u servisu korisniĕke služEe�

  1ePojte koristiti elektriĕne alate 
na kojiPa prekidaĕ ne Pože da se 
ukljuĕi i iskljuĕi�

m OPREZ! Korišćenje druge prikljuĕne 
oprePe i ostalog priEora Pože za vas 
da predstavlja opasnost od povreda�

  NHND VYRM HOHNWULĕQL DODW QD 
SRSUDYNX NYDOLƞNRYDQRP 
HOHNWULĕDUX� Ovaj elektriĕni alat je 
usklaěen sa relevantniP sigurnosniP 
propisiPa� Popravke sPe da 
oEavlja saPo kvaliƞkovani elektriĕar 
koristeći originalne rezervne delove� 
u suprotnoP korisnik Pože doživeti 
nezgodu�

� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH 
VSHFLƞĕQH ]D SURL]YRG

m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti oštećene ili 

deIorPisane diskove ili ĕetke�

  Koristite saPo Erusne diskove i ĕetke 
na kojiPa je štaPpan Eroj oErtaja koji 
je u najPanjoj Peri veći od navedene 
na tipskoj ploĕici elektriĕnog alata�

  PovrePeno podešavajte odvodnik 
varnica i podlogu za rad da Eiste 
koPpenzovali haEanje diska� 
održavajući što je Poguće Panji 
razPak izPeěu odvodnika varnica/
podloge za rad i diska� koji ni u koP 
sluĕaju ne sPe Eiti veći od 2ּPP�

  Prikljuĕnu oprePu uvek držite 
priĕvršćeno za osovinu kako Eiste 
ograniĕili opasnost od kontakta sa 
rotirajućoP osovinoP�

=DRVWDOH RSDVQRVWL

m UPOZORENJE!
u Ovaj elektriĕni alat tokoP rada 

stvara elektroPagnetno polje� 
Pod odreěeniP okolnostiPa� ovo 
polje Pože uticati na aktivne ili 
pasivne Pedicinske iPplantate� 
'a Ei se sPanjila opasnost od 
ozEiljnih ili sPrtonosnih povreda� 
pre nego što koriste elektriĕni 
alat� preporuĕujePo da se osoEe 
sa PedicinskiP iPplantatiPa 
konsultuju sa svojiP lekareP 
i proizvoěaĕeP Pedicinskih 
iPplantata�

|ak i ako pravilno koristite ovaj elektriĕni 
alat� uvek postoje zaostale opasnosti� 
Mogu se pojaviti sledeće opasnosti u 
vezi sa dizajnoP i konstrukcijoP ovog 
elektriĕnog alata�
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a� Oštećenje pluća ako se ne nosi 
odgovarajuća zaštita za disajne 
organe�

E� Oštećenje sluha ako se ne nosi 
odgovarajuća zaštita za sluh�

c� Ñteta po zdravlje koja nastaje usled 
ePisije viEracija� u sluĕaju da se 
proizvod duže vrePe koristi� ili ako 
se ne koristi pravilno i ne održava�

� SDVWDYOMDQMH

m UPOZORENJE!
Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre zaPene dodatne 
oprePe� ĕišćenja i kada ga ne 
koristite�

1osite zaštitu za disajne 
puteve�

� RDVSDNLYDQMH SURL]YRGD

NAPOMENA
u Uvek rukujte proizvodoP tako da 

sklop za disipaciju koji se sastoji 
od providne ploĕe i odvodnika 
varnica [ּ1] kao i podloge za rad [ּ�]
Eude pravilno postavljen� kao što je 
potreEno kod Erusnih diskovaּ [
] i 
diskova za poliranjeּ [2].

u Montaža� dePontaža i zaPena 
priEora zahteva prikljuĕnu oprePu 
koja nije ukljuĕena u oEiP isporuke�

u PodesiviP kljuĕeP i torks ruĕniP 
odvijaĕeP podešavajte proizvod i 
proPenite priEor�

1. Izvadite proizvod iz aPEalaže i 
uklonite sav aPEalažni Paterijal i 
zaštitnu Ioliju�

2. Proverite da li su svi delovi prisutni 
i da li je opisani oEiP isporuke 
koPpletan �videti ֙OEiP isporuke֚��

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi 
u doEroP stanju� $ko priPetite 
oštećenje ili grešku� nePojte da 
koristite proizvod� već nastavite kao 
što je opisano u poglavlju ֙Garancija 
i garantni list֚�

� DRGDWQD RSUHPD

m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti dodatnu oprePu 

koju Parkside ne preporuĕuje� To 
Pože dovesti do strujnog udara ili 
požara�

'a Eiste EezEedno i pravilno upotreEili 
ovaj proizvod� potreEna je sledeća 
dodatna oprePa� kao npr� alat i 
prikljuĕna oprePa�

  Podesivi kljuĕ
  Torks ruĕni odvijaĕ
  Stege

$lat i prikljuĕna oprePa dostupni su 
u specijalizovaniP radnjaPa� PrilikoP 
kupovine uvek se pridržavajte tehniĕkih 
zahteve za ovaj proizvod �videti ֙Tehniĕki 
podaci֚��

U sluĕaju da ste nesigurni� pitajte 
kvaliƞkovanog struĕnjaka i zatražite 
savet specijaliste�

� PULĕYUůĔLYDQMH L SRGHůDYDQMH 
SRGORJH ]D UDG

�Sl�ּC�

NAPOMENA
u RazPak izPeěu Erusnog diska [ּ
]

ili diska za poliranje [ּ2] i podloge za 
radּ [�] treEa da Eude što Panji i ne 
sPe Eiti veći od 2ּPP�

u Podloga za rad [ּ�] nikada ne 
sPe doći u kontakt sa ErusniP 
diskoPּ [
] ili diskoP za 
poliranje [ּ2].



182 RS

NAPOMENA
u Podesite rastojanje s vrePena na 

vrePe kada se Erusni disk [ּ
] ili 
disk za poliranjeּ [2] istroše�

1. Montirajte podlogu za radּ [�] na 
proizvod poPoću nareErenog 
zavrtnjaּ [�] i navrtkeּ [�].

2. 'ržite navrtkuּ [�] jedniP prstoP 
u uduEljenju Petalne zaštitne 
rešetke [ּ�].

3. Priĕvrstite podlogu za rad [ּ�] na 
proizvod poPoću nareErenog 
zavrtnjaּ [�].

4. Podesite podlogu za rad [ּ�] u 
vodoravnoP pravcu poPoću 
nareErenog zavrtnjaּ [�].

� PULĕYUůĔLYDQMH L SRGHůDYDQMH 
SURYLGQH SORĕH L RGYRGQLND 
YDUQLFD

�Sl�ּ'�

PULĕYUůĔLYDQMH RGYRGQLND YDUQLFD

NAPOMENA
u =ategnite zavrtanj za 

priĕvršćivanje [ּ�] da Eiste podesili 
odvodnik varnica [ּ�] u uspravnoP 
pravcu�

u RazPak izPeěu Erusnog diska [ּ
]
ili diska za poliranjeּ [2] i odvodnika 
varnicaּ [�] treEa da Eude što Panji 
i ne sPe Eiti veći od 2ּPP�

u Odvodnik varnica [ּ�] nikada 
ne sPe doći u kontakt sa 
ErusniP diskoPּ [
] ili diskoP za 
poliranje [ּ2].

u Podesite rastojanje s vrePena na 
vrePe kada se Erusni disk [ּ
] ili 
disk za poliranjeּ [2] istroše�

1. Priĕvrstite odvodnik varnica [ּ�] na 
proizvod poPoću priloženog seta 
zavrtnjeva za priĕvršćivanje [ּ�].

2. 'ržite navrtku seta zavrtnjeva za 
priĕvršćivanjeּ [�] podesiviP kljuĕeP�

3. =ategnite zavrtanj za priĕvršćivanje iz 
seta zavrtnjeva za priĕvršćivanje [ּ�]
torks ruĕniP odvijaĕeP�

PULĕYUůĔLYDQMH SURYLGQH SORĕH

NAPOMENA
u Providna ploĕa [ּ�] Pože 

da se podesi pod razliĕitiP 
ugloviPa kako Ei se oEezEedilo 
Erušenje i poliranje sa najvećoP 
PogućoP zaštitoP� 'a Eiste to 
postigli� zategnite zavrtanj za 
priĕvršćivanje [ּ�].

1. Priĕvrstite providnu ploĕuּ [�] na 
odvodnik varnica [ּ�] poPoću 
priloženog seta zavrtnjeva za 
priĕvršćivanje [ּ�].

2. 'ržite navrtku seta zavrtnjeva za 
priĕvršćivanje [ּ�] podesiviP kljuĕeP�

3. =ategnite zavrtanj za priĕvršćivanje iz 
seta zavrtnjeva za priĕvršćivanje [ּ�]
torks ruĕniP odvijaĕeP�

� KRULůĔHQMH

m UPOZORENJE!
Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre zaPene dodatne 
oprePe� ĕišćenja i kada ga ne 
koristite�
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� NDSRPHQH ]D UDG

m UPOZORENJE!
u Proizvod uvek Pora da Eude 

staEilan i oEezEeěen� =a dodatnu 
sigurnost� proizvod Pože da 
se postavi na odgovarajuće 
Pesto� npr� na radni sto� 
Mogu da se koriste 4ּrupe 
za priĕvršćivanje [ּ�]ּ�sl�ּ-� na 
EezEednu i ravnu površinu poPoću 
spojnih zavrtnjeva i navrtki ili 
zavrtnjeva �nisu ukljuĕeni u 
isporuku��

u 9odite raĕuna da Erusni disk [ּ
]
i disk za poliranjeּ [2] Pogu 
sloEodno da se okreću Eez 
zaglavljivanja� Uvek proverite da 
li sPer rotacije odgovara oznaci 
strelice na Petalnoj zaštitnoj 
rešetkiּ [�] i na plastiĕnoP 
zaštitnoP poklopcu [ּ­].

u Providna ploĕa [ּ�]� odvodnik 
varnica [ּ�] i podloga za rad [ּ�]
Poraju Eiti pravilno postavljeni i 
podešeni�

u $ko se proizvod iznenada zaustavi 
ili zaglavi� Pora odPah da se 
iskljuĕi i izvuĕe Prežni utikaĕ [ּ�] iz 
struje�

NAPOMENA
u =a radove Erušenja ili poliranja� 

uvek postavite radni koPad na 
podlogu za rad [ּ�].

u Polako privucite radni koPad 
prePa ErusnoP disku [ּ
] ili disku 
za poliranjeּ [2] pod željeniP ugloP 
sve dok se ne dodiruju�

NAPOMENA
u =a postizanje optiPalnih rezultata 

ravnoPerno poPerajte radni koPad 
napred�nazad� levo�desno� To 
dovodi do ravnoPernijeg trošenja 
Erusnih diskova i diskova za 
poliranje�

u PrilikoP Erušenja i poliranja vršite 
saPo onoliko pritiska i Erzine 
poPaka radnog koPada koliko je 
potreEno�

u Prevelik pritisak i prevelika Erzina 
poPaka vode do prekoPernog 
varniĕenja na ErusnoP disku i 
previsoke tePperature� što Pože 
oštetiti Erusne diskove i diskove za 
poliranje i dovesti do loPljenja� To 
Pože dovesti do teških povreda�

u Radni pritisak i Erzina poPaka 
zavise od vrste Paterijala koji se 
Erusi ili polira i treEa ih Eirati na 
osnovu osećaja�

u IzEor Erzine Erušenja ili poliranja 
zavisi od vrste Paterijala koji se 
oEraěuje� Uvek poĕnite sa najnižoP 
ErzinoP i povećavajte je sve dok se 
ne postigne optiPalan kvalitet rada�

u Radni koPad Pože da se zagreje 
tokoP radova Erušenja ili poliranja� 
Ostavite ga da se ohladi u doEro 
provetrenoj prostoriji ili ga stavite 
u vodenu kupku� TePeljno osušite 
radni koPad pre nego što nastavite 
sa radoP�
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� UNOMXĕLYDQMH�IVNOMXĕLYDQMH 
SURL]YRGD

�Sl�ּ$�

m UPOZORENJE!
u Proverite da li se prekidaĕ za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [ּ9] nalazi 
u položajuּ0ּpre nego što utaknete 
Prežni utikaĕּ [�] u utiĕnicu�

NAPOMENA
u Pre prve upotreEe� pustite Erusni 

disk [ּ
] i disk za poliranje [ּ2] da 
rade u proizvodu oko 5ּPinuta Eez 
opterećenja pri najvećoj Erzini�

u 'ok to radite� udaljite se od 
opasnog podruĕja ispred i pored 
otvora Petalne zaštitne rešetke [ּ�] i 
plastiĕnog zaštitnog poklopca [ּ­].

o Stavite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [ּ9] u položajּI� da Eiste 
ukljuĕili proizvod�

o Stavite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [ּ9] u položajּ0� da Eiste 
iskljuĕili proizvod�

� PRGHůDYDQMH EU]LQH
�Sl�ּ$�

m UPOZORENJE!
u Providna ploĕa [ּ�] Pora Eiti 

preklopljen do podloge za rad [ּ�].
Ovo spreĕava nenaPerni kontakt 
sa rotirajućiP ErusniP diskoPּ [
] ili 
diskoP za poliranjeּ [2].

u 1akon upotreEe� izvadite 
ƟeksiEilno vratilo [ּ5] iz proizvoda� 
U suprotnoP� kada je proizvod 
ukljuĕen� Pogla Ei nekontrolisano 
da se Eaca unaokolo i izazove 
povredu�

o Okrenite regulator Eroja oErtaja [ּ8] u 
pravcuּ+ da Eiste povećali Erzinu�

o Okrenite regulator Eroja oErtaja [ּ8] u 
pravcuּ– da Eiste sPanjili Erzinu�

� PULNOMXĕLYDQMH�XNODQMDQMH 
ƟHNVLELOQRJ YUDWLOD

�Sl�ּG�

PULNOMXĕLYDQMH ƟHNVLELOQRJ YUDWLOD
1. Poravnajte ƟeksiEilno vratilo [ּ5] sa 

prikljuĕniP koPadoPּ [4].
2. Uvucite okretno vratiloּ [�] u pravcuּJ

u prikljuĕni koPadּ [4].
3. /agano okrećite rukoP disk za 

poliranje [ּ2] gore�dole� Gurnite 
okretno vratilo [ּ�] u prikljuĕni 
koPad [ּ4] sve dok se potpuno ne 
uklopi�

4. Okrenite sigurnosnu navrtku [ּ3] u 
pravcuּi da Eiste je zakljuĕali�

UNODQMDQMH ƟHNVLELOQRJ YUDWLOD
1. Okrenite sigurnosnu navrtkuּ [3]

u pravcuּM� da Eiste je potpuno 
osloEodili od prikljuĕnog koPada [ּ4].

2. =ategnite ƟeksiEilno vratiloּ [5]
u pravcuּK sve dok se okretno 
vratiloּ [�] potpuno ne osloEodi od 
prikljuĕnog koPada [ּ4].

� PULĕYUůĔLYDQMH�XNODQMDQMH 
SULNOMXĕQH RSUHPH QD 
ƟHNVLELOQR YUDWLOR

�Sl�ּ+�

PULĕYUůĔLYDQMH SULNOMXĕQH RSUHPH
1. Pritisnite Panžetu [ּ6] u pravcuּk da 

Eiste zakljuĕali steznu glavuּ [7].
2. UPetnite prikljuĕnu oprePuּ [�]/[�]/

[
]/[	]/ [�]/[�] u steznu glavu [ּ7].
3. =ategnite kapu stezne glave [ּ�]

koPEinovaniP kljuĕeP [ּ�] u pravcuּO
da Eiste držali prikljuĕnu oprePu na 
Pestu�
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4. Otpustite Panžetuּ [6] tako da Pože 
da se vrati u prvoEitni položaj za 
otkljuĕavanje�

UNODQMDQMH SULNOMXĕQH RSUHPH
1. Pritisnite Panžetuּ [6] u pravcuּk da 

Eiste zakljuĕali steznu glavuּ [7].
2. KoPEinovaniP kljuĕePּ[�] olaEavite 

kapu stezne glave [ּ�] u pravcuּP.
3. Potpuno izvucite prikljuĕnu oprePu 

iz stezne glava [ּ7].
4. Otpustite Panžetuּ [6] tako da Pože 

da se vrati u prvoEitni položaj za 
otkljuĕavanje�

� =DPHQD VWH]QH ĕDXUH
�Sl�ּ+� I�

1. Pritisnite Panžetu [ּ6] u pravcuּk da 
Eiste zakljuĕali steznu glavuּ [7].

2. KoPEinovaniP kljuĕeP [ּ�] olaEavite 
kapu stezne glave [ּ�] okretanjeP u 
pravcuּP dok se potpuno ne odvrne 
sa držaĕa [ּ�].

3. Izvadite steznu ĕauru [ּ�] iz držaĕa [ּ�]
ako prikljuĕna oprePa iPa drugu 
veliĕinu osovine� Stavite steznu ĕauru 
koja odgovara odgovarajućoj veliĕini 
osovine u držaĕ [ּ�].

4. =avrnite kapu stezne glave [ּ�] na 
držaĕּ [�] dok se potpuno ne ƞksira u 
držaĕu�

5. =ategnite kapu stezne glave [ּ�]
koPEinovaniP kljuĕeP [ּ�] u pravcuּO.

6. Otpustite Panžetuּ [6] tako da Pože 
da se vrati u prvoEitni položaj za 
otkljuĕavanje�

� =DPHQD EUXVQRJ GLVND L 
GLVND ]D SROLUDQMH

m UPOZORENJE!
u Brusni disk [ּ
] ili disk za 

poliranje [ּ2] koji treEa da se zaPeni 
ne sPe Eiti veći od propisanog 
preĕnika i širine�

m UPOZORENJE!
u =aPenite Erusni disk [ּ
] ako je 

njegov spoljašnji preĕnik Panji od 
5�ּPP�

NAPOMENA
u =a zaPenu Erusnog diska [ּ
] ili 

diska za poliranjeּ [2] potreEna je 
prikljuĕna oprePa �podesivi kljuĕ 
i torks ruĕni odvijaĕ� koja nije 
ukljuĕena u oEiP isporuke�

=DPHQD GLVND ]D SROLUDQMH

�Sl�ּ(�

NAPOMENA
u 1ije potreEno previše zatezati 

steznu navrtku [ּ�] i adapter 
osovine [ּ�]� Rotacioni Potor 
proizvoda će i dalje zatezati tokoP 
rada.

1. Torks ruĕniP odvijaĕeP olaEavite 
3ּzavrtnja za priĕvršćivanje [ּ�].

2. Skinite plastiĕni poklopacּ[�] sa 
plastiĕnog zaštitnog poklopca [ּ­].

3. OlaEavite adapter osovineּ [�].
4. PodesiviP kljuĕeP olaEavite 

steznu navrtkuּ [�] u pravcuּa.
'rugoP rukoP ĕvrsto držite disk za 
poliranje [ּ2].

5. Odvrnite steznu navrtku [ּ�] sve dok 
se ne skine sa osovine [ּ�].

6. Izvadite spoljašnju priruEnicu [ּ�].
7. Skinite istrošeni disk za poliranjeּ [2]

sa osovineּ [�].
8. Stavite novi disk za poliranje [ּ2]

na osovinuּ [�]� 'isk za poliranje 
potpuno gurnite u plastiĕni zaštitni 
poklopac [ּ­] sve dok ne dodirne 
unutrašnju priruEnicu [ּ�].

9. 9ratite spoljašnju priruEnicu [ּ�] na 
osovinuּ [�] tako da nalegne na disk 
za poliranje [ּ2].



186 RS

10. =avrnite steznu navrtkuּ [�] na 
osovinuּ [�] sve dok ne dodirne 
spoljašnju priruEnicu [ּ�].

11. PodesiviP kljuĕeP Elago zategnite 
steznu navrtkuּ [�] u pravcuּE.
'rugoP rukoP ĕvrsto držite disk za 
poliranje [ּ2].

12. =avrnite adapter osovine [ּ�] sve dok 
ne nalegne na steznu navrtkuּ [�].

13. 9ratite plastiĕni poklopac [ּ�] na 
plastiĕni zaštitni poklopac [ּ­].

14. Torks ruĕniP odvijaĕeP priĕvrstite 
zavrtanj za priĕvršćivanje [ּ�] na 
plastiĕni zaštitni poklopac [ּ­].

=DPHQD EUXVQRJ GLVND

�Sl�ּ)�

NAPOMENA
u 1ije potreEno previše zatezati 

steznu navrtku [ּ�]� Rotacioni Potor 
proizvoda će i dalje zatezati tokoP 
rada.

1. 'ržite navrtku na drugoj strani 
Petalne zaštitne rešetkeּ [�]
podesiviP kljuĕeP da Eiste spreĕili 
da se okreće kada se olaEavi�

2. Torks ruĕniP odvijaĕeP olaEavite 
3ּspojna zavrtnjaּ [�] u pravcuּF.

3. Skinite Petalni poklopac [ּ�] i 
Petalnu zaštitnu rešetkuּ [�].

4. PodesiviP kljuĕeP olaEavite steznu 
navrtkuּ [�] u pravcuּH� 'ržite Erusni 
disk [ּ
] drugoP rukoP�

5. Odvrnite steznu navrtku [ּ�] sve dok 
se ne odvoji od osovine [ּ�].

6. Izvadite spoljašnju priruEnicu [ּ�].
7. Skinite potrošeni Erusni diskּ [
] sa 

osovineּ [�].
8. Stavite novi Erusni disk [ּ
] na 

osovinuּ [�]� Gurnite Erusni disk 
sve dok ne dodirne unutrašnju 
priruEnicu [ּ�].

9. 9ratite spoljašnju priruEnicu [ּ�] na 
osovinuּ [�] sve dok ne nalegne na 
Erusni disk [ּ
].

10. =avrnite steznu navrtku [ּ�] na 
osovinuּ [�] sve dok ne nalegne na 
spoljašnju priruEnicu [ּ�].

11. PodesiviP kljuĕeP Elago zategnite 
steznu navrtkuּ [�] u pravcuּI.
'rugoP rukoP ĕvrsto držite Erusni 
disk [ּ
].

12. Montirajte Petalni poklopac [ּ�]
i Petalnu zaštitnu rešetkuּ [�] na 
korpusּ .

13. Koristite torks ruĕni odvijaĕ da Eiste 
priĕvrstili 3ּspojna zavrtnja [ּ�] sa 
navrtkaPa na korpusּ .

KRULůĔHQMH VWH]QRJ QDVWDYND ]D UH]QH 
GLVNRYH
1. Koristite koPEinovani kljuĕ [ּ�] sa 

stranoP odvijaĕa da Eiste olaEavili 
ili stegli stezni nastavak za rezni 
diskּ [�].

2. Stavite stezni nastavak za rezni 
disk [ּ�] u ƟeksiEilno vratilo [ּ5].

3. Koristite koPEinovani kljuĕ [ּ�] da 
Eiste olaEavili stezni nastavak za 
rezni diskּ [�].

4. Postavite željeni rezni disk [ּ�]/[�]
izPeěu dve podloške na zavrtanj 
steznog nastavka za rezni disk [ּ�].

5. Koristite koPEinovani kljuĕּ[�] da 
Eiste zategli stezni nastavak za rezni 
diskּ [�].

KRULůĔHQMH VWH]QRJ QDVWDYND ]D ƞOF ]D 
SROLUDQMH
1. Okrenite vrh steznog nastavka za 

ƞlc za poliranje [ּ�] u sPeru kretanja 
kazaljke na satu do odgovarajuće 
rupe na ƞlcu za poliranjeּ [�]/[�].

2. Stavite stezni nastavak za ƞlc za 
poliranje [ּ�] u ƟeksiEilno vratilo [ּ5].

KRULůĔHQMH VWH]QRJ QDVWDYND ]D 
EUXVQH WUDNH
1. Gurnite željenu Erusnu trakuּ [�]/[�]

do kraja na odgovarajući stezni 
nastavak za Erusne trake [ּ�]/[�].
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2. FLNVLUDMWH EUXVQH WUDNH� Koristite 
koPEinovani kljuĕּ [�] da Eiste 
zategli stezni nastavak za Erusne 
trakeּ [�]/[�].

3. Stavite stezni nastavak za Erusne 
trake [ּ�]/[�] u ƟeksiEilno vratilo [ּ5].

NAPOMENA
OEUDGD PDWHULMDOD�SULNOMXĕQD 
RSUHPD�RSVHJ EURMD REUWDMD�
u 1ikada nePojte zloupotreEljavati 

proizvod i koristite saPo originalne 
delove/priEor� Korišćenje delova 
ili ostalog priEora PiPo onih koji 
se preporuĕuju u uputstvu za 
korišćenje Pože da predstavlja 
opasnost od povreda�

u Odredite opseg Eroja oErtaja 
za Pašinsku oEradu cinka� 
legura cinka� aluPinijuPa i Eakra 
isproEavanjeP na proEniP 
koPadiPa�

u Plastiku i Paterijale sa niskoP 
taĕkoP topljenja oEraěujte pri 
PaliP ErzinaPa�

u 'rvo oEraěujte velikoP ErzinoP�
u |išćenje� poliranje i glaĕanje vršite 

u opsegu srednjeg Eroja oErtaja�

NAPOMENA
u 1ePojte da prePašite dozvoljeni 

preĕnik kod sledeće prikljuĕne 
oprePe�
KoPpozitna Erusna tela� Paks� 
Èּ55ּPP
Brusni konus� Paks� Èּ55ּPP
Brusni vrhovi sa navojniP 
uPetkoP� Paks� Èּ55ּPP
PriEor za Erusni papir� Paks� 
Èּ8�ּPP
Brusni priEor� Paks� Èּ8�ּPP

u MaksiPalna dozvoljena dužina 
steznog vretena iznosi 33ּPP�

u $ko priPenite preveliki pritisak� 
napregnuta prikljuĕna oprePa 
Pože da se sloPi i/ili radni koPad 
da se ošteti� Možete postići 
optiPalne rezultate rada tiPe što 
poPerate proizvod do radnog 
koPada pri konstantnoP opsegu 
Eroja oErtaja i tiPe što vršite Elagi 
pritisak�

u 1anesite pastu za poliranje [ּ�]
na ƞlc za poliranjeּ [�]/[�] da Eiste 
optiPizovali rezultat�

u InIorPacije u sledećoj taEeli su 
neoEavezujuće preporuke� TokoP 
praktiĕnog rada Požete i saPi da 
proverite koja prikljuĕna oprePa 
i koja podešavanja su optiPalno 
prilagoěena za Paterijal koji se 
oEraěuje�

� PULPHUL XSRWUHEH�L]ERU RGJRYDUDMXĔH SULNOMXĕQH RSUHPH
FXQNFLMD DRGDWQD 

RSUHPD
USRWUHED IVWXUHQRVW

PLQ� PDNV�
Glodanje Glodalica [ּ�] Razni poslovi� npr��

  Pravljenje uduEljenja
  Pravljenje šupljina
  Pravljenje oElika
  Pravljenje utora
  Pravljenje ureza

18ּPP 25ּPP
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FXQNFLMD DRGDWQD 
RSUHPD

USRWUHED IVWXUHQRVW
PLQ� PDNV�

Poliranje� uklanjanje 
rěe

9ršite lagani 
pritisak proizvodoP 
na radni koPad�

Mesingane 
ĕetke [ּ
]

Uklanjanje rěe 9ּPP 15ּPP

)ilcevi za 
poliranje [�]/[�]

OErada raznih Paterijala� 
npr��
  Metali �naroĕito 

plePeniti Petali 
poput zlata ili sreEra�

  Plastika

12ּPP 18ּPP

|išćenje |etke za 
ĕišćenjeּ [�]

|išćenje�
  Teško pristupaĕnih 

plastiĕnih kućišta
  Podruĕja oko Erave 

na vratiPa

9ּPP 15ּPP

Brušenje Brusni vrhּ [	] Brušenje� npr��
  KaPena
  Drveta
)ini radovi na tvrdiP 
PaterijaliPa� npr��
  KeraPike
  /egure ĕelika

1�ּPP 1�ּPP

Rezanje Rezni 
diskovi [�]/[�]

=a oEradu�
  Metala
  Plastike
  Drveta

12ּPP 18ּPP

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH

m UPOZORENJE!
Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre zaPene dodatne 
oprePe� ĕišćenja i kada ga ne 
koristite�

� ČLůĔHQMH

NAPOMENA
u 1ePojte koristiti nikakva hePijska� 

alkalna� aErazivna ili druga 
agresivna sredstva za ĕišćenje 
ili dezinIekciju da Eiste oĕistili 
proizvod� jer ona Pogu da oštete 
površinu�

NAPOMENA
u Pre ĕišćenja� Ostavite da se 

proizvod ohladi�
u 1ePojte dozvoliti da Eilo kakva 

teĕnost prodre u proizvod�
u Održavajte proizvod ĕistiP� suviP i 

Eez Prlja od ulja i Pasti�
u 1akon svakog korišćenja i pre 

skladištenja� Uklonite prljavštinu sa 
proizvoda�

u Redovno i pravilno ĕišćenje 
doprinosi EezEednoP korišćenju 
i produžavanju životnog veka 
proizvoda�
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NAPOMENA
u 1i u koP sluĕaju za ĕišćenje 

nePojte koristiti Eenzin� razreěivaĕ 
ili nagrizajuća sredstva�

o |istite proizvod� odPah nakon 
završetka radova�

o |istite proizvod suvoP krpoP�
o 9entilacioni otvori neka uvek Eudu 

sloEodni�
o |etkoP uklonite preostalu prašinu od 

Erušenja�

� OGUƗDYDQMH

m UPO=ORENJE� OSDVQRVW RG 
SRYUHGD�

u $ko je prikljuĕni kaEl [ּ�] ovog 
proizvoda oštećen� da Ei se izEegla 
opasnost od povrede potreEno 
je da ga zaPeni proizvoěaĕ ili 
njegova korisniĕka služEa� ili neka 
druga odgovarajuće kvaliƞkovana 
osoEa�

o PUH L SRVOH VYDNRJ NRULůĔHQMD�
Proverite da li su proizvod i oprePa 
pohaEani i oštećeni� $ko je potreEno� 
zaPenite priEor ili koPponentu 
noviP deloP� Pridržavajte se 
tehniĕkih zahteva �videti ֙Tehniĕki 
podaci֚��

� Popravka
o Ovaj proizvod ne sadrži delove 

koje korisnik Pože saP da popravi� 
OEratite se ovlašćenoP servisu ili 
kvaliƞkovanoj osoEi da Eiste proverili 
i popravili proizvod�

� SNODGLůWHQMH
  Idealna tePperatura za dugotrajno 

skladištenje �duže od 3 Peseca� 
nalazi se u opsegu od �2�ּ؃Cּdo 
�26ּ؃C�

o PULMH VNODGLůWHQMD� Iskljuĕite proizvod 
i ostavite da se ohladi�

o |uvajte proizvod i njegovu dodatnu 
oprePu na suvoP� od Praza 
i prašine zaštićenoP i doEro 
provetrenoP Pestu�

o PriEor ĕuvajte u plastiĕnoj kutiji za 
skladištenje [ּ ] ili ga na drugi naĕin 
zaštitite od oštećenja�

o PrilikoP skladištenja nePojte 
slagati jedne na druge diskove za 
poliranje [ּ2] i Erusne diskoveּ [
].

o Uvek ĕuvajte proizvod na Pestu van 
doPašaja dece�

� TUDQVSRUW
o PUH WUDQVSRUWD� Iskljuĕite proizvod i 

ostavite da se ohladi�
o Transportujte priEor u plastiĕnoj kutiji 

za skladištenje [ּ ].
o =aštitite proizvod od snažnih udaraca 

ili viEracija koje se Pogu javiti tokoP 
transporta u voziliPa�

o OEezEedite proizvod da ne sklizne ili 
padne�

� OGODJDQMH
PDNRYDQMH�
Pakovanje se sastoji od ekološki 
prihvatljivih Paterijala koje Požete 
odlagati na lokalniP PestiPa za 
reciklažu�

OEratite pažnju na oznaĕavanje 
Paterijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada� koji je 
oznaĕen skraćenicaPa �a� i 
ErojeviPa �E� sa sledećiP 
znaĕenjeP� 1֑�� plastika/2�֑22� 
papir i karton/8�֑98� Pešavine�

PURL]YRG�
Mogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda Požete 
saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi�
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U interesu zaštite životne 
sredine nePojte Eacati vaš 
proizvod kada je iskorišćen 
kućnoP otpadu� nego ga 
ponesite na odgovarajuće 
Pesto za odlaganje otpada� 
InIorPacije o PestiPa za 
sakupljanje i njihovoP radnoP 
vrePenu Požete doEiti u vašoj 
lokalnoj adPinistraciji�

� *DUDQFLMD
/idl i proizvoěaĕ nisu u Pogućnosti da 
garantuju oEezEeěivanje servisiranja 
i dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saoEraznosti� Ukoliko za tiP Eude 
potreEe� puteP naše SlužEe za 
potrošaĕe Požete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku� 
+vala na razuPevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

MoliPo 9as�
և da pozovete korisniĕki servis� 
  �8��ּ3��ּ18�
և pošaljete e�Pail na�

oZiP#lidl�rs
և posetite najEližu /idl prodavnicu�

'a EisPo osigurali najEržu asistenciju� 
PoliPo da saĕuvate ƞskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikoP izjavljivanja 
reklaPacije�

*ARAN&IJA�*ARANTNI LIST

Poštovani�

OviP puteP 9as upoznajePo sa 9ašiP 
praviPa i oEavezaPa koje proistiĕu iz 
=akona o zaštiti potrošaĕa� a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije�

Ova garancija ni na koji naĕin ne 
utiĕe� niti iskljuĕuje prava koja kupac 
iPa u skladu sa važećiP =akonoP 
o zaštiti potrošaĕa po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za 

nesaoEraznost roEe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roEa predata 
kupcu�

'avalac garancije ovoP izjavoP 
preuziPa oEavezu da kupciPa svojih 
aparata� a pod usloviPa deƞnisaniP u 
ovoj izjavi� oEezEedi�

և Eesplatno otklanjanje kvarova u 
garantnoP roku� koji Ei nastali kod 
uoEiĕajene upotreEe ili zEog grešaka 
u proizvodnji i Paterijalu� ili

և zaPenu aparata� u garantnoP roku 
predviěeniP ovoP garancijskoP 
izjavoP� u sluĕaju da opravka nije 
Poguća� ili

և ako otklanjanje kvara nije Poguće� 
kupac iPa pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca�

Ukupan rok garancije je 3 godine�

Garantni rok poĕinje da važi od datuPa 
kupovine proizvoda� odnosno od prijePa 
istog od strane kupca� a što se dokazuje 
ƞskalniP raĕunoP�

Garancija važi na teritoriji RepuElike 
SrEije�

Kupac Pože da izjavi reklaPaciju 
usPeno u nekoP odּprodajnih oEjekata 
/idl SrEija K'� odnosno teleIonoP� 
pisaniP puteP ili elektronskiP puteP na 
kontakte koPpanije /idl SrEija K'� uz 
dostavu ƞskalnog raĕuna na uvid�

U cilju ispravnog Iunkcionisanja 
proizvod se koristi u skladu sa njegovoP 
naPenoP i UputstvoP za upotreEu�

1a zahtev kupca� koji je izjavljen u 
garantnoP roku� prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěeniP =akonoP�
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*DUDQWQL XVORYL�
Pre oEraćanja prodavcu za tehniĕku 
poPoć� potreEno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potreEnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotreEu�

Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija važi poĕev od dana kada 
je roEa predata kupcu� a na osnovu 
ƞskalnog odseĕka� U istoP periodu 
davalac garancije� odnosno prodavac 
je u oEavezi da otkloni sve tehniĕke 
kvarove Eez naknade� u zakonskoP 
roku�

*DUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP 
VOXĕDMHYLPD�
1� Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priložen ƞskalni raĕun sa datuPoP 
prodaje�

2� Ukoliko je kvar prouzrokovan udaroP 
groPa� strujniP udaroP ili sliĕniP 
delovanjeP spoljne sile na saP 
ureěaj �požar� poplava� naponski 
udar�����

3� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na ureěaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja� kao što su� velika 
vlaga� previsoka i suviše niska 
tePperatura �pucanje cevi usled 
sPrzavanja� oštećenja guPenih 
delova� rěanje� itd��

4� Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa UputstvoP za upotreEu�

5� Ukoliko je proizvod pokušalo da 
popravi treće neovlašćeno lice�

6� Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa naPenoP�

�� Ukoliko je ĕišćenje i održavanje 
ureěaja uraěeno protivno Uputstvu 
za upotreEu�

8� Ukoliko je proizvod korišćen u 
proIesionalne svrhe�

1aziv 
proizvoda�

'vostrana Erusilica sa 
ƟeksiEilniP vratiloP

Model� HG10147
I$1/Serijski 
Eroj� 515810_2510
Proizvoěaĕ� O:IM GPE+ 	 Co� KG

StiItsEergstraųe 1
�416� 1eckarsulP
1ePaĕka

'avalac 
garancije�
uvoznik�

/idl SrEija K'
Prva južna radna 3
2233� 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� �8��ּ3��ּ18�
(�Pail� kontakt#lidl�rs

'atuP 
predaje roEe 
potrošaĕu� datuP sa ƞskalnog 

raĕuna
Uvozi i 
stavlja u 
proPet�

/idl SrEija K'
Prva južna radna 3
2233� 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� �8��ּ3��ּ18�
(�Pail� kontakt#lidl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a Eiste Eili sigurni da će vaš zahtev Eiti 
Erzo oEraěen� pratite sledeća uputstva�

=a sva pitanja� priprePite raĕun i Eroj 
artikla �I$1ּ515810_2510� kao dokaz 
kupovine�

1aěite Eroj artikla na natpisnoj ploĕici 
na proizvodu� gravuri na proizvodu� 
naslovnoj strani vašeg uputstva �dole 
levo� ili nalepnici na poleěini ili dnu 
proizvoda�

$ko doěe do Iunkcionalnih grešaka ili 
drugih kvarova� prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu služEu teleIonoP ili 
e�PailoP�
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=atiP Požete Eesplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste doEili� prilažući 
raĕun �priznanicu� i detalje o toPe šta je 
u kvaru i kada je nastao�

Možete pogledati i preuzeti ove i Pnoge 
druge priruĕnike na parkside�di\�coP.
SkeniranjeP ovog 4R koda dospećete 
direktno na parkside�di\�coP� IzaEerite 
vašu zePlju i potražite uputstva 
za upotreEu koristeći Pasku za 
pretragu� UnošenjeP Eroja artikla 
�I$1�ּ515810_2510 pristupićete uputstvu 
za upotreEu vašeg artikla�

� SHUYLV
  SHUYLV SUELMD

Tel��  �8��8�18��
  Kontakt IorPular na 

parkside-diy.com
IAN 515810_2510

Srpska oznaka usaglašenosti
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� ДȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ ȴ ȹȷȟȢȱȟȿȦȳȴȷȸȫ ЕУ
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Лȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȠȴȱȫ

ПрочитаɌте ги упатствата за 
употреȠа� Ʒосете заȿтита за очи�

Ưзгасете го производот и 
исклучете го од струɌа пред 
да Ȳенувате додатоци� да го 
чистите и кога не се користи�

Ʒосете заȿтита за слуȼ�

ОƹАСНОСТ� ּ֑Ƹзначува 
опасност со висок степен 
на ризик коɌа� доколку не 
се изȠегне� Ȱе резултира со 
сȲрт или сериозна повреда 
�на пр�� задуȿуваɆе�

Ʒосете респираторна 
заȿтита�

ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ� – 
Ƹзначува опасност со 
среден степен на ризик коɌа� 
доколку не се изȠегне� Ȳоȩе 
да резултира со сȲрт или 
сериозна повреда �на пр�� 
ризик од електричен удар�

ƷаизȲенична струɌа/напон

ƹРЕТƹАƮЛИВО� ּ֑Ƹзначува 
опасност со ниско ниво на 
ризик коɌа� доколку не се 
изȠегне� Ȳоȩе да резултира 
со Ȳала до уȲерена повреда 
�на пр�� ризик од изгореници�

n� Ƥрзина при раȠотеɆе на 
празно
P Ƥрзина на вртеɆе

Ƹпасностּ֑ ризик од 
електричен удар�

D

d

t
d ƩиɌаȲетар на дупката
' Ʒадвореȿен пречник
t ƩеȠелина

СиȲȠол за производ од класа 
на заȿтитаּII Ø ƩиɌаȲетар

Ʈаклучено

C( ознаката потврдува 
усогласеност со ваȩечките 
директиви на ƪƽ за овоɌ 
производ�

Ƹтклучено ƤезȠедносни упатства
Ưнструкции за ракуваɆе
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ДВОЈНА БРУСИЛКА СО ФЛЕКСИБИЛНО ВРАТИЛО

� ВȴȡȦȥ
ƥе честитаȲе за купуваɆето на 
ƥаȿиот нов производ� Со тоа се 
одлучивте за квалитетен производ� 
ƽпатството за употреȠа е дел од 
овоɌ производ� Ƽоа содрȩи ваȩни 
инȻорȲации за ȠезȠедност� 
користеɆе и отстрануваɆе� 
ƮапознаɌте се со сите упатства за 
употреȠа и ȠезȠедност пред да го 
користите производот� Ƴористете 
го производот саȲо како ȿто е 
опиȿано и за наведените наȲени� При 
предаваɆе на производот на трети 
лица� предадете ги сите придруȩни 
докуȲенти�

� СȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸвоɌ производ е наȲенет за 

ȠрусеɆе� отстрануваɆе на 
струготини� полираɆе� гравираɆе� 
сечеɆе� глодаɆе и чистеɆе на 
разни ȲатериɌали�

  Производот е погоден за ȠрусеɆе 
на тврди ȲатериɌали� како ȿто се
– ǁелик за конструкции
– Ƶиено ȩелезо
– HSS
– ƳераȲика
– Стакло

  Производот е погоден за ȠрусеɆе 
на Ȳеки ȲатериɌали� како ȿто се
– Ƥакар
– ƣлуȲиниуȲ
– Пластика

  Производот Ȳора да се користи со 
соодветни дискови за ȠрусеɆе и 
полираɆе�

  Ƴористете го производот и 
неговите додатоци саȲо за 
опиȿаните наȲени�

  СекоɌа друга употреȠа или 
ȲодиȻикациɌа на производот се 
сȲета за неправилна и Ȳоȩе да 
резултира со опасности како ȿто 
се сȲрт� повреди и оȿтетуваɆе� 
Производителот неȲа да одговара 
за ȿтета настаната од неправилна 
употреȠа�

  ƸвоɌ производ е наȲенет 
единствено за доȲаȿна употреȠа� 
ƸвоɌ производ не е наȲенет за 
коȲерциɌална употреȠа или слична 
приȲена�

  ПочитуваɌте ги сите ваȩечки 
локални ȠезȠедносни прописи� 
стандарди и уредȠи� ƽпотреȠата 
на Ƞучни електрични алати Ȳоȩе 
да Ƞиде ограничена на одредени 
периоди со национални или 
локални прописи�

� ОȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u ƸвоɌ производ и неговите ȲатериɌали за пакуваɆе не се играчка� Ʃецата 

не треȠа да си играат со пластичните кеси� ȻолиɌата или Ȳалите делови� 
Постои ризик од голтаɆе и задуȿуваɆе�

1 ƩвоɌна Ƞрусилка со ȻлексиȠилно вратило
1 Ƥрусно тркало �претȼодно Ȳонтирано� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ 

Ȳакс�ּ12���ּPin–1
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1 Ʃиск за полираɆе �претȼодно Ȳонтиран� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ 
Ȳакс�ּ12���ּPin–1

1 ƿлексиȠилна осовина �1ּP долȩина�
1 ƳоȲȠиниран клуч
2 РаȠотни поврȿини со ȲатериɌал за прицврстуваɆе�

2ּрачни завртки �M6�
2ּнавртки �M6�

2 ǃтитник од искри со ȲатериɌал за прицврстуваɆе�
4ּзавртки со тркалезна глава �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּȻедер ȿаɌȠни �M4�
4ּраȲни ȿаɌȠни �M4�
4ּнавртки �M4�

2 Ƽранспарентни панели со ȲатериɌал за прицврстуваɆе�
2ּзавртки со тркалезна глава �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּȻедер ȿаɌȠни �M5�
2ּраȲни ȿаɌȠни �M5�
2ּнавртки �M5�

12 Ʃискови за сечеɆе �32ּ1ּּצPP�ּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

5 Ƶенти со ȿȲиргла �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

5 Ƶенти со ȿȲиргла �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

5 ƿилцови за полираɆе �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ Ȳакс�ּ2����ּPin–1

5 ƿилцови за полираɆе �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ Ȳакс�ּ2����ּPin–1

4� Ʃискови за сечеɆе �во Ȳал пластичен сад� �Èּ24ּPP�ּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

1� Ƽурпии за ȠрусеɆеּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

5 Ƽурпии за стругаɆеּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

4 ǁетки за чистеɆеּ֑ Ȳакс�ּ15���ּPin–1

3 ƶесингани четкиּ֑ Ȳакс�ּ15���ּPin–1

2 РаȠотни дрȩачи за ленти со ȿȲиргла �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 Ʃрȩачи за Ȼилцови за полираɆе/дискови за сечеɆе
1 ƳаȲен за исправаɆе
1 Паста за полираɆе �во Ȳал пластичен сад�
3 Стеги �за тркалезна осовина до Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 Пластична кутиɌа за складираɆе
1 ƽпатство за употреȠа

� Оȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
Пред да почнете со читаɆе� 
отворете ги страниците ȿто содрȩат 
илустрации и запознаɌте се со сите 
карактеристики на производот�

[1] Ʈаȿтитен уред коɌ се состои од 
транспарентен панел и ȿтитник од 
искри

[�] Ƽранспарентен панел
[�] ǃтитник од искри

[�] ƳоȲплет завртки за 
прицврстуваɆе �за транспарентен 
панел�

[�] ƳоȲплет завртки за 
прицврстуваɆе �за ȿтитник од 
искри�

[2] Ʃиск за полираɆе
[3] Ʒавртка за ȻиксираɆе
[4] Приклучен дел
[5] ƿлексиȠилна осовина
[6] ƶанȩетна
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[7] ƿутер за затегаɆе
[8] Ƴонтролер за Ƞрзина
[9] Прекинувач за вклучуваɆе/

исклучуваɆе
[�] Рачна завртка
[�] Ʒавртка
[�] РаȠотна поврȿина
[
] Ƥрусно тркало
[�] Ƽурпии за стругаɆе
[�] ǁетка за чистеɆе
[
] ƶесингана четка
[	] ƼурпиɌа за ȠрусеɆе
[�] Ƶента со ȿȲиргла Èּ15ּPP
[�] Ʃрȩач за лента со ȿȲиргла 

Èּ15ּPP
[�] Ƶента со ȿȲиргла Èּ9ּPP
[�] Ʃрȩач за лента со ȿȲиргла 

Èּ9ּPP
[�] Стега
[�] ƳаȲен за исправаɆе
[�] ƳоȲȠиниран клуч
[�] Ʃрȩач за Ȼилц за полираɆе
[�] ƿилц за полираɆе Èּ25ּPP
[�] ƿилц за полираɆе Èּ13ּPP
[�] Паста за полираɆе
[�] Ʃиск за сечеɆе Èּ24ּPP
[�] Ʃиск за сечеɆе Èּ32ּPP
[�] Ʃрȩач за диск за сечеɆе
[ ] Пластична кутиɌа за складираɆе
[­] Пластичен заȿтитен капак
[�] Пластичен капак
[�] Ƹсовина �за диск за полираɆе�
[�] ƥнатреȿна прираȠница
[�] Ʒадвореȿна прираȠница
[�] Ʒавртка за затегаɆе �за диск за 

полираɆе�
[�] ƣдаптер за осовина
[�] Ʈавртка за прицврстуваɆе �за 

пластичен капак�
[�] ƶетална заȿтитна реȿетка
[�] ƶетален капак
[�] Ʈавртка за поврзуваɆе
[�] Ƹсовина �за Ƞрусно тркало�

[�] Ʒавртка за затегаɆе �за Ƞрусно 
тркало�
Ƽело

[�] ƥртливо вретено
[�] Ƴапаче
[�] Ʃрȩач
[�] Ʃупки за прицврстуваɆе
[�] ƳаȠел за напоɌуваɆе со приклучок

� ТȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
ƤроɌ на Ȳодел

со 9'( приклучок 
за напоɌуваɆе�
со BS приклучок 
за напоɌуваɆе�
со C+ приклучок 
за напоɌуваɆе�

+G1�14�

+G1�14��BS

+G1�14��C+
ƷоȲинален напон� 23�֑24�ּ9a� 

5�ּ+z
ƯзȲерена ȲоȰност� 12�ּ:
Ƴласа на заȿтита� II/  �двоɌна 

изолациɌа�

ƯзȲерен ȠроɌ 
на вртеȩи во 
неоптеретена 
состоɌȠа n�� �֑115��ּPin–1

Ƥрзина на вртеɆе P� ƶакс� 45ּP/s
Ƽеȩина �вкл� 
додатоци�� 2�4ּkg
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Бȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ�ȥȫȷȯ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ

D

d

t

Ʃозволен ȠроɌ 
на вртеȩи� ƶин�ּ12���ּPin–1

Ʒадвореȿен 
пречникּ'� Èּ�5ּPP
ƩиɌаȲетар на 
дупкатаּd� Èּ1�ּPP
ƩеȠелина t� 2�ּPP
Степен на 
тврдина� M
ƦранулациɌа �� 12�ּ�Ƞрусно тркало�

4��ּ�диск за 
полираɆе�

ВȶȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯзȲерено ниво на Ƞучава определено 
според (1ּ62841�1� ƣ�означеното 
ниво на Ƞучава на електричниот алат 
типично изнесува�
Ʒиво на звучен 
притисок� LpAּ ּ86ּdB
Ʒесигурност� KpAּ ּ3ּdB
Ʒиво на звучна 
ȲоȰност� L:$ּ ּ99ּdB
Ʒесигурност� K:$ּ ּ3ּdB

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�

Ʒосете заȿтита за слуȼот�

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u ƪȲисиите на виȠрации и Ƞучава 

Ȳоȩе да се разликуваат од 
наведените вредности за 
вреȲе на вистинска употреȠа 
на електричниот алат� во 
зависност од тоа како се 
користи електричниот алат� 
осоȠено од видот на делот 
ȿто се оȠраȠотува� ƸȠидете 
се излоȩеноста на виȠрации 
и Ƞучава да Ƞиде ȿто е 
Ȳоȩно пониска� ПриȲери 
за Ȳерки за наȲалуваɆе на 
излоȩеноста на виȠрации 
вклучуваат носеɆе ракавици 
при употреȠа на електричниот 
алат и ограничуваɆе на 
вреȲето на раȠота� ƶора да се 
зеȲат предвид сите делови од 
раȠотниот циклус �на приȲер� 
вреȲиɆата кога електричниот 
алат е исклучен и вреȲиɆата 
кога е вклучен� но раȠоти Ƞез 
оптоваруваɆе��

ƮАБЕЛЕШКА
u Ʒаведената вкупна вредност за 

виȠрации и наведената вредност 
за еȲисиɌа на Ƞучава се изȲерени 
според стандардизиран Ȳетод 
на тестираɆе и Ȳоȩе да се 
користат за споредуваɆе на еден 
електричен алат со друг�

u Ʒаведената вкупна вредност за 
виȠрации и наведената вредност 
за еȲисиɌа на Ƞучава Ȳоȩе да 
се користат и за прелиȲинарна 
проценка на излоȩеноста�
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Оȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Оȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 

ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ� 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȿȸȴ ȷȦ 
ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ� ƷепочитуваɆето на 
следните упатства Ȳоȩе да 
резултира со електричен удар� 
поȩар и/или сериозни повреди�

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ 
ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ�

ƼерȲинот ֙електричен алат֚ ȿто 
се користи во овие ȠезȠедносни 
упатства се однесува на електрични 
алати ȿто раȠотат на струɌа �со каȠел 
за струɌа� или електрични алати ȿто 
раȠотат на Ƞатерии �Ƞез каȠел за 
струɌа��

БȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
a� ОȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ�
Ʒеуредните или неосветлени 
раȠотни поврȿини Ȳоȩе да 
доведат до несреȰи�

E� НȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ 
ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ� Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ ȵȶȟȿȫȳȟ�
ƪлектричните алати создаваат 
искри ȿто Ȳоȩат да ги запалат 
праȿината или испаруваɆата�

c� ДȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ�
ƸдвлекуваɆето на вниȲанието 
Ȳоȩе да предизвика гуȠеɆе на 
контролата врз електричниот 
алат�

ЕȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
a� ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ� ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȷȴ 
ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ�
ƷеȲодиȻицираните приклучоци 
и соодветните ȿтекери 
го наȲалуваат ризикот од 
електричен удар�

E� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ� ȢȶȦȟȱȯȫ� ȿȵȴȶȦȸȫ 
ȫ ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ� Постои зголеȲен 
ризик од електричен удар ако 
ваȿето тело е зазеȲɌено�

c� ДȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ� ƥодата ȿто навлегува во 
електричниот алат го зголеȲува 
ризикот од електричен удар�

d� НȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ� 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� ДȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ 
ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ�
Ƹȿтетените или заплеткани каȠли 
за напоɌуваɆе го зголеȲуваат 
ризикот од електричен удар�

e� КȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ 
ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ� ƳористеɆето 
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продолȩен каȠел погоден за 
надвореȿна употреȠа го наȲалува 
ризикот од електричен удар�

I� Дȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ 
ȷȸȶȹɌȟ� ƳористеɆето прекинувач 
за преостаната струɌа го наȲалува 
ризикот од електричен удар�

БȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
a� БȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ 

ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ 
ȥȶȴȢȟ� ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ�
ƶоȲент на невниȲание додека 
ракувате со електричниот алат 
Ȳоȩе да резултира со сериозни 
повреди�

E� СȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ�
ƷосеɆето лична заȿтитна 
опреȲа како ȿто се Ȳаска за 
прав� заȿтитни чевли ȿто не се 
лизгаат� ȿлеȲ или заȿтита за 
слуȼ� во зависност од видот на 
електричниот алат и употреȠата� 
го наȲалува ризикот од повреда�

c� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ ȷȴ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ� 
ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ�
ƷосеɆето на електричниот алат 
со прстот на прекинувачот или 
поврзуваɆето на електричниот 
алат со напоɌуваɆето со вклучен 
прекинувач� Ȳоȩе да предизвика 
несреȰи�

d� ОȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ 
Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ 
ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� Ƹставена 
алатка или клуч на делот од 
електричниот алат ȿто се врти� 
Ȳоȩе да предизвика повреди�

e� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ� ОȥȶȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȾȦȱȴ ȡȶȦȲȦ� Ƹва Ȱе ви поȲогне 
подоȠро да го контролирате 
електричниот алат во неочекувани 
ситуации�

I� НȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ� 
НȦ ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ 
ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ� ДȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ� 
ȴȠȱȦȯȟȸȟ ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ� ƵаȠавата 
оȠлека� накитот или долгата 
коса Ȳоȩе да се заглават во 
подвиȩните делови�

g� Дȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ 
ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ� ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ� ƳористеɆето на 
систеȲ за извлекуваɆе праȿина 
Ȳоȩе да ги наȲали опасностите 
од праȿина�

h� НȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ ȫ 
ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ� ȥȹȶȫ ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȵȴ ȵȴȡȸȴȶȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ�
ƷевниȲателното ракуваɆе Ȳоȩе 
да доведе до сериозни повреди за 
дел од секундата�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
a� НȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� КȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ� ƳористеɆето на 
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правилниот електричен алат Ȱе ви 
овозȲоȩи да раȠотите подоȠро 
и поȠезȠедно во раȲките на 
наведениот опсег на ȲоȰност�

E� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ 
ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ�
ƪлектричен алат ȿто не Ȳоȩе да 
се вклучи или исклучи е опасен и 
Ȳора да се поправи�

c� ИȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ�ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ� ȥȟ 
ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ Ȣȴ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ�
Ƹваа Ȳерка на претпазливост 
спречува случаɌно вклучуваɆе на 
електричниот алат�

d� ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ� НȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȳȫȯȴɌ� ȯȴɌ ȳȦ Ȧ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� ƪлектричните 
алати се опасни кога ги користат 
неискусни лица�

e� ВȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ 
ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ� ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ 
ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ 
ȳȟ ȳȟȽȫȳ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ ȥȟ 
Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ 
Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ�
ƶногу несреȰи се предизвикани 
од лоȿо одрȩувани електрични 
алати�

I� ОȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸH 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ�
ƥниȲателно одрȩуваните алатки 

за сечеɆе со остри сечила 
поретко се заглавуваат и полесни 
се за ракуваɆе�

g� КȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� 
ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ� ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȸȳ�� ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ� ƳористеɆето 
на електрични алати за други цели 
освен за наȲенетите Ȳоȩе да 
доведе до опасни ситуации�

h� ОȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȹȡȫ� 
Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȥȶȹȢȫ 
Ȳȟȷȳȴȸȫȫ� Ƶизгавите рачки и 
поврȿини за дрȩеɆе спречуваат 
ȠезȠедно ракуваɆе и контрола 
на електричниот алат во 
непредвидени ситуации�

СȦȶȡȫȷ

m ƹРЕТƹАƮЛИВО�
u При употреȠа на електрични 

алати� Ȳора да се почитуваат 
следните основни ȠезȠедносни 
Ȳерки на претпазливост за 
заȿтита од електричен удар� 
повреди и поȩар�

u ПрочитаɌте ги сите овие упатства 
пред да го користите овоɌ 
електричен алат и чуваɌте ги на 
ȠезȠедно Ȳесто�

a� ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ ȷȟȲȴ 
ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ� 
Ƹва осигурува дека се задрȩува 
ȠезȠедноста на електричниот 
алат�
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� БȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȷȸȴȱȳȫ Ƞȶȹȷȫȱȯȫ

a� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ� ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȠȶȹȷȳȫȸȦ 
ȸȶȯȟȱȟ� Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȯȶȿȦɆȦ 
ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ� ȟ ȽȦȸȯȫȽȯȫȸȦ ȴȥ 
ȩȫȾȫ Ȫȟ ȱȟȠȟȡȫ ȫȱȫ ȷȯȶȿȦȳȫ 
ȩȫȾȫ� Оȸȯȟȯȴ ȰȦ Ɍȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ 
ȫ ȳȟȲȦȷȸȫȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȟȱȟȸȯȟ� ȥȶȩȦȸȦ ȷȦ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷȴ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ Ȧȥȳȟ 
Ȳȫȳȹȸȟ ȷȴ ȲȟȯȷȫȲȟȱȦȳ ȠȶȴɌ 
ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ� Ƹȿтетените 
дополнителни алатки наɌповеȰе 
се крȿат за вреȲе на овоɌ тест 
период�

E� ДȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ 
ȡȶȸȦȩȫȸȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȵȴȷȸȟȡȦȳ 
ȳȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ� Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ 
ȠȟȶȦȲ ȯȴȱȯȹ ȫ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ 
ȠȶȪȫȳȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� Ʃодатоците 
кои се вртат поȠрзо од 
дозволената Ƞрзина Ȳоȩе да се 
скрȿат и да се распрснат�

c� ИȲȟɌȸȦ ȵȶȦȥȡȫȥ ȥȦȯȟ ȩȫȽȦȳȫȸȦ 
ȽȦȸȯȫ ȰȦ ȢȹȠȟȸ ȵȟȶȽȫɆȟ ȩȫȾȟ 
ȥȹȶȫ ȫ ȵȶȫ ȳȴȶȲȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� 
НȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȩȫȾȫȸȦ 
ȷȴ ȵȶȫȲȦȳȟ ȳȟ ȵȶȦȢȴȱȦȲ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ� ПарчиɆата ȩица 
кои излетуваат Ȳоȩе лесно да 
навлезат во тенка оȠлека и/или 
коȩата�

d� НȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȠȶȹȷȦȸȦ ȳȟ 
ȷȸȶȟȳȫȸȦ ȴȥ Ƞȶȹȷȫȱȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ� ƤрусеɆето на страните 
Ȳоȩе да предизвика пукаɆе и 
крȿеɆе на Ƞрусното тркало�

  ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȠȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ ȳȦȲȟȟȸ 
ȥȦȻȦȯȸȫ� Ưсто така� направете 
тест за звук� за да откриете 
пукнатини� Ʈа да го направите тоа� 
лесно потчукнете го тркалото со 
неȲетален чекан десно и лево од 
вертикалната централна линиɌа� 
Ƶесното потчукнуваɆе треȠа да 
произведе Ɍасен� ɇвонлив звук� 
ƣко звукот е тап� не го користете 
тркалото�

  ƮаȲенете го истроȿеното 
Ƞрусно тркало кога ȿтитникот 
од искри повеȰе неȲа да Ȳоȩе 
да се прилагоди на потреȠното 
растоɌание од не повеȰе од 2ּPP 
од Ƞрусното тркало�

  Ƴористете го електричниот алат 
саȲо со додатоци Ȳонтирани на 
двете осовини� Ƹва спречува 
контакт со осовината ȿто се врти�

  Секогаȿ користете го ȿтитникот� 
потпората за раȠотното парче� 
прозорецот за гледаɆе и 
ȿтитникот од искри како ȿто е 
потреȠно за додатокот�

  Ƴористете саȲо додатоци со 
диɌаȲетар ȿто одговара на 
специȻикациите�

  ƮаȲенете ги оȿтетените или Ȳногу 
вдлаȠнати Ƞрусни тркала�

  При транспорт на столната 
Ƞрусилка� подигнете Ɍа за 
куȰиȿтето или за двата заȿтитни 
капаци�

  ƷаȲестете ги потпорите за 
раȠотното парче така ȿто аголот 
поȲеȣу потпората и додатокот 
секогаȿ Ȱе Ƞиде поголеȲ од 85؃�
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� БȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȷȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ

Оȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ� ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ� ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ 
ȩȫȽȦȳȫ ȽȦȸȯȫ� ȵȴȱȫȶȟɆȦ� ȷȸȶȹȢȟɆȦ 
ȫȱȫ ȷȦȽȦɆȦ
a� ОȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ 

Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȯȟȯȴ Ȳȟȿȫȳȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ� ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ� ȩȫȽȦȳȟ 
ȽȦȸȯȟ� ȵȴȱȫȶȟɆȦ� ȷȸȶȹȢȟɆȦ ȫ 
ȷȦȽȦɆȦ� ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ� 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȵȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȷȴ ȹȶȦȥȴȸ� ƷепочитуваɆето 
на следните упатства Ȳоȩе да 
резултира со електричен удар� 
поȩар и/или сериозни повреди�

E� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȯȴȫ ȳȦ 
ȷȦ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȴ ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȫ ȫ 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ 
ȳȟ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ� СаȲо 
затоа ȿто Ȳоȩете да Ɍа прикачите 
дополнителната алатка на ваȿиот 
електричен алат� тоа не гарантира 
ȠезȠедна употреȠа�

c� ДȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ 
ȡȶȸȦȩȫȸȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȵȴȷȸȟȡȦȳ 
ȳȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ� Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ 
ȠȟȶȦȲ ȯȴȱȯȹ ȫ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ 
ȠȶȪȫȳȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� Ʃодатоците 
кои се вртат поȠрзо од 
дозволената Ƞрзина Ȳоȩе да се 
скрȿат и да се распрснат�

d� НȟȥȡȴȶȦȿȳȫȴȸ ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȡȲȦȸȳȟȸȫȴȸ 
ȥȴȥȟȸȴȯ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ 
ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ� Ʃодатните алатки со 
неправилна диȲензиɌа не Ȳоȩе 
соодветно да се заȿтитат или 
контролираат�

e� Бȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ� ȡȟȱɌȟȾȫȸȦ 
Ȫȟ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȳȴȶȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ 

ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ 
Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫȱȫ ȳȟ ȷȸȦȢȟȽȴȸ 
ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ� Ʃодатните алатки ȿто не 
одговараат точно на дрȩачот на 
електричниот алат Ȱе се вртат 
нераȲноȲерно� Ȱе виȠрираат 
прекуȲерно и Ȳоȩе да доведат до 
гуȠеɆе на контролата�

I� ДȫȷȯȴȡȫȸȦ� ȾȫȱȫȳȥȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ� ȟȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ� Ȳȴȶȟ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȷȦ ȡȲȦȸȳȟȸ ȡȴ 
ȷȸȦȢȟȽȴȸ ȫȱȫ ȳȟȡȶȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ� ֙РȟȷȸȴɌȟȳȫȦȸȴ֚ ȫȱȫ 
ȫȪȱȴȩȦȳȫȴȸ ȥȦȱ ȴȥ ȥȶȩȟȽȴȸ 
ȵȴȲȦȣȹ ȸȶȯȟȱȴȸȴ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ 
ȫ ȷȸȦȢȟȽȴȸ ȫȱȫ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ� Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ 
ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ� ƣко дрȩачот не е 
доволно затегнат или тркалото 
за ȠрусеɆе ȿтрчи преȲногу� 
дополнителната алатка Ȳоȩе да 
се олаȠави и да излета со голеȲа 
Ƞрзина�

g� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ� ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȠȶȹȷȳȫȸȦ 
ȸȶȯȟȱȟ� Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȯȶȿȦɆȦ 
ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ� ȡȟȱɌȟȾȫȸȦ Ȫȟ 
ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ Ȫȟ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ ȟȠȦɆȦ ȫ ȩȫȽȦȳȫȸȦ 
ȽȦȸȯȫ Ȫȟ ȱȟȠȟȡȫ ȫȱȫ ȷȯȶȿȦȳȫ 
ȩȫȾȫ� Аȯȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȫȱȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȵȟȥȳȦ� ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȫȲȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȸȦ ȷȴ 
ȳȦȴȿȸȦȸȦȳ ȥȴȥȟȸȴȯ�

Оȸȯȟȯȴ ȰȦ Ɍȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȫ 
ȳȟȲȦȷȸȫȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȟȱȟȸȯȟ� ȥȶȩȦȸȦ ȷȦ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷȴ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ Ȧȥȳȟ 
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Ȳȫȳȹȸȟ ȷȴ ȲȟȯȷȫȲȟȱȦȳ ȠȶȴɌ 
ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ�ֺƸȿтетените 
дополнителни алатки наɌповеȰе 
се крȿат за вреȲе на овоɌ тест 
период�

h� НȴȷȦȸȦ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ� Вȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȶȫȲȦȳȟȸȟ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȾȦȱȴȷȦȳ 
ȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ ȱȫȾȦ� Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ� 
Дȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ� ȳȴȷȦȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ� Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼ� Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ� 
Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȿȸȫȸȫȸȦ ȴȥ 
ȲȟȱȫȸȦ ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȦȷȸȫȽȯȫ 
ȫ ȷȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ� Ƹчите 
треȠа да Ƞидат заȿтитени 
од летачки остатоци ȿто се 
создаваат за вреȲе на различни 
приȲени� ƶаска за праȿина 
или респиратор Ȳора да Ɍа 
Ȼилтрираат праȿината ȿто се 
создава за вреȲе на употреȠата� 
Продолȩеното излоȩуваɆе 
на гласна Ƞучава Ȳоȩе да 
предизвика гуȠеɆе на слуȼот�

i� ДȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȹȣȦ ȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȴȥ ȡȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ� СȦȯȴɌ ȿȸȴ 
ȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȴȠȱȟȷȸ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ� ƿрагȲенти од делот 
ȿто се оȠраȠотува или скрȿени 
додатоци� Ȳоȩе да излетаат и 
да предизвикаат повреди дури 
и надвор од директната раȠотна 
оȠласт�

j� ДȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ 
ȥȶȩȦɆȦ ȯȴȢȟ ȫȪȡȦȥȹȡȟȸȦ 
ȴȵȦȶȟȾȫȫ ȯȟȥȦ ȿȸȴ ȟȱȟȸȴȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
ȷȯȶȫȦȳȫ ȱȫȳȫȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟȸȟ 
ȲȶȦȩȟ ȫȱȫ ȷȴ ȷȴȵȷȸȡȦȳȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ� Ƴонтактот 
со ȩица под напон Ȳоȩе да ги 

наелектризира Ȳеталните делови 
од уредот и да предизвика 
електричен удар�

k� СȦȯȴȢȟȿ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ Ⱦȡȶȷȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȶȫ 
ȷȸȟȶȸȹȡȟɆȦ� При заȠрзуваɆе 
до полна Ƞрзина� реактивниот 
вртеȩен ȲоȲент на Ȳоторот Ȳоȩе 
да предизвика извртуваɆе на 
електричниот алат�

l� Дȴȯȴȱȯȹ Ȧ Ȳȴȩȳȴ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȸȦȢȫ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȾȡȶȷȸȫȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ� НȫȯȴȢȟȿ ȳȦ 
ȥȶȩȦȸȦ Ȳȟȱȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȟȶȽȦ ȷȴ 
Ȧȥȳȟȸȟ ȶȟȯȟ� ȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢȟȸȟ� ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟȸȦ� Со стегаɆе 
на Ȳалите раȠотни парчиɆа� 
Ȳоȩете да ги користите оȠете 
раце за подоȠра контрола на 
електричниот алат� При сечеɆе 
тркалезни раȠотни парчиɆа како 
ȿто се дрвени типли� прачки или 
цевки� тие иȲаат тенденциɌа да се 
вртат� ȿто Ȳоȩе да предизвика 
дополнителната алатка да се 
заглави и исȻрли кон вас�

P� ДȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȡȲȦȸȳȟȸȫȸȦ ȶȴȸȫȶȟȽȯȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ� ƣко Ɍа изгуȠите 
контролата врз електричниот 
алат� каȠелот Ȳоȩе да се откине 
или заглави� а ваȿата дланка 
или рака Ȳоȩе да се заглави во 
додатокот ȿто се врти�

n� НȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȶȦȥ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȥȟ ȪȟȵȶȦ ȷȴ ȶȟȠȴȸȟ� Ʃодатокот 
ȿто се врти Ȳоȩе да доɌде во 
контакт со поврȿината на коɌа се 
остава� предизвикуваɌȰи гуȠеɆе 
на контролата врз електричниот 
алат�
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o� Оȸȯȟȯȴ ȰȦ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ ȵȶȴȲȦȳȟ 
ȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ 
ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ� Ⱦȡȶȷȸȴ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ 
Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ ȷȸȦȢȟȽȴȸ� 
ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȦȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ� ƵаȠавите 
елеȲенти за прицврстуваɆе Ȳоȩе 
неочекувано да се поȲестат� 
предизвикуваɌȰи гуȠеɆе на 
контролата� неприцврстените 
коȲпоненти ȿто се вртат� Ȳоȩе 
силно да се исȻрлат�

p� НȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȳȴȷȫȸȦ� ƥаȿата оȠлека Ȳоȩе да 
се заглави при случаен контакт 
со додатокот ȿто се врти� а 
додатокот ȿто се врти Ȳоȩе да ви 
го проȠоде телото�

T� РȦȥȴȡȳȴ ȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ 
Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ� ƥентилаторот 
на Ȳоторот влече праȿина 
во куȰиȿтето� а голеȲата 
акуȲулациɌа на Ȳетална праȿина 
Ȳоȩе да создаде електрични 
опасности�

r� НȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ� Ưскрите Ȳоȩе да ги 
запалат овие ȲатериɌали�

s� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȫȟ 
ȯȴȫ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȱȟȥȦɆȦ� ƽпотреȠата на вода или 
други течни средства за ладеɆе 
Ȳоȩе да резултира со електричен 
удар�

� ДȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȷȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ

ƹȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
Повратниот удар е ненадеɌна реакциɌа 
ȿто произлегува од притисната или 
заглавена дополнителна алатка ȿто 
се врти� како ȿто е Ƞрусно тркало� 
лента со ȿȲиргла� ȩичена четка итн� 
ƮаглавуваɆето или притискаɆето 
предизвикува нагло запираɆе на 
дополнителната алатка ȿто се врти� 
Ƹва предизвикува електричниот 
алат неконтролирано да заȠрза 
спротивно од насоката на вртеɆе на 
дополнителната алатка�

Ʒа приȲер� ако Ƞрусното тркало се 
заглави или притисне во раȠотното 
парче� раȠот на Ƞрусното тркало ȿто 
влегува во раȠотното парче Ȳоȩе да 
се заглави� предизвикуваɌȰи крȿеɆе 
или повратен удар на Ƞрусното 
тркало� Потоа� Ƞрусилното тркало 
Ȱе се придвиȩи кон или подалеку од 
операторот� во зависност од насоката 
на вртеɆе на тркалото во точката 
на заглавуваɆе� Ƥрусните тркала 
исто така Ȳоȩе да се скрȿат во овоɌ 
случаɌ�

Повратниот удар е резултат на 
неправилна или неисправна употреȠа 
на електричниот алат� ƶоȩе да се 
спречи со презеȲаɆе соодветни 
Ȳерки на претпазливост� како ȿто е 
опиȿано подолу�
a� ДȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 

Ⱦȡȶȷȸȴ ȫ ȵȴȪȫȾȫȴȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ ȫ ȶȟȾȦ ȥȟ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ ȟȵȷȴȶȠȫȶȟȟȸ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ 
ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ� Ƹператорот 
Ȳоȩе да ги контролира 
силите од повратниот удар со 
презеȲаɆе соодветни Ȳерки на 
претпазливост�
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E� РȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȵȴȷȦȠȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȴȯȴȱȹ ȟȢȱȫ� 
ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȸȳ� НȦ 
ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȥȟ ȷȦ ȹȥȫȶȟȟȸ ȷȴ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȟȸ� Ʃополнителната алатка 
ȿто се врти иȲа тенденциɌа 
да се заглави на агли� остри 
раȠови или кога отскокнува� 
Ƹва предизвикува гуȠеɆе на 
контролата или повратен удар�

c� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȳȟȪȟȠȦȳȫ 
ȷȦȽȫȱȟ� ƥаквите додатоци често 
предизвикуваат повратен удар 
или гуȠеɆе на контролата врз 
електричниот алат�

d� СȦȯȴȢȟȿ ȡȴȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȡȴ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ ȡȴ ȫȷȸȟȸȟ ȳȟȷȴȯȟ 
ȡȴ ȯȴɌȟ ȷȦȽȫȱȴȸȴ ȫȪȱȦȢȹȡȟ ȴȥ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ �ȿȸȴ ȴȥȢȴȡȟȶȟ 
ȳȟ ȫȷȸȟȸȟ ȳȟȷȴȯȟ ȡȴ ȯȴɌȟ ȷȦ 
ȫȷȻȶȱȟȟȸ ȷȸȶȹȢȴȸȫȳȫ�� ƥодеɆето 
на електричната алатка во 
погреȿна насока Ȱе предизвика 
излегуваɆе на сечилото на 
алатката од раȠотното парче� 
влечеɌȰи го електричниот алат во 
таа насока�

e� СȦȯȴȢȟȿ Ⱦȡȶȷȸȴ ȷȸȦȢȟɌȸȦ 
Ȣȴ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ ȯȴȢȟ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȸȹȶȵȫȫ� ȥȫȷȯȴȡȫ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ� ȠȶȪȫ Ȣȱȴȥȟȱȯȫ ȫȱȫ 
ȯȟȶȠȫȥȳȫ Ȣȱȴȥȟȱȯȫ� Ʃури и 
Ȳало навалуваɆе во ȩлеȠот Ȱе 
предизвика овие дополнителни 
алатки да се заглават и да 
предизвикаат повратен удар� 
ƣко се заглави дискот за сечеɆе� 
тоɌ оȠично Ȱе се скрȿи� ƣко 
се заглават турпиите� Ƞрзите 
глодалки или карȠидните 
глодалки� дополнителната алатка 
Ȳоȩе да отскокне од ȩлеȠот и да 
доведе до гуȠеɆе на контрола врз 
електричниот алат�

� ДȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȦȽȦɆȦ

ƹȴȷȦȠȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȦȽȦɆȦ
a� КȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ Ƞȶȹȷȳȫ 

ȸȶȯȟȱȟ ȴȥȴȠȶȦȳȫ Ȫȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȫ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ� 
ƹȶȫȲȦȶ� НȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȠȶȹȷȦȸȦ 
ȷȴ ȷȸȶȟȳȫȽȳȟȸȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ� Ʃисковите 
за сечеɆе се дизаɌнирани да 
отстрануваат ȲатериɌал со раȠот 
на дискот� Страничните сили ȿто 
се приȲенуваат на овие Ƞрусни 
тркала Ȳоȩе да ги скрȿат�

E� Ʈȟ ȯȴȳȹȷȳȫ ȫ ȵȶȟȡȫ ȸȹȶȵȫȫ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȷȴ ȳȟȡȴɌ� ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȳȦȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȶȩȟȽȫ 
ȷȴ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȢȴȱȦȲȫȳȟ ȫ 
ȥȴȱȩȫȳȟ� ȠȦȪ ȪȟȷȦȾȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȡȫȸȦ� Соодветните дрȩачи 
го наȲалуваат ризикот од 
крȿеɆе�

c� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȪȟȵȫȶȟɆȦ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȫȱȫ ȵȶȫȲȦȳȟ 
ȳȟ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȟ ȷȫȱȟ� НȦ 
ȵȶȟȡȦȸȦ ȵȶȦȸȦȶȟȳȴ ȥȱȟȠȴȯȫ 
ȪȟȷȦȾȫ� ПреоптоваруваɆето на 
дискот за сечеɆе го зголеȲува 
неговиот стрес и ризикот од 
заглавуваɆе или ȠлокираɆе� 
зголеȲуваɌȰи Ɍа Ȳоȩноста за 
повратен удар или крȿеɆе на 
дискот�

d� НȦ ȵȴȷȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȶȟȯȟȸȟ ȡȴ 
ȴȠȱȟȷȸȟ ȵȶȦȥ ȫ Ȫȟȥ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ� ƣко го 
поȲестите дискот за сечеɆе 
подалеку од ваȿата рака 
во раȲките на делот ȿто се 
оȠраȠотува� повратниот удар 
Ȳоȩе да предизвика електричниот 
алат и дискот ȿто се врти да се 
вратат директно кон вас�
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e� Аȯȴ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȫ ȫȱȫ ȟȯȴ Ɍȟ ȵȶȦȯȫȳȦȸȦ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ� ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȥȶȩȦȸȦ 
Ȣȴ Ⱦȡȶȷȸȴ ȥȴȥȦȯȟ ȥȫȷȯȴȸ ȳȦ 
ȪȟȷȸȟȳȦ� НȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȴȠȫȥȹȡȟɌȸȦ 
ȷȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȡȱȦȽȦȸȦ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȴȥ ȪȟȷȦȯȴȸ ȥȴȥȦȯȟ 
ȷĩ ȹȿȸȦ ȷȦ ȡȶȸȫ� ȠȫȥȦɌȰȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȥȴ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ� ƽтврдете Ɍа и отстранете Ɍа 
причината за заглавуваɆето�

I� НȦ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ Ȧ ȡȴ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ� ƹȴȽȦȯȟɌȸȦ ȥȫȷȯȴȸ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵȴȱȳȟ 
ȠȶȪȫȳȟ ȵȶȦȥ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȥȟ 
ȵȶȴȥȴȱȩȫȸȦ ȷȴ ȷȦȽȦɆȦȸȴ� ƥо 
спротивно� дискот Ȳоȩе да се 
заглави� да отскокне од делот ȿто 
се оȠраȠотува или да предизвика 
повратен удар�

g� ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȵȟȳȦȱȫȸȦ 
ȫȱȫ ȢȴȱȦȲȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ Ȫȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟɆȦ� Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ ȴȥ ȪȟȢȱȟȡȦȳ ȥȫȷȯ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ� ƦолеȲите делови за 
оȠраȠотуваɆе Ȳоȩе да се 
свиткаат под сопствената теȩина� 
Ʃелот ȿто се оȠраȠотува Ȳора да 
Ƞиде потпрен и од двете страни 
на дискот� Ƞлизу до засекот и на 
раȠот�

h� БȫȥȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ 
ȯȴȢȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȥȱȟȠȴȯȫ ȪȟȷȦȾȫ 
ȡȴ ȵȴȷȸȴȦȽȯȫ ɇȫȥȴȡȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȪȟȸȷȯȶȫȦȳȫ ȴȠȱȟȷȸȫ� Ʃискот 
за сечеɆе Ȳоȩе да предизвика 
повратен удар при контакт со 
гасни или водоводни цевки� 
електрични ȩици или други 
предȲети�

� ДȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȵȶȫ 
ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȩȫȽȦȳȫ ȽȦȸȯȫ

ƹȴȷȦȠȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȵȶȫ 
ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȩȫȽȦȳȫ ȽȦȸȯȫ
a� ИȲȟɌȸȦ ȵȶȦȥȡȫȥ ȥȦȯȟ ȩȫȽȦȳȫȸȦ 

ȽȦȸȯȫ ȰȦ ȢȹȠȟȸ ȵȟȶȽȫɆȟ ȩȫȾȟ 
ȥȹȶȫ ȫ ȵȶȫ ȳȴȶȲȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� 
НȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȩȫȾȫȸȦ 
ȷȴ ȵȶȫȲȦȳȟ ȳȟ ȵȶȦȢȴȱȦȲ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ� ПарчиɆата ȩица 
кои излетуваат Ȳоȩе лесно да 
навлезат во тенка оȠлека и/или 
коȩата�

E� ОȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȽȦȸȯȫȸȦ ȥȟ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȷȴ ȶȟȠȴȸȳȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟɌȲȟȱȯȹ 
Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȵȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� 
УȡȦȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȳȫȯȴɌ ȥȶȹȢ 
ȳȦ ȷȸȴȫ ȵȶȦȥ ȫȱȫ ȡȴ ȱȫȳȫɌȟ ȷȴ 
ȽȦȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȟ ȡȶȦȲȦ� Ʈа вреȲе 
на раȠотеɆето� лаȠавите парчиɆа 
ȩица Ȳоȩе да излетаат�

c� НȟȷȴȽȦȸȦ Ɍȟ ȩȫȽȦȳȟȸȟ ȽȦȸȯȟ ȿȸȴ 
ȷȦ ȡȶȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȡȟȷ� Ƴога 
раȠотите со овие четки� Ȳали 
честички и ситни парчиɆа ȩица 
Ȳоȩе да излетаат со голеȲа 
Ƞрзина и да Ɍа проȠиɌат коȩата�

� БȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ
  ОȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȹȶȦȥȳȟ ȡȟȿȟȸȟ 

ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ� Ʒередот во 
раȠотната оȠласт Ȳоȩе да доведе 
до несреȰи�

  ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȵȶȦȥȡȫȥ ȻȟȯȸȴȶȫȸȦ 
ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ� Ʒе излоȩуваɌте 
електрични алати на доȩд� Ʒе 
користете електрични алати 
во влаȩни или Ȳокри средини� 
Погриȩете се раȠотната оȠласт 
да Ƞиде доȠро осветлена� Ʒе 
користете електрични алати на 
Ȳеста каде ȿто постои опасност 
од поȩар или експлозиɌа�
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  ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ ȷȦ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ� ƯзȠегнуваɌте допираɆе на 
телото со зазеȲɌени делови �на 
пр� цевки� радиɌатори� електрични 
ȿпорети� Ȼриȩидери��

  ДȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȹȣȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ� Ʒе дозволуваɌте 
други лица� осоȠено деца� да го 
допираат електричниот алат или 
каȠелот� Ʃрȩете ги подалеку од 
ваȿата раȠотна оȠласт�

  ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ� ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȲȦȷȸȴ� ƪлектричните алати кои не 
ги користите треȠа да се чуваат 
на суво� издигнато или заклучено 
Ȳесто� подалеку од доȻат на деца�

  НȦ Ȣȴ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� Ʒа овоɌ начин 
Ȱе раȠоти подоȠро и поȠезȠедно 
во раȲките на неговиот наведен 
опсег на ȲоȰност�

  КȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȡȫȷȸȫȳȷȯȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ� Ʒе користете 
Ȳаȿини со Ȳала ȲоȰност за 
теȿки раȠоти� Ʒе го користете 
електричниот алат за цели за кои 
не е предвиден� Ʒа приȲер� не 
користете круȩна пила за сечеɆе 
гранки од дрвɌа или трупци�

  НȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ� Ʒе 
носете лаȠава оȠлека или накит� 
ȠидеɌȰи тие Ȳоȩе да се заглават 
во подвиȩните делови� Се 
препорачува носеɆе на оȠувки 
ȿто не се лизгаат кога раȠотите на 
отворено� Ʒосете Ȳреȩа за коса 
ако иȲате долга коса�

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�

Ʒосете заȿтита за очи�

Ʒосете респираторна 
заȿтита�

  ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȷȫȷȸȦȲȴȸ Ȫȟ 
ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ� Ʃоколку 
се достапни приклучоци за 
извлекуваɆе и соȠираɆе праȿина� 
проверете дали се поврзани и се 
користат правилно�

  НȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȾȦȱȫ Ȫȟ ȯȴȫ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ�
Ʒе го користете каȠелот за да 
го исклучите приклучокот од 
ȿтекерот� Ʈаȿтитете го каȠелот од 
топлина� Ȳасло и остри раȠови�

  ОȠȦȪȠȦȥȦȸȦ Ȣȴ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ� Ƴористете стеги или 
ȲенгеȲе за да го дрȩат делот ȿто 
се оȠраȠотува� Ʒа овоɌ начин се 
дрȩи поȠезȠедно отколку со рака�

  ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ� ƸдрȩуваɌте 
правилна полоȩȠа и раȲнотеȩа 
цело вреȲе�

  ВȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȡȟȿȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ�
ƸдрȩуваɌте ги алатките за сечеɆе 
остри и чисти� за подоȠро и 
поȠезȠедно раȠотеɆе� Следете 
ги упатствата за подȲачкуваɆе 
и заȲена на алатката� Редовно 
проверуваɌте го каȠелот за 
напоɌуваɆе на електричниот алат 
и доколку е оȿтетен� заȲенете 
го каɌ квалиȻикуван електричар� 
Редовно проверуваɌте ги 
продолȩните каȠли и заȲенете ги 
доколку се оȿтетени� ƸдрȩуваɌте 
ги рачките суви� чисти и Ƞез Ȳасло 
и други Ȳаснотии�

  ИȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶȴȸ� Ƴога 
електричниот алат не се користи� 
пред одрȩуваɆе и при ȲенуваɆе 
на алатките�

  НȦ ȪȟȠȴȶȟȡȟɌȸȦ ȯȱȹȽȦȡȫ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ� Пред да го вклучите 
уредот� проверете дали клучевите 
и алатките за прилагодуваɆе се 
отстранети�
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  ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȳȟȲȦȶȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� Проверете дали 
прекинувачот е исклучен пред 
да го вклучите приклучокот за 
напоɌуваɆе во ȿтекерот�

  КȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ 
ȳȟȲȦȳȦȸȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ� Ƴористете саȲо 
продолȩни каȠли кои се одоȠрени 
и означени за надвореȿна 
употреȠа�

  БȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ƥниȲаваɌте 
ȿто правите� РаȠотете со 
здрав разуȲ� Ʒе го користете 
електричниот алат доколку не сте 
сконцентрирани�

  ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ�
Пред понатаȲоȿна употреȠа на 
електричниот алат� ȠезȠедносните 
уреди и сите Ȳалку оȿтетени 
делови Ȳора вниȲателно да се 
проверат� за да се осигура дека 
Ȼункционираат правилно и како 
ȿто е предвидено�

  Проверете дали подвиȩните 
делови раȠотат непречено и не се 
заглавуваат и дали неȲа оȿтетени 
делови� Сите делови Ȳора да 
Ƞидат правилно Ȳонтирани и 
да ги исполнуваат сите ȠараɆа� 
за да се оȠезȠеди непречено 
ȻункционираɆе на електричниот 
алат� Ƹсвен ако не е поинаку 
наведено во упатствата за 
употреȠа� оȿтетените ȠезȠедносни 
уреди и делови Ȳора да се 
поправат или заȲенат од овластен 
сервисен центар�

  Ƹȿтетените прекинувачи Ȳора да 
се заȲенат во сервисен центар�

  Ʒе користете електрични алати 
со прекинувач коɌ не вклучува и 
исклучува�

m ƹРЕТƹАƮЛИВО� ƽпотреȠата на 
други алатки и додатоци Ȳоȩе да 
претставува опасност од повреда�

  ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȯȟɌ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȟȶ� ƸвоɌ електричен алат 
е во согласност со релевантните 
ȠезȠедносни прописи� Поправките 
треȠа да ги изврȿува саȲо 
квалиȻикуван електричар со 
употреȠа на оригинални резервни 
делови� во спротивно� Ȳоȩе да 
доɌде до поɌава на несреȰи�

� БȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
ȷȵȦȾȫȻȫȽȳȫ Ȫȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u Ʒе користете оȿтетени или 

деȻорȲирани дискови или четки�

  Ƴористете саȲо Ƞрусни тркала и 
четки� чиɌ отпечатен ȠроɌ на вртеȩи 
е висок колку ȿто е наведено на 
плочката со специȻикации на 
електричниот алат�

  Периодично прилагодуваɌте ги 
ȿтитникот од искри и раȠотната 
поврȿина� за да коȲпензирате за 
аȠеɆето на дискот� одрȩуваɌȰи го 
растоɌанието поȲеȣу ȿтитникот 
од искри/раȠотната поврȿина 
и дискот ȿто е Ȳоȩно поȲало и 
никогаȿ да не надȲинува 2ּPP�

  Секогаȿ оставаɌте ги алактите 
прицврстени на осовината� за да 
се ȲиниȲизира ризикот од контакт 
со осовината ȿто се врти�
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ƹȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u ƸвоɌ електричен алат генерира 

електроȲагнетно поле за вреȲе 
на раȠотата� Ƹва поле Ȳоȩе� 
под одредени околности� да 
влиɌае на активни или пасивни 
Ȳедицински иȲпланти� Ʈа 
да се наȲали ризикот од 
сериозни или Ȼатални повреди� 
препорачуваȲе лицата со 
Ȳедицински иȲпланти да се 
консултираат со своɌот лекар и 
производителот на Ȳедицинскиот 
иȲплант пред да го користат овоɌ 
електричен алат�

Ʃури и кога овоɌ со електричен алат 
се ракува правилно� секогаȿ постоɌат 
некои преостанати ризици� ƶоȩе 
да се поɌават следните опасности 
поврзани со дизаɌнот и конструкциɌата 
на овоɌ електричен алат�
a� ƸȿтетуваɆе на Ƞелите дроȠови 

ако не се носи соодветна 
респираторна заȿтита�

E� ƸȿтетуваɆе на слуȼот ако не се 
носи соодветна заȿтита за слуȼ�

c� Ʈдравствени проȠлеȲи како 
резултат на еȲисиите на 
виȠрации� ако производот се 
користи подолг период или не се 
користи и одрȩува правилно�

� Мȴȳȸȟȩȟ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
Ưзгасете го производот и 
исклучете го од струɌа пред 
да Ȳенувате додатоци� да го 
чистите и кога не се користи�

Ʒосете респираторна 
заȿтита�

� РȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ

ƮАБЕЛЕШКА
u Секогаȿ ракуваɌте со 

производот со правилно 
Ȳонтиран заȿтитен уред коɌ се 
состои од транспарентен панел 
и ȿтитник од искри [ּ1] како и 
раȠотна поврȿина [ּ�]� како ȿто е 
потреȠно за Ƞрусните тркала [ּ
]
и дискот за полираɆе [ּ2].

u ƶонтаȩата� деȲонтаȩата и 
заȲената на додатоци Ƞара 
специɌални алатки� кои не се 
вклучени во опсегот на испорака�

u Ƴористете прилагодлив клуч 
и ȿраȻцигер Tor[ за да го 
прилагодите производот и да го 
проȲените додатокот�

1. Ưзвадете го производот од 
пакуваɆето и отстранете ги 
сите ȲатериɌали за пакуваɆе и 
заȿтитни Ȼолии�

2� Проверете дали сите делови се 
присутни и дали содрȩината на 
испораката е коȲплетна �видете 
֙Ƹпсег на испорака֚��

3� Проверете дали производот и 
сите делови се во доȠра состоɌȠа� 
Ʃоколку заȠелеȩите какво Ƞило 
оȿтетуваɆе или деȻект� не го 
користете производот и постапете 
како ȿто е опиȿано во поглавɌето 
֙ƦаранциɌа֚�

� ДȴȥȟȸȴȾȫ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u Ʒе користете додатоци ȿто не 

се препорачани од Parkside� 
Ƹва Ȳоȩе да резултира со 
електричен удар или поȩар�
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Ʈа ȠезȠедна и правилна употреȠа на 
овоɌ производ� потреȠни се следните 
додатоци� како ȿто се алатки и 
додатни алатки�

  Прилагодлив клуч
  Tor[ ȿраȻцигер
  Стеги

ƣлатките и додатните алатки се 
достапни во специɌализирани 
продавници� Секогаȿ почитуваɌте ги 
теȼничките ȠараɆа на овоɌ производ 
при купуваɆе �видете ֙Ƽеȼнички 
податоци֚��

Ʃоколку не сте сигурни� консултираɌте 
се со квалиȻикуван проȻесионалец 
и поȠараɌте совет од ваȿиот 
специɌализиран продавач�

� ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ

�Сл�ּC�

ƮАБЕЛЕШКА
u РастоɌанието поȲеȣу Ƞрусното 

тркало [ּ
] или дискот за 
полираɆе [ּ2] и раȠотната 
поврȿина [ּ�] треȠа да Ƞиде ȿто 
е Ȳоȩно поȲало и не сȲее да 
надȲинува 2ּPP�

u РаȠотната поврȿина [ּ�] никогаȿ 
не сȲее да доɌде во контакт со 
Ƞрусното тркало [ּ
] или дискот 
за полираɆе [ּ2].

u ПрилагодуваɌте го растоɌанието 
периодично� како ȿто Ƞрусното 
тркало [ּ
] или дискот за 
полираɆе [ּ2] се истроȿуваат�

1. ƶонтираɌте Ɍа раȠотната 
поврȿинаּ [�] на производот 
користеɌȰи Ɍа рачната завртка [ּ�] и 
наврткатаּ [�].

2� Ʃрȩете Ɍа навртката [ּ�] со 
еден прст во вдлаȠнатината на 
Ȳеталната заȿтитна реȿеткаּ[�].

3� ƤезȠедно прицврстете Ɍа 
раȠотната поврȿина [ּ�] на 
производот користеɌȰи Ɍа рачната 
завртка [ּ�].

4. ПораȲнете Ɍа раȠотната 
поврȿина [ּ�] ȼоризонтално 
користеɌȰи Ɍа рачната завртка [ּ�].

� ƹȶȫȯȟȽȦȸȦ Ȣȴ ȫ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ȣȴ 
ȸȶȟȳȷȵȟȶȦȳȸȳȫȴȸ ȵȟȳȦȱ ȫ 
ȿȸȫȸȳȫȯȴȸ ȴȥ ȫȷȯȶȫ

�Сл�ּ'�

ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȿȸȫȸȳȫȯȴȸ ȴȥ 
ȫȷȯȶȫ

ƮАБЕЛЕШКА
u Ʈатегнете Ɍа завртката за 

прицврстуваɆе [ּ�] за вертикално 
да го прилагодите ȿтитникот од 
искри [ּ�].

u РастоɌанието поȲеȣу Ƞрусното 
тркало [ּ
] или дискот за 
полираɆе [ּ2] и ȿтитникот од 
искри [ּ�] треȠа да Ƞиде ȿто 
е Ȳоȩно поȲало и не сȲее да 
надȲинува 2ּPP�

u ǃтитникот од искри [ּ�] никогаȿ 
не сȲее да доɌде во контакт со 
Ƞрусното тркало [ּ
] или дискот 
за полираɆе [ּ2].

u ПрилагодуваɌте го растоɌанието 
периодично� како ȿто Ƞрусното 
тркало [ּ
] или дискот за 
полираɆе [ּ2] се истроȿуваат�

1. Прикачете го ȿтитникот од 
искриּ [�] на производот користеɌȰи 
го испорачаниот коȲплет завртки 
за прицврстуваɆе [ּ�].
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2� Ʃрȩете Ɍа навртката од коȲплетот 
завртки за прицврстуваɆе [ּ�] со 
прилагодлив клуч�

3� Ʈатегнете Ɍа завртката за 
прицврстуваɆе на коȲплетот 
завртки за прицврстуваɆе [ּ�] со 
Tor[ ȿраȻцигер�

ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȸȶȟȳȷȵȟȶȦȳȸȳȫȴȸ 
ȵȟȳȦȱ

ƮАБЕЛЕШКА
u Ƽранспарентниот панел [ּ�]

Ȳоȩе да се прилагоди на 
различни агли� за да се оȠезȠеди 
ȲаксиȲална заȿтита за вреȲе 
на операциите за ȠрусеɆе и 
полираɆе� Ʈа да го направите 
тоа� затегнете Ɍа завртката за 
прицврстуваɆе [ּ�].

1. Ʈатегнете го транспарентниот 
панелּ [�] на ȿтитникот од 
искри [ּ�] користеɌȰи го 
испорачаниот коȲплет завртки за 
прицврстуваɆе [ּ�].

2� Ʃрȩете Ɍа навртката од коȲплетот 
завртки за прицврстуваɆе [ּ�] со 
прилагодлив клуч�

3� Ʈатегнете Ɍа завртката за 
прицврстуваɆе на коȲплетот 
завртки за прицврстуваɆе [ּ�] со 
Tor[ ȿраȻцигер�

� РȟȯȹȡȟɆȦ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
Ưзгасете го производот и 
исклучете го од струɌа пред 
да Ȳенувате додатоци� да го 
чистите и кога не се користи�

� Уȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u Производот Ȳора секогаȿ да 

Ƞиде стаȠилен и оȠезȠеден� 
Ʈа дополнителна ȠезȠедност� 
производот Ȳоȩе да се Ȳонтира 
на соодветна локациɌа� како 
ȿто е раȠотна Ȳаса� ǁетирите 
дупки за прицврстуваɆе [ּ�]
�сл�ּ-� Ȳоȩе да се искористат за 
прицврстуваɆе на производот 
на ȠезȠедна и раȲна поврȿина� 
со поȲоȿ на завртки и навртки 
или ȿраȻови �не се вклучени во 
опсегот на испорака��

u Проверете дали Ƞрусното 
тркало [ּ
] и дискот за 
полираɆе [ּ2] се вртат слоȠодно 
Ƞез да се заглават� Секогаȿ 
проверуваɌте дали насоката на 
вртеɆе се совпаȣа со ознаката 
со стрелка на Ȳеталната 
заȿтитна реȿетка [ּ�] и 
пластичниот заȿтитен капак [ּ­].

u Ƽранспарентниот панел [ּ�]� 
ȿтитникот од искри [ּ�] и 
раȠотната поврȿина [ּ�] Ȳора 
да Ƞидат правилно наȲестени и 
прилагодени�

u Ʃоколку производот одеднаȿ 
застане или се заглави� Ȳора 
веднаȿ да се изгаси и да се 
исклучи приклучокот [ּ�] од 
струɌа�

ƮАБЕЛЕШКА
u Секогаȿ поставуваɌте го 

раȠотното парче на раȠотната 
поврȿина [ּ�] за ȠрусеɆе или 
полираɆе�
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ƮАБЕЛЕШКА
u Полека двиȩете го раȠотното 

парче под посакуваниот агол кон 
Ƞрусното тркало [ּ
] или дискот 
за полираɆе [ּ2]� додека не се 
допрат�

u Полека двиȩете го раȠотното 
парче напред�назад� лево�десно� 
за да постигнете оптиȲални 
резултати� Ʒа овоɌ начин се 
оȠезȠедува пораȲноȲерно 
аȠеɆе на Ƞрусните тркала и 
дисковите за полираɆе�

u При ȠрусеɆе и полираɆе� 
секогаȿ приȲенуваɌте саȲо 
онолку притисок и Ƞрзина на 
туркаɆе на раȠотното парче� 
колку ȿто е потреȠно�

u ПреголеȲиот притисок и Ƞрзина 
на туркаɆе Ȱе предизвикаат 
прекуȲерно искреɆе на Ƞрусното 
тркало и високи теȲператури� 
ȿто Ȳоȩе да го оȿтети и скрȿи 
Ƞрусното тркало и дискот за 
полираɆе� Ƹва Ȳоȩе да доведе 
до теȿки повреди�

u РаȠотниот притисок и Ƞрзината 
на туркаɆе зависат од видот на 
ȲатериɌалот ȿто се Ƞруси или 
полира и треȠа да се изȠерат по 
осет�

u ƯзȠорот на Ƞрзина на ȠрусеɆе 
или полираɆе зависи од видот на 
ȲатериɌалот ȿто се оȠраȠотува� 
Секогаȿ почнуваɌте со наɌниска 
Ƞрзина и зголеȲуваɌте Ɍа� додека 
не се постигне оптиȲален 
резултат�

ƮАБЕЛЕШКА
u РаȠотното парче Ȳоȩе да се 

загрее за вреȲе на ȠрусеɆето 
или полираɆето� Ƹставете го да 
се олади на доȠро проветрено 
Ȳесто или ставете го во вода� 
ƼеȲелно исуȿете го раȠотното 
парче пред да продолȩите со 
раȠота�

� ВȯȱȹȽȹȡȟɆȦ�ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ

�Сл�ּ$�

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u Проверете дали прекинувачот за 

вклучуваɆе/исклучуваɆе [ּ9] е во 
полоȩȠаּ0ּпред да го вклучите 
приклучокотּ [�] во ȿтекерот�

ƮАБЕЛЕШКА
u Пред првата употреȠа� вклучете 

ги Ƞрусното тркало [ּ
] и дискот 
за полираɆе [ּ2] во производот� 
приȠлиȩно 5ּȲинути со 
ȲаксиȲална Ƞрзина Ƞез никакво 
оптоваруваɆе�

u Ʃрȩете се подалеку од опасната 
зона пред и покраɌ отворите на 
Ȳеталната заȿтитна реȿетка [ּ�]
и пластичниот заȿтитен 
капакּ [­].

o ПоȲестете го прекинувачот за 
вклучуваɆе/исклучуваɆе [ּ9]
во полоȩȠаּI за да го вклучите 
производот�

o ПоȲестете го прекинувачот за 
вклучуваɆе/исклучуваɆе [ּ9] во 
полоȩȠаּ0ּза да го исклучите 
производот�
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� ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȠȶȪȫȳȟȸȟ

�Сл�ּ$�

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u Ƽранспарентниот панел [ּ�] Ȳора 

да Ƞиде преклопен надолу кон 
раȠотната поврȿина [ּ�]� Ƹва 
спречува ненаȲерен контакт со 
Ƞрусното тркало [ּ
] или дискот 
за полираɆе [ּ2] кои се вртат�

u По употреȠа� отстранете Ɍа 
ȻлексиȠилната осовина [ּ5] од 
производот� ƥо спротивно� Ȳоȩе 
да се придвиȩи неконтролирано 
кога производот е вклучен и да 
предизвика повреда�

o Свртете го контролерот за 
Ƞрзина [ּ8] конּ+ за да Ɍа зголеȲите 
Ƞрзината�

o Свртете го контролерот за 
Ƞрзина [ּ8] конּ– за да Ɍа наȲалите 
Ƞрзината�

� ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ�
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȟȸȟ ȴȷȴȡȫȳȟ

�Сл�ּG�

ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȟȸȟ 
ȴȷȴȡȫȳȟ
1. ПораȲнете Ɍа ȻлексиȠилната 

осовина [ּ5] со приклучниот делּ [4].
2� ƥȲетнете го вртливото вретено [ּ�]

во приклучниот делּ [4] во 
насокаּg.

3� Рачно завртете го дискот за 
полираɆе [ּ2] нагоре�надолу� 
Ƽурнете го вртливото вретено [ּ�]
во приклучниот делּ [4] додека не 
се Ȼиксира целосно�

4. Свртете Ɍа навртката за 
ȻиксираɆе [ּ3] во насокаּi за да Ɍа 
заклучите�

ОȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȟȸȟ 
ȴȷȴȡȫȳȟ
1. Свртете Ɍа навртката за 

ȻиксираɆе [ּ3] во насокаּj за 
целосно да Ɍа олаȠавите од 
приклучниот дел [ּ4].

2� Повлечете Ɍа ȻлексиȠилната 
осовина [ּ5] во насокаּh додека 
вртливото вретено [ּ�] целосно не 
се олаȠави од приклучниот делּ [4].

� ВȲȦȸȳȹȡȟɆȦ�ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ 
ȟȱȟȸȯȫ ȳȟ ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȟȸȟ 
ȴȷȴȡȫȳȟ

�Сл�ּ+�

ВȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȟȱȟȸȯȫ
1. Притиснете Ɍа Ȳанȩетната [ּ6]

во насокаּk за да го заклучите 
Ȼутерот за затегаɆеּ [7].

2� ƥȲетнете Ɍа алатката [ּ�]/[�]/[
]/[	]/
[�]/[�] во Ȼутерот за затегаɆе [ּ7].

3� Ʈатегнете го капачето [ּ�]
во насокаּl користеɌȰи го 
коȲȠинираниот клучּ [�] за да Ɍа 
дрȩите алатката на Ȳесто�

4. ƸлаȠавете Ɍа Ȳанȩетната [ּ6] за да 
Ȳоȩе да се врати во првоȠитната 
отклучена полоȩȠа�

ВȟȥȦɆȦ ȳȟ ȟȱȟȸȯȫ
1. Притиснете Ɍа Ȳанȩетнатаּ [6]

во насокаּk за да го заклучите 
Ȼутерот за затегаɆеּ [7].

2� ƸлаȠавете го капачето [ּ�] со 
коȲȠинираниот клучּ [�] во 
насокаּm.

3� ǂелосно извадете Ɍа алатката од 
Ȼутерот за затегаɆеּ [7].

4. ƸлаȠавете Ɍа Ȳанȩетната [ּ6] за да 
Ȳоȩе да се врати во првоȠитната 
отклучена полоȩȠа�
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� ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ ȷȸȦȢȟ
�Сл�ּ+� I�

1. Притиснете Ɍа Ȳанȩетната [ּ6]
во насокаּk за да го заклучите 
Ȼутерот за затегаɆеּ [7].

2� ƸлаȠавете го капачетоּ[�] со 
коȲȠинираниот клучּ [�] во 
насокаּm додека не се одврти 
целосно од дрȩачотּ [�].

3� Ưзвадете Ɍа стегатаּ [�] од 
дрȩачотּ [�] ако алатката е со 
различна голеȲина на осовина� 
ƥȲетнете стега за соодветната 
голеȲина на осовината во 
дрȩачот [ּ�].

4. ƮаȿраȻете го капачето [ּ�] на 
дрȩачотּ [�]� додека не се Ȼиксира 
целосно�

5� Ʈатегнете го капачето [ּ�]
во насокаּl користеɌȰи го 
коȲȠинираниот клучּ [�].

6� ƸлаȠавете Ɍа Ȳанȩетната [ּ6] за да 
Ȳоȩе да се врати во првоȠитната 
отклучена полоȩȠа�

� ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ ȥȫȷȯȴȡȫ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȵȴȱȫȶȟɆȦ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
u Ƥрусното тркало [ּ
] или дискот 

за полираɆе [ּ2] ȿто треȠа да 
се заȲени не сȲее да Ƞиде 
со поголеȲа диȲензиɌа од 
наведениот диɌаȲетар и ȿирина�

u ƮаȲенете го Ƞрусното тркало [ּ
]
ако неговиот надвореȿен 
диɌаȲетар е поȲал од 5�ּPP�

ƮАБЕЛЕШКА
u Ʈа заȲена на Ƞрусното тркало [ּ
]

или дискот за полираɆеּ [2] се 
потреȠни алатки �прилагодлив 
клуч и Tor[ ȿраȻцигер�� кои 
не се вклучени во опсегот на 
испорака�

ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ ȥȫȷȯ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ

�Сл�ּ(�

ƮАБЕЛЕШКА
u Ʒе е потреȠно преȲногу да 

ги затегате навртката за 
затегаɆе [ּ�] и адаптерот за 
осовината [ּ�]� ƥртеɆето на 
Ȳоторот на производот Ȱе ги 
затегне дополнително за вреȲе 
на раȠотата�

1. ƸлаȠавете ги трите завртки 
за прицврстуваɆеּ [�] со Tor[ 
ȿраȻцигер�

2� Ƹтстранете го пластичниот 
капак [ּ�] од пластичниот заȿтитен 
капак [ּ­].

3� ƸлаȠавете го адаптерот за 
осовината [ּ�].

4. ƸлаȠавете Ɍа навртката за 
затегаɆе [ּ�] со прилагодлив клуч 
во насокаּa� Ʃрȩете го дискот за 
полираɆе [ּ2] цврсто со другата 
рака�

5� Ƹдвртете Ɍа навртката за 
затегаɆе [ּ�] додека не се извади 
од осовинатаּ[�].

6� Ƹтстранете Ɍа надвореȿната 
прираȠница [ּ�].

�� Ƹтстранете го истроȿениот диск 
за полираɆе [ּ2] од осовинатаּ [�].

8� ƷаȲестете го новиот диск за 
полираɆе [ּ2] на осовинатаּ [�].
Ƽурнете го дискот за полираɆе 
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целосно во пластичниот заȿтитен 
капак [ּ­] додека не Ɍа допре 
внатреȿната прираȠница [ּ�].

9. ƷаȲестете Ɍа надвореȿната 
прираȠницаּ [�] на осовинатаּ [�]
така ȿто Ȱе се потпира на дискот 
за полираɆе [ּ2].

1�� ƮаȿраȻете Ɍа навртката за 
затегаɆе [ּ�] на осовинатаּ [�]
додека не Ɍа допре надвореȿната 
прираȠница [ּ�].

11. ƶалку затегнете Ɍа навртката 
за затегаɆе [ּ�] во насокаּb
користеɌȰи прилагодлив клуч� 
Ʃрȩете го дискот за полираɆе [ּ2]
цврсто со другата рака�

12� ƮаȿраȻете го адаптерот за 
осовинатаּ[�] додека не се потпре 
на навртката за затегаɆе [ּ�].

13� Повторно наȲестете го 
пластичниот капак [ּ�] на 
пластичниот заȿтитен капак [ּ­].

14. ƮаȿраȻете Ɍа завртката за 
прицврстуваɆе [ּ�] на пластичниот 
заȿтитен капак [ּ­] со Tor[ 
ȿраȻцигер�

ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ

�Сл�ּ)�

ƮАБЕЛЕШКА
u Ʒе е потреȠно преȲногу да 

се затегнува навртката за 
затегаɆе [ּ�]� ƥртеɆето на 
Ȳоторот на производот Ȱе ги 
затегне дополнително за вреȲе 
на раȠотата�

1. Ʃрȩете Ɍа навртката од другата 
страна на Ȳеталната заȿтитна 
реȿеткаּ [�] со прилагодлив клуч� 
за да спречите неɌзино вртеɆе при 
олаȠавуваɆето�

2� ƸлаȠавете ги 3�те завртки за 
поврзуваɆе [ּ�] со Tor[ ȿраȻцигер 
во насокаּc.

3� Ƹтстранете го Ȳеталниот капак [ּ�]
и Ȳеталната заȿтитна реȿеткаּ [�].

4. ƸлаȠавете Ɍа навртката за 
затегаɆеּ [�] со прилагодлив клуч 
во насокаּH� Ʃрȩете го Ƞрусното 
тркало [ּ
] со другата рака�

5� Ƹдвртете Ɍа навртката за 
затегаɆе [ּ�] додека не се оддели 
од осовинатаּ[�].

6� Ƹтстранете Ɍа надвореȿната 
прираȠница [ּ�].

�� Ƹтстранете го истроȿеното 
Ƞрусно тркало [ּ
] од осовинатаּ [�].

8� ƷаȲестете го новото Ƞрусно 
тркало [ּ
] на осовинатаּ [�].
Ƽурнете го Ƞрусното тркало 
додека не Ɍа допре внатреȿната 
прираȠница [ּ�].

9. ƷаȲестете Ɍа надвореȿната 
прираȠница [ּ�] на осовинатаּ [�]
додека не потпре на Ƞрусното 
тркало [ּ
].

1�� ƮаȿраȻете Ɍа навртката за 
затегаɆе [ּ�] на осовинатаּ [�]
додека не потпре на надвореȿната 
прираȠница [ּ�].

11. ƶалку затегнете Ɍа навртката за 
затегаɆе [ּ�] во насокаּf користеɌȰи 
прилагодлив клуч� Ʃрȩете го 
Ƞрусното тркало [ּ
] цврсто со 
другата рака�

12� ƷаȲестете ги Ȳеталниот капак [ּ�] и 
Ȳеталната заȿтитна реȿеткаּ [�] на 
телотоּ .

13� Ƴористете Tor[ ȿраȻцигер за да 
ги прицврстите трите завртки за 
поврзуваɆе [ּ�] на телотоּ ּсо 
навртки�

КȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ ȥȫȷȯȴȡȫ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ
1. Ƴористете го делот со ȿраȻцигер 

на коȲȠинираниот клучּ [�] за да Ɍа 
олаȠавите и затегнете завртката 
на дрȩачот за дискови за 
сечеɆе [ּ�].
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2� ƥȲетнете го дрȩачот за дискови 
за сечеɆеּ [�] во ȻлексиȠилната 
осовина [ּ5].

3� Ƴористете го коȲȠинираниот 
клуч [ּ�] за да Ɍа олаȠавите 
завртката на дрȩачот за дискови 
за сечеɆе [ּ�].

4. ƥȲетнете го потреȠниот диск 
за сечеɆе [ּ�]/[�] поȲеȣу двете 
подлоȿки на завртката на дрȩачот 
за дискови за сечеɆе [ּ�].

5� Ƴористете го коȲȠинираниот 
клучּ [�] за да Ɍа затегнете 
завртката на дрȩачот за дискови 
за сечеɆе [ּ�].

КȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ ȻȫȱȾȴȡȫ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ
1. Свртете го врвот на дрȩачот за 

Ȼилцови за полираɆе [ּ�] во насока 
на стрелките на часовникот во 
соодветниот отвор на Ȼилцовите 
за полираɆе [ּ�]/[�].

2� ƥȲетнете го дрȩачот за Ȼилцови 
за полираɆе [ּ�] во ȻлексиȠилната 
осовина [ּ5].

КȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ ȱȦȳȸȫ ȷȴ 
ȿȲȫȶȢȱȟ
1. ǂелосно вȲетнете Ɍа потреȠната 

лента со ȿȲиргла [ּ�]/ [�] на 
соодветниот дрȩач за ленти со 
ȿȲиргла [ּ�]/[�].

2� ФȫȯȷȫȶȟɆȦ ȳȟ ȱȦȳȸȫȸȦ 
ȷȴ ȿȲȫȶȢȱȟ� Ƴористете го 
коȲȠинираниот клуч [ּ�] за да Ɍа 
затегнете завртката на дрȩачот за 
ленти со ȿȲирглаּ [�]/[�].

3� ƥȲетнете го дрȩачот за ленти со 
ȿȲиргла [ּ�]/[�] во ȻлексиȠилната 
осовина [ּ5].

ƮАБЕЛЕШКА
ОȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ�ȟȱȟȸȯȫ�
ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟ�
u Ʒикогаȿ не го користете 

производот за други цели 
освен за наȲенетите и саȲо со 
оригинални делови/додатоци� 
ƳористеɆето делови или 
додатоци различни од оние 
препорачани во упатството за 
употреȠа Ȳоȩе да претставува 
опасност од повреда�

u Ƹпределете го опсегот на Ƞрзина 
за оȠраȠотка на цинк� легури 
на цинк� алуȲиниуȲ и Ƞакар со 
тестираɆе на проȠни парчиɆа�

u Ƴористете Ȳали Ƞрзини при 
оȠраȠотка на пластика и 
ȲатериɌали со ниска точка на 
топеɆе�

u Ƴористете голеȲи Ƞрзини за 
оȠраȠотка на дрво�

u Ƴористете средни Ƞрзини за 
изврȿуваɆе раȠоти за чистеɆе� 
полираɆе и оȠраȠотка со сунȣер�

u Ʒе го надȲинуваɌте дозволениот 
диɌаȲетар за следните алатки�
ƳоȲпозитни Ƞрусни тркала� Ȳакс� 
Èּ55ּPP
Ƴонус за ȠрусеɆе� Ȳакс� 
Èּ55ּPP
Ƽурпии за ȠрусеɆе со навоɌ� 
Ȳакс� Èּ55ּPP
Ʃодатоци од ȿȲиргла� Ȳакс� 
Èּ8�ּPP
Ʃодатоци за ȠрусеɆе� Ȳакс� 
Èּ8�ּPP

u ƶаксиȲалната дозволена 
долȩина на дрȩачот е 33ּPP�
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ƮАБЕЛЕШКА
u ПриȲенуваɆето преголеȲ 

притисок Ȳоȩе да предизвика 
крȿеɆе и/или оȿтетуваɆе 
на наȲестената алатка или 
раȠотното парче� ƶоȩете да 
постигнете оптиȲални резултати 
со користеɆе на производот 
и наȲестената алатка со 
константна Ƞрзина и со приȲена 
на Ȳал притисок�

ƮАБЕЛЕШКА
u Ʒанесете паста за полираɆе [ּ�]

на Ȼилцот за полираɆе [ּ�]/
[�] за да постигнете оптиȲални 
резултати�

u ƯнȻорȲациите во следната 
таȠела слуȩат саȲо како 
реȻеренца� Проверете саȲи за 
вреȲе на практичната раȠота 
коɌа алатка и поставка се 
наɌпогодни за ȲатериɌалот ȿто 
треȠа да се оȠраȠотува�

� ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȵȶȫȲȦȳȟ�ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȟȱȟȸȯȟ
ФȹȳȯȾȫɌȟ ДȴȥȟȸȴȾȫ УȵȴȸȶȦȠȟ РȟȷȸȴɌȟȳȫȦ

Ȳȫȳ� Ȳȟȯȷ�
СтругаɆе Ƽурпии за 

стругаɆе [ּ�]
Разновидна раȠота� 
на пр��
  ƥкопуваɆе
  ƥдлаȠнуваɆе
  ƸȠликуваɆе
  ƷутираɆе
  ПравеɆе ȩлеȠови

18ּPP 25ּPP

ПолираɆе� 
отстрануваɆе на 

рȣа

ПриȲенуваɌте 
саȲо Ȳал 
притисок со 
производот врз 
раȠотното парче�

ƶесингани 
четкиּ [
]

ƸтстрануваɆе на 
рȣа 9ּPP 15ּPP

ƿилцови за 
полираɆеּ [�]/[�]

ƸȠраȠотка на разни 
ȲатериɌали� на пр��
  ƶетали �осоȠено 

скапоцени Ȳетали 
како злато или 
среȠро�

  Пластика

12ּPP 18ּPP

ǁистеɆе ǁетки за 
чистеɆеּ [�]

ǁистеɆе на�
  Ƽеȿко достапни 

пластични куȰиȿта
  Простор околу 

Ƞрава на врата

9ּPP 15ּPP
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ФȹȳȯȾȫɌȟ ДȴȥȟȸȴȾȫ УȵȴȸȶȦȠȟ РȟȷȸȴɌȟȳȫȦ
Ȳȫȳ� Ȳȟȯȷ�

ƤрусеɆе ƼурпиɌа за 
ȠрусеɆе [ּ	]

РаȠоти со ȠрусеɆе� на 
пр� на�
  ƳаȲен
  Ʃрво
ƿина оȠраȠотка на 
тврди ȲатериɌали� на 
пр��
  ƳераȲика
  Ƶегиран челик

1�ּPP 1�ּPP

СечеɆе Ʃискови за 
сечеɆеּ [�]/[�]

ƸȠраȠотка на�
  ƶетал
  Пластика
  Ʃрво

12ּPP 18ּPP

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ�
Ưзгасете го производот и 
исклучете го од струɌа пред 
да Ȳенувате додатоци� да го 
чистите и кога не се користи�

� ǁȫȷȸȦɆȦ

ƮАБЕЛЕШКА
u Ʒе користете ȼеȲиски� алкални� 

аȠразивни или други агресивни 
средства за чистеɆе или 
дезинȻекциɌа на овоɌ производ� 
ȠидеɌȰи тие Ȳоȩе да ги оȿтетат 
поврȿините�

u Пред чистеɆе� Ƹставете 
производот да се олади�

u Ʒе дозволуваɌте да навлезат 
течности во производот�

u Секогаȿ одрȩуваɌте го 
производот чист� сув и Ƞез Ȳасло 
и Ȳаснотии�

u По секоɌа употреȠа и пред 
складираɆе� Ƹтстранете ги сите 
нечистотии од производот�

ƮАБЕЛЕШКА
u Редовното и правилно чистеɆе 

придонесува за ȠезȠедна 
употреȠа и го продолȩува 
раȠотниот век на производот�

u Ʒикогаȿ не користете Ƞензин� 
растворувач или средства 
за чистеɆе ȿто раствораат 
пластика�

o Ưсчистете го производот веднаȿ 
по употреȠа�

o Ưсчистете го производот со сува 
крпа�

o Секогаȿ одрȩуваɌте ги чисти 
отворите за вентилациɌа�

o Ƹтстранете Ɍа залепената праȿина 
од ȠрусеɆето со четка�

� ОȥȶȩȹȡȟɆȦ

m ƹРЕДУƹРЕДУВАǊЕ� Оȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƣко каȠелот за напоɌуваɆе [ּ�]
на овоɌ производ е оȿтетен� 
тоɌ Ȳора да се заȲени од 
производителот� неговиот сервис 
или слично квалиȻикувано лице 
за да се изȠегне опасност�



222 MK

o ƹȶȦȥ ȫ ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ�
Проверете го производот и 
додатоците за знаци на аȠеɆе 
и оȿтетуваɆе� Ʃоколку е 
потреȠно� заȲенете го додатокот 
или коȲпонентата со нов дел� 
ƸȠратете вниȲание на теȼничките 
ȠараɆа �видете ֙Ƽеȼнички 
податоци֚��

� ƹȴȵȶȟȡȯȟ
o ƸвоɌ производ не содрȩи 

делови ȿто Ȳоȩе да ги поправи 
корисникот� ƳонтактираɌте 
овластен сервисен центар или 
квалиȻикувано лице� за да го 
проверат и поправат производот�

� СȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
  Ưдеалната теȲпература за 

долгорочно складираɆе �подолго 
од 3ּȲесеци� е од �2�ּ؃C до �26ּ؃C�

o ƹȶȦȥ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ� Ưсклучете го 
производот и оставете го да се 
олади�

o ǁуваɌте го производот и неговите 
додатоци на суво� доȠро 
проветрено Ȳесто Ƞез Ȳраз и 
праȿина�

o ǁуваɌте ги додатоците 
во пластичната кутиɌа за 
складираɆе [ּ ] или заȿтитете ги 
од оȿтетуваɆе на друг начин�

o Ʒе ги редете дисковите за 
полираɆе [ּ2] и Ƞрусните тркала [ּ
]
еден врз друг кога ги складирате�

o Секогаȿ чуваɌте го производот на 
Ȳесто недостапно за деца�

� Тȶȟȳȷȵȴȶȸ
o ƹȶȦȥ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸ� Ưсклучете го 

производот и оставете го да се 
олади�

o ƼранспортираɌте ги додатоците 
во пластичната кутиɌа за 
складираɆе [ּ ].

o Ʈаȿтитете го производот од силни 
удари или виȠрации ȿто Ȳоȩе да 
се поɌават за вреȲе на транспорт 
во возила�

o ƸȠезȠедете го производот за да се 
спречи лизгаɆе или паȣаɆе�

� ОȥȱȟȢȟɆȦ
ƹȟȯȹȡȟɆȦ�
ƣȲȠалаȩата е направена од еколоȿки 
ȲатериɌали кои Ȳоȩете да ги 
одлоȩите преку локалните центри за 
рециклираɆе� 

ƥниȲаваɌте на оȠелеȩуваɆето 
на ȲатериɌалите за пакуваɆе 
при селектираɆе на отпадот� 
тие се означени со кратенки 
�a� и Ƞроеви �E�ּсо следното 
значеɆе� 1֑��ּПластика/2�֑22� 
ǀартиɌа и картон/8�֑98� 
ƳоȲȠинирани ȲатериɌали�

ƹȶȴȫȪȡȴȥ�
ƥариɌантите за одлагаɆе 
на истроȿениот производ 
Ȳоȩете да ги дознаете во 
ƥаȿата опȿтина или градска 
адȲинистрациɌа�
Ƴога ваȿиот производ веȰе 
не е употреȠлив� во интерес 
на заȿтитата на ȩивотната 
средина� не го ȻрлаɌте во 
доȲаȿниот отпад� туку 
предадете го на соодветно 
стручно одлагаɆе� Ʈа 
инȻорȲации за соȠирните 
пунктови и нивното раȠотно 
вреȲе� оȠратете се до ƥаȿата 
надлеȩна адȲинистрациɌа�

� ГȟȶȟȳȾȫɌȟ
Производот е израȠотен според 
строги насоки за квалитет и е 
вниȲателно проверен пред испорака� 
ƥо случаɌ на ȲатериɌални или 
производствени недостатоци� иȲате 
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законски права кон продавачот на 
производот� ƥаȿите законски права 
не се ограничени на никаков начин со 
наȿата гаранциɌа наведена подолу�

ƦаранциɌата за овоɌ производ изнесува 
3 години од датуȲот на купуваɆе� 
Ʀарантниот рок започнува од датуȲот 
на купуваɆе� ǁуваɌте Ɍа оригиналната 
сȲетка за купуваɆе на ȠезȠедно 
Ȳесто� ȠидеɌȰи овоɌ докуȲент е 
потреȠен како доказ за купуваɆето�

Сите оȿтетуваɆа или недостатоци кои 
постоеле уȿте при купуваɆето Ȳора 
веднаȿ да се приɌават по вадеɆето на 
производот од аȲȠалаȩата�

Ʃоколку производот во рок од 3 
години од датуȲот на купуваɆе 
покаȩе ȲатериɌален или 
производствен недостаток� ние ֑ 
по наȿ изȠор ֑ Ȱе го поправиȲе 
или заȲениȲе Ƞесплатно за ƥас� 
Ʀарантниот рок не се продолȩува 
со приȻатено гарантно ȠараɆе� Ƹва 
ваȩи и за заȲенетите и поправените 
делови�

Ƹваа гаранциɌа престанува да ваȩи 
ако производот е оȿтетен или 
неправилно користен или одрȩуван�

ƦаранциɌата ги покрива ȲатериɌалните 
и производствените недостатоци� 
Ƹваа гаранциɌа не се однесува на 
делови од производот кои се предȲет 
на норȲално троȿеɆе и затоа се 
сȲетаат за потроȿни делови �на пр� 
Ƞатерии� црева� кертриɁи�� ниту на 
оȿтетуваɆа на кревки делови� како 
ȿто се прекинувачи или делови од 
стакло�

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈа да се оȠезȠеди Ƞрза оȠраȠотка на 
ƥаȿето ȠараɆе� следете ги следните 
упатства�

Ʈа сите ȠараɆа подгответе Ɍа 
сȲетката и ȠроɌот на артиклот �на 
пр� I$1ּ51581�B251�� како доказ за 
купуваɆе�

ƤроɌот на артиклот Ȳоȩете да го 
наɌдете на ознаката на производот� 
како гравура на производот� на 
насловната страница на ƥаȿето 
упатство �долу лево� или на 
налепницата на задниот или долниот 
дел од производот�

Ʃоколку се поɌават Ȼункционални 
деȻекти или други недостатоци� 
наɌпрво контактираɌте Ɍа наведената 
сервисна слуȩȠа по телеȻон или по 
е�поȿта�

Производот ȿто е евидентиран како 
неисправен Ȳоȩете да го испратите� 
Ƞез поȿтарина� на сервисната адреса 
ȿто ви е соопȿтена� при ȿто треȠа 
да го прилоȩите Ȼискалната сȲетка 
и да наведете во ȿто се состои 
недостатокот и кога се поɌавил�

Ʒа parkside�di\�coP Ȳоȩете да ги 
видите и презеȲете ова и Ȳногу 
други упатства� Со овоɌ 4R�код Ȱе 
Ƞидете директно пренасочени на 
parkside�di\�coP� ƯзȠерете Ɍа ƥаȿата 
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зеȲɌа и преȠаруваɌте ги упатствата 
за употреȠа преку полето за 
преȠаруваɆе� Со внесуваɆе на ȠроɌот 
на артиклот �I$1�ּ51581�B251� Ȱе 
доɌдете до упатството за употреȠа за 
ƥаȿиот производ�

� СȦȶȡȫȷ
СȦȡȦȶȳȟ МȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
Ƽел�� �8��9�198

  Ƴонтакт�ȻорȲулар на 
parkside-diy.com
IAN 515810_2510

Српски знак за сооȠразност
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� EУ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No. 515810_2510) EN

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 515810_2510

Product identification: "PARKSIDE" Double Bench
Grinder with Flexible Drive Shaft

Model Number: HG10147

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [ОJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/ЕU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to 
which conformity is declared:

N° / Parts
Directive 2006/42/EC

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament 
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 12.01.2026

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory
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Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

Lexoni udhëzimet e përdorimit. Vishni mbrojtje për sytë!

Fikeni produktin dhe 
shkëputeni nga rrjeti elektrik 
para se të ndërroni aksesorin, 
para pastrimit dhe kur nuk e 
keni në përdorim.

Vishni mbrojtëse dëgjimi!

RREZIK! ּ֑Tregon njĦ rrezik Pe 
shkallë të lartë risku, i cili, nëse 
nuk parandalohet, ka si pasojë 
vdekjen ose një lëndim të rëndë 
�p�sh� rrezik asƞksiPi�

Vishni mbrojtje të frymëmarrjes!

PARALAJMËRIM! ּ֑Tregon njĦ 
rrezik i cili ka shkallë mesatare 
rreziku që, nëse nuk shmanget, 
mund të rezultojë në vdekje ose 
lĦndiPe serioze �p�sh�ּrrezik 
goditjeje elektrike�

Rrymë/tension alternativ

KUJDES! ּ֑Tregon njĦ rrezik 
me shkallë të ulët risku, i cili, 
nëse nuk parandalohet, mund 
të ketë si një lëndim të lehtë 
deri të mesëm (p.sh. rrezik 
pĦrvĦliPi�

n0 Shpejtësia pa ngarkesë
P Shpejtësia periferike

Rrezikּ֑ rrezik goditjeje 
elektrike!

D

d

t
d Diametri i vrimës
D Diametri i jashtëm
t Trashësia

Simboli për një produkt të 
klasĦsּII tĦ PErojtjes Ø Diametri

I bllokuar
Shenja CE vërteton 
konformitetin me direktivat e 
BE-së për produktin.

I zhbllokuar Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi
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GËRRYES I DYFISHTË ME BOSHT FLEKSIBËL

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të 
ri. Keni zgjedhur një produkt me cilësi të 
lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e 
këtij produkti. Ai përmban udhëzime të 
rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë 
me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi i synuar
  Ky produkt është i projektuar për 

smerilim, heqje të gurëzave, lustrim, 
gdhendje, prerje, frezim dhe pastrim 
të materialeve të ndryshme.

  Produkti është i përshtatshëm për 
smerilimin e materialeve të forta, 
p.sh.
– Çelikut të butë
– Gizës
– }elikut pĦr shpejtĦsi tĦ larta �+SS�
– Qeramikë
– Xhamit

  Produkti është i përshtatshëm për 

smerilimin e materialeve të buta, 
p.sh.
– Bakrit
– Aluminit
– Plastikë

  Produkti duhet të përdoret me rrota 
të përshtatshme për smerilim dhe 
lustrim.

  Përdoreni produktin dhe aksesorët 
e tij vetëm për përdorimet e 
përshkruara.

  }do pĦrdoriP ose PodiƞkiP 
tjetër i produktit konsiderohet i 
papërshtatshëm dhe mund të 
rezultojë në rreziqe të tilla si vdekje, 
lëndime dhe dëmtime që kërcënojnë 
jetën. Prodhuesi nuk është përgjegjës 
për dëmet që shkaktohen nga 
përdorimi i papërshtatshëm.

  Produkti është menduar vetëm 
për përdorim shtëpiak. Produkti 
nuk është projektuar për përdorim 
komercial ose aplikime të ngjashme.

  Zbatoni të gjitha rregulloret, 
standardet dhe urdhëresat vendase 
për sigurinë në fuqi. Përdorimi i 
pajisjeve elektrike të zhurmshme 
Pund tĦ kuƞzohet nĦ kohĦ tĦ 
caktuara sipas rregulloreve 
kombëtare ose vendase.

� Fushëveprimi i dorëzimit

m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët nuk 

duhet tĦ luajnĦ Pe Teset plastike� ƟetĦt Petalike dhe pjesĦt e vogla� (kziston 
rreziku i gëlltitjes- dhe mbytjes!

1 GĦrr\es i d\ƞshtĦ Pe Eosht ƟeksiEĦl
1 'isku i lĦPiPit �e parainstaluar� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ 

Paks�ּ12���ּPin–1

1 RrotĦ lustriPi �e parainstaluar� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ Paks�ּ12���ּPin–1

1 Bosht ƟeksiEĦl �1ּP i gjatĦ�
1 Çelës kombinimi
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2 Paneli mbështetës me materialin e montimit:
2ּvida tĦ dhĦPEĦzuara �M6�
2ּdado �M6�

2 Frenuesi i shkëndijave me materialin e montimit:
4ּvida Pe koka rruPEullake �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּrondela sustĦ �M4�
4ּrondela �M4�
4ּdado �M4�

2 Ekrani transparent me materialin e montimit:
2ּvida Pe koka rruPEullake �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּrondela sustĦ �M5�
2ּrondela �M5�
2ּdado �M5�

12 'isTe prerĦse �32ּ1ּּצPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 Rripa sPerili �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 Rripa sPerili �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 Shirita lustriPi �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ Paks�ּ2����ּPin–1

5 Shirita lustriPi �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ Paks�ּ2����ּPin–1

40 'isTe prerĦse �nĦ kuti tĦ vogla plastike� �Èּ24ּPP�ּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

10 Kunja sPeriliּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

5 PrerĦse Irezeּ֑ Paks�ּ4����ּPin–1

4 )urĖa pastriPiּ֑ Paks�ּ15���ּPin–1

3 )urĖe Eakriּ֑ Paks�ּ15���ּPin–1

2 Rrota e kontaktit pĦr rripat sPeril �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 Rrota e montimit për shiritat e lustrimit/disqet prerëse
1 Guri formësues
1 PastĦ lustriPi �nĦ enĦ tĦ vogĦl plastike�
3 Koleta �pĦr Eoshtin rruPEullak deri nĦ Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 Kuti plastike për ruajtje
1 Udhëzime përdorimi

� Përshkrimi i pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni 
faqet me ilustrime dhe njihuni me të 
gjitha karakteristikat e produktit.

[1] Ekran transparent dhe pajisje e 
frenuesit të shkëndijave

[�] Ekran transparent
[�] Frenues shkëndijash
[�] Set vidash montimi (për ekran 

transparent�
[�] Set vidash montimi (për frenues 

shkĦndijash�
[2] Rrotë lustrimi
[3] Dado shtrëngimi
[4] Konektor

[5] Bosht ƟeksiEĦl
[6] Manshetë
[7] Mandrinë
[8] Rregullatori i shpejtësisë
[9] }elĦsi i ndezjes/ƞkjes
[�] Vidë e dhëmbëzuar
[�] Dado
[�] Paneli mbështetës
[
] Disku i lëmimit
[�] Frezë
[�] Furçë pastrimi
[
] Furçë bakri
[	] Kunja smerili
[�] Rripa sPerili Èּ15ּPP
[�] Bosht pune për rripat e smerilit 

Èּ15ּPP
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[�] Rripa sPerili Èּ9ּPP
[�] Bosht pune për rripat e smerilit 

Èּ9ּPP
[�] Koletë
[�] Guri formësues
[�] Çelës kombinimi
[�] Bosht pune për shiritin e lustrimit
[�] Shirit lustriPi Èּ25ּPP
[�] Shirit lustriPi Èּ13ּPP
[�] Pastë lustrimi
[�] 'isTe prerĦse Èּ24ּPP
[�] 'isTe prerĦse Èּ32ּPP
[�] Bosht pune për disqet prerëse
[ ] Kuti plastike për ruajtje
[­] Mbrojtëse plastike sigurie
[�] Kapak plastik
[�] $ks �pĦr rrotat e lustriPit�
[�] Fllanxha e brendshme
[�] Fllanxha e jashtme
[�] Dadoja e tensionit (për rrotat e 

lustriPit�
[�] Përshtatës aksi
[�] 9ida PontiPi �pĦr kapakun plastik�
[�] Mbrojtëse metalike sigurie
[�] Kapak metali
[�] Bulon lidhjeje
[�] $ks �pĦr diskun e lĦPiPit�
[�] Dadoja e tensionit (për diskun e 

lĦPiPit�
Skelet

[�] Bosht rrotullues
[�] KĦllĦƞ i PandrinĦs
[�] Mbajtëse
[�] Vrimë montimi
[�] Kabllo lidhëse me spinën elektrike

� Të dhëna teknike
Numri i modelit

me spinë 
elektrikeּ9'(�
me spinë 
elektrikeּBS�
me spinë 
elektrikeּC+�

HG10147

HG10147-BS

HG10147-CH

Tensioni nominal: 23�֑24�ּ9a� 
5�ּ+z

Energjia nominale: 12�ּ:
Klasa e mbrojtjes: II/  (izolim i 

d\ƞshtĦ�

Matja e shpejtësisë në 
gjendje pushimi n0: �֑115��ּPin–1

Shpejtësia periferike 
P: Maks� 45ּP/s
Pesha (përfshirë 
aksesorin�� 2�4ּkg

Disku i lëmimit/rrota e lustrimit

D

d

t

Shpejtësia e 
lejuar: Min�ּ12���ּPin–1

Diametri i 
jashtĦPּ'� Èּ�5ּPP
Diametri i vrimës 
d: Èּ1�ּPP
Trashësia t: 2�ּPP
Shkalla e 
fortësisë: M
Kokrra �� 12�ּ�disku i sPerilit�

4��ּ�rrota e 
lustriPit�

Vlera e emetimit të zhurmës
Matja e zhurmës përcaktohet sipas 
(1ּ62841�1� 1iveli i vlerĦsuar i zhurPĦs 
me A i pajisjes elektrike është zakonisht:
Niveli i presionit të zërit: LpAּ ּ86ּdB
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Pasiguria: KpAּ ּ3ּdB
Niveli i fuqisë së zërit: L:$ּ ּ99ּdB
Pasiguria: K:$ּ ּ3ּdB

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse për dëgjimin!

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 

gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike mund të ndryshojnë nga 
vlerat e speciƞkuara� varĦsisht 
nga mënyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i 
pjesës së punës që përpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin 
ndaj dridhjeve dhe zhurmës 
sa më të ulët të jetë e mundur.
Disa shembuj të masave për 
të zvogëluar ekspozimin ndaj 
dridhjeve përfshijnë veshjen e 
dorezave gjatë përdorimit të 
veglave elektrike dhe kuƞziPin e 
orarit të punës. Të gjitha pjesët 
e ciklit të funksionimit duhet të 
merren në konsideratë (p.sh., kohët 
kur pajisja elektrike ĦshtĦ e ƞkur 
dhe kohët kur ajo është e ndezur, 
por punon pa ngarkesĦ��

SHËNIM
u 9lera e speciƞkuar e dridhjeve 

totale dhe vlera e speciƞkuar e 
emetimit të zhurmës janë matur 
sipas një metode standarde testimi 
dhe mund të përdoren për të 
krahasuar një pajisje elektrike me 
një tjetër.

SHËNIM
u 9lera totale e speciƞkuar e 

dridhjeve dhe vlera e speciƞkuar 
e emetimit të zhurmës mund të 
përdoren gjithashtu për një vlerësim 
paraprak të ngarkesës.

Udhëzime të 
përgjithshme sigurie

� Udhëzime të përgjithshme 
sigurie për pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha paralajmërimet 

e sigurisë, udhëzimet, ilustrimet 
dhe të dhënat teknike të dhëna 
me këtë pajisje elektrike. 
Mosndjekja e udhëzimeve të 
mëposhtme mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose 
lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe 
udhëzimet e sigurisë për referencë në 
të ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e përdorur në 
udhëzimet e sigurisë i referohet pajisjeve 
elektrike që punojnë me rrjetin elektrik 
�Pe kaEllo elektrike� dhe pajisjeve 
elektrike që punojnë me bateri (pa kabllo 
elektrike��

Siguria në vendin e punës
a� Mbajeni hapësirën tuaj të punës 

të pastër dhe të ndriçuar mirë.
Rrëmuja ose hapësirat e pa 
ndriçuara të punës mund të çojnë në 
aksidente.

E� Mos e përdorni pajisjen elektrike 
në atmosfera potencialisht 
shpërthyese ku ka lëngje, gazra 
ose pluhur të ndezshëm. Pajisjet 
elektrike prodhojnë shkëndija që 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.
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c� Mbajini larg fëmijët dhe personat 
e tjerë gjatë përdorimit të pajisjes 
elektrike. Nëse shpërqendroheni, 
mund të humbisni kontrollin e 
pajisjes.

Siguria elektrike
a� Spina e pajisjes elektrike duhet 

të futet në prizë. Spina nuk duhet 
WĦ PRGLƞNRKHW QĦ DVQMĦ PĦQ\UĦ� 
Mos përdorni spina adaptuese 
me pajisje elektrike të tokëzuara.
Spinat dhe prizat e paPodiƞkuara 
zvogëlojnë rrezikun e goditjes 
elektrike.

E� SKPDQJQL NRQWDNWLQ ƞ]LN PH 
sipërfaqet e tokëzuara siç janë 
tubat, ngrohësit, sobat dhe 
frigoriferët. Ekziston një rrezik më 
i lartë i goditjes elektrike nëse trupi 
juaj është i tokëzuar.

c� Mbajini pajisjet elektrike larg 
shiut ose lagështirës. Hyrja e ujit 
në një pajisje elektrike rrit rrezikun e 
goditjes elektrike.

d� Mos e keqpërdorni kabllon lidhëse 
për ta transportuar, varur ose për 
të tërhequr pajisjen elektrike nga 
priza. Mbajeni kabllon lidhëse 
larg nxehtësisë, vajit, skajeve të 
mprehta ose pjesëve lëvizëse të 
pajisjes. Kabllot lidhëse të dëmtuara 
ose të ngatërruara rrisin rrezikun e 
goditjes elektrike.

e� Kur punoni jashtë me një pajisje 
elektrike, përdorni vetëm kabllo 
zgjatuese që janë të përshtatshme 
për përdorim në natyrë. Përdorimi 
i një kablloje zgjatuese për përdorim 
të jashtëm zvogëlon rrezikun e 
goditjes elektrike.

I� Nëse përdorimi i pajisjes elektrike 
në një mjedis me lagështirë është 
i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së 
PEHWXU� Përdorimi i një pajisjeje 

për mbrojtjen nga rryma e mbetur 
zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.

Siguria e personave
a� Jini vigjilentë, kushtojini 

vëmendje asaj që po bëni dhe 
përdorni logjikën e shëndoshë 
gjatë përdorimit të një pajisje 
elektrike. Mos përdorni asnjë 
pajisje elektrike kur jeni të lodhur 
ose nën ndikimin e drogës, 
alkoolit ose ilaçeve. Një moment 
i pavëmendjes gjatë përdorimit të 
pajisjes elektrike mund të rezultojë 
në lëndime serioze.

E� Vishni pajisje mbrojtëse personale 
dhe gjithmonë mbani syze sigurie.
Mbajtja e pajisjeve mbrojtëse 
personale, siç është maskakundër 
pluhurit, këpucët mbrojtëse kundër 
rrëshqitjes, një helmetë mbrojtëse 
ose mbrojtëse për dëgjimin, në 
varësi të llojit dhe përdorimit të 
pajisjes elektrike, zvogëlon rrezikun 
e lëndimit.

c� Shmangni funksionimin e 
paqëllimtë. Sigurohuni që pajisja 
HOHNWULNH WĦ MHWĦ H ƞNXU SĦUSDUD 
se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose 
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes 
elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji 
ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

d� Hiqni çdo vegël rregullimi ose 
çelës përpara se ta ndizni pajisjen 
elektrike. Një vegël apo çelës i lënë 
në një pjesë rrotulluese të pajisjes 
elektrike mund të shkaktojë lëndime.

e� Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit. Sigurohuni që të keni 
një qëndrim të sigurt dhe të ruani 
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ekuilibrin tuaj në çdo kohë. Kjo ju 
lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

I� Vishni rroba të përshtatshme. Mos 
vishni rroba të gjera ose bizhuteri. 
MEDMLQL ƟRNĦW� UUREDW GKH GRUH]DW 
larg pjesëve lëvizëse. Rrobat e 
gjera� EizhuteritĦ ose ƟokĦt e gjatĦ 
mund të ngecin në pjesët lëvizëse.

g� Nëse mund të instalohen pajisje 
për nxjerrjen- dhe -mbledhjen 
e pluhurit, sigurohuni që ato të 
jenë të lidhura dhe të përdoren 
siç duhet. Përdorimi i një sistemi 
për nxjerrjen e pluhurit mund të 
zvogëlojë rreziqet nga pluhuri.

h� Mos u mashtroni nga një ndjenjë 
e rreme sigurie dhe mos i 
injoroni rregullat e sigurisë për 
pajisjet elektrike, edhe nëse e 
njihni mirë pajisjen elektrike pas 
përdorimit të shpeshtë. Veprimet 
e pakujdesshme mund të çojnë në 
lëndime serioze brenda një fraksioni 
të sekondës.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes 
elektrike
a� Mos e mbingarkoni pajisjen 

elektrike. Përdorni pajisjen 
elektrike të projektuar për punën 
tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike, 
mund të punoni më mirë dhe më 
të sigurt brenda diapazonit të 
speciƞkuar tĦ IuTisĦ�

E� Mos përdorni një pajisje elektrike 
me një çelës të dëmtuar. Një 
pajisje elektrike që nuk mund 
tĦ ndizet� ose ƞket PĦ ĦshtĦ e 
rrezikshme dhe duhet të riparohet.

c� Shkëputeni pajisjen nga priza 
dhe/ose hiqni baterinë e 
lëvizshme përpara se të bëni 
ndonjë rregullim, të ndryshoni 
aksesorët ose ta ruani pajisjen.

Kjo masë paraprake parandalon 
ndezjen aksidentale të pajisjes 
elektrike.

d� Mbajini pajisjet elektrike që nuk 
përdoren larg fëmijëve. Mos lejoni 
që personat të cilët nuk e njohin 
pajisjen ose që nuk i kanë lexuar 
këto udhëzime ta përdorin atë.
Pajisjet elektrike janë të rrezikshme 
kur përdoren nga njerëz pa përvojë.

e� Mirëmbajini me kujdes pajisjet 
dhe aksesorët elektrikë. 
Kontrolloni që pjesët lëvizëse të 
funksionojnë siç duhet dhe të 
mos bllokohen, si dhe që asnjë 
nga pjesët të mos jetë e thyer 
ose e dëmtuar në një mënyrë që 
mund të dëmtojë funksionin e 
pajisjes elektrike. Riparoni pjesët 
e dëmtuara përpara se të përdorni 
pajisjen elektrike. Shumë aksidente 
shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

I� Mbajini veglat prerëse të mprehta 
dhe të pastra. Veglat prerëse të 
mirëmbajtura me kujdes me tehe 
të mprehta kanë më pak gjasa të 
bllokohen dhe janë më të lehta për 
t'u drejtuar.

g� Përdorni pajisjen elektrike, 
aksesorët, veglat shtesë etj., në 
përputhje me këto udhëzime. 
Merrni parasysh kushtet e punës 
dhe punën që do të kryhet.
Përdorimi i pajisjeve elektrike për 
qëllime të tjera nga ato të synuara 
mund të rezultojë në situata të 
rrezikshme.

h� Mbajini dorezat dhe sipërfaqet e 
kapjes të thata, të pastra dhe pa 
vaj e yndyrë. Dorezat dhe sipërfaqet 
e rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë 
funksionimin dhe kontrollin e sigurt 
të pajisjes elektrike në situata të 
paparashikuara.
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Shërbimi

m KUJDES!
u Kur përdorni vegla elektrike, mbani 

parasysh masat bazë paraprake 
të sigurisë për t’u mbrojtur nga 
goditja elektrike, lëndimi dhe 
rreziku i zjarrit.

u Lexoni të gjitha udhëzimet para 
përdorimit të veglës elektrike dhe 
ruani udhëzimet e sigurisë në një 
vend të sigurt.

a� Riparoni pajisjen tuaj 
elektrike vetëm nga personel i 
NXDOLƞNXDU�GKH YHWĦP PH SMHVĦ 
këmbimi origjinale. Kjo siguron 
ruajtjen e sigurisë së pajisjes 
elektrike.

� Udhëzimet e sigurisë për 
gurët e smerilit të tavolinës

a� Mos përdorni vegla shtesë të 
dëmtuara. Para çdo përdorimi, 
kontrolloni veglat shtesë si 
GLVNX L OĦPLPLW SĦU FLƟRVMH GKH 
plasaritje dhe furçat e telit për 
tela të lirshëm ose të këputur. 
Pasi ta keni kontrolluar dhe futur 
veglën shtesë, mbajeni veten dhe 
çdo person që qëndron pranë, 
larg rrafshit të veglës shtesë që 
rrotullohet dhe lëreni pajisjen 
të funksionojë me shpejtësi 
PDNVLPDOH SĦU QMĦ PLQXWĦ� Veglat 
e dëmtuara zakonisht thyhen gjatë 
kësaj periudhe prove.

E� Shpejtësia e lejuar e veglës 
shtesë duhet të jetë të paktën aq 
e lartë sa shpejtësia maksimale 
H VSHFLƞNXDU QĦ SDMLVMHQ 
HOHNWULNH� Aksesorët që rrotullohen 
më shpejt se sa u lejohet mund të 
th\hen dhe tĦ ƟuturojnĦ pĦrreth�

c� Ju lutemi vini re se furçat e 
telit humbasin copëza teli edhe 
gjatë përdorimit normal. Mos i 
mbingarkoni telat duke ushtruar 
VKXPĦ SUHVLRQ� Copat Ɵuturuese 
të telit mund të depërtojnë lehtësisht 
në rroba të holla dhe/ose në lëkurë.

d� Mos lëmoni kurrë duke 
përdorur buzën e diskut të 
OĦPLPLW� Smerilimi me buzë mund 
tĦ shkaktojĦ th\erjen ose ƟuturiPin e 
diskut të lëmimit.

  Sigurohuni para çdo përdorimi se 
disqet e lëmimit janë në gjendje 
për t’u përdorur. Kryeni një testim 
zëri për të zbuluar plasaritjet. Kjo 
kryhet duke e gjuajtur pak diskun 
me një çekiç jometalik djathtas dhe 
majtas nga vija vertikale në mes.
Goditjet e vogla duhet të shkaktojnë 
një “tingull kumbues”. Nëse tingulli 
nuk është i mprehtë, atëherë disku 
nuk duhet përdorur.

  Ndërroni diskun e përdorur të lëmimit 
nëse frenuesi i shkëndijave nuk 
mund të vihet në distancën e kërkuar 
prej jo PĦ shuPĦ se 2ּPP nga disku 
i lëmimit.

  Përdorni veglën elektrike vetëm 
me aksesorët e montuar në të dy 
akset. Kjo parandalon çdo kontakt të 
rastësishëm me aksin rrotullues.

  Përdorni gjithmonë kapakun 
mbrojtës, mbështetësen e materialit 
të punës, dritaren e shikimit dhe 
frenuesin e shkëndijave siç kërkohet 
në varësi të aksesorit të përdorur.

  Përdorni vetëm aksesor me një 
diametër që përkon me shënimin e 
kërkuar.

  Ndërroni disqet e dëmtuar ose tejet 
të konsumuar të lëmimit.

  Kur transportoni gurin e smerilit të 
tavolinës, ngrijeni duke e kapur nga 
shasia ose dy kapakët mbrojtës.
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  Përshtatni mbështetësen e materialit 
të punës në atë mënyrë që këndi 
mes mbështetëses dhe aksesorit të 
jetë gjithnjë më i madh se 85°.

� Udhëzime sigurie për të 
gjitha përdorimet

Udhëzime të përbashkëta sigurie për 
smerilimin, lëmimin me letër smerile, 
punën me furça teli, lustrimin, frezimin 
ose prerjen
a� Kjo pajisje elektrike mund të 

përdoret si smerilues, lëmues, 
furçë teli, lustrues, frezues 
dhe makinë prerëse. Ndiqni të 
gjitha informacionet, udhëzimet, 
ilustrimet dhe të dhënat e sigurisë 
TĦ YLMQĦ PH SDMLVMHQ� Nëse nuk 
i ndiqni udhëzimet më poshtë, 
kjo mund të rezultojë në goditje 
elektrike, zjarr dhe/ose lëndime 
serioze.

E� Mos përdorni asnjë aksesor 
që nuk është projektuar dhe 
rekomanduar posaçërisht nga 
prodhuesi për këtë pajisje 
HOHNWULNH� Fakti që mund të lidhni 
aksesorë në pajisjen tuaj elektrike, 
nuk garanton një përdorim të sigurt.

c� Shpejtësia e lejuar e veglës 
shtesë duhet të jetë të paktën aq 
e lartë sa shpejtësia maksimale 
H VSHFLƞNXDU QĦ SDMLVMHQ 
HOHNWULNH� Aksesorët që rrotullohen 
më shpejt se sa u lejohet mund të 
th\hen dhe tĦ ƟuturojnĦ pĦrreth�

d� Diametri i jashtëm dhe 
trashësia e aksesorit duhet të 
korrespondojnë me dimensionet 
H SDMLVMHV WXDM HOHNWULNH� Veglat 
shtesë me madhësi të gabuar nuk 
mund të mbrohen ose kontrollohen 
në mënyrë të përshtatshme.

e� Disqet e lëmimit, disqet 
smeriluese ose aksesorët e tjerë 
duhet të përshtaten saktësisht në 

boshtin e lëmimit ose në koletën 
H SDMLVMHV WXDM HOHNWULNH� Veglat 
shtesë që nuk futen saktësisht 
në mbajtësen e pajisjes elektrike 
rrotullohen në mënyrë të 
pabarabartë, dridhen fort dhe mund 
të çojnë në humbjen e kontrollit.

I� Disqet e montuara në mandrinë, 
cilindrat e smerilimit, veglat 
prerëse ose aksesorët e tjerë 
duhet të futen plotësisht në 
koletë ose mandrinë. Pjesa 
“e dalë” d.m.th. pjesa e 
ekspozuar e mandrinës midis 
diskut të smerilimit dhe koletës 
ose mandrinës duhet të jetë 
PLQLPDOH� Nëse mandrina nuk 
është e tendosur mjaftueshëm ose 
disku i smerilimit del shumë larg, 
vegla shtesë mund të lirohet dhe të 
nxirret me shpejtësi të lartë.

g� Mos përdorni vegla shtesë të 
dëmtuara. Para çdo përdorimi, 
kontrolloni veglat shtesë si 
disku i smerilit për çarje dhe 
plasaritje, rulet e smerilit për 
çarje, konsumim ose përdorim të 
tepërt dhe furçat e telit për tela 
të lirshëm ose të këputur. Nëse 
pajisja elektrike ose aksesori bie, 
kontrolloni nëse është dëmtuar 
ose përdorni një vegël shtesë të 
padëmtuar.

Pasi ta keni kontrolluar dhe futur 
veglën shtesë, mbajeni veten dhe 
çdo person që qëndron pranë, 
larg rrafshit të veglës shtesë që 
rrotullohet dhe lëreni pajisjen 
të funksionojë me shpejtësi 
maksimale për një minutë.ֺ9eglat 
e dëmtuara zakonisht thyhen gjatë 
kësaj periudhe prove.

h� Vishni pajisje mbrojtëse 
personale. Përdorni mbrojtje 
të plotë të fytyrës, mbrojtje 
të syve ose syze sigurie në 
varësi të përdorimit. Kur 
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është e përshtatshme, vishni 
një maskë kundër pluhurit, 
mbrojtëse për dëgjimin, doreza 
mbrojtëse ose një përparëse 
të posaçme për të mbajtur larg 
grimcat e vogla të smeriluara 
GKH WĦ PDWHULDOHYH� Sytë duhet 
të mbrohen nga objektet e 
huaja Ɵuturuese TĦ dalin gjatĦ 
përdorimeve të ndryshme. Maska 
për pluhur ose për frymëmarrje 
duhet tĦ ƞltrojĦ pluhurin e gjeneruar 
gjatë përdorimit. Nëse ekspozoheni 
ndaj zhurmave të forta për një kohë 
të gjatë, mund të pësoni humbje të 
dëgjimit.

i� Mbajini personat e tjerë në një 
distancë të sigurt nga hapësira 
juaj e punës. Kushdo që hyn 
në hapësirën e punës duhet 
të veshë pajisje mbrojtëse 
SHUVRQDOH� Fragmentet e pjesës së 
punës ose aksesorët të thyera mund 
tĦ ƟuturojnĦ larg dhe tĦ shkaktojnĦ 
lëndime edhe jashtë zonës së 
menjëhershme të punës.

j� Mbajeni pajisjen vetëm nga 
sipërfaqet e izoluara të kapjes 
kur kryeni një veprim ku vegla 
shtesë mund të bjerë në kontakt 
me instalime elektrike të 
fshehura ose me kabllon e tij të 
HQHUJMLVĦ� Kontakti me një tel nën 
tension mund ti vërë nën tension 
edhe pjesët metalike të pajisjes dhe 
të shkaktojë goditje elektrike.

k� Mbajeni gjithmonë fort pajisjen 
HOHNWULNH NXU H QGL]QL� Kur motori 
punon me shpejtësi të plotë, 
momenti i reagimit të motorit mund 
të shkaktojë përdredhjen e pajisjes 
elektrike.

l� Nëse është e mundur, përdorni 
NDSĦVH SĦU WĦ ƞNVXDU SMHVĦQ 
e punës. Mos e mbani kurrë 
një material të vogël pune 

në njërën dorë dhe pajisjen 
elektrike në dorën tjetër ndërsa e 
SĦUGRUQL� Duke shtrënguar pjesë të 
vogla pune, i keni të dyja duart të lira 
për një kontroll më të mirë të pajisjes 
elektrike. Kur priten pjesë pune 
të rrumbullakëta, siç janë kunjat 
prej druri, materialet e shufrave 
ose tubat, ato kanë tendencë të 
rrokullisen, gjë që mund të shkaktojë 
bllokimin e veglës shtesë dhe që ato 
tĦ Ɵaken drejt jush�

P� Mbajeni kabllon e energjisë larg 
YHJODYH VKWHVĦ UURWXOOXHVH� Nëse 
humbni kontrollin e pajisjes, kabllo 
mund të pritet ose të ngecë, dhe 
dora ose krahu juaj mund të ngecë 
në veglën shtesë rrotulluese.

n� Mos e ulni kurrë poshtë pajisjen 
elektrike derisa aksesori të ketë 
QGDOXDU SORWĦVLVKW� Aksesorët 
e rrotullueshëm mund të bien në 
kontakt me sipërfaqen e punës, 
duke shkaktuar kështu humbjen e 
kontrollit mbi pajisjen elektrike.

o� Pasi të ndërroni veglat shtesë 
ose të bëni rregullime në pajisje, 
shtrëngoni mirë dadon e koletës, 
mandrinën ose elementët e tjerë 
WĦ ƞNVLPLW� (lePentĦt ƞksues 
të lirshëm mund të zhvendosen 
papritur dhe të shkaktojnë humbje të 
kontrollit; komponentët rrotullues të 
pasiguruar mund të dalin me dhunë.

p� Mos e përdorni pajisjen elektrike 
QGĦUVD H PEDUWQL� Rrobat tuaja 
mund të ngecin nga kontakti 
aksidental me aksesorin rrotullues 
dhe vegla mund t'ju shpojë trupin.

T� Pastroni rregullisht grilat 
e ventilimit të pajisjes tuaj 
HOHNWULNH� Ventilatori i motorit tërheq 
pluhurin në kasë dhe një grumbullim 
i madh i pluhurit metalik mund të 
shkaktojë rreziqe elektrike.
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r� Mos e përdorni pajisjen 
elektrike pranë materialeve të 
QGH]VKPH� Shkëndijat mund ti 
ndezin këto materiale.

s� Mos përdorni asnjë aksesor 
që kërkon ftohës të 
OĦQJVKĦP� Përdorimi i ujit ose i 
ftohësve të tjerë të lëngshëm mund 
të shkaktojë goditje elektrike.

� Udhëzime të mëtejshme 
sigurie për të gjitha 
përdorimet

Kundërgoditja dhe udhëzimet 
përkatëse të sigurisë
Kundërgoditja është reagimi i papritur 
që vjen nga një vegël shtesë rrotulluese 
e ngecur ose e bllokuar, siç është një 
disk i lëmimit, rrip smerili, furçë teli 
etj., ngecja ose bllokimi rezulton në një 
ndalesë të menjëhershme të veglës 
shtesë rrotulluese. Kjo bën që një pajisja 
elektrike e pakontrolluar të përshpejtohet 
kundër drejtimit të rrotullimit të veglës 
shtesë.

P.sh., nëse një disk i lëmimit ngec ose 
bllokohet në pjesën e punës, skaji i 
diskut të lëmimit që hyn në pjesën e 
punës mund të ngecë, duke shkaktuar 
thyerjen ose kundërgoditjen e diskut 
të lëmimit. Disku i lëmimit lëviz më pas 
drejt ose larg operatorit, në varësi nga 
drejtimi i rrotullimit të diskut në pikën e 
bllokimit. Në këtë rast, disqet e lëmimit 
mund edhe të thyhen.

Kundërgoditja është rezultat i përdorimit 
të gabuar ose të papërshtatshëm 
të pajisjes elektrike. Kjo mund të 
parandalohet duke marrë masat e 
duhura paraprake siç përshkruhet më 
poshtë.
a� Mbajeni fort pajisjen elektrike dhe 

poziciononi trupin dhe krahët në 
mënyrë që të absorbojnë forcën 
H NXQGĦUJRGLWMHV� Operatori mund 

të kontrollojë forcat kundërgoditjes 
duke marrë masat e duhura 
paraprake.

E� Punoni me kujdes të veçantë 
rreth qosheve, skajeve të mprehta 
etj. Parandaloni që veglat shtesë 
të kërcejnë nga pjesa e punës 
GKH WĦ EOORNRKHQ� Aksesorët 
e rrotullueshëm kanë tendencë 
të bllokohen në cepa, skaje të 
mprehta ose kur kërcen. Kjo 
shkakton një humbje të kontrollit ose 
kundërgoditje.

c� Mos përdorni teh sharre me 
GKĦPEĦ]D� Vegla të tilla shtesë 
shpesh shkaktojnë kundërgoditje 
ose humbje të kontrollit të pajisjes 
elektrike.

d� Futeni gjithmonë veglën shtesë 
në material në të njëjtin drejtim 
në të cilin tehu prerës del nga 
materiali (korrespondon me të 
njëjtin drejtim në të cilin nxirren 
FRSDW�� Drejtimi i veglës elektrike 
në drejtimin e gabuar bën që 
tehu prerës i veglës së punës të 
shkëputet nga pjesa e punës, gjë që 
e tërheq pajisjen elektrike në këtë 
drejtim furnizimi.

e� Shtrëngojeni gjithmonë fort 
materialin e punës kur përdorni 
lima rrotulluese, disqe prerëse, 
vegla frezimi me shpejtësi të lartë 
RVH YHJOD IUH]LPL NDUELGL� Edhe 
me një anim të lehtë në brazdë, këto 
vegla shtesë mund të ngecin dhe 
të shkaktojnë kundërgoditje. Nëse 
një disk prerës ngec, zakonisht ai 
prishet. Nëse ngecin limat rrotullues, 
veglat e frezimit me shpejtësi të lartë 
ose veglat e frezimit prej karbiti, futja 
e mjetit mund të dalë nga brazda 
dhe të çojë në humbjen e kontrollit 
të pajisjes elektrike.
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� Udhëzime shtesë sigurie për 
smerilimin dhe prerjen

Udhëzime të veçanta sigurie për 
smerilimin dhe prerjen
a� Përdorni vetëm disqe smeriluese 

të miratuara për pajisjen 
tuaj elektrike dhe vetëm për 
përdorimet e rekomanduara. 
Shembull: Mos smeriloni kurrë 
me sipërfaqen anësore të një 
GLVNX SUHUĦV� Disqet prerëse janë 
të projektuara për të hequr material 
me skajin e diskut. Forca anësore e 
aplikuar mbi këto disqe smeriluese 
mund ti thyejë ato.

E� PĦU NXQMDW H VPHULOLPLW PH ƞOHWR 
konike dhe të drejta, përdorni 
vetëm mandrina të padëmtuara 
me madhësinë dhe gjatësinë e 
duhur, pa prerje të poshtme në 
VKSDWXOO� Mandrinat e përshtatshme 
pengojnë mundësinë e thyerjes.

c� Shmangni bllokimin e diskut 
prerës ose aplikimin e 
presionit të tepërt të kontaktit. 
Mos bëni prerje shumë të 
WKHOOD� Mbingarkesa e diskut prerës 
rrit stresin dhe ndjeshmërinë e tij 
ndaj bllokimit ose ngecjes dhe 
kështu mundësinë e kundërgoditjes 
ose thyerjes së diskut të smerilimit.

d� Mbajeni dorën larg zonës së 
parme ose prapme të diskut 
SUHUĦV TĦ UURWXOORKHW� Nëse e 
largoni diskun prerës nga dora 
juaj në materialin e punës, pajisja 
elektrike dhe disku rrotullues mund 
të kërcejnë direkt drejt jush në rast 
të një kundërgoditjeje.

e� Nëse disku prerës bllokohet ose 
QGĦUSULVQL SXQĦQ� ƞNHQL SDMLVMHQ 
dhe mbajeni të palëvizur derisa 
disku të ndalojë plotësisht. 
Mos u përpiqni kurrë ta nxirrni 
diskun prerës nga prerja 
ndërsa është ende në punë, 

përndryshe mund të ndodhë një 
NXQGĦUJRGLWMH� Përcaktoni dhe 
korrigjoni shkakun e bllokimit.

I� Mos e ndizni përsëri pajisjen 
elektrike për aq kohë sa ndodhet 
në pjesën e punës. Lëreni diskun 
prerës të arrijë shpejtësinë e tij 
të plotë përpara se të vazhdoni 
PH NXMGHV SUHUMHQ� Përndryshe, 
disku mund të bllokohet, të kërcejë 
nga pjesa e punës ose të shkaktojë 
kundërgoditje.

g� Mbështetni panelet ose pjesët e 
mëdha të punës për të zvogëluar 
rrezikun e kundërgoditjes nga një 
GLVN SUHUĦV L EOORNXDU� Pjesët e 
mëdha të punës mund të përkulen 
nën peshën e tyre. Pjesa e punës 
duhet të mbështetet në të dyja anët 
e diskut, si pranë skajit prerës ashtu 
edhe në skaj.

h� Kini kujdes veçanërisht kur 
bëni prerje zhytëse në muret 
ekzistuese ose në zona të tjera të 
IVKHKXUD� Disku prerës që zhytet 
mund të shkaktojë kundërgoditje kur 
pret tuba gazi ose uji, tela elektrikë 
ose objekte të tjera.

� Udhëzime shtesë sigurie për 
punën me furça teli

Udhëzime të veçanta sigurie për 
punën me furça teli
a� Ju lutemi vini re se furçat e 

telit humbasin copëza teli edhe 
gjatë përdorimit normal. Mos i 
mbingarkoni telat duke ushtruar 
VKXPĦ SUHVLRQ� Copat Ɵuturuese 
të telit mund të depërtojnë lehtësisht 
në rroba të holla dhe/ose në lëkurë.

E� Lërini furçat të punojnë me 
shpejtësinë e punës për të paktën 
një minutë para përdorimit. 
Sigurohuni që asnjë person 
tjetër të mos qëndrojë përpara 
ose në një vijë me furçën gjatë 



239AL

NĦVDM NRKH� Gjatë periudhës së 
funksionimit, copëzat e lirshme të 
telit Pund tĦ ƟuturojnĦ�

c� Drejtojeni furçën prej teli që 
UURWXOORKHW ODUJ MXVK� Kur punoni 
me këto furça, grimcat e vogla dhe 
copëzat e vogla të telit mund të 
ƟuturojnĦ Pe shpejtĦsi tĦ lartĦ dhe 
të depërtojnë në lëkurë.

� Të punuarit e sigurt
  Mbajeni vendin tuaj të punës të 

rregullt. Rrëmuja në vendin e punës 
mund të shkaktojë aksidente.

  Merrni parasysh ndikimet 
mjedisore! Mos e ekspozoni veglën 
elektrike në shi. Mos e përdorni 
veglën elektrike në ambiente të 
njoma ose të lagështa. Sigurohuni që 
vendi juaj i punës të jetë i ndriçuar 
mirë. Mos përdorni vegla elektrike 
aty ku ka rrezik shpërthimi ose zjarri.

  Mbrohuni nga goditjet elektrike!
Shmangni kontaktin e trupit me 
sipërfaqet e tokëzuara (p.sh. tubat, 
radiatorët, sobat elektrike, frigoriferët 
dhe ngrirĦsit��

  Mbani larg personat e tjerë! Mos 
i lini personat e tjerë, veçanërisht 
fëmijët, që të prekin veglën elektrike 
ose kabllon. Mbajini ata larg zonës 
suaj të punës.

  Ruani veglat e papërdorura 
elektrike në mënyrë të sigurt!
Veglat e papërdorura elektrike duhet 
të vihen në një vend të thatë, të lartë 
ose të mbyllur larg fëmijëve.

  Mos e mbingarkoni pajisjen tuaj 
elektrike! Ju punoni më mirë dhe më 
tĦ sigurt Erenda rrezes tĦ speciƞkuar 
të performancës.

  Përdorni mjetin e duhur elektrik!
Mos përdorni makineri me 
performancë të ulët për punë të 
rënda. Mos e përdorni mjetin elektrik 
për qëllime të tilla që nuk janë të 

parashikuara. Për shembull, mos 
përdorni një sharë rrethore për të 
prerë degët ose trungjet e pemëve.

  Vishni rroba të përshtatshme! Mos 
vishni rroba të lira ose bizhuteri që 
mund të kapen te pjesët lëvizëse.
Mbani këpucë që nuk rrëshqasin kur 
tĦ punoni jashtĦ� 1Ħse keni ƟokĦ tĦ 
gjata, mbani një rrjetë.

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtje për sytë!

Vishni mbrojtje të 
frymëmarrjes!

  Lidhni pajisjen për nxjerrjen e 
pluhurave! Nëse ka konektorë për 
nxjerrjen dhe mbledhjen e pluhurave, 
sigurohuni që të jenë të lidhur dhe të 
përdoren si duhet.

  Mos e përdorni kabllon për 
qëllime të paparashikuara! Mos e 
përdorni kabllon për të hequr spinën 
nga priza. Mbrojeni kabllon nga 
nxehtësia, vaji dhe skajet e mprehta.

  Siguroni materialin e punës!
Përdorni pajisje shtrënguese ose 
një mengene për ta mbajtur fort 
materialin e punës. Me këtë mënyrë 
ajo mbahet më mirë se sa me dorën 
tuaj.

  Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit! Sigurohuni që të keni 
qëndrim të sigurt dhe të ruani 
ekuilibrin tuaj në çdo kohë.

  Mirëmbani me kujdes veglat tuaja 
elektrike! Mbani veglat e prerjes të 
mprehta dhe të pastra që të punojnë 
më mirë dhe më sigurt. Ndiqni 
udhĦziPet PEi luEriƞkiPin dhe veglat 
e shkëmbimit. Kontrolloni rregullisht 
kabllon lidhëse të pajisjes elektrike 
dhe ndërrojeni te një specialist i 
certiƞkuar nĦse ĦshtĦ dĦPtuar� 
Kontrolloni rregullisht zgjatuesit dhe 
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zëvendësojini nëse janë dëmtuar.
Mbani dorezat të thata, të pastra dhe 
pa vaj e yndyrë.

  Hiqni pajisjen nga priza! Kur 
vegla elektrike nuk është në punë, 
para mirëmbajtjes dhe ndërrimit të 
veglave.

  Mos lini asnjëherë çelësat e 
veglave në to! Kontrolloni që të 
hiqen të gjithë çelësat dhe veglat 
para ndezjes së pajisjes.

  Shmangni nisjen aksidentale të 
pajisjes! Sigurohuni që çelësi të jetë 
i kth\er nĦ ֚ƞkur֛ para se tĦ Iusni 
spinën në prizë.

  Përdorni një zgjatues për përdorim 
jashtë! Përdorni vetëm zgjatues të 
certiƞkuar dhe tĦ etiketuar si duhet 
jashtë.

  Qëndroni vigjilent! Kini kujdes se 
çfarë bëni. Punoni me mendje në 
kokë. Mos e përdorni veglën elektrike 
kur jeni i shpërqendruar.

  Kontrolloni veglën elektrike për 
dëmtime! Para se të vazhdoni 
me përdorimin e veglës elektrike, 
kontrolloni të gjitha pajisjet e sigurisë 
dhe pjesët e dëmtuara lehtë për t’u 
siguruar që funksionojnë si duhet 
dhe sipas qëllimit të tyre.

  Kontrolloni që të gjitha pjesët 
lëvizëse punojnë si duhet pa u 
bllokuar dhe nëse pjesët janë të 
dëmtuara. Të gjitha pjesët duhet 
tĦ jenĦ tĦ ƞksuara PirĦ dhe tĦ 
plotësojnë të gjitha kushtet për të 
garantuar operim të përshtatshëm 
të veglës elektrike. Pajisjet dhe 
pjesët e dëmtuara të sigurisë duhen 
riparuar ose ndërruar nga një servis 
i specializuar, përveç rasteve kur 
tregohet ndryshe në udhëzime.

  Çelësat e dëmtuar duhet të 
zëvendësohen në një qendër e 
autorizuar e shërbimit të klientit.

  Mos përdorni vegla elektrike që nuk 
kanĦ njĦ ĖelĦs ndezje dhe ƞkje�

m KUJDES! Përdorimi i shtojcave dhe 
aksesorëve të tjerë mund të përbëjë 
rrezik lëndimi.

  Çojeni veglën elektrike për riparim 
WH QMĦ HOHNWULFLVW L NXDOLƞNXDU� Kjo 
vegël elektrike respekton të gjitha 
rregullat përkatëse të sigurisë.
Riparimet mund të kryhen vetëm 
nga njĦ elektricist i kualiƞkuar duke 
përdorur pjesë origjinale këmbimi, 
sepse përndryshe kjo mund të 
shkaktojë aksidente për përdoruesin.

� Udhëzmet e sigurisë 
VSHFLƞNH SĦU SURGXNWLQ

m PARALAJMËRIM!
u Mos përdorni disqe ose furça të 

dëmtuara ose të deformuara.

  Përdorni vetëm disqe lëmimi dhe 
furça, shpejtësia nominale e të cilëve 
është të paktën po aq e lartë sa 
ajo që tregohet në pllakën e llojit të 
veglës elektrike.

  Përshtatni me raste frenuesin e 
shkëndijave dhe panelin mbështetës 
për të kompensuar konsumimin e 
diskut. Sigurohuni që distanca mes 
frenuesit të shkëndijave dhe diskut 
të jetë sa më e vogël dhe të mos e 
kalojĦ kurrĦ kuƞrin prej 2ּPP�

  Lëreni gjithmonë veglën në bosht 
për të ulur rrezikun e kontaktit me 
boshtin rrotullues.
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Rreziqet e mbetura

m PARALAJMËRIM!
u Kjo vegël elektrike gjeneron një 

fushë elektromagnetike gjatë 
funksionimit. Kjo fushë, në rrethana 
të caktuara, mund të ndikojë në 
implantet mjekësore aktive ose 
pasive. Për të zvogëluar rrezikun 
e lëndimeve të rënda ose fatale, 
ne rekomandojmë që personat me 
implante mjekësore të konsultohen 
me mjekun e tyre dhe prodhuesin 
e implantit mjekësor përpara se ta 
përdorin veglën elektrike.

Edhe nëse e përdorni si duhet këtë 
vegël elektrike, ekzistojnë gjithmonë 
disa rreziqe nga mbetjet. Rreziqet e 
mëposhtme mund të lindin për shkak të 
projektimit dhe ndërtimit të kësaj vegle 
elektrike:
a� Dëmtimet e mushkërive, nëse nuk 

mbahen mbrojtëse të përshtatshme 
për frymëmarrjen.

E� Dëmtimet në dëgjim, nëse nuk 
mbahen mbrojtëse të përshtatshme 
dëgjimi.

c� Dëmtime shëndetësore që vijnë nga 
dridhjet nëse produkti përdoret për 
periudha të gjata dhe nuk operohet 
dhe mirëmbahet siç duhet.

� Montimi

m PARALAJMËRIM!
Fikeni produktin dhe 
shkëputeni nga rrjeti elektrik 
para se të ndërroni aksesorin, 
para pastrimit dhe kur nuk e 
keni në përdorim.

Vishni mbrojtje të 
frymëmarrjes!

� Shpaketoni produktin

SHËNIM
u Operoni produktin gjithmonë në 

një mënyrë që ekranin transparent 
dhe pajisjen e frenuesit të 
shkĦndijave [ּ1] si dhe panelin 
PEĦshtetĦsּ [�] janë të instaluar si 
duhet pĦr disku i lĦPiPit [ּ
] dhe 
rrota e lustriPit [ּ2].

u Instalimi, çmontimi dhe ndërrimi i 
aksesorëve kërkon vegla, të cilat 
nuk përfshihet në dorëzim.

u Përdorni një çelës të përshtatshëm 
dhe një kaçavidë Torx për të 
kryer përshtatjen e produktit dhe 
ndërrimin e aksesorit.

1. Hiqeni produktin nga paketimi dhe 
hiqni të gjitha materialet e paketimit 
dhe ƞlPat PErojtĦs�

2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët 
janë të pranishme dhe nëse sasia e 
përshkruar e dorëzimit është e plotë 
�shihni ֚PĦrPEajtja e paketiPit֛��

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha 
pjesët të jenë në gjendje të mirë.
Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose 
defekt, mos e përdorni produktin, 
por veproni siç përshkruan kapitulli 
“Garanci”.

� Aksesorë

m PARALAJMËRIM!
u Mos përdorni asnjë aksesor që nuk 

është rekomanduar nga Parkside.
Kjo mund të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

Për përdorimin e sigurt dhe të 
përshtatshëm të këtij produkti, kërkohen 
aksesorët e mëposhtëm, si p.sh. janë 
veglat dhe veglat shtesë:

  Çelës me përshtatje
  Kaçavidë Torx
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  Kapëse

Veglat dhe aksesorët e punës mund të 
blihen nga shitës të specializuar. Kur 
ta blini produktin, gjithmonë kushtoni 
vëmendje kërkesave teknike (shihni “Të 
dhĦna teknike֛��

P\esni njĦ proIesionist tĦ kualiƞkuar dhe 
kërkoni këshilla nga një shitës specialist 
nëse ndiheni të pasigurt.

� Instalimi dhe rregullimi i 
panelit mbështetës

�)ig� C�

SHËNIM
u 'istanca Pes diskut tĦ lĦPiPit [ּ
]

ose rrotĦs sĦ lustriPitּ [2] dhe 
panelit PEĦshtetĦsּ [�] duhet të jetë 
sa më e vogël dhe nuk duhet t’i 
kalojĦ 2ּPP�

u Paneli PEĦshtetĦs [ּ�] nuk duhet të 
bjerë kurrë në kontakt me diskun 
e lĦPiPit [ּ
] ose me rrotën e 
lustriPit [ּ2].

u Përshtatni në mënyrë të 
përsëritur distancën, pasi disku i 
lĦPiPit [ּ
] ose rrota e lustriPit [ּ2]
konsumohen.

1. Montoni panelin PEĦshtetĦsּ [�]
në produkt duke përdorur vidën e 
dhĦPEĦzuarּ [�] dhe dadon [ּ�].

2. MEani dadon [ּ�] me një gisht në 
zgavrën e mbrojtëses metalike të 
sigurisĦ [ּ�].

3. Shtrëngoni mirë panelin 
PEĦshtetĦsּ [�] në produkt duke 
pĦrdorur vidĦn e dhĦPEĦzuarּ [�].

4. PĦrshtatni panelin PEĦshtetĦsּ [�] në 
drejtimin horizontal duke përdorur 
vidĦn e dhĦPEĦzuarּ [�].

� Instalimi dhe rregullimi i 
ekranit transparent dhe 
frenuesit të shkëndijave

�)ig�ּ'�

Vënia e frenuesit të shkëndijave

SHËNIM
u ShtrĦngoni vidĦn e PontiPit [ּ�]

për të përshtatur frenuesin e 
shkĦndijave [ּ�] në drejtimin vertikal.

u 'istanca Pes diskut tĦ lĦPiPit [ּ
]
ose rrotĦs sĦ lustriPitּ [2] dhe 
Irenuesit tĦ shkĦndijaveּ [�] duhet të 
jetë sa më e vogël dhe nuk duhet t’i 
kalojĦ 2ּPP�

u )renuesi i shkĦndijave [ּ�] nuk 
duhet të bjerë kurrë në kontakt me 
diskun e lĦPiPit [ּ
] ose me rrotën 
e lustriPit [ּ2].

u Përshtatni në mënyrë të 
përsëritur distancën, pasi disku i 
lĦPiPit [ּ
] ose rrota e lustriPit [ּ2]
konsumohen.

1. Përdorni setin e furnizuar të vidave të 
PontiPitּ [�] për të lidhur frenuesin e 
shkĦndijave [ּ�] me produktin.

2. Mbani dadon e setit të vidave 
tĦ PontiPit [ּ�] me një çelës me 
përshtatje.

3. Shtrëngoni vidën e setit të vidave të 
PontiPit [ּ�] me një kaçavidë Torx.

Instalimi i ekranit transparent

SHËNIM
u (krani transparent [ּ�] mund të 

vihet në kënde të ndryshme për 
të siguruar punë lëmimi dhe 
lustrimi me mbrojtjen më të mirë 
të mundshme. Për ta bërë këtë, 
shtrĦngoni vidĦn e PontiPit [ּ�].
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1. Përdorni setin e furnizuar të vidave 
tĦ PontiPit [ּ�] për të shtrënguar 
ekranin transparentּ [�] në frenuesin e 
shkĦndijave [ּ�].

2. Mbani dadon e setit të vidave 
tĦ PontiPit [ּ�] me një çelës me 
përshtatje.

3. Shtrëngoni vidën e setit të vidave të 
PontiPit [ּ�] me një kaçavidë Torx.

� Përdorimi

m PARALAJMËRIM!
Fikeni produktin dhe 
shkëputeni nga rrjeti elektrik 
para se të ndërroni aksesorin, 
para pastrimit dhe kur nuk e 
keni në përdorim.

� Udhëzime punë

m PARALAJMËRIM!
u Produkti duhet të jetë gjtihmonë 

i qëndrueshëm dhe i siguruar.
Për siguri shtesë, produkti 
mund të shtrëngohet në një 
vend të përshtatshëm, dmth. në 
njĦ tavolinĦ pune� Ka 4ּvriPa 
PontiPi [ּ�]ּ�ƞg�ּ-� TĦ Pund tĦ 
përdoren për të siguruar produktin 
në një sipërfaqe të sigurt e të 
sheshtë me bulona dhe dado ose 
vida �nuk pĦrIshihen nĦ dĦrgesĦ��

u Sigurohuni TĦ disku i lĦPiPit [ּ
]
dhe rrota e lustriPit [ּ2] të 
rrotullohen lirisht pa u bllokuar.
Kontrolloni gjithmonë që drejtimi i 
rrotullimit të përkojë me shënimin e 
shigjetës në mbrojtësen metalike të 
sigurisĦּ [�] dhe mbrojtëses plastike 
tĦ sigurisĦ [ּ­].

u (krani transparent [ּ�], frenuesi 
i shkĦndijave [ּ�] dhe paneli 
PEĦshtetĦsּ [�] duhen instaluar dhe 
përshtatur si duhet.

m PARALAJMËRIM!
u Nëse produkti ndalon papritur ose 

Ellokohet� duhet tĦ ƞket PenjĦherĦ 
dhe t֝i hiTet spina elektrike [ּ�].

SHËNIM
u Vëreni gjithmonë materialin e punës 

nĦ panelin PEĦshtetĦs [ּ�] për 
lëmim ose lustrim.

u Çojeni ngadalë materialin e punës 
në këndin që dëshironi drejt 
diskut tĦ lĦPiPit [ּ
] ose rrotës së 
lustriPit [ּ2] derisa të takohen.

u Lëvizeni materialin e punës 
para dhe mbrapa në mënyrë të 
barabartë, majtas dhe djathtas për 
të arritur rezultatin optimal. Kjo do 
të shkaktojë konsumimin edhe më 
të madh të diskut të smerilit dhe 
rrotës së lustrimit.

u Kur lëmoni ose lustroni, përdorni 
gjithmonë aq presion dhe shkallë 
ushqyerjeje në materialin e punës 
që të jetë e nevojshme.

u Presioni i tepërt dhe shpejtësia 
e ushqyerjes do ta bëjë diskun e 
lëmimit të lëshojë xixa dhe të kapë 
temperatura të larta, gjë që mund 
të shkaktojë dëmtimin dhe thyerjen 
e diskut dhe të rrotës së lustrimit.
Kjo mund të shkaktojë lëndime të 
rënda.

u Presioni i punës dhe shkalla 
e ushqyerjes varen nga lloji i 
materialeve që do të lëmohen ose 
lustrohen dhe duhet të zgjidhen me 
ndjesi.

u Zgjedhja e shkallës së lëmimit ose 
lustrimit varet nga lloji i materialit 
që do të përpunohet. Filloni 
gjithmonë me shpejtësinë më të 
ulët dhe rriteni derisa të arrihet 
cilësia optimale e punës.
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SHËNIM
u Materiali i punës mund të nxehet 

gjatë lëmimit ose lustrimit. Lëreni të 
ftohet në një vend të ajrosur mirë 
ose futeni në një vaskë me ujë.
Thani plotësisht materialin e punës 
para se tĦ riƞlloni punĦn�

� NGL]QL�ƞNQL SURGXNWLQ
�)ig� $�

m PARALAJMËRIM!
u Kontrolloni që çelësi ndezur/

ƞkur [ּ9] ĦshtĦ nĦ pozicioninּ0ּpara 
se tĦ Iusni spinĦn elektrike [ּ�]ּnĦ 
prizë.

SHËNIM
u Para përdorimit të parë, lëreni 

diskun e lĦPiPit [ּ
] dhe rrotën e 
lustriPit [ּ2] të punojnë në produkt 
pĦr rreth 5ּPinuta pa ngarkesĦ Pe 
maksimumin e shpejtësisë.

u Rrini larg zonës së rrezikut para 
dhe ngjitur me pjesët e hapura të 
PErojtĦses Petalike tĦ sigurisĦ [ּ�]
dhe mbrojtëses plastike të 
sigurisĦּ [­].

o 9Ħreni ĖelĦsin e ndezjes/ƞkjes [ּ9] në 
pozicioninּI për të ndezur produktin.

o 9Ħreni ĖelĦsin e ndezjes/ƞkjes [ּ9] në 
pozicioninּ0ּpĦr tĦ ƞkur produktin�

� Përshtatja e shpejtësisë
�)ig� $�

m PARALAJMËRIM!
u (krani transparent [ּ�] duhet të 

paloset poshtë deri te paneli 
PEĦshtetĦsּ [�]. Kjo parandalon 
kontaktin aksidental me diskun 
rrotullues tĦ lĦPiPit [ּ
] ose të 
rrotĦs sĦ lustriPit [ּ2].

u +iTni Eoshtin ƟeksiEĦl [ּ5]
nga produkti pas përdorimit.
PĦrndr\she� Pund tĦ ƟuturojĦ 
në mënyrë të pakontrolluar kur 
produkti ndizet dhe të shkaktojë 
lëndime.

o Ktheni rregullatorin e shpejtĦsisĦ [ּ8]
nĦ drejtiPinּ+ për të rritur 
shpejtësinë.

o Ktheni rregullatorin e shpejtĦsisĦ [ּ8]
nĦ drejtiPinּ– për të ulur shpejtësinë.

� Instalimi dhe heqja e boshtit 
ƟHNVLEĦO

�)ig�ּG�

IQVWDOLPL L ERVKWLW ƟHNVLEĦO
1. Rreshtoni Eoshtin ƟeksiEĦl [ּ5] me 

konektorinּ [4].
2. )usni Eoshtin rrotullues [ּ�] në 

konektorּ [4] nĦ drejtiPinּg.
3. Rrotulloni paksa rrotĦn e lustriPit [ּ2]

lart e poshtë me dorë. Ndërkohë që 
EĦni kĦtĦ� sht\ni Eoshtin rrotullues [ּ�]
nĦ konektorּ [4] derisa të puthitet 
plotësisht.

4. Ktheni dadon e shtrĦngiPit [ּ3] në 
drejtiPinּi për ta kyçur.

HHTMD H ERVKWLW ƟHNVLEĦO
1. Ktheni dadon e shtrĦngiPitּ [3] në 

drejtiPinּj për ta liruar plotësisht nga 
konektoriּ [4].



245AL

2. TĦrhiTni Eoshtin ƟeksiEĦlּ [5] në 
drejtiPinּh derisa Eoshti rrotullues [ּ�]
tĦ lirohet plotĦsisht nga konektoriּ [4].

� Lidhja/heqja e aksesorëve 
QJD ERVKWL ƟHNVLEĦO

�)ig�ּ+�

Lidhja e aksesorëve
1. Sht\pni PanshetĦn [ּ6] nĦ drejtiPinּk

pĦr tĦ k\Ėur PandrinĦn [ּ7].
2. )usni aksesorin [ּ�]/[�]/ [
]/[	]/[�]/[�]

nĦ PandrinĦ [ּ7].
3. ShtrĦngoni PirĦ kĦllĦƞn e 

PandrinĦs [ּ�] me çelësin e 
koPEiniPit [ּ�] nĦ drejtiPinּl për ta 
mbajtur aksesorin në pozicion.

4. /ironi PanshetĦnּ [6] në mënyrë që të 
kthehet nĦ pozicionin e saj ƞllestare 
të zhbllokimit.

Heqja e aksesorëve
1. Sht\pni PanshetĦnּ [6] nĦ drejtiPinּk

pĦr tĦ k\Ėur PandrinĦn [ּ7].
2. PĦrdorni ĖelĦsin e koPEiniPit [ּ�] për 

tĦ liruar kĦllĦƞn e PandrinĦsּ [�] në 
drejtiPinּm.

3. Tërhiqni plotësisht aksesorin nga 
Pandrinaּ [7].

4. /ironi PanshetĦnּ[6] në mënyrë që të 
kthehet nĦ pozicionin e saj ƞllestare 
të zhbllokimit.

� Ndërrimi i koletës
�)ig�ּ+� I�

1. Sht\pni PanshetĦn [ּ6] nĦ drejtiPinּk
pĦr tĦ k\Ėur PandrinĦn [ּ7].

2. PĦrdorni ĖelĦsin e koPEiniPit [ּ�]
pĦr tĦ liruar kĦllĦƞn e PandrinĦsּ[�]
nĦ drejtiPinּm derisa të zhvidhoset 
plotĦsisht nga PEajtĦsjaּ [�].

3. +iTni koletĦnּ [�] nga PEajtĦsja [ּ�], 
nëse aksesori ka një madhësi 
tjetër të boshtit. Fusni koletën 

e përshtatshme për madhësinë 
korresponduese të boshtit në 
PEajtĦse [ּ�].

4. 9idhosni kĦllĦƞn e PandrinĦs [ּ�]
nĦ PEajtĦseּ [�] derisa të puthitet 
plotësisht në mbajtëse.

5. ShtrĦngoni PirĦ kĦllĦƞn e 
PandrinĦs [ּ�] me çelësin e 
koPEiniPit [ּ�] nĦ drejtiPinּl.

6. /ironi PanshetĦnּ [6] në mënyrë që të 
kthehet nĦ pozicionin e saj ƞllestare 
të zhbllokimit.

� Ndërrimi i diskut të smerilit 
dhe rrotës së lustrimit

m PARALAJMËRIM!
u 'isku i lĦPiPit [ּ
] ose rrota e 

lustriPit [ּ2] që janë për ndërrim 
nuk duhet të jetë më të mëdhenj se 
diaPetri dhe gjerĦsia e speciƞkuar�

u 1dĦrroni diskun e lĦPiPit [ּ
] nëse 
diametri i tij i jashtëm është më pak 
se 5�ּPP�

SHËNIM
u PĦr tĦ ndĦrruar diskun e lĦPiPit [ּ
]

ose rrotĦn e lustriPitּ [2], kërkohen 
aksesorët (çelësi me përshtatje 
dhe kaĖavida Tor[�� tĦ cilat nuk 
përfshihen në dorëzim.

Ndërrimi i rrotës së lustrimit

�)ig�ּ(�

SHËNIM
u Nuk është e nevojshme të 

shtrëngohen shumë dadoja e 
tensionit [ּ�] dhe përshtatësi 
i aksit [ּ�]. Motori rrotullues i 
produktit do të vazhdojë t’i 
shtrëngojë ato gjatë operimit.
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1. /ironi 3ּvidat e PontiPit [ּ�] me një 
kaçavidë Torx.

2. +iTni kapakun plastik [ּ�] nga 
PErojtĦsja plastike e sigurisĦ [ּ­].

3. /ironi pĦrshtatĦsin e aksitּ [�].
4. /ironi dadon e tensionitּ [�] me një 

ĖelĦs Pe pĦrshtatje nĦ drejtiPinּa.
Kur bëni këtë, mbani me dorë rrotën 
e lustriPitּ [2].

5. =hvidhosni dadon e tensionit [ּ�]
derisa tĦ hiTet nga aksiּ [�].

6. +iTni Ɵlan[hĦn e jashtPe [ּ�].
7. Hiqni rrotën e konsumuar të 

lustriPitּ [2] nga aksi [ּ�].
8. Vendosni sërish rrotën e re të 

lustriPit [ּ2] nĦ aks [ּ�]. Shtyni 
plotësisht rrotën e lustrimit në 
PErojtĦsen plastike tĦ sigurisĦ [ּ­]
derisa tĦ prekĦ Ɵlan[hĦn e 
ErendshPeּ [�].

9. 9Ħreni Ɵlan[hĦn e jashtPe [ּ�] sërish 
nĦ aksּ [�] që të mbështetet sërish te 
rrota e lustriPit [ּ2].

10. 9idhosni dadon e tensionit [ּ�] në 
aksּ [�] derisa tĦ prekĦ Ɵlan[hĦn e 
jashtPe [ּ�].

11. ShtrĦngoni disi dadon e tensionit [ּ�]
me një çelës me përshtatje në 
drejtiPinּb. Kur bëni këtë, mbani me 
dorĦ rrotĦn e lustriPitּ [2].

12. 9idhosni pĦrshtatĦsin e aksit [ּ�]
derisa të mbështetet në dadon e 
tensionitּ [�].

13. 9ini kapakun plastik [ּ�] në 
PErojtĦsen plastike tĦ sigurisĦּ [­].

14. ShtrĦngoni vidĦn e PontiPit [ּ�] në 
PErojtĦsen plastike tĦ sigurisĦּ [­] me 
një kaçavidë Torx.

Ndërrimi i diskut të lëmimit

�)ig�ּ)�

SHËNIM
u Nuk është e nevojshme që dadoja 

e tensionit [ּ�] të shtrëngohet 
shumë. Motori rrotullues i produktit 
do të vazhdojë t’i shtrëngojë ato 
gjatë operimit.

1. Mbani dadon në anën tjetër të 
PErojtĦses Petalike tĦ sigurisĦּ [�]
me një çelës me përshtatje për ta 
penguar të rrotullohet kur e lironi.

2. /ironi 3ּEulonat e lidhjes [ּ�] me një 
kaĖavidĦ Tor[ nĦ drejtiPinּc.

3. +iTni kapakun e Petalit [ּ�] dhe 
PErojtĦsen Petalike tĦ sigurisĦּ [�].

4. /ironi dadon e tensionitּ [�] me një 
ĖelĦs Pe pĦrshtatje nĦ drejtiPinּe.
MEani Iort diskun e lĦPiPit [ּ
] kur e 
bëni këtë.

5. =hvidhosni dadon e tensionitּ [�]
derisa tĦ ndahet nga aksiּ [�].

6. +iTni Ɵlan[hĦn e jashtPe [ּ�].
7. Hiqni diskun e konsumuar të 

lĦPiPitּ [
] nga aks [ּ�].
8. 9ini diskun e ri tĦ lĦPiPit [ּ
]

sĦrish nĦ aksּ [�]. Shtyjeni diskun e 
lĦPiPit derisa tĦ prekĦ Ɵlan[hĦn e 
ErendshPe [ּ�].

9. 9Ħreni Ɵlan[hĦn e jashtPe [ּ�] sërish 
nĦ aksּ [�] derisa të mbështetet në 
diskun e lĦPiPit [ּ
].

10. 9idhosni dadon e tensionit [ּ�] në 
aksּ [�] derisa tĦ puthitet nĦ Ɵlan[hĦn 
e jashtPe [ּ�].

11. ShtrĦngoni lehtĦ dadon e tensionit [ּ�]
me një çelës me përshtatje në 
drejtiPinּf. Kur bëni këtë, mbani fort 
diskun e lĦPiPit [ּ
] me dorën tjetër.

12. 9ini kapakun e Petalit [ּ�] dhe 
PErojtĦsen Petalike tĦ sigurisĦּ [�]
sĦrish nĦ skeletּ .

13. Përdorni një kaçavidë Torx për të 
shtrĦnguar 3ּEulonat e lidhjes [ּ�] me 
dado nĦ skeletּ .
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Përdorimi i boshtit të punës për disqet 
prerëse
1. Përdorni anën e kaçavidës së çelësit 

Pe koPEiniPּ [�] për të liruar dhe 
shtrënguar vidën e boshtit të punës 
pĦr disTet prerĦse [ּ�].

2. Fusni boshtin e punës për disqet 
prerĦseּ [�] nĦ Eoshtin ƟeksiEĦl [ּ5].

3. PĦrdorni ĖelĦsin e koPEiniPit [ּ�] për 
të liruar vidën e boshtit të punës për 
disTet prerĦseּ [�].

4. 9ini diskun e kĦrkuar prerĦsּ [�]/[�]
mes dy rondelave në vidën e boshtit 
tĦ punĦs pĦr disTet prerĦseּ [�].

5. PĦrdorni ĖelĦsin e koPEiniPitּ[�]
për të shtrënguar vidën e boshtit të 
punĦs pĦr disTet prerĦseּ [�].

Përdorimi i boshtit të punës për 
shiritin e lustrimit
1. Ktheni majën e boshtit të punës për 

shiritat e lustriPit [ּ�] në drejtim të 
akrepave të orës në vrimën përkatëse 
tĦ shiritave tĦ lustriPitּ[�]/[�].

2. Fusni boshtin e punës për shiritat e 
lustriPit [ּ�] nĦ Eoshtin ƟeksiEĦl [ּ5].

Përdorimi i boshtit të punës për rripat 
e smerilit
1. )usni rripin e dĦshiruar tĦ sPerilitּ [�]/

[�] të gjithin në boshtin përkatës të 
punĦs pĦr rripat e sPerilit [ּ�]/[�].

2. Fiksoni rripat e smerilit: Përdorni 
ĖelĦsin e koPEiniPitּ [�] për të 
shtrënguar vidën e boshtit të punës 
pĦr rripat e sPerilit [ּ�]/[�].

3. Fusni boshtin e punës për rripat e 
sPerilit [ּ�]/[�] nĦ Eoshtin ƟeksiEĦl [ּ5].

SHËNIM
Puna me materialet/aksesorët/
gamën e shpejtësisë:
u Mos e përdorni kurrë produktin 

për qëllime të tjera dhe vetëm 
për pjesët/aksesorët origjinalë.
Përdorimi i shtojcave ose i 
aksesorëve ndryshe nga ato që 
rekomandohen në manualin e 
përdorimit, mund të çojë në rrezik 
lëndimi.

u Përcaktoni diapazonin e 
shpejtësisë për përpunimin e 
zinkut, lidhjeve të zinkut, aluminit 
dhe bakrit duke testuar me një 
pjesë prove.

u Përpunoni plastiket dhe materialet 
me pika të ulëta shkrirjeje në 
diapazonin e shpejtësisë së ulët.

u Përdorni një shpejtësi të lartë 
rrotullimi për punimet e drurit.

u Kryeni punime pastrimi, lustrimi 
dhe fërkimi në diapazonin e 
shpejtësisë mesatare.

u Mos e tejkaloni diametrin e lejuar 
për veglat e mëposhtme:
Veglat e përbëra të smerilit: maks.
Èּ55ּPP
Pikat e PontiPit� Paks� Èּ55ּPP
Kunja sPerili Pe insert tĦ ƞletuar� 
Paks� Èּ55ּPP
Aksesorët për letrën zmerile: maks.
Èּ8�ּPP
Aksesorët e smerilit: maks.
Èּ8�ּPP

u Gjatësia maks. e lejuar e një 
Pandrine ĦshtĦ 33ּPP�

u Nëse ushtroni shumë presion, 
vegla aksesor mund të thyhet dhe/
ose dëmtojë materialin e punës. Ju 
mund të arrini rezultate optimale 
pune duke e lëvizur produktin në 
materialin e punës me një shpejtësi 
konstante dhe me presion të ulët.
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SHËNIM
u PĦrdorni pastĦ lustriPi [ּ�] në 

shiritin e lustriPit [ּ�]/[�] për të 
optimizuar rezultatin.

SHËNIM
u SpeciƞkiPet nĦ taEelĦn e 

mëposhtme janë vetëm 
rekomandime dhe nuk janë 
detyruese. Gjatë punës praktike, 
kryeni vetë testime për të parë se 
cili aksesor dhe cilat cilësime janë 
ideale për materialin që po punoni.

� Shembuj përdorimesh/zgjedhja e aksesorit të përshtatshëm
Funksioni Aksesorë Përdorimi Mbivendosje

min. maks.
Frezim )rezĦּ [�] Punë të ndryshme, 

p.sh.:
  Krijimi i zgavrave
  Krijimi i guvave
  Krijimi i formave
  Krijimi i ullukëve
  Krijimi i çarjeve

18ּPP 25ּPP

Lustrim, heqje 
ndryshku

Ushtroni vetëm 
presion të lehtë 
me produktin 
mbi materialin e 
punës.

)urĖe Eakri [ּ
] Heqje ndryshku 9ּPP 15ּPP
Shirit 
lustriPi [ּ�]/[�]

Përpunimi i materialeve 
të ndryshme, p.sh.:
  Metalet (veçanërisht 

metalet si ari ose 
argjendi�

  Plastike

12ּPP 18ּPP

Pastrim Furçe 
pastriPi [ּ�]

Pastrimi i:
  Shasive plastike që 

mezi arrihen
  Zonave përreth kyçit 

të derës

9ּPP 15ּPP

Smerilim Kunja 
sPerili [ּ	]

Punë me smeril, p.sh.
në:
  Gur
  Dru
Punë të holla në 
materialet e forta, p.sh.:
  Qeramikë
  Çelik i aliazhuar

1�ּPP 1�ּPP

Prerje Disqe 
prerĦse [ּ�]/[�]

Përpunim:
  Metal
  Plastikë
  Dru

12ּPP 18ּPP
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� Pastrimi dhe mirëmbajtja

m PARALAJMËRIM!
Fikeni produktin dhe 
shkëputeni nga rrjeti elektrik 
para se të ndërroni aksesorin, 
para pastrimit dhe kur nuk e 
keni në përdorim.

� Pastrimi

SHËNIM
u Mos përdorni detergjente ose 

dezinfektantë kimikë, alkaline, 
gërryes ose detergjente të tjerë 
agresivë për të pastruar këtë 
produkt, pasi ato mund të jenë të 
dëmshme për sipërfaqet e tij.

u Para pastrimit: Lëreni produktin të 
ftohet.

u Mos lejoni që në produkt të hyjnë 
lëngje.

u Mbajeni produktin vazhdimisht 
të pastër, të thatë dhe pa vaj ose 
graso.

u Pas çdo përdorimi dhe para 
ruajtjes: Hiqni mbetjet nga produkti.

u Pastrimi i rregullt dhe i duhur 
ndihmon në garantimin e një 
përdorimi të sigurt dhe rritjen e 
jetëgjatësisë së produktin.

u Mos përdorni kurrë benzinë, 
agjentë tretës ose pastrues që 
dëmtojnë plastikën.

o Pastrojeni produktin menjëherë pas 
përfundimit të punës.

o Pastroni produktin me një leckë të 
thatë.

o Siguroni që pjesët dalëse/hyrëse të 
ajrosjes të jenë gjithmonë të lira.

o Hiqni pluhurin nga lëmimi me një 
furçe.

� Mirëmbajtje

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u 1Ħse kaElloja lidhĦse [ּ�] e këtij 

produkti është i dëmtuar, duhet 
të zëvendësohet nga prodhuesi, 
shërbimi ndaj klientit ose 
persona tĦ kualiƞkuar nĦ PĦn\rĦ 
të ngjashme për të shmangur 
rrezikun.

o Para dhe pas çdo përdorimi:
Kontrolloni produktin dhe aksesorët 
për konsumim dhe dëmtim.
Zëvendësoni me aksesor ose 
komponentë të rinj, nëse është 
e nevojshme. Ju lutemi të keni 
parasysh kërkesat teknike (shihni “Të 
dhĦna teknike֛��

� Riparim
o Ky produkt nuk përmban pjesë 

që mund të riparohen nga vetë 
përdoruesi. Kontaktoni një qendër të 
autorizuar shërbimi ose një person 
tĦ kualiƞkuar pĦr ta kontrolluar dhe 
riparuar produktin.

� Ruajtja
  Temperatura ideale për ruajtjen 

aIatgjatĦ �PĦ gjatĦ se 3ּPuaj� ĦshtĦ 
nga �2�ּ؃C nĦ �26ּ؃C�

o Para ruajtjes: Fikni produktin dhe 
lëreni të ftohet.

o Ruajeni produktin dhe aksesorët e 
tij në një vend të thatë, pa ngrica, pa 
pluhur dhe të ajrosur mirë.

o Ruani aksesorët në kutinë plastike 
pĦr ruajtje [ּ ] ose mbroni aksesorët 
nga dëmtimi.

o Kur t’i ruani, mos i vini rrotat e 
lustriPit [ּ2] dhe disTet e lĦPiPit [ּ
]
njëra mbi tjetrën.

o Ruani produktin gjithmonë në një 
vend që nuk arrihet nga fëmijët.
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� Transporti
o Para transportit: Fikni produktin dhe 

lëreni të ftohet.
o Transportoni aksesorët në kutinë 

plastike pĦr ruajtje [ּ ].
o Mbroni produktin nga impaktet e 

fuqishme ose dridhjet e forta që 
mund të ndodhin gjatë transportit të 
automjeteve.

o Siguroni produktin për të parandaluar 
rrëshqitjen ose rrëzimin e tij.

� Asgjësimi
Paketimi:
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato 
janë të shënuara me shkurtesa 
�a�ּdhe nuPra �E� Pe kĦtĦ 
kuptim: 1–7: Plastika/20–22: 
Letra dhe kartoni/80–98: 
Materiale të përziera.

Produkti:
Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion 
rreth pikave të grumbullimit 
dhe orareve të tyre, mund të 
kontaktoni administratën tuaj 
lokale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas 
udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para 
dorëzimit. Në rast të defekteve të 

materialit ose të prodhimit, keni të 
drejta ligjore ndaj shitësit të produktit.
TĦ drejtat tuaja ligjore nuk kuƞzohen 
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e 
përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë 
ƞllon nga data e Elerjes� Ruani IaturĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes 
duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe 
konsiderohen si pjesë të konsumuara 
�p�sh� Eateri� tuEa� kartusha Eoje�� si dhe 
për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni 
udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturën dhe numrin e artikullit (p.sh.
I$1ּ515810_2510� si dĦshPi tĦ Elerjes�
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Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një 
gdhendje në produkt, në faqen e parë 
tĦ Panualit �poshtĦ Pajtas� ose nĦ 
një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
PangĦsi tĦ tjera� kontaktoni ƞlliPisht 
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, 
duke bashkangjitur faturën dhe duke 
përshkruar se ku qëndron defekti dhe 
kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj 
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur 
nuPrin e artikullit �I$1�ּ515810_2510, 
do të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në 
parkside-diy.com
IAN 515810_2510

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së
EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No. 515810_2510) EN

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 515810_2510

Product identification: "PARKSIDE" Double Bench
Grinder with Flexible Drive Shaft

Model Number: HG10147

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [ОJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/ЕU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to 
which conformity is declared:

N° / Parts
Directive 2006/42/EC

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament 
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 12.01.2026

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Citiți instrucțiunile de utilizare� Purtați protecție pentru ochi�

Opriți produsul Ųi deconectați�l 
de la rețea Ĺnainte de 
schiPEarea accesoriilor� 
curüțare Ųi cĂnd nu Ĺl Iolosiți�

Purtați cüŲti antiIonice�

PERI&OL� ּ֑Indicü un pericol 
cu grad ridicat de risc care� 
dacü nu este evitat� are ca 
urPare Poartea sau o rünire 
gravü �deּe[� pericol de 
sufocare)

Purtați protecție respiratorie�

AVERTISMENT� ּ֑Indicü un 
pericol cu grad mediu de risc 
care� dacü nu este evitat� poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rünire gravü �deּe[� pericol de 
electrocutare)

Curent alternativ/tensiune 
alternativü

PRE&AUÚIE� ּ֑Indicü un 
pericol cu grad scüzut de risc 
care� dacü nu este evitat� poate 
avea ca urPare o rünire uŲoarü 
pĂnü la Pedie �deּe[� pericol 
de opürire�

n0 9itezü la Pers Ĺn gol
P 9itezü de rotație

Pericolּ֑ riscul unei 
electrocutüri�

D

d

t
d 'iaPetru oriƞciu
' 'iaPetru e[terior
t Grosime

SiPEol pentru un produs din 
clasa de protecțieּII Ø Diametru

Blocat
SePnul C( conƞrPü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

'eElocat Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de Panevrare
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POLI=OR DUBLU� &U ARBORE FLEXIBIL

� Introducere
9ü IelicitüP pentru achiziționarea noului 
duPneavoastrü produs� $ți ales un 
produs de Ĺnaltü calitate� Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs� $cesta conține inIorPații 
iPportante reIeritoare la siguranțü� la 
utilizare Ųi la eliPinarea ca deŲeu� �nainte 
de utilizarea acestui produs� IaPiliarizați�
vü Pai ĹntĂi cu instrucțiunile de utilizare 
Ųi de siguranțü� )olosiți produsul nuPai 
Ĺn Podul descris Ųi nuPai Ĺn doPeniile 
de utilizare indicate� Predați toate 
documentele aferente în cazul în care 
Ĺnstrüinați produsul�

� UWLOL]DUHD FRQIRUP 
GHVWLQDŸLHL

  Acest produs este destinat pentru 
ŲleIuirea� deEavurarea� lustruirea� 
gravarea� tüierea� Irezarea Ųi 
curüțarea diIeritelor Pateriale�

  Produsul este potrivit pentru ŲleIuirea 
Paterialelor dure� deּe[�
– Oțel pentru construcții
– )ontü
– HSS
– CeraPicü
– Sticlü

  Produsul este potrivit pentru ŲleIuirea 
Paterialelor Poi� deּe[�
– Cupru
– Aluminiu
– Plastic

  Produsul treEuie utilizat cu discuri de 
polizare Ųi lustruire adecvate�

  Utilizați produsul Ųi accesoriile 
acestuia nuPai pentru aplicațiile 
descrise.

  Orice altü utilizare sau Podiƞcare a 
produsului sunt valaEile ca neƞind 
neconIorPe cu destinația Ųi pot 
duce la pericole cuP ar ƞ decesul� 
rüniri care pun viața Ĺn pericol Ųi 
deteriorüri� Producütorul nu rüspunde 
pentru paguEe datorate utilizürii 
necorespunzütoare�

  Produsul este destinat e[clusiv 
pentru uzul privat. Produsul nu este 
destinat pentru uzul profesional sau 
pentru scopuri asePünütoare�

  Respectați toate prescripțiile de 
siguranțü� norPele Ųi dispozițiile 
locale Ĺn vigoare� )olosirea sculelor 
electrice zgoPotoase poate ƞ 
liPitatü la anuPite ore� prin norPele 
naționale sau locale�

� VROXPXO OLYUüULL

m AVERTISMENT�
u Produsul Ųi Paterialele de aPEalaj nu sunt jucürii� Copiii nu treEuie sü se joace 

cu pungile din Paterial plastic� Ioliile Ųi piesele Pici� ([istü pericol de Ĺnghițire 
Ųi suIocare�

1 Polizor duElu� cu arEore Ɵe[iEil
1 'isc de polizare �preinstalat� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ Pa[�ּ12���ּPin–1

1 'isc de lustruire �preinstalat� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ Pa[�ּ12���ּPin–1

1 $rEore Ɵe[iEil �lungiPe 1ּP�
1 Cheie ƞ[ü inelarü
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2 Suporturi de lucru cu Paterial de ƞ[are�
2ּŲuruEuri ziPțate �M6�
2ּpiulițe �M6�

2 'ispozitive de oprire a scĂnteilor cu Paterial de ƞ[are�
4ּŲuruEuri cu cap rotund �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּŲaiEe elastice �M4�
4ּŲaiEe suport �M4�
4ּpiulițe �M4�

2 Panouri transparente cu Paterial de Pontare�
2ּŲuruEuri cu cap rotund �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּŲaiEe elastice �M5�
2ּŲaiEe suport �M5�
2ּpiulițe �M5�

12 'iscuri de tüiat �32ּ1ּּצPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 Benzi de ŲleIuit �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 Benzi de ŲleIuit �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 PĂsle de lustruire �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ Pa[�ּ2����ּPin–1

5 PĂsle de lustruire �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ Pa[�ּ2����ּPin–1

40 'iscuri de tüiat �Ĺn recipientul Pic din plastic� �Èּ24ּPP�ּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

10 ÔtiIturi aEraziveּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

5 ÔtiIturi de ŲleIuitּ֑ Pa[�ּ4����ּPin–1

4 Perii de curüțareּ֑ Pa[�ּ15���ּPin–1

3 Perii de alaPüּ֑ Pa[�ּ15���ּPin–1

2 'ornuri de lucru pentru Eenzile de ŲleIuire �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 'ornuri de prindere pentru pĂsle de lustruire/discuri de tüiat
1 Piatrü de Ĺndreptat
1 Pastü de lustruire �Ĺn recipientul Pic din plastic�
3 CleŲte de strĂngere �pentru a[ rotund pĂnü la Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 Cutie de depozitare din plastic
1 Manual de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desIaceți paginile cu 
ƞguri Ųi IaPiliarizați�vü cu toate Iuncțiile 
produsului.

[1] 'ispozitiv de derivație din panoul 
transparent Ųi dispozitivul de oprire a 
scĂnteilor

[�] Panou transparent
[�] 'ispozitiv de oprire a scĂnteilor
[�] Set de ŲuruEuri de ƞ[are �pentru 

panoul transparent)
[�] Set de ŲuruEuri de ƞ[are �pentru 

dispozitivul de oprire a scĂnteilor�
[2] Disc de lustruire

[3] Piulițü de ƞ[are
[4] Piesü de cone[iune
[5] $rEore Ɵe[iEil
[6] ManŲetü
[7] Mandrinü
[8] Regulator de turație
[9] �ntrerupütor pornit/oprit
[�] ÔuruE ziPțat
[�] Piulițü
[�] Suport de lucru
[
] Disc de polizare
[�] )rezü
[�] Perie de curüțare
[
] Perii de alaPü
[	] ÔtiIt aEraziv
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[�] Bandü de ŲleIuire Èּ15ּPP
[�] 'orn de strĂngere pentru Eandü de 

ŲleIuire Èּ15ּPP
[�] Bandü de ŲleIuire Èּ9ּPP
[�] 'orn de strĂngere pentru Eandü de 

ŲleIuire Èּ9ּPP
[�] CleŲte de strĂngere
[�] Piatrü de Ĺndreptat
[�] Cheie ƞ[ü inelarü
[�] 'orn de strĂngere pentru pĂsla de 

lustruire
[�] PĂslü de lustruire Èּ25ּPP
[�] PĂslü de lustruire Èּ13ּPP
[�] Pastü de lustruire
[�] 'isc de tüiat Èּ24ּPP
[�] 'isc de tüiat Èּ32ּPP
[�] 'orn de strĂngere pentru discul de 

tüiat
[ ] Cutie de depozitare din plastic
[­] Calotü de protecție din plastic
[�] Capac de plastic
[�] Tijü �pentru discul de lustruire�
[�] )lanŲü interioarü
[�] )lanŲü e[terioarü
[�] Piulițü de strĂngere �pentru discul de 

lustruire)
[�] $daptor pentru tijü
[�] ÔuruE de ƞ[are �pentru capacul din 

plastic)
[�] Grilaj de protecție din Petal
[�] Capac metalic
[�] ÔuruE de cone[iune
[�] Tijü �pentru discul de polizare�
[�] Piulițü de strĂngere �pentru discul de 

polizare)
Corp

[�] $rEore rotativ
[�] Capac de închidere
[�] Suport
[�] Oriƞciu de ƞ[are
[�] CaElu de aliPentare cu Ųtecher

� Date tehnice
1uPürּPodel

cu Ųtecher 9'(�
cu Ųtecher BS�
cu Ųtecher C+�

HG10147
+G1�14��BS
+G1�14��C+

Tensiune de 
Püsurare�

23�֑24�ּ9a� 
5�ּ+z

Suport de Püsurare� 12�ּ:
Clasü de protecție� II/  �izolație 

duElü�

Müsurare turație de 
mers în gol n0� �֑115��ּPin–1

9itezü de rotație P� Ma[� 45ּP/s
Greutate �incl� 
accesorii�� 2�4ּkg

Disc de polizare/disc de lustruire

D

d

t

Turație adPisü� Min�ּ12���ּPin–1

Diametru 
e[terior '� Èּ�5ּPP
Diametru 
oriƞciu d� Èּ1�ּPP
GrosiPe t� 2�ּPP
Grad de 
duritate�

M

Granulație �� 12�ּ�disc de polizare�
4��ּ�disc de lustruire�
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Valoare de emisie de zgomot
9aloarea Püsuratü a zgoPotului 
deterPinatü Ĺn conIorPitate cu 
(1ּ62841�1� 1ivelul de zgoPot al sculei 
electrice evaluat cu $ este de oEicei�
Nivel de presiune 
acusticü� LpAּ ּ86ּdB
IPprecizie� KpAּ ּ3ּdB
1ivel de putere sonorü� L:$ּ ּ99ּdB
IPprecizie� K:$ּ ּ3ּdB

m AVERTISMENT�

Purtați cüŲti antiIonice�

m AVERTISMENT�
u (Pisiile de viErații Ųi zgoPot pot 

diIeri Ĺn tiPpul utilizürii eIective a 
sculei electrice de valorile indicate� 
Ĺn Iuncție de tipul sculei electrice Ųi 
de modul de utilizare a sculei elec�
trice� ĹndeoseEi de tipul piesei de 
lucru care este prelucratü� �ncercați 
sü Pențineți e[punerea la viErații 
Ųi zgoPot cĂt Pai Picü posiEil� 
Müsurile e[ePpliƞcative pentru 
PicŲorarea Ĺncürcürii cu viErații 
sunt purtarea de PünuŲi la utili�
zarea sculei electrice Ųi liPitarea 
tiPpului de lucru� 'e aceea treEuie 
luate în considerare toate etapele 
ciclului de lucru �deּe[ePplu tiPpi 
Ĺn care scula electricü este opritü Ųi 
aceia Ĺn care ea este pornitü� Ĺnsü 
Iuncționeazü Iürü sarcinü��

INDI&AÚIE
u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
Püsurate conIorP unei Petode de 
veriƞcare norPate Ųi pot ƞ Iolosite 
la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

INDI&AÚIE
u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi 

valoarea ePisiei de zgoPot pot ƞ 
Iolosite Ųi la o evaluare preliPinarü 
a Ĺncürcürii�

IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH 
VLJXUDQŸü

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH 
VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
electrice

m AVERTISMENT�
u &LWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH 

VLJXUDQŸü� LQVWUXFŸLXQLOH� 
LPDJLQLOH ŲL GDWHOH WHKQLFH FX 
FDUH HVWH SUHYü]XWü DFHDVWü 
VFXOü HOHFWULFü� Nerespectarea 
urPütoarelor instrucțiuni poate 
provoca electrocutare� incendiu Ųi/
sau rüniri grave�

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH 
GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF VLJXU� SHQWUX 
FRQVXOWDUH YLLWRDUH�

1oțiunea ֙sculü electricü֛ Iolositü Ĺn 
indicațiile de siguranțü� se reIerü la scule 
electrice acționate de la rețea �cu caElu 
de rețea� Ųi la scule electrice acționate 
cu acuPulator �Iürü caElu de rețea��

SLJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
a) PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL 

ELQH LOXPLQDWü� Zonele de lucru 
neordonate sau neiluminate pot 
duce la accidente.

E� NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�
XQ PHGLX FX SHULFRO GH H[SOR]LH� 
ĹQ FDUH VH JüVHVF JD]H� OLFKLGH 
VDX SUDIXUL LQƟDPDELOH� Sculele 
electrice produc scĂntei care pot 
aprinde praful sau vaporii.
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c) ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH 
SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL VFXOHL 
HOHFWULFH� 'acü sunteți distras 
puteți pierde controlul asupra sculei 
electrice.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
a) ÔWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH WUHEXLH 

Vü VH SRWULYHDVFü ĹQ SUL]ü� 
ÔWHFKHUXO QX WUHEXLH PRGLƞFDW ĹQ 
QLFLXQ IHO� NX IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU 
DGDSWRU ĹPSUHXQü FX VFXOHOH 
HOHFWULFH FX ĹPSüPĂQWDUH�
Ôtecherele nePodiƞcate Ųi 
prizele potrivite scad riscul de 
electrocutare.

E� EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX 
VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH� FXP 
DU ƞ FRQGXFWH� ĹQFüO]LUL FXSWRDUH 
ŲL IULJLGHUH� ([istü un risc crescut 
de electrocutare atunci cĂnd corpul 
dvs� este legat la püPĂnt�

c) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH 
GH SORDLH VDX XPH]HDOü� Intrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii�

d) NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL DJüŸD VFXOD 
HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH 
ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü� ÚLQHŸL FDEOXO 
GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH FüOGXUü� 
XOHL� PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ 
PLŲFDUH DOH DSDUDWXOXL� CaElurile de 
alimentare deteriorate sau încurcate 
cresc riscul unei electrocutüri�

e) DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü 
ĹQ DHU OLEHU� IRORVLŸL GRDU FDEOXUL 
prelungitoare care sunt potrivite 
SHQWUX H[WHULRU� )olosirea unui 
caElu prelungitor potrivit pentru 
e[terior� PicŲoreazü riscul 
electrocutürii�

f) DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH 
ĹQWU�XQ PHGLX XPHG QX SRDWH ƞ 
HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU 
GH SURWHFŸLH FRQWUD FXUHQŸLORU 

YDJDERQ]L� )olosirea unui 
Ĺntrerupütor de protecție contra 
curenților vagaEonzi scade riscul 
unei electrocutüri�

SLJXUDQŸD SHUVRDQHORU
a) FLŸL DWHQŸL� DYHŸL JULMü FH IDFHŸL ŲL 

IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD OXFUXO FX R 
VFXOü HOHFWULFü� NX IRORVLŸL VFXOH 
HOHFWULFH GDFü VXQWHŸL RERVLW VDX 
VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD GURJXULORU� D 
DOFRROXOXL VDX D PHGLFDPHQWHORU�
Un PoPent de neatenție la Iolosirea 
sculei electrice poate duce la rüniri 
grave.

E� PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO 
GH SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD 
SXUWDŸL RFKHODUL GH SURWHFŸLH�
Purtarea echipamentului personal 
de protecție� cuP ar ƞ Pascü de 
praI� ĹncülțüPinte de siguranțü 
antiderapantü� cascü de protecție 
sau cüŲti antiIonice� Ĺn Iuncție de 
Podul de Iolosire a sculei electrice� 
PicŲoreazü riscul rünirilor�

c) EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH 
QHSUHYü]XWü� AVLJXUDŸL�Yü Fü VFXOD 
HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH 
de a o conecta la alimentarea 
FX WHQVLXQH ŲL�VDX D FRQHFWD 
DFXPXODWRUXO� D R OXD VDX D R 
WUDQVSRUWD� 'acü la transportarea 
sculei electrice vü țineți degetul pe 
coPutator sau dacü conectați scula 
electricü pornitü la aliPentarea cu 
curent electric� acest lucru poate 
provoca accidente.

d) �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX 
FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL ĹQDLQWH GH 
SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH� O sculü 
sau cheie care se aƟü Ĺntr�o piesü 
rotativü a sculei electrice poate duce 
la accidentüri�

e) EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D 
FRUSXOXL� AYHŸL JULMü Vü DYHŸL R 
VWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü 
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ĹQWRWGHDXQD HFKLOLEUXO� $stIel puteți 
controla Pai Eine scula electricü Ĺn 
situații neaŲteptate�

f) PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü� 
NX SXUWDŸL KDLQH ODUJL VDX ELMXWHULL� 
ÚLQHŸL SüUXO� KDLQHOH ŲL PüQXŲLOH 
GHSDUWH GH SLHVHOH ĹQ PLŲFDUH�
+ainele largi� Eijuteriile sau pürul 
lung pot ƞ prinse de piesele Ĺn 
PiŲcare�

g) DDFü SRW ƞ PRQWDWH GLVSR]LWLYH GH 
DVSLUDUH VDX GH FDSWDUH D SUDIXOXL� 
DVLJXUDŸL�Yü Fü DFHVWHD VXQW 
FXSODWH ŲL VXQW XWLOL]DWH FRUHFW�
Utilizarea unui aspirator de praf 
poate PicŲora pericolele datorate 
prafului.

h) NX Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU�R IDOVü 
VLJXUDQŸü ŲL QX Yü GLVSHQVDŸL 
GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
VFXOH HOHFWULFH� FKLDU GDFü VXQWHŸL 
IDPLOLDUL]DW FX VFXOD HOHFWULFü 
SULQ PXOWLSOH XWLOL]üUL� Manevrarea 
neatentü poate duce la rüniri grave 
Ĺn decurs de cĂteva secunde�

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
a) NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü� 

FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü GHVWLQDWü 
OXFUüULL GYV� Cu scula electricü 
potrivitü lucrați Pai Eine Ųi Pai sigur 
în domeniul de putere dat.

E� NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO 
FüUHL ĹQWUHUXSüWRU HVWH GHIHFW� O 
sculü electricü care nu Pai poate ƞ 
pornitü sau opritü este periculoasü 
Ųi treEuie reparatü�

c) SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL�VDX 
ĹQGHSüUWDŸL XQ DFXPXODWRU GHWD�
ŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL 
OD DSDUDW� Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH 
GH DGDRV VDX Vü SXQHŸL GHRSDUWH 
VFXOD HOHFWULFü� $ceste Püsuri de 
prevedere evitü pornirea neprevüzu�
tü a sculei electrice�

d) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH 
QHIRORVLWH GHSDUWH GH DFFHVXO 
FRSLLORU� NX OüVDŸL Vü XWLOL]H]H 
VFXOD HOHFWULFü SHUVRDQH FDUH QX 
VXQW IDPLOLDUL]DWH FX DFHDVWD VDX 
QX DX FLWLW DFHVWH LQVWUXFŸLXQL�
Sculele electrice sunt periculoase� 
dacü sunt Iolosite de cütre persoane 
nee[periPentate�

e) �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH 
ŲL VFXOHOH GH DGDRV� &RQWURODŸL 
GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü 
FRUHFW ŲL QX VH EORFKHD]ü� GDFü 
H[LVWü SLHVH UXSWH VDX GHWHULRUDWH 
FDUH LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD 
VFXOHL HOHFWULFH� �QDLQWH GH 
XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH VROLFLWDŸL 
UHSDUDUHD SLHVHORU GHWHULRUDWH�
Multe accidente ĹŲi au cauza 
Ĺn sculele electrice Ĺntreținute 
defectuos.

f) PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH 
DVFXŸLWH ŲL FXUDWH� Sculele 
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenție Ųi 
cu Puchii tüietoare ascuțite se 
Elocheazü Pai puțin Ųi sunt Pai uŲor 
de condus.

g) FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü� 
DFFHVRULLOH� VFXOHOH GH DGDRV� 
HWF� FRUHVSXQ]üWRU DFHVWRU 
LQVWUXFŸLXQL� AYHŸL ĹQ YHGHUH DLFL 
FRQGLŸLLOH GH OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD 
GH H[HFXWDW� )olosirea sculelor 
electrice pentru alte aplicații decĂt 
cele prevüzute poate duce la situații 
periculoase.

h) PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH 
GH SULQGHUH XVFDWH� FXUDWH ŲL 
IüUü XOHL VDX YDVHOLQü� MĂnerele Ųi 
supraIețele de prindere alunecoase 
nu perPit o operare sigurü Ųi un 
control sigur al sculei electrice în 
situații neprevüzute�
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Service

m PRE&AUÚIE�
u La folosirea sculelor electrice 

treEuie respectate urPütoarele 
Püsuri de siguranțü de principiu 
pentru protecția ĹPpotriva 
electrocutürii Ųi a pericolului de 
rünire Ųi de incendiu�

u Citiți toate indicațiile Ĺnainte de a 
Iolosi scula electricü Ųi püstrați 
Eine indicațiile de siguranțü�

a) DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV� 
HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH SHUVRQDO 
GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL 
FX SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH� 
$stIel vü asigurați cü siguranța 
sculei electrice se püstreazü�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
PDŲLQLOH GH SROL]DW FX PDVü

a) NX IRORVLŸL VFXOH GH DGDRV 
GHWHULRUDWH� �QDLQWH GH ƞHFDUH 
XWLOL]DUH� FRQWURODŸL VFXOHOH GH 
DGDRV� GLVFXULOH GH SROL]DUH� GDFü 
DX FLRSOLWXUL ŲL ƞVXUL� LDU SHULLOH 
GH VĂUPü GDFü DX VĂUPH VOüELWH 
VDX UXSWH� DDFü DŸL FRQWURODW ŲL 
LQWURGXV VFXOD GH DGDRV� ŸLQHŸL 
SHUVRDQHOH FDUH VH JüVHVF ĹQ 
DSURSLHUH ĹQ DIDUD SODQXOXL ĹQ FDUH 
VH URWHŲWH VFXOD GH DGDRV ŲL OüVDŸL 
DSDUDWXO Vü IXQFŸLRQH]H XQ PLQXW 
FX WXUDŸLH PD[LPü� Cele mai multe 
scule de adaos deteriorate se rup în 
aceastü perioadü de testare�

E� TXUDŸLD PD[LPü D VFXOHL GH DGDRV 
WUHEXLH Vü ƞH FHO SXŸLQ OD IHO GH 
PDUH FD WXUDŸLD PD[LPü GDWü SH 
VFXOD HOHFWULFü� Accesoriile care se 
rotesc Pai repede decĂt este perPis 
se pot rupe Ųi pot zEura ĹPprejur�

c) RHŸLQHŸL Fü SHULLOH GH VĂUPü SLHUG 
ƞUH FKLDU ŲL ĹQ WLPSXO XWLOL]üULL 
RELŲQXLWH� NX VXSUDVROLFLWDŸL 

VĂUPHOH SULQWU�R DSüVDUH SUHD 
PDUH� Bucüțile de sĂrPü care 
zEoarü pot pütrunde Ioarte uŲor prin 
ĹPErücüPintea suEțire Ųi/sau prin 
piele.

d) NX SROL]DŸL QLFLRGDWü FX 
VXSUDIHŸHOH ODWHUDOH DOH GLVFXOXL GH 
SROL]DUH� Polizarea pe supraIețele 
laterale poate provoca crüparea Ųi 
dislocarea discului de polizare.

  �QDLQWH GH ƞHFDUH XWLOL]DUH� VWDELOLŸL 
GDFü GLVFXULOH GH SROL]DUH QX 
SUH]LQWü GHIHFŸLXQL� 'e asePenea� 
eIectuați o veriƞcare a sunetului 
pentru a detecta ƞsurile� �n acest 
scop� discul este lovit uŲor cu un 
ciocan nePetalic la dreapta Ųi la 
stĂnga Iațü de linia centralü verticalü� 
/ovirea uŲoarü treEuie sü producü 
un ֙sunet de clopot֛ strident� /a un 
sunet ĹnüEuŲit� nu utilizați discul�

  �nlocuiți discul de polizare uzat dacü 
dispozitivul de oprire a scĂnteilor 
nu Pai poate ƞ reglat la distanța 
necesarü de cel Pult 2ּPP Iațü de 
discul de polizare.

  Utilizați scula electricü nuPai cu 
scule de adaos Pontate pe aPEele 
tije� $cest lucru ĹPpiedicü contactul 
cu tija rotativü�

  Utilizați Ĺntotdeauna calota de 
protecție� suportul piesei de 
prelucrat� vizorul Ųi dispozitivul de 
oprire a scĂnteilor� conIorP cerințelor 
sculei de adaos.

  Utilizați nuPai scule de adaos cu un 
diaPetru corespunzütor Parcajului 
necesar.

  �nlocuiți discurile de polizare 
deteriorate sau îndoite puternic.

  Ridicați PaŲina de polizat cu Pasü Ĺn 
tiPpul transportului pe carcasü sau 
pe cele douü calote de protecție�
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  Reglați suporturile piesei de prelucrat 
astIel ĹncĂt unghiul dintre suportul 
piesei de prelucrat Ųi sculele de 
adaos sü ƞe Ĺntotdeauna Pai Pare 
deּ85؃�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
WRDWH XWLOL]üULOH

IQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü FRPXQH 
SHQWUX ŲOHIXLUH� ŲOHIXLUH FX ŲPLUJKHO� 
OXFUüUL FX SHULL GH VĂUPü� OXVWUXLUH� 
IUH]DUH VDX WüLHUH DEUD]LYü
a) AFHDVWü VFXOü HOHFWULFü WUHEXLH 

XWLOL]DWü FD SROL]RU� SROL]RU 
FX ŲPLUJKHO� SHULH GH VĂUPü� 
OXVWUXLWRU� SHQWUX IUH]DUH ŲL 
FD DSDUDW GH WüLHUH DEUD]LYü� 
RHVSHFWDŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH 
GH VLJXUDQŸü� LQVWUXFŸLXQLOH� 
SUH]HQWüULOH ŲL GDWHOH SH FDUH 
OH SULPLŸL FX DSDUDWXO� 'acü nu 
respectați instrucțiunile urPütoare� 
se poate ajunge la electrocutare� 
incendiu Ųi/sau rüniri grave�

E� NX IRORVLŸL DFFHVRULL FDUH 
QX DX IRVW SUHYü]XWH ŲL 
UHFRPDQGDWH VSHFLDO GH FüWUH 
SURGXFüWRU SHQWUX DFHDVWü 
VFXOü HOHFWULFü� 1uPai Iaptul cü 
puteți ƞ[a accesoriul la scula dvs� 
electricü� aceasta nu garanteazü o 
utilizare sigurü�

c) TXUDŸLD PD[LPü D VFXOHL GH DGDRV 
WUHEXLH Vü ƞH FHO SXŸLQ OD IHO GH 
PDUH FD WXUDŸLD PD[LPü GDWü SH 
VFXOD HOHFWULFü� Accesoriile care se 
rotesc Pai repede decĂt este perPis 
se pot rupe Ųi pot zEura ĹPprejur�

d) DLDPHWUXO H[WHULRU ŲL JURVLPHD 
sculei de adaos trebuie 
Vü FRUHVSXQGü LQGLFDŸLHL 
GLPHQVLXQLORU VFXOHL GYV� 
HOHFWULFH� Sculele de adaos 
diPensionate greŲit nu pot ƞ 
ecranate sau controlate suƞcient�

e) DLVFXULOH GH SROL]DUH� FLOLQGULL GH 
ŲOHIXLW VDX FHOHODOWH DFFHVRULL 
WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü H[DFW 
SH WLMD GH ŲOHIXLUH VDX SH FOHŲWLL 
GH VWUĂQJHUH DOH VFXOHL GYV� 
HOHFWULFH� Sculele de adaos care 
nu se potrivesc e[act Ĺn locul de 
prindere al sculei electrice� se ĹnvĂrt 
neuniIorP� viEreazü Ioarte puternic 
Ųi pot duce la pierderea controlului�

f) DLVFXULOH� FLOLQGULL GH ŲOHIXLW� 
XQHOWHOH GH WüLHUH VDX DOWH 
DFFHVRULL PRQWDWH SH R PDQGULQü 
trebuie introduse complet 
ĹQ FOHŲWLL GH VWUĂQJHUH VDX ĹQ 
PDQGULQü� ֙&RQVROD֛ UHVS� SDUWHD 
OLEHUü D PDQGULQHL ĹQWUH FRUSXO 
DEUD]LY ŲL FOHŲWHOH GH VWUĂQJHUH 
VDX PDQGULQü WUHEXLH Vü ƞH 
PLQLPü� 'acü Pandrina nu este 
suƞcient de tensionatü sau dacü 
corpul aEraziv este prea Ĺn Iațü� 
scula de adaos se poate desIace Ųi 
poate ƞ aruncatü cu vitezü Pare�

g) NX IRORVLŸL VFXOH GH DGDRV 
GHWHULRUDWH� �QDLQWH GH ƞHFDUH 
XWLOL]DUH� FRQWURODŸL VFXOHOH GH 
DGDRV� GLVFXULOH GH SROL]DUH� GDFü 
DX FLRSOLWXUL ŲL ƞVXUL� LDU FLOLQGULL 
GH ŲOHIXLW GDFü DX ƞVXUL� X]XUü VDX 
X]XUü SXWHUQLFü� SHULLOH GH VĂUPü 
GDFü DX VĂUPH VOüELWH VDX UXSWH� 
DDFü VFXOD HOHFWULFü VDX VFXOD GH 
DGDRV D Fü]XW� YHULƞFDŸL GDFü HVWH 
GHWHULRUDWü VDX IRORVLŸL R VFXOü GH 
DGDRV QHGHWHULRUDWü�

DDFü DŸL FRQWURODW ŲL LQWURGXV 
VFXOD GH DGDRV� ŸLQHŸL SHUVRDQHOH 
FDUH VH JüVHVF ĹQ DSURSLHUH ĹQ 
DIDUD SODQXOXL ĹQ FDUH VH URWHŲWH 
VFXOD GH DGDRV ŲL OüVDŸL DSDUDWXO 
Vü IXQFŸLRQH]H XQ PLQXW FX WXUDŸLH 
PD[LPü�ֺCele Pai Pulte scule de 
adaos deteriorate se rup Ĺn aceastü 
perioadü de testare�
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h) PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH 
SURWHFŸLH� �Q IXQFŸLH GH XWLOL]DUH� 
SXUWDŸL R PDVFü GH SURWHFŸLH 
D IHŸHL� SURWHFŸLH SHQWUX RFKL 
VDX RFKHODUL GH SURWHFŸLH� DDFü 
HVWH DGHFYDW� SXUWDŸL PDVFü GH 
SUDI� FüŲWL DQWLIRQLFH� PüQXŲL GH 
SURWHFŸLH VDX ŲRUŸXUL VSHFLDOH 
FDUH ŸLQ OD GLVWDQŸü GH GYV� 
SDUWLFXOHOH DEUD]LYH ŲL SH FHOH GH 
PDWHULDO� Ochii treEuie protejați 
de corpurile strüine care zEoarü 
ĹPprejur� care pot sü aparü la 
diIeritele utilizüri� Masca contra 
praIului sau de protecție a respirației 
treEuie sü ƞltreze praIul apürut la 
utilizare� 'acü sunteți e[pus Pult 
tiPp zgoPotului puternic� puteți 
suferi o pierdere a auzului.

i) AYHŸL JULMü FD FHOHODOWH SHUVRDQH 
Vü VH DƟH OD R GLVWDQŸü VLJXUü 
GH ]RQD GYV� GH OXFUX� OULFLQH 
LQWUü ĹQ ]RQD GH OXFUX WUHEXLH Vü 
poarte echipament personal de 
SURWHFŸLH� Bucüțile rupte din piesa 
de prelucrat sau sculele de adaos 
rupte pot zEura Ųi pot produce rüniri 
Ųi Ĺn aIara zonei directe de lucru�

j� ÚLQHŸL DSDUDWXO QXPDL GH 
VXSUDIHŸHOH L]RODWH DOH PĂQHUHORU� 
GDFü H[HFXWDŸL OXFUüUL OD 
FDUH VFXOD DGüXJDWü SRDWH 
ĹQWĂOQL FRQGXFWRUL HOHFWULFL 
ĹQGRLŸL VDX SURSULXO FDEOX GH 
DOLPHQWDUH� Contactul cu un 
conductor aƟat suE tensiune 
poate pune suE tensiune Ųi piesele 
Petalice ale aparatului Ųi poate duce 
la electrocutare.

k� ÚLQHŸL ĹQWRWGHDXQD ELQH VFXOD 
HOHFWULFü OD SRUQLUH� La accelerarea 
la turație Pa[iPü� cuplul de reacție 
al motorului poate face ca scula 
electricü sü se roteascü�

l) DDFü HVWH SRVLELO� IRORVLŸL FOHPH 
SHQWUX D ƞ[D VFXOD HOHFWULFü� NX 
ŸLQHŸL QLFLRGDWü R SLHVü PLFü ĹQWU�R 
PĂQü ŲL VFXOD HOHFWULFü ĹQ FHDODOWü 
ĹQ WLPS FH R XWLOL]DŸL� Prin prinderea 
pieselor Pici� aveți aPEele PĂini 
liEere pentru un control Pai Eun al 
sculei electrice� /a tüierea pieselor 
rotunde� cuP ar ƞ diEluri din lePn� 
Paterial de Eare sau tuEuri� acestea 
tind sü se rostogoleascü� ceea ce 
poate prinde scula de adaos Ųi sü ƞe 
aruncate spre dvs.

m) ÚLQHŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
departe de sculele de adaos care 
VH URWHVF� 'acü pierdeți controlul 
asupra aparatului� caElul poate ƞ 
tüiat sau prins� iar PĂna sau Erațul 
dvs� poate ajunge Ĺn scula de adaos 
care se roteŲte�

n) NX OüVDŸL QLFLRGDWü GLQ PĂQü 
VFXOD HOHFWULFü ĹQDLQWH FD VFXOD 
GH DGDRV Vü VH RSUHDVFü 
FRPSOHW� Scula de adaos care se 
roteŲte poate sü ajungü Ĺn contact 
cu supraIața pe care a Iost aŲezatü� 
astIel dvs� putĂnd pierde controlul 
asupra sculei electrice.

o) DXSü VFKLPEDUHD VFXOHORU GH 
DGDRV VDX D VHWüULORU SH DSDUDW� 
VWUĂQJHŸL IHUP SLXOLŸD FOHŲWLORU 
GH VWUĂQJHUH� PDQGULQD VDX DOWH 
HOHPHQWH GH ƞ[DUH� Elementele de 
ƞ[are slüEite se pot deregla Ĺn Pod 
neaŲteptat Ųi pot duce la pierderea 
controlului� coPponentele neƞ[ate Ųi 
care se rotesc sunt aruncate Ĺn aIarü 
Iorțat�

p) NX OüVDŸL VFXOD HOHFWULFü 
Vü IXQFŸLRQH]H FĂQG R 
WUDQVSRUWDŸL� În cazul contactului 
accidental a hainelor dvs. cu scula 
de adaos care se roteŲte� acestea 
pot ƞ prinse� iar scula de adaos 
poate intra în corpul dvs.
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q) &XUüŸDŸL ĹQ PRG UHJXODW 
IDQWHOH GH DHULVLUH DOH VFXOHL 
HOHFWULFH� Ventilatorul motorului 
trage praI Ĺn carcasü� iar o 
acuPulare puternicü de praI Petalic 
poate produce pericole electrice.

r) NX IRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü 
ĹQ DSURSLHUHD PDWHULDOHORU 
LQƟDPDELOH� ScĂnteile pot aprinde 
aceste materiale.

s) NX IRORVLŸL VFXOH GH DGDRV 
FDUH QHFHVLWü DJHQŸL GH 
UüFLUH� Utilizarea apei sau a altor 
agenți de rücire lichizi poate duce la 
electrocutare.

� AOWH LQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
SHQWUX WRDWH XWLOL]üULOH

RHFXOXO ŲL LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü 
FRUHVSXQ]üWRDUH
Reculul este reacția Eruscü ca urPare a 
unei scule de adaos prinsü sau Elocatü 
Ĺn tiPpul rotirii� cuP ar ƞ discul de 
polizare� Eanda de ŲleIuire� peria de 
sĂrPü� etc� Prinderea sau Elocarea duce 
la o oprire Eruscü a sculei de adaos care 
se roteŲte� Prin aceasta� o sculü electricü 
necontrolatü accelereazü Ĺn sens opus 
sensului de rotație al sculei de adaos�

'acü� deּe[�� un disc de polizare se 
prinde sau se Elocheazü Ĺn piesa de 
prelucrat� Puchia discului de polizare 
poate intra Ĺn piesa de prelucrat Ųi se 
poate agüța� astIel rupĂndu�se sau 
provocĂnd un recul� 'iscul de polizare 
se PiŲcü apoi cütre sau Ĺn direcție 
opusü utilizatorului� Ĺn Iuncție de sensul 
de rotație de la locul Elocürii� $stIel� 
discurile de polizare se pot rupe.

Un recul este urParea unei utilizüri 
greŲite sau deIectuoase a sculei 
electrice� (l poate ƞ evitat prin Püsuri 
de prevedere potrivite� aŲa cuP sunt 
descrise în continuare.

a) ÚLQHŸL VFXOD HOHFWULFü ELQH ŲL 
GXFHŸL FRUSXO ŲL EUDŸHOH ĹQWU�R 
SR]LŸLH GLQ FDUH SXWHŸL LQWHUFHSWD 
IRUŸHOH GH UHFXO� Utilizatorul poate 
stüpĂni Iorțele de recul prin Püsuri 
de prevedere potrivite.

E� LXFUDŸL FX DWHQŸLH GHRVHELWü 
ĹQ ]RQD FROŸXULORU� D PXFKLLORU 
DVFXŸLWH� HWF� EYLWDŸL FD VFXOD 
GH DGDRV Vü ULFRŲH]H VDX 
Vü ƞH SULQVü ĹQ PDWHULDOXO GH 
SUHOXFUDW� Scula de adaos care 
se roteŲte are tendința de a se 
prinde la colțuri� Puchii ascuțite sau 
cĂnd ricoŲeazü� $ceasta duce la o 
pierdere a controlului sau la recul.

c) NX IRORVLŸL SĂQ]H GH IHUüVWUüX 
]LPŸDWH� Asemenea scule de 
adaos produc adesea un recul sau 
pierderea controlului asupra sculei 
electrice.

d) *KLGDŸL ĹQWRWGHDXQD VFXOD GH 
DGDRV ĹQ DFHHDŲL GLUHFŸLH ĹQ FDUH 
PDUJLQHD DVFXŸLWü SüUüVHŲWH 
PDWHULDOXO �FRUHVSXQGH DFHOHLDŲL 
GLUHFŸLL ĹQ FDUH VXQW DUXQFDWH 
DŲFKLLOH�� Ghidarea sculei electrice 
Ĺn direcția greŲitü deterPinü ruperea 
Puchiei de tüiere a sculei de adaos 
din piesü� ceea ce Iace ca scula 
electricü sü ƞe trasü Ĺn aceastü 
direcție de avans�

e) SWUĂQJHŸL ĹQWRWGHDXQD IHUP SLHVD 
GH SUHOXFUDW DWXQFL FĂQG XWLOL]DŸL 
SLOH URWDWLYH� GLVFXUL GH WüLDW� 
XQHOWH GH IUH]DW GH PDUH YLWH]ü 
VDX XQHOWH GH IUH]DW GLQ PHWDO 
GXU� Chiar Ųi la o uŲoarü teŲire Ĺn 
canal� aceste scule de adaos se 
prind Ųi pot provoca un recul� CĂnd 
un disc de tüiat este prins� de oEicei 
se rupe� /a prinderea pilelor rotative� 
a uneltelor de Irezat de Pare vitezü 
sau a uneltelor de frezat din metal 
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dur� scula de adaos poate süri din 
canal Ųi poate duce la pierderea 
controlului asupra sculei electrice.

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
VXSOLPHQWDUH SHQWUX ŲOHIXLUH 
ŲL WüLHUH DEUD]LYü

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü VSHFLDOH SHQWUX 
ŲOHIXLUH ŲL WüLHUH DEUD]LYü
a) FRORVLŸL H[FOXVLY FRUSXUL 

abrazive aprobate pentru 
VFXOD GYV� HOHFWULFü ŲL QXPDL 
SHQWUX SRVLELOLWüŸLOH GH XWLOL]DUH 
UHFRPDQGDWH� E[HPSOX� NX 
SROL]DŸL QLFLRGDWü FX VXSUDIDŸD 
ODWHUDOü D XQXL GLVF GH 
WüLHUH� 'iscurile de tüiere sunt 
prevüzute pentru aEraziunea 
materialului cu marginea discului.
$plicarea unei Iorțe laterale asupra 
acestor corpuri de ŲleIuire le poate 
rupe.

E� PHQWUX ŲWLIWXUL DEUD]LYH FRQLFH 
ŲL GUHSWH FX ƞOHW� XWLOL]DŸL QXPDL 
mandrine nedeteriorate de 
PüULPH ŲL OXQJLPH FRUHFWH� 
IüUü WüLHUHD FDSHWHORU OD 
JXOHU� Mandrinele potrivite evitü 
posiEilitatea unei ruperi�

c) EYLWDŸL EORFDUHD GLVFXOXL GH WüLDW 
VDX DSüVDUHD SUHD SXWHUQLFü� NX 
HIHFWXDŸL WüLHUL IRDUWH DGĂQFL� O 
suprasarcinü a discului de tüiat 
PüreŲte solicitarea acestuia Ųi 
predispoziția la teŲire sau Elocare Ųi 
astIel posiEilitatea unui recul sau a 
ruperii corpului aEraziv�

d) EYLWDŸL ]RQD GLQ IDŸD ŲL GLQ 
VSDWHOH GLVFXOXL GH WüLHUH FDUH 
VH URWHŲWH� 'acü PiŲcați discul de 
tüiat Ĺn piesa de prelucrat Ĺn direcție 
opusü PĂinii� Ĺn cazul unui recul� 
scula electricü cu discul care se 
roteŲte poate ƞ aruncatü direct spre 
dvs.

e) DDFü GLVFXO GH WüLDW VH 
EORFKHD]ü VDX GDFü ĹQWUHUXSHŸL 
OXFUXO� RSULŸL DSDUDWXO ŲL ŸLQHŸL�O 
SĂQü FĂQG GLVFXO V�D RSULW� NX 
ĹQFHUFDŸL QLFLRGDWü Vü WUDJHŸL 
GLQ WüLHWXUü GLVFXO GH WüLDW FDUH 
VH URWHŲWH� DOWIHO SRDWH XUPD XQ 
UHFXO� 'escoperiți Ųi Ĺnlüturați cauza 
Elocürii�

f) NX SRUQLŸL GLQ QRX VFXOD HOHFWULFü 
DWĂW WLPS FĂW HD VH JüVHŲWH ĹQ 
SLHVD GH SUHOXFUDW� LüVDŸL GLVFXO 
GH WüLDW Vü DWLQJü ĹQWĂL WXUDŸLD VD 
PD[LPü ĹQDLQWH GH D FRQWLQXD 
WüLHUHD� În caz contrar discul se 
poate prinde� poate süri din piesü 
sau poate produce un recul.

g) SSULMLQLŸL SOüFLOH VDX SLHVHOH GH 
SUHOXFUDW PDUL SHQWUX D PLFŲRUD 
riscul unui recul datorat unui disc 
GH WüLDW FDUH VH SULQGH� Piesele 
de prelucrat mari se pot îndoi 
suE propria lor greutate� Piesa 
de prelucrat treEuie sprijinitü pe 
aPEele pürți ale discului� Ųi anuPe 
atĂt Ĺn apropierea tüieturii� cĂt Ųi pe 
muchie.

h) FLŸL GHRVHELW GH DWHQW OD WüLHWXULOH 
EX]XQDU ĹQ SHUHŸLL H[LVWHQŸL 
VDX ĹQ DOWH ]RQH FDUH QX SRW ƞ 
Yü]XWH� 'iscul de tüiat poate intra Ĺn 
conducta de gaz sau de apü� Ĺn ƞre 
electrice sau Ĺn alte oEiecte Ųi poate 
produce un recul.

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
suplimentare pentru lucrul 
FX SHULL GH VĂUPü

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü VSHFLDOH SHQWUX 
OXFUXO FX SHULL GH VĂUPü
a) RHŸLQHŸL Fü SHULLOH GH VĂUPü SLHUG 

ƞUH FKLDU ŲL ĹQ WLPSXO XWLOL]üULL 
RELŲQXLWH� NX VXSUDVROLFLWDŸL 
VĂUPHOH SULQWU�R DSüVDUH SUHD 
PDUH� Bucüțile de sĂrPü care 
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zEoarü pot pütrunde Ioarte uŲor prin 
ĹPErücüPintea suEțire Ųi/sau prin 
piele.

E� LüVDŸL SHULLOH Vü UXOH]H FHO SXŸLQ 
XQ PLQXW OD YLWH]D GH OXFUX ĹQDLQWH 
GH XWLOL]DUH� AVLJXUDŸL�Yü Fü ĹQ 
DFHVW WLPS QLFLR DOWü SHUVRDQü QX 
VH DƟü ĹQ IDŸD VDX ĹQ DFHHDŲL OLQLH 
FX SHULD� În timpul perioadei de 
pornire� pot zEura Eucüți de sĂrPü�

c) �QGUHSWDŸL SHULD URWDWLYü GH VĂUPü 
GHSDUWH GH GYV� CĂnd lucrați cu 
aceste perii� pot zEura particulele 
Pici Ųi Eucüți Pici de sĂrPü la vitezü 
Pare Ųi pot pütrunde prin piele�

� LXFUXO ĹQ VLJXUDQŸü
  MHQŸLQHŸL ]RQD GH OXFUX ĹQ RUGLQH�

Dezordinea din zona de lucru poate 
avea ca urPare accidentüri�

  ÚLQHŸL FRQW GH LQƟXHQŸHOH PHGLXOXL�
1u e[puneți sculele electrice la 
ploaie� 1u Iolosiți sculele electrice 
Ĺn Pedii uPede� $veți grijü sü e[iste 
o iluPinare Eunü a zonei de lucru� 
1u Iolosiți sculele electrice acolo 
unde e[istü pericol de incendiu sau 
e[plozie�

  PURWHMDŸL�Yü GH HOHFWURFXWDUH�
(vitați contactul corpului cu piesele 
legate la püPĂnt �deּe[� conducte� 
radiatoare� cuptoare electrice� 
aparate Irigoriƞce��

  ÚLQHŸL GHSDUWH FHOHODOWH SHUVRDQH�
1u lüsați alte persoane� Ĺn special 
copiii� sü atingü scula electricü sau 
caElul� Úineți�i departe de zona de 
lucru.

  PüVWUDŸL ĹQ VLJXUDQŸü VFXOHOH 
HOHFWULFH QHIRORVLWH� Sculele 
electrice neIolosite treEuie aŲezate 
Ĺntr�un loc uscat� la ĹnülțiPe sau 
Ĺnchis� Ĺn aIara accesului copiilor�

  NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWUL�
Fü� /ucrați Pai Eine Ųi Pai sigur Ĺn 
domeniul de putere dat.

  FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü FRUHFWü�
1u Iolosiți PaŲini de putere Picü 
pentru lucrüri grele� 1u Iolosiți 
scula electricü Ĺn scopuri pentru 
care aceasta nu este prevüzutü� 
'e e[ePplu� nu Iolosiți circulare de 
PĂnü pentru tüierea crengilor de 
copaci sau a surcelelor.

  PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü�
1u purtați haine largi sau Eijuterii� 
acestea ar putea ƞ prinse de piesele 
Ĺn PiŲcare� /a lucrürile Ĺn aer liEer 
este recoPandatü ĹncülțüPintea 
care nu alunecü� 'acü aveți pür lung 
purtați o plasü pentru pür�

m AVERTISMENT�

Purtați protecție pentru ochi�

Purtați protecție respiratorie�

  &XSODŸL GLVSR]LWLYXO GH DVSLUDŸLH 
D SUDIXOXL� 'acü e[istü racorduri 
pentru aspirare praf sau pentru 
dispozitivul de captare� asigurați�
vü cü acestea sunt cuplate Ųi sunt 
utilizate corect.

  NX IRORVLŸL FDEOXO ĹQ VFRSXUL SHQWUX 
FDUH DFHVWD QX HVWH GHVHPQDW�
1u Iolosiți caElul pentru a trage 
Ųtecherul din prizü� Protejați caElul 
de cüldurü� ulei Ųi Puchii ascuțite�

  AVLJXUDŸL SLHVD GH SUHOXFUDW�
)olosiți dispozitive de prindere sau o 
Penghinü pentru a ține ƞ[ü piesa de 
prelucrat� $stIel este ținutü Pai sigur 
decĂt cu PĂna dvs�

  EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D FRU�
SXOXL� $veți grijü sü aveți o staEili�
tate Eunü Ųi püstrați�vü Ĺntotdeauna 
echiliErul�

  �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH�
Püstrați sculele de tüiere ascuțite Ųi 
curate� pentru a putea lucra Pai Eine 
Ųi Pai sigur� UrPați indicațiile pentru 
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ungere Ųi pentru schiPEarea sculei� 
Controlați Ĺn Pod regular caElul 
de aliPentare al sculei electrice Ųi 
dispuneți Ĺnlocuirea acestuia de cütre 
un specialist dacü este deteriorat� 
Controlați Ĺn Pod regulat caElurile 
prelungitoare Ųi Ĺnlocuiți�le dacü sunt 
deteriorate� Püstrați PĂnerele uscate� 
curate Ųi Iürü ulei sau vaselinü�

  SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü� CĂnd 
nu Iolosiți scula electricü� Ĺnainte de 
Ĺntreținere Ųi la schiPEarea sculelor�

  NX OüVDŸL FKHL LQWURGXVH ĹQ VFXOü�
�nainte de pornire� veriƞcați dacü 
ați Ĺndepürtat cheile Ųi sculele de 
reglare.

  EYLWDŸL SRUQLUHD QHSUHYü]XWü�
$sigurați�vü cü Ĺntrerupütorul este pe 
poziția oprit Ĺnainte de a introduce 
Ųtecherul Ĺn prizü�

  FRORVLŸL FDEOX SUHOXQJLWRU SHQWUX 
H[WHULRU� �n aer liEer Iolosiți nuPai 
caEluri prelungitoare adPise pentru 
aceasta Ųi Parcate corespunzütor�

  FLŸL DWHQŸL� $veți grijü ce Iaceți� 
)olosiți�vü Pintea la lucru� 1u Iolosiți 
scula electricü dacü nu sunteți 
concentrat.

  VHULƞFDŸL VFXOD HOHFWULFü Vü QX 
SUH]LQWH HYHQWXDOH GHIHFWH� Înainte 
de utilizarea în continuare a sculei 
electrice� dispozitivele de protecție 
sau piesele uŲor deteriorate treEuie 
veriƞcate cu grijü Ĺn ceea ce priveŲte 
Iuncționarea corectü Ųi conIorP 
scopului.

  9eriƞcați dacü piesele PoEile 
Iuncționeazü corect Ųi nu se 
Elocheazü sau dacü e[istü piese 
deteriorate� Toate piesele treEuie 
sü ƞe Pontate corect Ųi treEuie 
Ĺndeplinite toate condițiile pentru a 
asigura o Iuncționare corectü a sculei 
electrice� 'ispozitivele de protecție 
Ųi piesele deteriorate treEuie reparate 

sau Ĺnlocuite de cütre un atelier 
specializat� dacü nu este dispus 
altceva Ĺn instrucțiunile de Iolosire�

  �ntrerupütoarele deteriorate treEuie 
Ĺnlocuite de cütre un atelier al 
serviciul pentru clienți�

  1u Iolosiți scule electrice la care 
Ĺntrerupütorul nu pate ƞ oprit sau 
pornit.

m PRE&AUÚIE� )olosirea altor scule 
de adaos sau a altor accesorii poate 
reprezenta pericol de rünire pentru 
dvs.

  DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL 
HOHFWULFH GH FüWUH XQ HOHFWULFLDQ 
VSHFLDOL]DW� $ceastü sculü electricü 
corespunde prevederilor valaEile 
de siguranțü� Reparațiile treEuie 
eIectuate nuPai de cütre un 
electrician� Iolosind piese originale� 
altIel pot sü aparü accidente pentru 
utilizator.

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
VSHFLƞFH SURGXVXOXL

m AVERTISMENT�
u 1u Iolosiți discuri sau perii 

deteriorate sau deformate.

  Utilizați nuPai discuri de polizare Ųi 
perii a cüror vitezü iPpriPatü este 
cel puțin egalü cu viteza indicatü 
pe plücuța de identiƞcare a sculei 
electrice.

  Reglați periodic dispozitivul de oprire 
a scĂnteilor Ųi suportul de lucru 
pentru a coPpensa uzura discului� 
PenținĂnd distanța dintre dispozitivul 
de oprire a scĂnteilor/suportul de 
lucru Ųi disc cĂt Pai Picü posiEil Ųi Ĺn 
niciun caz Pai Pare de 2ּPP�

  /üsați Ĺntotdeauna sculele de adaos 
ƞ[ate pe tijü pentru a liPita riscul de 
contact cu tija rotativü�
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RLVFXUL UH]LGXDOH

m AVERTISMENT�
u �n tiPpul Iuncționürii� aceastü 

sculü electricü produce un cĂPp 
electromagnetic. În anumite 
ĹPprejurüri� acest cĂPp poate 
inƟuența iPplanturile Pedicale 
pasive sau active. Pentru a 
reduce pericolul rünirilor grave 
sau Portale� recoPandüP 
ca persoanele cu implanturi 
Pedicale sü consulte Pedicul Ųi 
producütorul iPplantului Pedical 
Ĺnainte de a opera scula electricü�

Chiar dacü Iolosiți aceastü sculü 
electricü conIorP prescripțiilor� e[istü 
Ĺntotdeauna riscuri rePanente� �n Iuncție 
de Podul constructiv Ųi Podelul acestei 
scule electrice� pot sü aparü urPütoarele 
pericole�
a) /ezüri ale plüPĂnilor dacü nu 

se poartü protecție respiratorie 
potrivitü�

E� /ezüri ale auzului dacü nu se poartü 
cüŲti antiIonice potrivite�

c) �PEolnüviri care rezultü din ePisiile 
de viErații� dacü produsul este 
Iolosit o perioadü lungü de tiPp� sau 
nu este condus Ųi Ĺntreținut corect�

� Montarea

m AVERTISMENT�
Opriți produsul Ųi deconectați�l 
de la rețea Ĺnainte de 
schiPEarea accesoriilor� 
curüțare Ųi cĂnd nu Ĺl Iolosiți�

Purtați protecție respiratorie�

� Despachetarea produsului

INDI&AÚIE
u Utilizați Ĺntotdeauna produsul astIel 

ĹncĂt dispozitivul de derivație din 
panoul transparent Ųi dispozitivul 
de oprire a scĂnteilor [ּ1] cĂt Ųi 
suportul de lucru [ּ�] sü ƞe instalate 
corespunzütor� aŲa cuP este 
necesar pentru cerințele discurilor 
de polizareּ [
] Ųi discului de 
lustruire [ּ2].

u Pentru Pontarea� dePontarea 
Ųi Ĺnlocuirea accesoriilor� este 
necesarü scula de adaos� care nu 
este inclusü Ĺn voluPul livrürii�

u Utilizați o cheie pentru ŲuruEuri Ųi 
o ŲuruEelnițü de PĂnü Tor[ pentru 
a regla produsul Ųi a schiPEa 
accesoriile.

1. Scoateți produsul din aPEalaj Ųi 
Ĺndepürtați toate Paterialele de 
aPEalare Ųi Ioliile de protecție�

2. 9eriƞcați dacü toate coPponentele 
sunt prezente Ųi dacü voluPul livrürii 
descris este coPplet �vezi ֙9oluPul 
livrürii֛��

3. 9eriƞcați dacü produsul Ųi toate 
coPponentele sunt Ĺn stare Eunü� 
'acü constatați o deteriorare sau 
un deIect� nu utilizați produsul� ci 
procedați aŲa cuP este descris Ĺn 
capitolul ֙Garanție֛�

� Accesorii

m AVERTISMENT�
u 1u Iolosiți accesorii care nu au Iost 

recoPandate de Parkside� $cestea 
pot duce la electrocutare sau 
incendiu.
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Pentru Iolosirea Ĺn siguranțü Ųi corectü 
a acestui produs� sunt necesare� printre 
altele� urPütoarele accesorii� cuP ar ƞ� 
deּe[�� scule Ųi scule de adaos�

  Cheie pentru ŲuruEuri
  ÔuruEelnițü de PĂnü Tor[
  Cleme

Scule Ųi scule de adaos güsiți 
Ĺn coPerțul de specialitate� /a 
achiziționare� țineți seaPa Ĺntotdeauna 
de cerințele tehnice ale acestui produs 
�vezi ֙'ate tehnice֛��

'acü sunteți nesigur� ĹntreEați un 
specialist caliƞcat Ųi sIütuiți�vü cu 
comerciantul dvs.

� MRQWDUHD ŲL UHJODUHD 
suportului de lucru

�)ig�ּC�

INDI&AÚIE
u 'istanța dintre discul de 

polizare [ּ
] sau discul de 
lustruireּ [2] Ųi suportul de lucru [ּ�]
treEuie sü ƞe cĂt Pai Picü posiEil Ųi 
sü nu depüŲeascü 2ּPP�

u Suportul de lucru [ּ�] nu treEuie sü 
intre niciodatü Ĺn contact cu discul 
de polizareּ [
] sau cu discul de 
lustruire [ּ2].

u Reglați distanța Ĺn Pod repetat� 
din cĂnd Ĺn cĂnd� dacü discul 
de polizare [ּ
] sau discul de 
lustruire [ּ2] este uzat.

1. Montați suportul de lucruּ [�] cu 
ŲuruEul ziPțatּ [�] Ųi piulița [ּ�] la 
produs.

2. Úineți piulița [ּ�] cu un deget Ĺn niŲa 
grilajului de protecție din Petal [ּ�].

3. )i[ați suportul de lucruּ [�] cu ŲuruEul 
ziPțatּ [�] Ĺn siguranțü la produs�

4. Reglați suportul de lucru [ּ�] cu 
ŲuruEul ziPțatּ [�] Ĺn direcție 
orizontalü�

� MRQWDUHD ŲL UHJODUHD 
SDQRXOXL WUDQVSDUHQW ŲL D 
dispozitivului de oprire a 
VFĂQWHLORU

�)ig�ּ'�

Montarea dispozitivului de oprire a 
VFĂQWHLORU

INDI&AÚIE
u StrĂngeți ŲuruEul de ƞ[are [ּ�]

pentru a regla dispozitivul de oprire 
a scĂnteilorּ [�] Ĺn direcție verticalü�

u 'istanța dintre discul de 
polizare [ּ
] sau discul de 
lustruireּ [2] Ųi dispozitivul de 
oprire a scĂnteilor [ּ�] treEuie sü 
ƞe cĂt Pai Picü posiEil Ųi sü nu 
depüŲeascü 2ּPP�

u Dispozitivul de oprire a 
scĂnteilor [ּ�] nu treEuie sü intre 
niciodatü Ĺn contact cu discul 
de polizareּ [
] sau cu discul de 
lustruire [ּ2].

u Reglați distanța Ĺn Pod repetat� 
din cĂnd Ĺn cĂnd� dacü discul 
de polizare [ּ
] sau discul de 
lustruire [ּ2] este uzat.

1. Montați dispozitivul de oprire a 
scĂnteilorּ [�] la produs utilizĂnd setul 
de ŲuruEuri de ƞ[are [ּ�] furnizat.

2. Úineți piulița setului de ŲuruEuri de 
ƞ[areּ [�] cu o cheie pentru ŲuruEuri�

3. StrĂngeți ŲuruEul de ƞ[are al setului 
de ŲuruEuri de ƞ[are [ּ�] cu o 
ŲuruEelnițü de PĂnü Tor[�
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Montarea panoului transparent

INDI&AÚIE
u Panoul transparent [ּ�] poate ƞ 

reglatü la diIerite unghiuri pentru 
a asigura lucrürile de polizare Ųi 
lustruire cu cea Pai Pare protecție 
posiEilü� Pentru aceasta� strĂngeți 
ŲuruEul de ƞ[areּ [�].

1. $taŲați panoul transparentּ [�] la 
dispozitivul de oprire a scĂnteilorּ [�]
utilizĂnd setul de ŲuruEuri de 
ƞ[areּ [�] furnizat.

2. Úineți piulița setului de ŲuruEuri de 
ƞ[are [ּ�] cu o cheie pentru ŲuruEuri�

3. StrĂngeți ŲuruEul de ƞ[are al setului 
de ŲuruEuri de ƞ[are [ּ�] cu o 
ŲuruEelnițü de PĂnü Tor[�

� Folosirea

m AVERTISMENT�
Opriți produsul Ųi deconectați�l 
de la rețea Ĺnainte de 
schiPEarea accesoriilor� 
curüțare Ųi cĂnd nu Ĺl Iolosiți�

� IQGLFDŸLL GH OXFUX

m AVERTISMENT�
u Produsul treEuie sü ƞe Ĺntotdeauna 

staEil Ųi sigur� Pentru siguranțü 
supliPentarü� produsul poate ƞ 
ƞ[at Ĺntr�un loc adecvat� cuP ar 
ƞ un Eanc de lucru� Cele 4ּoriƞcii 
de ƞ[are [ּ�] �ƞg�ּ-� pot ƞ utilizate 
pentru ƞ[area pe o supraIațü 
sigurü Ųi planü cu Eolțuri Ųi piulițe 
sau cu ŲuruEuri �neincluse Ĺn 
voluPul livrürii��

m AVERTISMENT�
u $sigurați�vü cü discul de 

polizare [ּ
] Ųi discul de lustruireּ [2]
se pot roti liEer� Iürü sü se 
Elocheze� 9eriƞcați Ĺntotdeauna 
dacü sensul de rotație corespunde 
Parcajului cu sügeatü de pe grilajul 
de protecție din Petal [ּ�] Ųi calota 
de protecție din plastic [ּ­].

u Panoul transparent [ּ�]� dispozitivul 
de oprire a scĂnteilor [ּ�] Ųi suportul 
de lucruּ [�] treEuie instalate Ųi 
reglate corect.

u 'acü produsul se opreŲte Erusc 
sau se Elocheazü� acesta treEuie 
oprit iPediat Ųi Ųtecherul [ּ�] treEuie 
scos din prizü�

INDI&AÚIE
u Pentru lucrüri de polizare sau 

lustruire� aŲezați Ĺntotdeauna 
piesa de prelucrat pe suportul de 
lucru [ּ�].

u Ghidați Ĺncet piesa de prelucrat 
în unghiul dorit la discul de 
polizare [ּ
] sau la discul de 
lustruireּ [2] pĂnü cĂnd se ating�

u 'eplasați piesa de prelucrat 
uniIorP Ĺnainte Ųi Ĺnapoi� la stĂnga 
Ųi la dreapta pentru a oEține un 
rezultat optim. Acest lucru face ca 
discul de polizare Ųi cel de lustruire 
sü se uzeze Pai uniIorP�

u �n tiPpul lucrürilor de polizare Ųi 
lustruire� aplicați piesei de prelucrat 
nuPai atĂta presiune Ųi vitezü de 
avans cĂt este necesarü�
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INDI&AÚIE
u O presiune prea Pare Ųi o vitezü de 

avans prea mare duc la o formare 
puternicü de scĂntei pe discul de 
polizare Ųi la tePperaturi ridicate� 
ceea ce poate deteriora discul de 
polizare Ųi discul de lustruire Ųi 
poate duce la rupere. Acest lucru 
poate duce la rüniri grave�

u Presiunea de lucru Ųi viteza de 
avans depind de tipul de materiale 
care treEuie polizate sau lustruite Ųi 
treEuie alese dupü siPț�

u Alegerea vitezei de polizare sau 
de lustruire depinde de tipul de 
Paterial care urPeazü sü ƞe 
prelucrat� �ncepeți Ĺntotdeauna 
cu cea Pai Picü vitezü Ųi Püriți�o 
pĂnü cĂnd se oEține o calitate 
optiPü a lucrului�

u Piesa de prelucrat se poate Ĺncülzi 
Ĺn tiPpul lucrürilor polizürii sau 
lustruirii� /üsați�o sü se rüceascü 
Ĺntr�un Pediu Eine ventilat sau 
puneți�o Ĺntr�o Eaie de apü� Uscați 
Eine piesa de prelucrat Ĺnainte de a 
relua lucrul.

� Pornirea/oprirea produsului
�)ig�ּ$�

m AVERTISMENT�
u 9eriƞcați dacü Ĺntrerupütorul pornit/

oprit [ּ9] este Ĺn pozițiaּ0ּĹnainte de 
a introduce Ųtecherul [ּ�] Ĺn prizü�

INDI&AÚIE
u /üsați discul de polizare [ּ
] Ųi 

discul de lustruireּ [2] înainte de 
priPa utilizare� sü Iuncționeze cca� 
5ּPinute Iürü sarcinü la cea Pai 
Pare turație�

INDI&AÚIE
u Stați la distanțü de zona pericu�

loasü din Iața Ųi lĂngü deschiderile 
grilajului de protecție din Petal [ּ�]
Ųi de calota de protecție din plas�
ticּ [­].

o Puneți Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ9]
pe poziția I� pentru a porni produsul�

o Puneți Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ9]
pe poziția 0� pentru a opri produsul�

� RHJODUHD YLWH]HL
�)ig�ּ$�

m AVERTISMENT�
u Panoul transparent [ּ�] treEuie sü 

ƞe pliat Ĺn jos pĂnü la suportul de 
lucruּ [�]� $cest lucru ĹPpiedicü 
contactul accidental cu discul 
de polizare [ּ
] sau cu discul de 
lustruire [ּ2] care se rotesc.

u 'upü utilizare� scoateți arEorele 
Ɵe[iEil [ּ5] din produs. În caz 
contrar� acesta poate ƞ aruncat 
necontrolat atunci cĂnd produsul 
este pornit Ųi poate cauza vütüPüri 
corporale.

o Rotiți regulatorul de turație [ּ8] în 
direcțiaּ+� pentru a Püri viteza�

o Rotiți regulatorul de turație [ּ8] în 
direcțiaּ–� pentru a PicŲora viteza�

� MRQWDUHD�ĹQGHSüUWDUHD 
DUERUHOXL ƟH[LELO

�)ig�ּG�

MRQWDUHD DUERUHOXL ƟH[LELO
1. $liniați arEorele Ɵe[iEil [ּ5] cu piesa 

de cone[iuneּ [4].
2. Introduceți arEorele rotativ [ּ�] în 

direcțiaּg Ĺn piesa de cone[iuneּ [4].



272 RO

3. Rotiți uŲor cu PĂna discul de 
lustruire [ּ2] Ĺn sus Ųi Ĺn jos� Glisați 
arEorele rotativ [ּ�] în piesa de 
cone[iuneּ [4] pĂnü cĂnd este cuplat 
complet.

4. Rotiți piulița de ƞ[are [ּ3] Ĺn direcțiaּi� 
pentru a�l Eloca�

�QGHSüUWDUHD DUERUHOXL ƟH[LELO
1. Rotiți piulița de ƞ[areּ [3] Ĺn direcțiaּM� 

pentru a�l desIace coPplet din piesa 
de cone[iuneּ [4].

2. Trageți arEorele Ɵe[iEilּ[5] în 
direcțiaּh pĂnü cĂnd arEorele 
rotativּ [�] este eliEerat coPplet din 
piesa de cone[iune [ּ4].

� MRQWDUHD�ĹQGHSüUWDUHD 
sculelor de adaos de la 
DUERUHOH ƟH[LELO

�)ig�ּ+�

Montarea sculelor de adaos
1. $püsați PanŲetü [ּ6] Ĺn direcțiaּk� 

pentru a Eloca Pandrina [ּ7].
2. Introduceți scula de adaos [ּ�]/[�]/[
]/

[	]/[�]/[�] Ĺn Pandrinü [ּ7].
3. StrĂngeți capacul de Ĺnchidere [ּ�]

cu cheia ƞ[ü inelarüּ [�] Ĺn direcțiaּl
pentru a Penține scula de adaos Ĺn 
poziție�

4. SlüEiți PanŲeta [ּ6] astIel ĹncĂt sü 
poatü reveni la poziția inițialü de 
deElocare�

�QGHSüUWDUHD VFXOHORU GH DGDRV
1. $püsați PanŲetü [ּ6] Ĺn direcțiaּk� 

pentru a Eloca Pandrina [ּ7].
2. Utilizați cheia ƞ[ü inelarüּ [�] pentru 

a slüEi capacul de Ĺnchidereּ [�] în 
direcțiaּm.

3. Scoateți scula de adaos coPplet din 
Pandrinüּ [7].

4. SlüEiți PanŲeta [ּ6] astIel ĹncĂt sü 
poatü reveni la poziția inițialü de 
deElocare�

� SFKLPEDUHD FOHŲWHOXL GH 
VWUĂQJHUH

�)ig�ּ+� I�

1. $püsați PanŲetü [ּ6] Ĺn direcțiaּk� 
pentru a Eloca Pandrina [ּ7].

2. Utilizați cheia ƞ[ü inelarüּ [�] pentru 
a slüEi capacul de Ĺnchidereּ [�] în 
direcția m pĂnü cĂnd este coPplet 
deŲuruEat din suportּ [�].

3. Scoateți cleŲtele de strĂngereּ [�] din 
suportּ [�] dacü scula de adaos are o 
diPensiune diIeritü a tijei� Introduceți 
cleŲtele de strĂngere adecvat pentru 
diPensiunea adecvatü a tijei Ĺn 
suport [ּ�].

4. �nŲuruEați capacul de Ĺnchidere [ּ�]
pe suportּ [�] pĂnü cĂnd este 
complet cuplat în suport.

5. StrĂngeți capacul de Ĺnchidere [ּ�] cu 
cheia ƞ[ü inelarüּ [�] Ĺn direcțiaּl.

6. SlüEiți PanŲeta [ּ6] astIel ĹncĂt sü 
poatü reveni la poziția inițialü de 
deElocare�

� Schimbarea discului de 
SROL]DUH ŲL GH OXVWUXLUH

m AVERTISMENT�
u 'iscul de polizare [ּ
] sau discul 

de lustruireּ [2] care treEuie Ĺnlocuit 
nu treEuie sü ƞe Pai Pare decĂt 
diaPetrul Ųi lüțiPea prescrise�

u �nlocuiți discul de polizare [ּ
] dacü 
diaPetrul e[terior al acesteia este 
Pai Pic de 5�ּPP�

INDI&AÚIE
u Pentru schiPEarea discului 

de polizare [ּ
] sau a discului 
de lustruireּ [2] este necesarü 
introducerea sculei de adaos �cheia 
pentru ŲuruEuri Ųi ŲuruEelnița Tor[�� 
care nu sunt incluse în volumul 
livrürii�
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Schimbarea discului de lustruire

�)ig�ּ(�

INDI&AÚIE
u 1u este necesar sü strĂngeți prea 

tare piulița de strĂngere [ּ�] Ųi 
adaptorul pentru tijüּ [�]. Motorul 
rotativ al produsului va continua sü 
Ĺl strĂngü Ĺn tiPpul Iuncționürii�

1. SlüEiți cele 3ּŲuruEuri de ƞ[areּ [�] cu 
o ŲuruEelnițü Tor[�

2. Scoateți capacul din plastic [ּ�] de pe 
calota de protecție din plastic [ּ­].

3. SlüEiți adaptorul pentru tijüּ [�].
4. SlüEiți piulița de strĂngereּ [�] cu o 

cheie pentru ŲuruEuri Ĺn direcția a.
Úineți ƞ[ discul de lustruireּ [2] cu 
cealaltü PĂnü�

5. 'eŲuruEați piulița de strĂngereּ [�]
pĂnü cĂnd este scoasü din tijüּ [�].

6. Scoateți ƟanŲa e[terioarüּ [�].
7. Scoateți discul de lustruireּ [2] uzat 

de pe tijüּ [�].
8. $Ųezați noul disc de lustruireּ [2] din 

nou pe tijüּ [�]� Glisați coPplet discul 
de lustruire Ĺn calota de protecție din 
plastic [ּ­] pĂnü cĂnd atinge ƟanŲa 
interioarüּ [�].

9. $Ųezați ƟanŲa e[terioarüּ [�] înapoi pe 
tijüּ [�] astIel ĹncĂt sü se sprijine pe 
discul de lustruire [ּ2].

10. StrĂngeți piulița de strĂngereּ [�]
pe tijüּ [�] pĂnü cĂnd atinge ƟanŲa 
e[terioarüּ [�].

11. StrĂngeți uŲor piulița de strĂngere [ּ�]
cu o cheie pentru ŲuruEuri Ĺn 
direcțiaּb� Úineți ƞ[ discul de 
lustruireּ [2] cu cealaltü PĂnü�

12. �nŲuruEați adaptorul pentru tijü [ּ�]
pĂnü cĂnd intrü Ĺn contact cu piulița 
de strĂngereּ [�].

13. $Ųezați din nou capacul din 
plastic [ּ�] pe calota de protecție din 
plastic [ּ­].

14. Utilizați o ŲuruEelnițü Tor[ pentru a 
ƞ[a ŲuruEul de ƞ[are [ּ�] la calota de 
protecție din plastic [ּ­].

Schimbarea discului de polizare

�)ig�ּ)�

INDI&AÚIE
u 1u este necesar sü strĂngeți prea 

tare piulița de strĂngere [ּ�]. Motorul 
rotativ al produsului va continua sü 
Ĺl strĂngü Ĺn tiPpul Iuncționürii�

1. Úineți piulița de pe cealaltü parte a 
grilajului de protecție din Petal [ּ�] cu 
o cheie pentru ŲuruEuri pentru a evita 
ca acesta sü se roteascü Ĺn tiPpul 
slüEirii�

2. SlüEiți cele 3ּŲuruEuri de 
cone[iuneּ [�] cu o ŲuruEelnițü Tor[ Ĺn 
direcțiaּc.

3. Scoateți capacul din Petal [ּ�] de pe 
grilajul de protecție din Petal [ּ�].

4. SlüEiți piulița de strĂngereּ [�] cu 
o cheie pentru ŲuruEuri Ĺn direcția 
e� Úineți discul de polizareּ [
] cu 
cealaltü PĂnü�

5. 'eŲuruEați piulița de strĂngereּ [�]
pĂnü cĂnd este scoasü din tijüּ [�].

6. Scoateți ƟanŲa e[terioarüּ [�].
7. Scoateți discul de polizareּ [
] uzat 

de pe tijüּ [�].
8. Puneți un disc de polizareּ [
] nou pe 

tijüּ [�]� Glisați discul de polizare pĂnü 
cĂnd atinge ƟanŲa interioarü [ּ�].

9. $Ųezați din nou ƟanŲa e[terioarüּ [�]
pe tijüּ [�] pĂnü cĂnd ajunge la discul 
de polizare [ּ
].

10. �nŲuruEați piulița de strĂngere [ּ�] pe 
tijüּ [�] pĂnü cĂnd ajunge la ƟanŲa 
e[terioarüּ[�].

11. StrĂngeți uŲor piulița de strĂngere [ּ�]
cu o cheie pentru ŲuruEuri Ĺn 
direcțiaּI� Úineți ƞ[ discul de 
polizareּ [
] cu cealaltü PĂnü�
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12. Montați capacul din Petal [ּ�] Ųi 
grilajul de protecție din Petal [ּ�] pe 
corpּ .

13. Utilizați o ŲuruEelnițü Tor[ pentru a 
ƞ[a cele 3ּŲuruEuri de cone[iune [ּ�]
cu piulițe la corpּ .

UWLOL]DUHD GRUQXOXL GH VWUĂQJHUH 
SHQWUX GLVFXULOH GH WüLDW
1. Utilizați partea cu ŲuruEelnițü a 

cheii ƞ[e inelare [ּ�] pentru a slüEi Ųi 
strĂnge ŲuruEul dornului de strĂngere 
pentru discurile de tüiat [ּ�].

2. $Ųezați dornul de strĂngere pentru 
discurile de tüiat [ּ�] Ĺn arEorele 
Ɵe[iEilּ [5].

3. )olosiți cheia ƞ[ü inelarü [ּ�] pentru 
a slüEi ŲuruEul dornului de strĂngere 
pentru discurile de tüiat [ּ�].

4. Introduceți discul de tüiat dorit [ּ�]/
[�] Ĺntre cele douü ŲaiEe suport de pe 
ŲuruEul dornului de strĂngere pentru 
discurile de tüiat [ּ�].

5. )olosiți cheia ƞ[ü inelarüּ [�] pentru a 
strĂnge ŲuruEul dornului de strĂngere 
pentru discurile de tüiat [ּ�].

UWLOL]DUHD GRUQXOXL GH VWUĂQJHUH 
SHQWUX SĂVOD GH OXVWUXLUH
1. Rotiți vĂrIul dornului de strĂngere 

pentru pĂsla de lustruireּ [�] în sens 
orar Ĺn oriƞciul corespunzütor al 
pĂslei de lustruireּ [�]/[�].

2. $Ųezați dornul de strĂngere pentru 
pĂsla de lustruire [ּ�] Ĺn arEorele 
Ɵe[iEil [ּ5].

UWLOL]DUHD GRUQXOXL GH VWUĂQJHUH 
SHQWUX EHQ]LOH GH ŲOHIXLUH
1. Introduceți coPplet Eanda de ŲleIuire 

doritü [ּ�]/[�] pe dornul corespunzütor 
de strĂngere pentru Eenzile de 
ŲleIuireּ [�]/[�].

2. FL[DUHD EHQ]LORU GH ŲOHIXLUH� )olosiți 
cheia ƞ[ü inelarü [ּ�] pentru a strĂnge 
ŲuruEul dornului de strĂngere pentru 
Eenzile de ŲleIuireּ [�]/[�].

3. $Ųezați dornul de strĂngere pentru 
Eenzile de ŲleIuire [ּ�]/[�] Ĺn arEorele 
Ɵe[iEil [ּ5].

INDI&AÚIE
Prelucrarea materialelor/scula de 
DGDRV�GRPHQLXO GH WXUDŸLH�
u 1u utilizați niciodatü produsul Ĺn 

alte scopuri Ųi nuPai cu piese/
accesorii originale� )olosirea altor 
piese sau a altor accesorii decĂt 
cele recoPandate Ĺn instrucțiunile 
de utilizare poate reprezenta pericol 
de rünire pentru dvs�

u 'eterPinați doPeniul de turație 
pentru prelucrarea zincului� aliajelor 
de zinc� aluPiniului Ųi cuprului� prin 
Ĺncercüri pe piese de proEü�

u Prelucrați Pateriale plastice Ųi 
Pateriale cu punct de topire scüzut 
la doPenii de turație scüzute�

u Prelucrați lePnul la turații Pari�
u (Iectuați lucrürile de curüțare� 

lustruire Ųi polizare la doPenii de 
turație Pedii�

u 1u depüŲiți diaPetrul perPis 
pentru urPütoarele scule de adaos�
Corp aEraziv coPpozit� Pa[� 
Èּ55ּPP
Con de ŲleIuire� Pa[� Èּ55ּPP
ÔtiIturi aErazive cu adaos cu ƞlet� 
Pa[� Èּ55ּPP
$ccesoriu ŲPirghel� Pa[� Èּ8�ּPP
$ccesoriu de ŲleIuire� Pa[� 
Èּ8�ּPP

u /ungiPea Pa[iPü perPisü a unui 
dorn de strĂngere este de 33ּPP�
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INDI&AÚIE
u 'acü aplicați o presiune prea Pare� 

scula de adaos ƞ[atü se poate rupe 
Ųi/sau piesa de prelucrat poate ƞ 
deterioratü� Puteți oEține rezultate 
optiPe de lucru ghidĂnd produsul 
cütre piesa de prelucrat cu un 
doPeniu de vitezü constant Ųi 
presiune scüzutü�

INDI&AÚIE
u $plicați pasta de lustruire [ּ�] pe 

pĂsla de lustruireּ [�]/[�] pentru a 
optimiza rezultatul.

u InIorPațiile din taEelul urPütor sunt 
recoPandüri neoEligatorii� �n tiPpul 
lucrürilor practice� puteți testa Ųi 
singuri� care sculü de adaos Ųi care 
setare sunt optim potrivite pentru 
Paterialul care urPeazü sü ƞe 
prelucrat.

� E[HPSOH GH XWLOL]DUH�VHOHFWDUHD XQHL VFXOH GH DGDRV SRWULYLWH
FXQFŸLH Accesorii UWLOL]DUH &RQVROü

PLQ� PD[�
)rezare )rezü [ּ�] /ucrüri Pultiple� deּe[��

  Mandrinare
  $dĂncire
  )orPare
  Canelare
  Creare de fante

18ּPP 25ּPP

/ustruire� 
Ĺndepürtarea 
ruginii

([ercitați doar o 
apüsare uŲoarü cu 
produsul asupra 
piesei de prelucrat.

Perii de 
alaPüּ [
]

�ndepürtarea ruginii 9ּPP 15ּPP

PĂsle de 
lustruireּ [�]/[�]

Prelucrarea diverselor 
Pateriale� deּe[��
  Metale �Ĺn special 

Petale prețioase� 
cuP ar ƞ aurul sau 
argintul)

  Plastic

12ּPP 18ּPP

Curüțare Perii de 
curüțareּ [�]

Curüțarea�
  Carcaselor din plastic 

slaE accesiEile
  =onei Ĺnconjurütoare 

a unei EroaŲte de uŲü

9ּPP 15ּPP

ÔleIuirea ÔtiIt aErazivּ [	] /ucrüri de polizare� 
deּe[� la�
  Piatrü
  Lemn
/ucrüri ƞne la Pateriale 
dure� deּe[��
  CeraPicü
  Oțel aliat

1�ּPP 1�ּPP
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FXQFŸLH Accesorii UWLOL]DUH &RQVROü
PLQ� PD[�

Tüiere Discuri de 
tüiat [ּ�]/[�]

Prelucrarea de�
  Metal
  Plastic
  Lemn

12ּPP 18ּPP

� &XUüŸDUHD ŲL ĹQWUHŸLQHUHD

m AVERTISMENT�
Opriți produsul Ųi deconectați�l 
de la rețea Ĺnainte de 
schiPEarea accesoriilor� 
curüțare Ųi cĂnd nu Ĺl Iolosiți�

� &XUüŸDUHD

INDI&AÚIE
u 1u Iolosiți produse chiPice� 

alcaline� de Irecare sau alte 
produse de curüțare sau de 
dezinfectare agresive pentru 
curüțarea acestui produs� deoarece 
acestea ar putea deteriora 
supraIața�

u �nainte de curüțare� /üsați produsul 
sü se rüceascü�

u 1u lüsați sü pütrundü lichide Ĺn 
produs.

u Mențineți produsul Ĺntotdeauna 
curat� uscat Ųi Iürü ulei sau 
grüsiPe�

u 'upü ƞecare utilizare Ųi Ĺnainte de 
depozitare� �ndepürtați Purdüria de 
pe produs.

u O curüțare regulatü Ųi 
corespunzütoare contriEuie la 
utilizarea Ĺn siguranțü a produsului 
Ųi la prelungirea duratei de viațü a 
produsului.

INDI&AÚIE
u 1u utilizați Ĺn niciun caz pentru 

curüțare Eenzinü� solvenți sau 
agenți de curüțare care atacü 
plasticul.

o Curüțați produsul iPediat dupü 
încheierea lucrului.

o Curüțați produsul cu o cĂrpü uscatü�
o Püstrați Ĺntotdeauna deschiderile de 

ventilație liEere�
o �ndepürtați praIul de ŲleIuit care s�a 

lipit� cu o pensulü�

� �QWUHŸLQHUHD

m AVERTISMENT� RLVF GH UüQLUH�
u 'acü s�a deteriorat caElul de 

aliPentare [ּ�]� el treEuie Ĺnlocuit de 
cütre producütor� de cütre serviciul 
süu pentru clienți sau de persoane 
caliƞcate asePünütor� pentru a 
evita pericolul.

o �QDLQWH ŲL GXSü ƞHFDUH XWLOL]DUH�
9eriƞcați produsul Ųi accesoriile 
acestuia pentru uzurü Ųi deteriorüri� 
'acü este necesar� Ĺnlocuiți 
accesoriul sau componenta cu o 
piesü nouü� Respectați aici cerințele 
tehnice �vezi ֙'ate tehnice֛��



277RO

� RHSDUDUHD
o $cest produs nu conține piese care 

pot ƞ reparate de cütre utilizator� 
Pentru e[aPinarea Ųi repararea 
produsului contactați un centru de 
service autorizat sau o persoanü 
caliƞcatü�

� Depozitarea
  TePperatura idealü de depozitare pe 

terPen lung �Pai lung de 3ּluni� de 
�2�ּ؃CּpĂnü la �26ּ؃C�

o Înainte de depozitare: Opriți 
produsul Ųi lüsați�l sü se rüceascü�

o 'epozitați produsul Ųi accesoriile 
acestuia Ĺntr�un loc uscat� Ierit de 
Ĺngheț� Iürü praI Ųi Eine ventilat�

o 'epozitați accesoriile Ĺn cutia 
de depozitare din plastic [ּ ] sau 
protejați�le Ĺn alt Pod ĹPpotriva 
deteriorürii�

o 1u stivuiți discurile de lustruireּ [2] Ųi 
discurile de polizareּ [
] la depozitare.

o 'epozitați Ĺntotdeauna produsul Ĺntr�
un loc inaccesiEil copiilor�

� TUDQVSRUWXO
o Înainte de transport: Opriți produsul 

Ųi lüsați�l sü se rüceascü�
o Transportați produsul Ųi accesoriile Ĺn 

cutia de depozitare din plastic [ּ ].
o Protejați produsul de lovituri Ųi viErații 

puternice care pot sü aparü Ĺn tiPpul 
transportului în autovehicule.

o )i[ați produsul astIel ĹncĂt sü nu 
poatü aluneca sau rüsturna�

� �QOüWXUDUH
APEDODM�
$PEalajul este produs din Paterial 
ecologice care pot ƞ eliPinate la 
punctele locale de reciclare.

Respectați Parcajul Paterialelor 
de aPEalaj pentru eliPinarea 
deŲeurilor� acestea sunt Parcate 

de aErevierile �a� Ųi ciIrele �E� cu 
urPütoarea sePniƞcație� 1֑�� 
plastice/2�֑22� hĂrtie Ųi carton/
8�֑98� suEstanțe de cone[iune�

Produsul:
Puteți oEține inIorPații despre 
posiEilitüțile de eliPinare a 
produsului de la adPinistrația 
localü�
Pentru a proteja Pediul 
Ĺnconjurütor nu eliPinați 
produsul duPneavoastrü la 
gunoiul Penajer atunci cĂnd nu 
mai poate ƞ Iolosit� ci predați�l 
la un punct de colectare� 9ü 
puteți inIorPa cu privire la 
punctele de colectare Ųi orarul 
acestora de la administrați 
coPpetentü�

� *DUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi veriƞcat tePeinic Ĺnainte de 
livrare� �n caz de deIecțiuni de Paterial 
sau de IaEricație aveți drepturi legale 
Iațü de vĂnzütorul produsului� 'repturile 
duPneavoastrü legale nu sunt liPitate Ĺn 
niciun Iel de garanția Penționatü Pai jos�

Garanția pentru aceste produs este 
3ּani ĹncepĂnd de la data achiziției� 
'urata garanției Ĺncepe la data achiziției� 
Püstrați chitanța originalü la un loc sigur� 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziției� 

Toate deIecțiunile sau deteriorürile 
care sunt deja e[istente la PoPentul 
achiziției� treEuie anunțate iPediat dupü 
despachetarea produsului.

'acü Ĺn decurs de 3ּani de la achiziția 
produsului apare un defect de material 
sau de IaEricație� vü reparüP sau 
înlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastrü� 'urata de garanție nu se 
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prelungeŲte dupü aproEarea unei cerințe 
de garanție� $ceasta este valaEil Ųi 
pentru piesele schiPEate Ųi reparate�

$ceastü garanție se stinge dacü 
produsul este deteriorat� utilizat sau 
Ĺntreținut Ĺn Pod necorespunzütor�

Garanția acoperü deIectele de Paterial 
Ųi de producție� $ceastü garanție 
nu acoperü piesele coPponente ale 
produsului� care prezintü urPe norPale 
de uzurü Ųi care sunt considerate piese 
de schiPE �de e[�� Eaterii� Iurtunuri� 
cartuŲe de vopsea� Ųi nici deteriorürile 
la nivelul pieselor casante� de e[ePplu 
Ĺntrerupütoare sau piese IaEricate din 
sticlü�

TiPpul de neIuncționare din cauza 
lipsei de conIorPitate apürute 
Ĺn cadrul terPenului de garanție 
prelungeŲte terPenul de garanție 
legalü de conIorPitate Ųi cel al 
garanției coPerciale Ųi curge� dupü 
caz� din PoPentul la care a Iost 
adusü la cunoŲtința vĂnzütorului lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din PoPentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului în stare de utilizare 
norPalü Ųi� respectiv� al notiƞcürii Ĺn 
scris Ĺn vederea ridicürii produsului 
sau predürii eIective a produsului cütre 
consumator.

Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
terPenului de garanție vor Eeneƞcia de 
un nou terPen de garanție care curge de 
la data preschiPEürii produsului�

� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii duPneavoastrü� vü 
rugüP sü urPați urPütoarele indicații�

9ü rugüP sü țineți la ĹndePĂnü 
Eonul de casü Ųi nuPürul articolului 
�I$1ּ515810_2510� ca dovadü pentru 
achiziția duPneavoastrü�

9ü rugüP sü luați nuPürul de produs de 
pe plücuța cu tipul de construcție de pe 
produs� gravura de pe produs� pagina 
principalü a instrucțiunii de utilizare �jos� 
stĂnga� sau de pe spatele sau Iundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncționare 
sau alte deIecțiuni� contactați Pai 
ĹntĂi prin teleIon sau prin e�Pail� 
departaPentul de service Penționat Ĺn 
continuare.

'uPneavoastrü puteți sü e[pediați 
atunci un produs considerat ca ƞind 
deIect� adüugĂnd chitanța de platü 
�Eonul de casü� Ųi PenționĂnd� Ĺn ce 
constü deIecțiunea Ųi cĂnd a apürut 
aceasta� Iürü cheltuieli poŲtale� la adresa 
de service coPunicatü�
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La parkside�di\�coP puteți sü vedeți Ųi 
sü descürcați acest Panual Ųi Pulte 
altele� Cu acest cod 4R ajungeți direct 
la parkside�di\�coP� Selectați țara 
duPneavoastrü Ųi cüutați Panualele 
de utilizare prin Potorul de cüutare� 
'acü introduceți nuPürul de articol 
�I$1�ּ515810_2510 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
duPneavoastrü�

� Service
  SHUYLFH RRPĂQLD

Tel��  �8��89�6�5
  )orPular de contact pe 

parkside-diy.com
IAN 515810_2510

Marcaj SĂrE 'e ConIorPitate



280 RO

� DHFODUDŸLD UE GH FRQIRUPLWDWH
52

DECLARA܉IA UE DE CONFORMITATE   (Nr. 515810_2510) RO

Noi, compania

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

declară Tn erclusivă responsabilitate că Produsul:

IAN: 515810_2510

Identificarea produsului: "PARKSIDE" Polivor dublu, cu arbore flexibil

Numărul de model: HG10147

�ndepline܈te cerin܊ele esen܊iale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specifica܊ii tehnice relevante  Tn legătură cu care se declară
conformitatea:

Nr./Păr܊i
Directiva 2006/42/CE

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Obiectul declara܊iei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European ܈i a Consiliului din 8 

iunie 2011 privind restric܊iile de utilizare a anumitor substan܊e periculoase Tn echipamentele electrice ܈i electronice:

Nr./Păr܊i

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

De܊inătorul documenta܊iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru ܈i Tn numele:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

Prezenta declara܊ie de conformitate este emisă pe răspunderea erclusivă a producătorului.

Traducerea originalului declara܊iei de conformitate

Neckarsulm 12.01.2026

Locul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist
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СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȡȴȱȫ

Прочетете ръководството за 
експлоатация� Ʒосете заɀита за очите�

ƯзклɎчваȬте продукта и го 
отделяȬте от Ȳреȩата преди 
сȲяна на принадлеȩности� 
почистване и когато тоȬ не се 
използва�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

ОƹАСНОСТ� ּ֑ƽказва 
опасност с висока степен 
на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� води до сȲърт 
или теȩко нараняване �напр� 
опасност от задуȿаване�

Ʒосете диȼателна заɀита�

ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ� ּ֑ƽказва 
опасност със средна степен 
на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да доведе до 
сȲърт или теȩко нараняване 
�напр�ּриск от токов удар�

ПроȲенлив ток/напреȩение

ƹРЕДƹАƮЛИВОСТ� ּ֑ƽказва 
опасност с ниска степен 
на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да причини 
леко до средно нараняване 
�напр�ּопасност от изгаряне�

n� Скорост на празен ȼод
P ПериȻерна скорост

Ƹпасностּ֑ риск от токов 
удар�

D

d

t
d ƩиаȲетър на отвора
' ƥънȿен диаȲетър
t ƩеȠелина

СиȲвол за продукт с клас на 
заɀитаּII Ø ƩиаȲетър

ƮаклɎчено

Ʈнакът C( потвърȩдава 
съответствието с отнасяɀите 
се до продукта директиви на 
ƪС�

ƸтклɎчено ƽказания за Ƞезопасност
Ưнструкции за раȠота
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ДВОЕН ШМИРГЕЛ С ГЪВКАВ ВАЛ

� Уȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на 
този нов продукт� ƥие изȠраȼте 
висококачествен продукт� 
Ръководството за експлоатация е 
част от този продукт� Ƽо съдърȩа 
ваȩни указания за Ƞезопасност� 
употреȠа и изȼвърляне� Преди 
употреȠата на продукта се запознаȬте 
с всички инструкции за оȠслуȩване и 
Ƞезопасност� ƯзползваȬте продукта 
саȲо съгласно описанието и за 
посочените оȠласти на употреȠа� 
Ƴогато предавате продукта на трети 
лица� предаваȬте заедно с него и 
всички докуȲенти�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  Ƽози продукт е предназначен за 
ȿлиȻоване� отстраняване на 
Ȳустаци� полиране� гравиране� 
рязане� Ȼрезоване и почистване 
на различни Ȳатериали�

  Продуктът е подȼодяɀ за 
ȿлиȻоване на твърди Ȳатериали� 
напр�
– Ƴонструктивна стоȲана
– ǁугун
– HSS
– ƳераȲика
– Стъкло

  Продуктът е подȼодяɀ за 
ȿлиȻоване на Ȳеки Ȳатериали� 
напр�
– ƶед
– ƣлуȲиниȬ
– ПластȲаса

  Продуктът тряȠва да Ƞъде 
използван с подȼодяɀи 
ȿлиȻовъчни и полираɀи дискове�

  ƯзползваȬте продукта и неговите 
принадлеȩности саȲо за 
описаните прилоȩения�

  ƥсяка друга употреȠа или 
изȲенение на продукта се счита 
за употреȠа не по предназначение 
и Ȳоȩе да доведе до опасности 
като сȲърт� ȩивотозастраȿаваɀи 
наранявания и повреди� 
Производителят не носи 
отговорност за ɀети� причинени от 
неправилна употреȠа�

  Продуктът е предназначен 
единствено за доȲаȿна употреȠа� 
Продуктът не е предназначен за 
проȻесионална употреȠа или за 
подоȠни цели�

  СъȠлɎдаваȬте всички 
деȬстваɀи Ȳестни предписания 
за Ƞезопасност� стандарти и 
разпоредȠи� Ưзползването на 
излъчваɀи ȿуȲ електрически 
инструȲенти Ȳоȩе да Ƞъде 
ограничено от национални или 
Ȳестни разпоредȠи до определени 
вреȲена�

� ОȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u Продуктът и опаковъчните Ȳатериали не са детска играчка� Ʃеца не Ƞива 

да играят с наȬлонови торȠички� Ȼолио и дреȠни части� Съɀествува 
опасност от поглъɀане и задуȿаване�
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1 Ʃвоен ȿȲиргел с гъвкав вал
1 ǃлиȻовъчен диск �предварително Ȳонтиран� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ 

Ȳакс�ּ12���ּPin–1

1 Полираɀ диск �предварително Ȳонтиран� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ 
Ȳакс�ּ12���ּPin–1

1 Ʀъвкав вал �с дълȩина 1ּP�
1 ƳоȲȠиниран гаечен клɎч
2 РаȠотни опори с крепеȩни Ȳатериали�

2ּвинта с назъȠена глава �M6�
2ּгаȬки �M6�

2 Предпазител за искри с крепеȩни Ȳатериали�
4ּвинта с кръгла глава �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּпруȩинни ȿаȬȠи �M4�
4ּподлоȩни ȿаȬȠи �M4�
4ּгаȬки �M4�

2 Прозрачни екрани с крепеȩни Ȳатериали�
2ּвинта с кръгла глава �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּпруȩинни ȿаȬȠи �M5�
2ּподлоȩни ȿаȬȠи �M5�
2ּгаȬки �M5�

12 Реȩеɀи диска �32ּ1ּּצPP�ּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

5 ǃлиȻовъчни ленти �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

5 ǃлиȻовъчни ленти �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

5 Полираɀи кечета �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ Ȳакс�ּ2����ּPin–1

5 Полираɀи кечета �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ Ȳакс�ּ2����ּPin–1

4� Реȩеɀи диска �в Ȳалък пластȲасов контеȬнер� �Èּ24ּPP�ּ֑ 
Ȳакс�ּ4����ּPin–1

1� ǃлиȻовъчни главиּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

5 ǄиȻта за Ȼрезованеּ֑ Ȳакс�ּ4����ּPin–1

4 ǁетки за почистванеּ֑ Ȳакс�ּ15���ּPin–1

3 ƶесингови четкиּ֑ Ȳакс�ּ15���ּPin–1

2 РаȠотни дорници за ȿлиȻовъчни ленти �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 Ʃорника за закрепване за полираɀи кечета/реȩеɀи дискове
1 ƳаȲък за изравняване
1 Полираɀа паста �в Ȳалък пластȲасов контеȬнер�
3 Ʈатягаɀи челɎсти �за кръгъл вал до Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 ПластȲасова кутия за съȼранение
1 Ръководство за експлоатация

� ОȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди четене разгънете страниците 
с Ȼигурите и се запознаȬте с всички 
Ȼункции на продукта�

[1] Предпазно устроȬство от 
прозрачен екран и предпазител за 
искри

[�] Прозрачен екран

[�] Предпазител за искри
[�] ƳоȲплект закрепваɀи винтове �за 

прозрачен екран�
[�] ƳоȲплект закрепваɀи винтове �за 

предпазител за искри�
[2] Полираɀ диск
[3] ƿиксираɀа гаȬка
[4] Свързваɀ елеȲент



286 BG

[5] Ʀъвкав вал
[6] ƶагнет
[7] Патронник
[8] Регулатор на оȠоротите
[9] ПревклɎчвател за вклɎчване/

изклɎчване
[�] ƥинт с назъȠена глава
[�] ƦаȬка
[�] РаȠотна опора
[
] ǃлиȻовъчен диск
[�] ƿрезер
[�] ǁетка за почистване
[
] ƶесингова четка
[	] ǃлиȻовъчна глава
[�] ǃлиȻовъчна лента Èּ15ּPP
[�] Ʈатягаɀ дорник за ȿлиȻовъчна 

лента Èּ15ּPP
[�] ǃлиȻовъчна лента Èּ9ּPP
[�] Ʈатягаɀ дорник за ȿлиȻовъчна 

лента Èּ9ּPP
[�] Ʈатягаɀа челɎст
[�] ƳаȲък за изравняване
[�] ƳоȲȠиниран гаечен клɎч
[�] Ʈатягаɀ дорник за полираɀо кече
[�] Полираɀо кече Èּ25ּPP
[�] Полираɀо кече Èּ13ּPP
[�] Полираɀа паста
[�] Реȩеɀ диск Èּ24 PP
[�] Реȩеɀ диск Èּ32ּPP
[�] Ʈатягаɀ дорник за реȩеɀ диск
[ ] ПластȲасова кутия за съȼранение
[­] ПластȲасов предпазител
[�] ПластȲасова капачка
[�] ǃпиндел �за полираɀ диск�
[�] ƥътреȿен Ȼланец
[�] ƥънȿен Ȼланец
[�] Ʈатягаɀа гаȬка �за полираɀ диск�
[�] ƣдаптер за ȿпиндел
[�] Ʈакрепваɀ винт �за пластȲасов 

капак�
[�] ƶетална предпазна реȿетка
[�] ƶетален капак
[�] Съединителен винт
[�] ǃпиндел �за ȿлиȻовъчен диск�

[�] Ʈатягаɀа гаȬка �за ȿлиȻовъчен 
диск�
Ƴорпус

[�] ƥъртяɀ се вал
[�] Ƴапачка
[�] Ʃърȩач
[�] ƶонтаȩен отвор
[�] Свързваɀ проводник с Ȳреȩов 

ɀепсел

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ƶодел ноȲер

с 9'( Ȳреȩов 
ɀепсел�
с BS Ȳреȩов 
ɀепсел�
с C+ Ȳреȩов 
ɀепсел�

+G1�14�

+G1�14��BS

+G1�14��C+
ƷоȲинално 
напреȩение�

23�֑24�ּ9a� 
5�ּ+z

ƷоȲинална 
консуȲация� 12�ּ:
Ƴлас на заɀита� II/  �двоȬна 

изолация�

ƷоȲинални оȠороти 
на празен ȼодּn�� �֑115��ּPin–1

ПериȻерна 
скоростּP� ƶакс�ּ45ּP/s
Ƽегло �вкл� 
принадлеȩности�� 2�4ּkg
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ШȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ�ȵȴȱȫȶȟɀ ȥȫȷȯ

D

d

t

ƩопустиȲи 
оȠороти� ƶин�ּ12���ּPin–1

ƥънȿен 
диаȲетърּ'� Èּ�5ּPP
ƩиаȲетър на 
отвораּd� Èּ1�ּPP
ƩеȠелинаּt� 2�ּPP
Ƴлас на 
твърдост�

M

Ʈърнистост �� 12� �ּȿлиȻовъчен 
диск�
4��ּ�полираɀ 
диск�

СȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯзȲерена стоȬност за ȿуȲа� 
определена съгласно (1ּ62841�1� 
Ʒивото на ȿуȲа� изȲерено с ƣǁǀ от 
типּ$� на електрическия инструȲент в 
типичния случаȬ възлиза на�
Ʒиво на звуково 
налягане� Lp$ּ  86ּdB
Ʒеопределеност� Kp$ּ  3ּdB
Ʒиво на звукова Ȳоɀ�
ност� L:$ּ  99ּdB
Ʒеопределеност� K:$ּ  3ּdB

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u ƪȲисиите на виȠрации и 

ȿуȲовите еȲисии по вреȲе 
на деȬствителната употреȠа 
на електрическия инструȲент 
Ȳогат да се различават от 
посочените стоȬности� в 
зависиȲост от начина� по коȬто 
електрическият инструȲент се 
използва� осоȠено от вида на 
оȠраȠотвания детаȬл� ƸпитаȬте 
се да поддърȩате натоварването 
от виȠрации и ȿуȲ възȲоȩно 
наȬ�ȲиниȲално� ПриȲерни Ȳерки 
за наȲаляване на натоварването 
от виȠрации са носенето на 
ръкавици при употреȠата на 
електрическия инструȲент и 
ограничаване на вреȲето на 
раȠота� При това тряȠва да се 
взеȲат под вниȲание всички 
части на раȠотния цикъл 
�наприȲер вреȲената� през които 
електрическият инструȲент е 
изклɎчен� както и тези� в които 
тоȬ е вклɎчен� но раȠоти Ƞез 
натоварване��

УКАƮАНИЕ
u Посочената оȠɀа стоȬност 

на еȲисии на виȠрации и 
посочената стоȬност на 
ȿуȲови еȲисии са изȲерени по 
стандартен Ȳетод на изпитване 
и Ȳогат да Ƞъдат използвани за 
сравнение на един електрически 
инструȲент с друг�

u Посочената оȠɀа стоȬност на 
виȠрации и посочената стоȬ�
ност на ȿуȲови еȲисии Ȳогат 
да Ƞъдат използвани съɀо и за 
предварително оценяване на 
натоварването�
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ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 

ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ 
ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ� ȷ 
ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ� 
Пропуски при спазването на 
следните инструкции Ȳогат да 
предизвикат токов удар� поȩар 
и/или теȩки наранявания�

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ�

Ưзползваното в указанията за 
Ƞезопасност понятие ֙електрически 
инструȲент֚ се отнася за задвиȩвани 
от Ȳреȩово напреȩение електрически 
инструȲенти �с Ȳреȩов проводник� 
или за задвиȩвани с акуȲулаторна 
Ƞатерия електрически инструȲенти 
�Ƞез Ȳреȩов проводник��

БȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ВȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ� Ƥезпорядъкът 
или неосветените раȠотни 
пространства Ȳогат да доведат до 
злополуки�

E� НȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ� ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ� ƪлектрическите 

инструȲенти създават искри� 
които Ȳогат да възплаȲенят праȼа 
или изпаренията�

c� ДȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� При 
разсеȬване Ȳоȩете да изгуȠите 
контрол върȼу електрическия 
инструȲент�

БȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a� СȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ� 
НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ� ƷепроȲенени 
ɀепсели и подȼодяɀи контакти 
наȲаляват риска от токов удар�

E� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ� ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ� 
ȵȦȽȯȫ ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ� Съɀествува 
повиȿен риск от токов удар� 
когато ƥаȿето тяло е зазеȲено�

c� ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ� Проникването на вода 
в електрически инструȲент 
повиȿава риска от токов удар�

d� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� 
ƹȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ� Повредени или 
оплетени свързваɀи проводници 
увеличават риска от токов удар�
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e� КȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ� 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȯȟȠȦȱȫ� ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ�
Ưзползването на подȼодяɀ за 
употреȠа на открито удълȩаваɀ 
каȠел наȲалява риска от токов 
удар�

I� КȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ 
ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟ-
ȸȟ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱ-
ȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ� Ưзползването 
на диȻеренциалнотокова заɀита 
наȲалява риска от токов удар�

БȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a� БɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ� ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ� ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ 
ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� НȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ 
ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ 
ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ� ȟȱȯȴȼȴȱ 
ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ� ƶоȲент 
невниȲание при използването 
на електрическия инструȲент 
Ȳоȩе да доведе до сериозни 
наранявания�

E� НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ� Ʒосенето на лични 
предпазни средства като 
противопраȼова Ȳаска� устоȬчиви 
на ȼлъзгане предпазни оȠувки� 
предпазна каска или заɀита за 
слуȼа� в зависиȲост от вида и 
употреȠата на електрическия 
инструȲент� наȲалява риска от 
наранявания�

c� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ� 
УȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ� 

ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ� ƣко 
при носенето на електрическия 
инструȲент дърȩите пръста си 
върȼу прекъсвача или свърȩете 
къȲ електрозаȼранването 
вклɎчен електрически 
инструȲент� това Ȳоȩе да доведе 
до злополуки�

d� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�
ƯнструȲент или клɎч� наȲираɀ 
се във въртяɀа се част от 
електрическия инструȲент� Ȳоȩе 
да доведе до наранявания�

e� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� ОȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ� Ƽака Ȳоȩете 
по�доȠре да контролирате 
електрическия инструȲент в 
неочаквани ситуации�

I� НȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� 
НȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ 
ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ� ДȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ� 
ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ�
ǃироки дреȼи� накити или дълги 
коси Ȳогат да Ƞъдат заȼванати от 
двиȩеɀи се части�

g� КȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ� ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ ȸȦ 
ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ� Ưзползването на 
устроȬство за изсȲукване на 
праȼ Ȳоȩе да наȲали вредите за 
здравето поради праȼ�

h� НȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
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ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�
ƷеȠреȩното Ƞоравене Ȳоȩе за 
част от секундата да доведе до 
теȩки наранявания�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ Вȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� С подȼодяɀия 
електрически инструȲент 
раȠотите по�доȠре и по�сигурно в 
посочените граници на раȠотните 
Ȳу ȼарактеристики�

E� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ� ƪлектрически 
инструȲент� коȬто вече не Ȳоȩе 
да се вклɎчва или изклɎчва� 
е опасен и тряȠва да Ƞъде 
реȲонтиран�

c� ИȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦ-
ȥȟ� ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȟȷȸȶȟȳȫ� Ƽази Ȳярка за Ƞезопас�
ност предотвратява неволното 
стартиране на електрическия 
инструȲент�

d� СɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ� ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ� НȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ 
ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ�

ƪлектрическите инструȲенти 
са опасни� ако се използват от 
неопитни лица�

e� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ� 
ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƶного злополуки са 
причинени от лоȿо поддърȩани 
електрически инструȲенти�

I� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ�
Ʀриȩливо поддърȩаните реȩеɀи 
инструȲенти с остри реȩеɀи 
ръȠове се заклинват по�Ȳалко и 
се водят по�лесно�

g� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ� 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ�ȳ� 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ� ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ� ƽпотреȠата 
на електрически инструȲенти 
за различни от предвидените 
прилоȩения Ȳоȩе да доведе до 
опасни ситуации�

h� ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ� Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ� 
ǀлъзгави дръȩки и повърȼности 
за ȼваɀане не позволяват 
сигурна раȠота и контрол на 
електрическия инструȲент в 
непредвидени ситуации�
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СȦȶȡȫȪ

m ƹРЕДƹАƮЛИВОСТ�
u При употреȠа на електрически 

инструȲенти тряȠва да се взеȲат 
следните основни предпазни 
Ȳерки среɀу токов удар� 
опасност от нараняване и поȩар�

u Прочетете всички тези указания� 
преди да използвате този 
електрически инструȲент� и 
съȼраняваȬте доȠре указанията 
за Ƞезопасност�

a� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ� Ƽака се гарантира� че 
Ƞезопасността на електрическия 
инструȲент ɀе се запази�

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȴȱȳȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
Ȳȟȿȫȳȫ

a� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ƹȶȦȥȫ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȯȟȸȴ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ 
ȴȸȽȹȵȡȟȳȫɏ ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ� ȟ 
ȸȦȱȦȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ Ȫȟ ȼȱȟȠȟȡȫ 
ȫȱȫ ȷȽȹȵȦȳȫ ȸȦȱȽȦȸȟ� КȴȢȟȸȴ 
ȷȸȦ ȵȶȴȡȦȶȫȱȫ ȫ ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ВȫȦ ȫ 
ȳȟȲȫȶȟɀȫȸȦ ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ ȱȫȾȟ 
ȪȟȷȸȟȳȦȸȦ ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 
Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȳȟ ȳȟȬ�ȡȫȷȴȯȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ� Повредените раȠотни 
инструȲенти наȬ�често се чупят в 
раȲките на това вреȲе за тест�

E� ДȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȟ ȵȴȳȦ ȸȴȱȯȴȡȟ� 
ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ� Принадлеȩности� 
които се въртят по�Ƞързо от 
допустиȲото� Ȳогат да се счупят и 
да се разлетят настрани�

c� ОȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ� ȽȦ 
ȸȦȱȦȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ ȢȹȠɏȸ ȸȦȱȽȦȸȟ 
ȥȴȶȫ ȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȴȠȫȽȟȬȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 
ȸȦȱȽȦȸȟȸȟ ȽȶȦȪ ȸȡɃȶȥȦ ȢȴȱɏȲ 
ȳȟȸȫȷȯ� Ưзȼвърчаɀи телчета 
Ȳогат Ȳного лесно да проникнат 
през тънко оȠлекло и/или коȩата�

d� НȫȯȴȢȟ ȳȦ ȿȱȫȻȴȡȟȬȸȦ ȷɃȷ 
ȷȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ� Поради 
ȿлиȻоване със страничните 
повърȼности ȿлиȻовъчните 
дискове Ȳогат да се пръснат и 
разлетят настрани�

  ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȦ 
ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ� ȽȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȥȫȷȯȴȡȦ ȷȟ ȫȪȵȶȟȡȳȫ� Ưзвърȿете 
съɀо и проверка с почукване за 
установяване на пукнатини� Ʈа 
целта почукаȬте леко по диска с 
неȲетален чук отдясно и отляво 
на вертикалната средна линия� 
Ƶекото почукване тряȠва да 
предизвика ясен ֙каȲȠанен звън֚� 
При глуȼ звук не използваȬте 
диска�

  СȲенете износения ȿлиȻовъчен 
диск� когато предпазителят за 
искри вече не Ȳоȩе да се настрои 
на изискваното разстояние от наȬ�
Ȳного 2ּPP до ȿлиȻовъчния диск�

  ƯзползваȬте електрическия 
инструȲент саȲо с Ȳонтирани 
раȠотни инструȲенти и на двата 
ȿпиндела� Ƽака се предотвратява 
контакт с въртяɀия се ȿпиндел�
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  ƥинаги използваȬте предпазителя� 
опората за оȠраȠотван детаȬл� 
екрана и предпазителя за искри 
според изискванията за раȠотния 
инструȲент�

  ƯзползваȬте саȲо раȠотни 
инструȲенти с диаȲетър в 
съответствие с изискваната 
Ȳаркировка�

  СȲеняȬте повредените или силно 
наȠраздени ȿлиȻовъчни дискове�

  При транспортиране повдигаȬте 
настолната ȿлиȻовъчна 
Ȳаȿина за корпуса или за двата 
предпазителя�

  Ʒагласете опорите за оȠраȠотван 
детаȬл така� че ъгълът Ȳеȩду 
опората за оȠраȠотван детаȬл и 
раȠотния инструȲент винаги да е 
по�голяȲ отּ85؃�

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ

ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ� ȿȱȟȬȻȟȳȦ ȷ ȿȯȹȶȯȟ� 
ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȸȦȱȦȳȫ ȽȦȸȯȫ� ȵȴȱȫȶȟȳȦ� 
ȻȶȦȪȴȡȟȳȦ ȫȱȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
a� ТȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȯȟȸȴ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ Ȳȟȿȫȳȟ� ȿȱȟȬȻ ȷ 
ȿȯȹȶȯȟ� ȸȦȱȦȳȟ ȽȦȸȯȟ� ȵȴȱȫȶȟɀȟ 
Ȳȟȿȫȳȟ� Ȫȟ ȻȶȦȪȴȡȟȳȦ ȫ ȯȟȸȴ 
Ȳȟȿȫȳȟ Ȫȟ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ� 
СɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ ȫ ȥȟȳȳȫ� 
ȯȴȫȸȴ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ 
ȹȶȦȥȟ� Ʒеспазването на следните 
инструкции Ȳоȩе да доведе до 
токов удар� поȩар и/или теȩки 
наранявания�

E� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȫ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� СаȲо това� че 

Ȳоȩете да закрепите дадена 
принадлеȩност къȲ ƥаȿия 
електрически инструȲент� не 
гарантира сигурна употреȠа�

c� ДȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȟ ȵȴȳȦ ȸȴȱȯȴȡȟ� 
ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ� Принадлеȩности� 
които се въртят по�Ƞързо от 
допустиȲото� Ȳогат да се счупят и 
да се разлетят настрани�

d� ВɃȳȿȳȫɏȸ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏȸ 
ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫȸȦ ȶȟȪȲȦȶȫ 
Ȫȟ Вȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƥъзȲоȩно е греȿно 
оразȲерени раȠотни инструȲенти 
да не Ƞъдат достатъчно закрити 
или контролирани�

e� ШȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ� 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȡȟȱɏȾȫ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȵȟȷȡȟȸ ȸȴȽȳȴ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ 
ȿȵȫȳȥȦȱ ȫȱȫ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ 
ȽȦȱɎȷȸȫ ȳȟ Вȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� РаȠотни 
инструȲенти� които не пасват 
точно в гнездото за закрепване 
на електрическия инструȲент� се 
въртят неравноȲерно� виȠрират 
Ȳного силно и Ȳогат да доведат 
до загуȠа на контрол�

I� Мȴȳȸȫȶȟȳȫ ȳȟ ȥȴȶȳȫȯ ȥȫȷȯȴȡȦ� 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ Ⱦȫȱȫȳȥȶȫ� 
ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȴȷȸȟȡɏȸ ȫȪȾɏȱȴ ȡ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ 
ȽȦȱɎȷȸȫ ȫȱȫ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ� 
֙СȸɃȶȽȦȳȦȸȴ �֚ ȷɃȴȸȡ� ȷȡȴȠȴȥȳȴ 
ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȟȸȟ Ƚȟȷȸ ȳȟ 
ȥȴȶȳȫȯȟ ȲȦȩȥȹ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ 
ȸɏȱȴ ȫ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ ȽȦȱɎȷȸȫ 
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ȫȱȫ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
Ȧ ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ� ƣко дорникът 
не е достатъчно затегнат или 
стърчи прекалено далеч от 
ȿлиȻовъчното тяло� раȠотният 
инструȲент Ȳоȩе да се разȼлаȠи 
и да Ƞъде изȼвърлен с висока 
скорост�

g� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ƹȶȦȥȫ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȯȟȸȴ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ 
Ȫȟ ȴȸȽȹȵȡȟȳȫɏ ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ� 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȡȟȱɏȾȫ Ȫȟ 
ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ� ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȷȫȱȳȟ ȟȲȴȶȸȫȪȟȾȫɏ� ȸȦȱȦȳȫȸȦ 
ȽȦȸȯȫ Ȫȟ ȼȱȟȠȟȡȫ ȫȱȫ ȷȽȹȵȦȳȫ 
ȸȦȱȽȦȸȟ� Аȯȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȟȥȳȦ� ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȸȴȬ ȳȦ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�

КȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȵȶȴȡȦȶȫȱȫ ȫ 
ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ВȫȦ ȫ ȳȟȲȫȶȟɀȫȸȦ ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ 
ȱȫȾȟ ȪȟȷȸȟȳȦȸȦ ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 
Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȳȟ ȳȟȬ�ȡȫȷȴȯȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ�ֺПовредените раȠотни 
инструȲенти наȬ�често се чупят в 
раȲките на това вреȲе за тест�

h� НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ� В ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ Ⱦɏȱȴ ȱȫȾȦ� Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ� Аȯȴ Ȧ ȹȲȦȷȸȳȴ� ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ� Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼȟ� ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ� 
ȯȴɏȸȴ Вȫ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ ȴȸ Ȳȟȱȯȫ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȟȷȸȫȾȫ ȫȱȫ ȽȟȷȸȫȾȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ� Ƹчите тряȠва да Ƞъдат 

заɀитени от летяɀи чуȩди тела� 
които се оȠразуват при различни 
прилоȩения� Противопраȼовите 
или диȼателните Ȳаски тряȠва 
да Ȼилтрират възникваɀия при 
прилоȩението праȼ� ƣко сте 
излоȩени продълȩително вреȲе 
на силен ȿуȲ� Ȳоȩе да изгуȠите 
слуȼа си�

i� СȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ ȴȸ 
Вȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ� ВȷȦȯȫ� 
ȯȴȬȸȴ ȡȱȫȪȟ ȡ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ� 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ� Ƹтчупени парчета от 
оȠраȠотвания детаȬл или счупени 
раȠотни инструȲенти Ȳогат 
да се разлетят настрани и да 
предизвикат наранявания съɀо и 
извън непосредствената раȠотна 
зона�

j� ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȹȶȦȥȟ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ� ȯȴȢȟȸȴ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 
ȶȟȠȴȸȫ� ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȦ 
ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ ȷȴȠȷȸȡȦȳȫɏ 
ȲȶȦȩȴȡ ȯȟȠȦȱ� Ƴонтактът с 
проводник под напреȩение Ȳоȩе 
да постави под напреȩение съɀо 
и Ȳетални части на уреда и да 
доведе до токов удар�

k� ВȫȳȟȢȫ ȵȶȫ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȥȶɃȩȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȫȥȶȟȡȴ� При ускорение до 
пълните оȠороти реактивният 
ȲоȲент на двигателя Ȳоȩе 
да доведе до усукване на 
електрическия инструȲент�

l� КȴȢȟȸȴ Ȧ ȡɃȪȲȴȩȳȴ� 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȸȦȢȫ� Ȫȟ ȥȟ 
ȻȫȯȷȫȶȟȸȦ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ 
ȥȦȸȟȬȱ� НȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ 
ȲȟȱɃȯ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳ ȥȦȸȟȬȱ ȡ 
Ȧȥȳȟȸȟ ȶɃȯȟ ȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
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ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȥȶȹȢȟȸȟ� 
ȥȴȯȟȸȴ Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ� ǁрез 
неподвиȩното затягане на дреȠни 
оȠраȠотвани детаȬли и двете ƥи 
ръце са своȠодни за по�доȠър 
контрол над електрическия 
инструȲент� При рязане на 
кръгли оȠраȠотвани детаȬли като 
дървени дɎȠели� прътов Ȳатериал 
или тръȠи� те иȲат склонност да 
се търкалят� с което те Ȳогат да 
заклеɀят раȠотния инструȲент и 
да Ƞъдат изȼвърлени къȲ ƥас�

P� ДȶɃȩȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȯȟȠȦȱ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ƣко изгуȠите 
контрол върȼу уреда� каȠелът 
Ȳоȩе да Ƞъде прерязан или 
заȼванат и ƥаȿата длан или ръка 
да попадне във въртяɀия се 
раȠотен инструȲент�

n� НȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ȵȶȦȥȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȥȟ Ȧ ȷȵȶɏȱ ȳȟȵɃȱȳȴ� ƥъртяɀият 
се раȠотен инструȲент Ȳоȩе 
да осъɀестви контакт с 
повърȼността� върȼу която е 
оставен� поради което Ȳоȩе 
да загуȠите контрол върȼу 
електрическия инструȲент�

o� СȱȦȥ ȷȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ� ȪȟȸɏȢȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ 
ȢȟȬȯȟȸȟ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȫȸȦ ȽȦȱɎȷȸȫ� 
ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟɀȫ ȦȱȦȲȦȳȸȫ� ǀлаȠави 
закрепваɀи елеȲенти Ȳогат да 
се разȲестят неочаквано и да 
доведат до загуȠа на контрол� 
незакрепени въртяɀи се 
коȲпоненти се изȼвърлят със 
сила настрани�

p� НȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ� ȥȴȯȟȸȴ 
Ȣȴ ȳȴȷȫȸȦ� ƥаȿите дреȼи 

Ȳогат да Ƞъдат заȼванати при 
случаен контакт с въртяɀия се 
раȠотен инструȲент и раȠотният 
инструȲент да се заȠие във 
ƥаȿето тяло�

T� ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ 
ȳȟ Вȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƥентилаторът 
на двигателя засȲуква праȼ в 
корпуса� а голяȲо натрупване на 
Ȳетален праȼ Ȳоȩе да предизвика 
електрически опасности�

r� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ� Ưскрите 
Ȳогат да възплаȲенят тези 
Ȳатериали�

s� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ 
ȫȪȫȷȯȡȟȸ ȸȦȽȳȴ ȴȼȱȟȩȥȟɀȴ 
ȷȶȦȥȷȸȡȴ� Ưзползването на 
вода или други течни оȼлаȩдаɀи 
средства Ȳоȩе да доведе до 
токов удар�

� ДȶȹȢȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ

Оȸȯȟȸ ȫ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
Ƹткат е внезапната реакция 
вследствие на закачен или 
Ƞлокиран въртяɀ се раȠотен 
инструȲент� като ȿлиȻовъчен диск� 
ȿлиȻовъчна лента� телена четка 
и т�н� Ʈакачането или Ƞлокирането 
води до внезапно спиране на 
въртяɀия се раȠотен инструȲент� 
Ƽака електрическият инструȲент се 
ускорява неконтролируеȲо оȠратно 
на посоката на въртене на раȠотния 
инструȲент�
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ƣко напр� един ȿлиȻовъчен диск се 
закачи или Ƞлокира в оȠраȠотвания 
детаȬл� ръȠът на ȿлиȻовъчния диск� 
коȬто влиза в оȠраȠотвания детаȬл� 
Ȳоȩе да заяде и така ȿлиȻовъчният 
диск да се отчупи или да предизвика 
откат� Ƽогава ȿлиȻовъчният диск 
се задвиȩва къȲ или напред от 
оȠслуȩваɀото лице� в зависиȲост 
от посоката на въртене на диска 
при Ȳястото на Ƞлокиране� При това 
ȿлиȻовъчните дискове Ȳогат съɀо 
да се счупят�

Ƹткатът е следствие на греȿна 
или неправилна употреȠа на 
електрическия инструȲент� ƼоȬ Ȳоȩе 
да Ƞъде изȠегнат чрез подȼодяɀи 
предпазни Ȳерки� описани по�долу�
a� ДȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȥȶȟȡȴ ȫ ȵȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȸɏȱȴȸȴ ȫ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȡ ȵȴȪȫȾȫɏ� 
ȡ ȯȴɏȸȴ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȹȥɃȶȩȫȸȦ 
ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȴȸȯȟȸȟ� Ƹператорът 
Ȳоȩе да овладее силите на отката 
чрез подȼодяɀи предпазни Ȳерки�

E� РȟȠȴȸȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȡ ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȳȟ 
ɃȢȱȫ� ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ ȫ ȥȶȹȢȫ� 
ƹȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȬȸȦ ȴȸȷȯȟȽȟȳȦ 
ȫ ȪȟȯȱȦɀȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ 
ȥȦȸȟȬȱ� ƥъртяɀият се раȠотен 
инструȲент се заклеɀва лесно 
при ъгли� остри ръȠове или 
когато тоȬ отскача от тяȼ� Ƽова 
предизвиква загуȠа на контрол 
или откат�

c� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȳȟȪɃȠȦȳ 
ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ� Ƽакива раȠотни 
инструȲенти често предизвикват 
откат или загуȠа на контрол върȼу 
електрическия инструȲент�

d� ВȫȳȟȢȫ ȡȴȥȦȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȷɃɀȟȸȟ ȵȴȷȴȯȟ ȡ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȶȦȩȦɀȫɏȸ 
ȶɃȠ ȳȟȵȹȷȯȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ �ȸȴȦȷȸ 

ȡ ȷɃɀȟȸȟ ȵȴȷȴȯȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ 
ȷȸȶȹȩȯȫȸȦ�ȷȸɃȶȢȴȸȫȳȫȸȦ 
ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ�� ƥодене на 
електрическия инструȲент в 
греȿната посока причинява 
наɀърȠяване на реȩеɀия ръȠ 
на раȠотния инструȲент от 
оȠраȠотвания детаȬл� поради 
което електрическият инструȲент 
се издърпва в тази посока на 
подаване�

e� ВȫȳȟȢȫ ȪȟȸɏȢȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ ȵȶȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫ 
ȷȦ ȵȫȱȫ� ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ� 
ȡȫȷȴȯȴȷȯȴȶȴȷȸȳȫ ȻȶȦȪȴȡȟɀȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȴȷȵȱȟȡȳȫ 
ȻȶȦȪȴȡȟɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� Ʃори 
и при ȲиниȲално заклинване в 
канала тези раȠотни инструȲенти 
се заклеɀват и Ȳогат да причинят 
откат� При заклеɀване на реȩеɀ 
диск� тоȬ оȠикновено се чупи� При 
заклеɀване на въртяɀи се пили� 
високоскоростни Ȼрезоваɀи 
инструȲенти или твърдосплавни 
Ȼрезоваɀи инструȲенти� 
влоȩката на инструȲента Ȳоȩе 
да изскочи от канала и да 
доведе до загуȠа на контрол над 
електрическия инструȲент�

� ДȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ 
ȶɏȪȟȳȦ

СȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȵȶȫ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
a� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ 

ȵȴȪȡȴȱȦȳȫȸȦ Ȫȟ Вȟȿȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ ȫ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� ƹȶȫȲȦȶ� НȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȿȱȫȻȴȡȟȬȸȦ ȷɃȷ ȷȸȶȟȳȫȽȳȟȸȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ ȳȟ ȶȦȩȦɀ 
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ȥȫȷȯ� Реȩеɀите дискове са 
предназначени за отнеȲане 
на Ȳатериал с ръȠа на диска� 
ƩеȬствието на странични сили 
върȼу тези ȿлиȻовъчни тела 
Ȳоȩе да ги счупи�

E� Ʈȟ ȯȴȳȫȽȳȫ ȫ ȵȶȟȡȫ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ Ȣȱȟȡȫ ȷ ȶȦȪȠȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȥȴȶȳȫȾȫ ȷ ȵȶȟȡȫȱȦȳ ȶȟȪȲȦȶ ȫ 
ȥɃȱȠȫȳȟ� ȠȦȪ ȵȴȥȶɏȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȲȴȸȴ� Подȼодяɀите дорници 
наȲаляват възȲоȩността за 
счупване�

c� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ ȫȱȫ ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ 
ȢȴȱɏȲ ȳȟȸȫȷȯ� НȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ 
ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȥɃȱȠȴȯȫ 
ȶȟȪȶȦȪȫ� Претоварване на 
реȩеɀия диск увеличава неговото 
натоварване и склонността къȲ 
заклинване или Ƞлокиране� с 
което и възȲоȩността за откат 
или счупване на ȿлиȻовъчното 
тяло�

d� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȷ ȶɃȯȟȸȟ ȷȫ 
ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȵȶȦȥ ȫ Ȫȟȥ ȡɃȶȸɏɀȫɏ 
ȷȦ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ� ƣко двиȩите 
реȩеɀия диск от ръката напред в 
оȠраȠотвания детаȬл� в случаȬ на 
откат електрическият инструȲент 
с въртяɀия се диск Ȳоȩе да Ƞъде 
ускорен право къȲ ƥас�

e� В ȷȱȹȽȟȬ ȽȦ ȶȦȩȦɀȫɏȸ ȥȫȷȯ 
ȷȦ ȪȟȯȱȦɀȫ ȫȱȫ ȵȶȦȯɃȷȡȟȸȦ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ� ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȫ 
Ȣȴ ȥȶɃȩȸȦ ȷȵȴȯȴȬȳȴ� ȥȴȯȟȸȴ 
ȥȫȷȯɃȸ ȷȵȶȦ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ� НȫȯȴȢȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȥȟ ȫȪȥɃȶȵȟȸȦ 
ȡȷȦ ȴɀȦ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȦȩȦɀ 
ȥȫȷȯ ȴȸ ȶȟȪȶȦȪȟ� ȡ ȵȶȴȸȫȡȦȳ 
ȷȱȹȽȟȬ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȷȱȦȥȡȟ 
ȴȸȯȟȸ� Ƹпределете и отстранете 
причината за заклеɀването�

I� НȦ ȡȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸȳȴȡȴ� ȥȴȯȟȸȴ 
ȸȴȬ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟ ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ 
ȥȦȸȟȬȱ� ОȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ 
ȵɃȶȡȴ ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵɃȱȳȫȸȦ ȷȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ� ȵȶȦȥȫ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 
ȥȟ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦ ȶȟȪȶȦȪȟ� ƥ 
противен случаȬ дискът Ȳоȩе 
да се закачи� да отскочи от 
оȠраȠотвания детаȬл или да 
предизвика откат�

g� ƹȴȥȵȫȶȟȬȸȦ ȵȱȴȽȫ ȫȱȫ ȢȴȱȦȲȫ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ ȥȦȸȟȬȱȫ� Ȫȟ ȥȟ 
ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȴȸȯȟȸ ȵȴȶȟȥȫ 
ȪȟȯȱȦɀȦȳ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ� ƦолеȲи 
оȠраȠотвани детаȬли Ȳогат да се 
огънат под соȠственото си тегло� 
ƸȠраȠотваният детаȬл тряȠва да 
Ƞъде подпрян от двете страни 
на диска� както в Ƞлизост до 
разреза� така и при ръȠа�

h� БɃȥȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ 
ȵȶȫ ȡȶɏȪȡȟȳȦ ȡ ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟɀȫ 
ȷȸȦȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȡȫȥȫȲȫ 
ȴȠȱȟȷȸȫ� ƥкараният реȩеɀ диск 
Ȳоȩе при рязането да предизвика 
откат от досег с газопроводи 
или водопроводи� електрически 
проводници или други оȠекти�

� ДȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȸȦȱȦȳȫ ȽȦȸȯȫ

СȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȸȦȱȦȳȫ ȽȦȸȯȫ
a� ОȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ� ȽȦ 

ȸȦȱȦȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ ȢȹȠɏȸ ȸȦȱȽȦȸȟ 
ȥȴȶȫ ȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȴȠȫȽȟȬȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 
ȸȦȱȽȦȸȟȸȟ ȽȶȦȪ ȸȡɃȶȥȦ ȢȴȱɏȲ 
ȳȟȸȫȷȯ� Ưзȼвърчаɀи телчета 
Ȳогат Ȳного лесно да проникнат 
през тънко оȠлекло и/или коȩата�

E� ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȽȦȸȯȟȸȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȳȟȬ�Ȳȟȱȯȴ 
Ȧȥȳȟ Ȳȫȳȹȸȟ ȷ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸ� 
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ВȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȵȶȦȪ ȸȴȡȟ ȡȶȦȲȦ 
ȥȟ ȳɏȲȟ ȥȶȹȢȫ ȼȴȶȟ ȵȶȦȥ ȫȱȫ 
ȳȟ Ȧȥȳȟ ȱȫȳȫɏ ȷ ȽȦȸȯȟȸȟ� През 
вреȲето на разраȠотване Ȳогат да 
изȼвърчат своȠодни телчета�

c� НȟȷȴȽȦȸȦ ȡɃȶȸɏɀȟȸȟ ȷȦ ȸȦȱȦȳȟ 
ȽȦȸȯȟ ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȴȸ Вȟȷ� При 
раȠота с тези четки Ȳалки 
частици или ȲиниатɎрни телчета 
да излетят настрани с висока 
скорост и да проникнат през 
коȩата�

� БȦȪȴȵȟȷȳȟ ȶȟȠȴȸȟ
  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ВȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ ȵȴȥȶȦȥȦȳȴ�
Ƥезпорядъкът в раȠотното 
пространство Ȳоȩе да доведе до 
злополуки�

  СɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȡȱȫɏȳȫɏȸȟ ȳȟ 
ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ� Ʒе излагаȬте 
електрически инструȲенти 
на дъȩд� Ʒе използваȬте 
електрически инструȲенти 
във влаȩна или Ȳокра среда� 
Ƹсигурете доȠро осветление 
на раȠотното пространство� 
Ʒе използваȬте електрическия 
инструȲент на Ȳеста� на които 
съɀествува опасност от поȩар 
или експлозия�

  ƹȟȪȦȸȦ ȷȦ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ�
ƯзȠягваȬте докосване на тялото 
до зазеȲени части �напр� тръȠи� 
радиатори� електрически печки� 
ȼладилници��

  ДȶɃȩȸȦ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȳȟ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ� Ʒе позволяваȬте 
на други лица� осоȠено деца� да 
пипат електрическия инструȲент 
или каȠела� Ʃръȩте ги далеч от 
ƥаȿето раȠотно пространство�

  СɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȳȦȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȳȟ ȷȫȢȹȶȳȴ Ȳɏȷȸȴ� Ƴогато не 
се използват� електрическите 
инструȲенти тряȠва да се 

съȼраняват на суȼо� високо или 
заклɎчено Ȳясто� далеч от оȠсега 
на деца�

  НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦ-
ȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� Ǆе раȠотите 
по�доȠре и по�сигурно в посоче�
ния диапазон на раȠотните ȼарак�
теристики�

  ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� Ʒе 
използваȬте ȲалоȲоɀни Ȳаȿини 
за теȩка раȠота� Ʒе използваȬте 
електрическия инструȲент за 
цели� за които тоȬ не е предвиден� 
ƷаприȲер� не използваȬте ръчни 
циркулярни триони за рязане на 
клони или дърва за огрев�

  НȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� Ʒе 
носете ȿироки дреȼи или Ƞиȩута� 
те Ƞиȼа Ȳогли да Ƞъдат заȼванати 
от двиȩеɀи се части� При 
раȠота на открито се препоръчва 
използването на не ȼлъзгаɀи се 
оȠувки� ƣко иȲате дълга коса� 
носете Ȳреȩа за коса�

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�

Ʒосете заɀита за очите�

Ʒосете диȼателна заɀита�

  СȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ� ƣко са 
налични съединения за изсȲукване 
на праȼ и устроȬство за 
праȼоулавяне� уверете се� че те са 
свързани и се използват правилно�

  НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȯȟȠȦȱȟ Ȫȟ ȾȦȱȫ� 
Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴȬ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ�
Ʒе използваȬте каȠела� за да 
издърпвате ɀепсела от контакта� 
Пазете каȠела от гореɀина� Ȳасло 
и остри ръȠове�
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  ОȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ 
ȥȦȸȟȬȱ� ƯзползваȬте затягаɀи 
приспосоȠления или ȲенгеȲе� за 
да дърȩите здраво оȠраȠотвания 
детаȬл� Ƽака тоȬ се дърȩи по�
сигурно� отколкото с ƥаȿата ръка�

  ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȷȸȴȬȯȟ 
ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� Ƹсигурете си стаȠилен 
стоеȩ и пазете равновесие по 
всяко вреȲе�

  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ВȟȿȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ�
ПоддърȩаȬте реȩеɀите 
инструȲенти остри и чисти� 
за да Ȳогат да раȠотят по�
доȠре и по�сигурно� СледваȬте 
указанията за сȲазване и за сȲяна 
на инструȲент� ПроверяваȬте 
редовно свързваɀия проводник 
на електрическия инструȲент и 
при повреда възлагаȬте подȲяната 
Ȳу на признат специалист� 
ПроверяваȬте удълȩаваɀите 
каȠели редовно и ги сȲеняȬте� 
ако са повредени� ПоддърȩаȬте 
ръкоȼватките суȼи� чисти и Ƞез 
Ȳасло и грес�

  ИȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ� Ƴогато електрическият 
инструȲент не се използва� 
преди поддръȩка и при сȲяна на 
инструȲенти�

  НȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȴȷȸȟȡȦȳȫ ȯȱɎȽȴȡȦ 
ȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� Преди вклɎчване 
проверяваȬте дали клɎчовете и 
инструȲентите за настроȬка са 
отстранени�

  ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ 
ȵȹȷȯȟȳȦ� ƽверяваȬте се� че 
превклɎчвателят е изклɎчен при 
вкарване на ɀепсела в контакта�

  ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ 
ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ�
Ʒа открито използваȬте саȲо 
допустиȲи за това и съответно 
оȠозначени удълȩаваɀи каȠели�

  БɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ƥниȲаваȬте 
какво правите� ПодȼоȩдаȬте 
разуȲно къȲ раȠотата� Ʒе 
използваȬте електрическия 
инструȲент� когато не сте 
концентрирани�

  ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ� Преди следваɀа 
употреȠа на електрическия 
инструȲент тряȠва вниȲателно 
да се проверява изрядното и 
правилно Ȼункциониране на 
предпазните устроȬства или на 
леко повредените части�

  ПроверяваȬте дали двиȩеɀите 
се части Ȼункционират изрядно 
и не заяȩдат� или дали няȲа 
повредени части� ƥсички части 
тряȠва да са Ȳонтирани правилно 
и да отговарят на всички условия� 
за да се гарантира изрядната 
раȠота на електрическия 
инструȲент� Повредени предпазни 
устроȬства и части тряȠва да 
Ƞъдат реȲонтирани или подȲенени 
съгласно изискванията от 
признат специализиран сервиз� 
освен ако не е посочено друго в 
ръководството за употреȠа�

  Повредени превклɎчватели 
тряȠва да се подȲенят от сервизна 
слуȩȠа�

  Ʒе използваȬте електрически 
инструȲенти� чиȬто превклɎчвател 
не Ȳоȩе да се вклɎчва или 
изклɎчва�

m ƹРЕДƹАƮЛИВОСТ� Ưзползването 
на други раȠотни инструȲенти 
и принадлеȩности Ȳоȩе да 
представлява опасност от 
нараняване за ƥас�
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  ВɃȪȱȟȢȟȬȸȦ ȶȦȲȴȳȸȟ ȳȟ Вȟȿȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȴȸȦȼȳȫȯ� Ƽози 
електрически инструȲент отговаря 
на прилоȩиȲите норȲи за 
Ƞезопасност� РеȲонти Ȳогат да се 
извърȿват саȲо от електротеȼник 
при използване на оригинални 
резервни части� в противен случаȬ 
Ȳогат да възникнат злополуки за 
потреȠителя�

� СȵȦȾȫȻȫȽȳȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u Ʒе използваȬте повредени или 

деȻорȲирани дискове или четки�

  ƯзползваȬте саȲо ȿлиȻовъчни 
дискове и четки� чиито отпечатани 
оȠороти са поне толкова високи� 
колкото са посочените върȼу 
таȠелата за тип на електрическия 
инструȲент�

  ƯзвърȿваȬте настроȬката 
на предпазителя за искри и 
раȠотната опора периодично� за 
да коȲпенсирате износването на 
диска� при което разстоянието 
Ȳеȩду предпазителя за искри/
раȠотната опора и диска тряȠва да 
се поддърȩа възȲоȩно наȬ�Ȳалко 
и в никакъв случаȬ по�голяȲо от 
2ּPP�

  ƥинаги оставяȬте раȠотните 
инструȲенти закрепени за 
ȿпиндела� за да ограничите риска 
от контакт с въртяɀия се ȿпиндел�

ОȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u По вреȲе на експлоатация 

този електрически инструȲент 
създава електроȲагнитно 
поле� При определени условия 
това поле Ȳоȩе да наруȿи 
Ȼункционирането на активни или 
пасивни Ȳедицински иȲпланти� 
Ʈа да се наȲали опасността 
от сериозни или сȲъртоносни 
наранявания� препоръчваȲе на 
лица с Ȳедицински иȲпланти да 
се консултират със своя лекар и 
с производителя на Ȳедицинския 
иȲплант� преди електрическият 
инструȲент да Ƞъде използван�

Ʃори и когато използвате този 
електрически инструȲент съгласно 
предписанията� винаги остава 
опасността от остатъчни рискове� 
Следните опасности Ȳогат да 
възникнат във връзка с типа 
конструкция и изпълнение на този 
електрически инструȲент�
a� ƽвреȩдания на Ƞелите дроȠове� 

ако не се носи подȼодяɀа 
диȼателна заɀита�

E� ƽвреȩдания на слуȼа� в случаȬ че 
не се носи подȼодяɀа заɀита за 
слуȼа�

c� ƽвреȩдания на здравето 
в резултат от виȠрациите� 
ако продуктът се използва 
продълȩително вреȲе или не се 
води и поддърȩа правилно�
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� Мȴȳȸȟȩ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
ƯзклɎчваȬте продукта и го 
отделяȬте от Ȳреȩата преди 
сȲяна на принадлеȩности� 
почистване и когато тоȬ не 
се използва�

Ʒосете диȼателна заɀита�

� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ

УКАƮАНИЕ
u ƥинаги експлоатираȬте 

продукта така� че предпазното 
устроȬство от прозрачен екран 
и предпазител за искри [ּ1]� 
както и раȠотната опораּ [�]� да 
са Ȳонтирани правилно� както е 
неоȠȼодиȲо за ȿлиȻовъчните 
дискове [ּ
] и полираɀия диск [ּ2].

u Ʈа Ȳонтаȩа� деȲонтаȩа и 
сȲяната на принадлеȩности е 
неоȠȼодиȲ раȠотен инструȲент� 
коȬто не се съдърȩа в оȠеȲа на 
доставката�

u ƯзползваȬте регулируеȲ гаечен 
клɎч и ръчна отвертка Tor[� 
за да извърȿвате настроȬката 
на продукта и сȲяната 
принадлеȩности�

1. Ưзвадете продукта от опаковката 
и отстранете всички опаковъчни 
Ȳатериали и заɀитни Ȼолиа�

2. Проверете дали всички части са 
налични и дали описаният оȠеȲ на 
доставката е пълен �виȩте ֙ƸȠеȲ 
на доставката֚��

3� Проверете дали продуктът 
и всички части са в доȠро 
състояние� ƣко установите 
повреда или деȻект� не 

използваȬте продукта� а 
процедираȬте по начина� описан в 
главата ֙Ʀаранция֚�

� ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u Ʒе използваȬте принадлеȩности� 

които не са препоръчани от 
Parkside� Ƽова Ȳоȩе да доведе до 
токов удар или поȩар�

Ʈа Ƞезопасната и правилна 
употреȠа на този продукт са 
неоȠȼодиȲи� Ȳеȩду другото� 
следните принадлеȩности� като 
напр�ּинструȲенти и раȠотни 
инструȲенти�

  РегулируеȲ гаечен клɎч
  Ръчна отвертка Tor[
  Стяги

ƯнструȲенти и раȠотни 
инструȲенти Ȳоȩете да наȲерите 
в специализираните Ȳагазини� При 
закупуването винаги съȠлɎдаваȬте 
теȼническите изисквания на този 
продукт �виȩте ֙Ƽеȼнически данни֚��

При съȲнения попитаȬте 
квалиȻициран специалист 
и се консултираȬте с ƥаȿия 
специализиран търговец�

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȫ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȴȵȴȶȟ

�ƿиг�ּC�

УКАƮАНИЕ
u Процепът Ȳеȩду ȿлиȻовъчния 

диск [ּ
] или полираɀия диск [ּ2]
и раȠотната опора [ּ�] тряȠва да 
е възȲоȩно наȬ�Ȳалък и не Ƞива 
да е повече от 2ּPP�
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УКАƮАНИЕ
u РаȠотната опора [ּ�] никога не 

Ƞива да осъɀествява контакт 
с ȿлиȻовъчния диск [ּ
] или 
полираɀия диск [ּ2].

u Ƹт вреȲе на вреȲе настроȬваȬте 
повторно разстоянието� когато 
ȿлиȻовъчният диск [ּ
] или 
полираɀият диск [ּ2] е износен�

1. ƶонтираȬте раȠотната опораּ [�]
с винта с назъȠена главаּ [�] и 
гаȬкатаּ [�] къȲ продукта�

2. Ʈадръȩте гаȬката [ּ�] с пръст в 
прореза на Ȳеталната предпазна 
реȿетка [ּ�].

3� Ʈакрепете раȠотната опора [ּ�] с 
винта с назъȠена главаּ [�] сигурно 
къȲ продукта�

4� РегулираȬте раȠотната опора [ּ�]
с винта с назъȠена главаּ [�] в 
ȼоризонтална посока�

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȫ ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȴȪȶȟȽȦȳ Ȧȯȶȟȳ ȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ Ȫȟ ȫȷȯȶȫ

�ƿиг�ּ'�

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ Ȫȟ ȫȷȯȶȫ

УКАƮАНИЕ
u Ʈатегнете закрепваɀия винт [ּ�]� 

за да регулирате предпазителя 
за искриּ [�] във вертикална 
посока�

u Процепът Ȳеȩду ȿлиȻовъчния 
диск [ּ
] или полираɀия диск [ּ2] и 
предпазителя за искри [ּ�] тряȠва 
да е възȲоȩно наȬ�Ȳалък и не 
Ƞива да е повече от 2ּPP�

u Предпазителят за искри [ּ�]
никога не Ƞива да осъɀествява 
контакт с ȿлиȻовъчния диск [ּ
]
или полираɀия диск [ּ2].

УКАƮАНИЕ
u Ƹт вреȲе на вреȲе настроȬваȬте 

повторно разстоянието� когато 
ȿлиȻовъчният диск [ּ
] или 
полираɀият диск [ּ2] е износен�

1. Поставете предпазителя за 
искриּ [�] с доставения коȲплект 
закрепваɀи винтове [ּ�] къȲ 
продукта�

2. Ʈадръȩте гаȬката на коȲплекта 
закрепваɀи винтовеּ [�] с 
регулируеȲ гаечен клɎч�

3� Ʈатегнете закрепваɀия винт на 
коȲплекта закрепваɀи винтовеּ [�]
с ръчна отвертка Tor[�

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȴȪȶȟȽȦȳ Ȧȯȶȟȳ

УКАƮАНИЕ
u Прозрачният екран [ּ�] Ȳоȩе да 

Ƞъде настроȬван под различни 
ъгли� за да осигури възȲоȩно 
наȬ�голяȲа заɀита при раȠоти по 
ȿлиȻоване и полиране� Ʈа целта 
затегнете закрепваɀия винт [ּ�].

1. Ʈакрепете прозрачния екран [ּ�] с 
доставения коȲплект закрепваɀи 
винтовеּ [�] къȲ предпазителя за 
искри [ּ�].

2. Ʈадръȩте гаȬката на коȲплекта 
закрепваɀи винтове [ּ�] с 
регулируеȲ гаечен клɎч�

3� Ʈатегнете закрепваɀия винт на 
коȲплекта закрепваɀи винтовеּ [�]
с ръчна отвертка Tor[�

� РȟȠȴȸȟ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
ƯзклɎчваȬте продукта и го 
отделяȬте от Ȳреȩата преди 
сȲяна на принадлеȩности� 
почистване и когато тоȬ не 
се използва�
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� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u Продуктът тряȠва винаги да 

е стаȠилен и осигурен� Ʈа 
допълнителна Ƞезопасност 
продуктът Ȳоȩе да Ƞъде 
закрепен на подȼодяɀо Ȳясто� 
напр� раȠотна Ȳаса� 4�те 
Ȳонтаȩни отвора [ּ�]ּ�Ȼиг�ּ-� 
Ȳогат да Ƞъдат използвани за 
закрепване къȲ сигурна и равна 
повърȼност с Ƞолтове и гаȬки 
или винтове �не се съдърȩат в 
оȠеȲа на доставката��

u ƽверете се� че ȿлиȻовъчният 
диск [ּ
] и полираɀият диск [ּ2]
Ȳогат да се въртят своȠодно� 
Ƞез да Ƞлокират� ƥинаги 
проверяваȬте дали посоката на 
въртене съвпада с Ȳаркировката 
със стрелка върȼу Ȳеталната 
предпазна реȿетка [ּ�] и 
пластȲасовия предпазителּ [­].

u Прозрачният екран [ּ�]� 
предпазителят за искри [ּ�] и 
раȠотната опора [ּ�] тряȠва да 
Ƞъдат инсталирани и настроени 
правилно�

u ƣко продуктът внезапно спре 
или се закреɀи� тоȬ тряȠва да 
Ƞъде изклɎчен незаȠавно и 
Ȳреȩовият ɀепсел [ּ�] да Ƞъде 
изтеглен�

УКАƮАНИЕ
u Ʈа раȠоти по ȿлиȻоване или 

полиране винаги поставяȬте 
оȠраȠотвания детаȬл върȼу 
раȠотната опора [ּ�].

УКАƮАНИЕ
u ПодаваȬте оȠраȠотвания детаȬл 

под ȩелания ъгъл Ƞавно къȲ 
ȿлиȻовъчния диск [ּ
] или 
полираɀия диск [ּ2]� докато те се 
докоснат�

u Ʃвиȩете оȠраȠотвания 
детаȬл равноȲерно напред 
и назад� наляво и надясно� 
за да постигнете оптиȲален 
резултат� Ƽака ȿлиȻовъчният и 
полираɀият диск се износват 
равноȲерно�

u При раȠоти по ȿлиȻоване и 
полиране винаги упраȩняваȬте 
саȲо толкова натиск и скорост 
на подаване върȼу оȠраȠотвания 
детаȬл� колкото е неоȠȼодиȲо�

u Ƽвърде голяȲ натиск и твърде 
висока скорост на подаване 
водят до твърде интензивно 
оȠразуване на искри при 
ȿлиȻовъчния диск и до твърде 
високи теȲператури� които Ȳогат 
да повредят ȿлиȻовъчния и 
полираɀия диск и да доведат до 
счупване� Ƽова Ȳоȩе да доведе 
до теȩки наранявания�

u РаȠотният натиск и скоростта 
на подаване зависят от вида на 
Ȳатериалите за ȿлиȻоване или 
полиране и тряȠва да се изȠират 
по усет�

u ƯзȠорът на скорост на 
ȿлиȻоване или полиране зависи 
от оȠраȠотвания Ȳатериал� 
ƥинаги започваȬте с наȬ�ниската 
скорост и я увеличаваȬте� докато 
се постигне оптиȲално качество 
на раȠотата�
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УКАƮАНИЕ
u ƸȠраȠотваният детаȬл Ȳоȩе 

да се загрее по вреȲе на 
раȠотите по ȿлиȻоване или 
полиране� Ƹставете го да се 
оȼлади на доȠре проветриво 
Ȳясто или го поставете във 
водна Ƞаня� Подсуȿете ɀателно 
оȠраȠотвания детаȬл� преди да 
започнете раȠотата отново�

� ВȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ

�ƿиг�ּ$�

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u Проверете дали 

превклɎчвателят за вклɎчване/
изклɎчване [ּ9] е в позициятаּ0� 
преди да вкарате Ȳреȩовия 
ɀепсел [ּ�]ּв контакта�

УКАƮАНИЕ
u Преди първото използване 

оставете ȿлиȻовъчния диск [ּ
]
и полираɀия дискּ [2] да се 
разраȠотят в продукта ок� 
5ּȲинути Ƞез натоварване с наȬ�
високи оȠороти�

u При това стоȬте извън опасната 
зона пред и до отворите на Ȳе�
талната предпазна реȿетка [ּ�] и 
пластȲасовия предпазителּ [­].

o Поставете превклɎчвателя 
за вклɎчване/изклɎчване [ּ9]
в позицияּI� за да вклɎчите 
продукта�

o Поставете превклɎчвателя 
за вклɎчване/изклɎчване [ּ9]
в позицияּ0� за да изклɎчите 
продукта�

� НȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ
�ƿиг�ּ$�

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u Прозрачният екран [ּ�] тряȠва да 

е спуснат надолу до раȠотната 
опораּ [�]� Ƽова предотвратява 
неволният контакт с въртяɀия 
се ȿлиȻовъчен диск [ּ
] или 
полираɀ диск [ּ2].

u След употреȠата отстранете 
гъвкавия вал [ּ5] от продукта� 
ƥ противен случаȬ при 
вклɎчването на продукта тоȬ 
Ƞи Ȳогъл да Ƞъде изȼвърлен 
неконтролирано и да причини 
наранявания�

o Ʈавъртете регулатора на 
оȠоротите [ּ8] в посокаּ+� за да 
увеличите скоростта�

o Ʈавъртете регулатора на 
оȠоротите [ּ8] в посокаּ–� за да 
наȲалите скоростта�

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȢɃȡȯȟȡ ȡȟȱ

�ƿиг�ּG�

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȢɃȡȯȟȡ ȡȟȱ
1. Ưзравнете гъвкавия вал [ּ5] къȲ 

свързваɀия елеȲентּ [4].
2. ƥкараȬте въртяɀия се вал [ּ�]

в посокаּg в свързваɀия 
елеȲентּ [4].

3� Ʈавъртете полираɀия диск [ּ2]
леко нагоре и надолу с ръка� При 
това вкараȬте въртяɀия се вал [ּ�]
в свързваɀия елеȲентּ [4]� докато 
тоȬ се Ȼиксира напълно�

4� Ʈавъртете Ȼиксираɀата гаȬкаּ [3] в 
посокаּi� за да го Ȼиксирате�
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ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȢɃȡȯȟȡ ȡȟȱ
1. Ʈавъртете Ȼиксираɀата гаȬка [ּ3]

в посокаּj� за да я освоȠодите 
напълно от свързваɀия 
елеȲентּ [4].

2. ƩърпаȬте гъвкавия вал [ּ5] в 
посокаּh� докато въртяɀият се 
валּ [�] се освоȠоди напълно от 
свързваɀия елеȲент [ּ4].

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟ 
ȢɃȡȯȟȡȫɏ ȡȟȱ

�ƿиг�ּ+�

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ
1. Ʒатиснете Ȳанȿета [ּ6] в посокаּk� 

за да Ȼиксирате патронника [ּ7].
2. ƥкараȬте раȠотния инструȲентּ [�]/

[�]/[
]/[	]/[�]/[�] в патронника [ּ7].
3� Ʈатегнете капачката [ּ�] с 

коȲȠинирания гаечен клɎчּ [�]
в посокаּl� за да задърȩите 
раȠотния инструȲент на позиция�

4� ƸсвоȠодете Ȳанȿетаּ [6]� така че 
тоȬ да Ȳоȩе отново да се върне в 
своята първоначална позиция�

ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ
1. Ʒатиснете Ȳанȿетаּ [6] в посокаּk� 

за да Ȼиксирате патронника [ּ7].
2. С коȲȠинирания гаечен клɎчּ [�]

разȼлаȠете капачкатаּ [�] в 
посокаּm.

3� Ưзвадете раȠотния инструȲент 
напълно от патронника [ּ7].

4� ƸсвоȠодете Ȳанȿетаּ [6]� така че 
тоȬ да Ȳоȩе отново да се върне в 
своята първоначална позиция�

� СȲɏȳȟ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȫ 
ȽȦȱɎȷȸȫ

�ƿиг�ּ+� I�

1. Ʒатиснете Ȳанȿета [ּ6] в посокаּk� 
за да Ȼиксирате патронника [ּ7].

2. С коȲȠинирания гаечен клɎч [ּ�]
разȼлаȠете капачкатаּ [�] в 
посокаּm� докато тя се отвие 
напълно от дърȩачаּ [�].

3� Ƹтстранете затягаɀите челɎсти [ּ�]
от дърȩачаּ [�]� ако раȠотният 
инструȲент е с друг разȲер на 
стеȠлото� Поставете подȼодяɀите 
затягаɀи челɎсти за съответния 
разȲер на стеȠлото в дърȩача [ּ�].

4� Ʈавинтете капачкатаּ [�] върȼу 
дърȩача [ּ�]� докато тя се Ȼиксира 
напълно в дърȩача�

5� Ʈатегнете капачката [ּ�] с 
коȲȠинирания гаечен клɎчּ[�] в 
посокаּI.

6� ƸсвоȠодете Ȳанȿетаּ [6]� така че 
тоȬ да Ȳоȩе отново да се върне в 
своята първоначална позиция�

� СȲɏȳȟ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȫ 
ȵȴȱȫȶȟɀ ȥȫȷȯ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u Ʒовият ȿлиȻовъчен диск [ּ
]

или полираɀ дискּ[2] не Ƞива 
да е с по�голяȲ от предписания 
диаȲетър и предписаната 
ȿирочина�

u СȲенете ȿлиȻовъчния диск [ּ
]� 
когато неговият вънȿен 
диаȲетър е по�Ȳалък от 5�ּPP�

УКАƮАНИЕ
u Ʈа сȲяната на ȿлиȻовъчния 

диск [ּ
] или полираɀия диск [ּ2]
е неоȠȼодиȲ раȠотен инструȲент 
�регулируеȲ гаечен клɎч и 
отвертка Tor[�� коȬто не се 
съдърȩа в оȠеȲа на доставката�
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СȲɏȳȟ ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀ ȥȫȷȯ

�ƿиг�ּ(�

УКАƮАНИЕ
u Ʒе е неоȠȼодиȲо прекалено 

здраво затягане на затягаɀата 
гаȬка [ּ�] и на адаптера за 
ȿпиндел [ּ�]� ƥъртяɀият двигател 
на продукта ɀе ги затегне 
допълнително по вреȲе на 
раȠотата�

1. РазȼлаȠете 3�теּзакрепваɀи 
винтаּ [�] с отвертка Tor[�

2. Свалете пластȲасовия капак [ּ�] от 
пластȲасовия предпазителּ [­].

3� РазȼлаȠете адаптера за 
ȿпинделּ [�].

4� РазȼлаȠете затягаɀата гаȬка [ּ�]
с регулируеȲ гаечен клɎч в 
посокаּa� При това дръȩте 
полираɀия диск [ּ2] здраво с 
другата ръка�

5� Развинтете затягаɀата 
гаȬка [ּ�]� докато тя се извади от 
ȿпиндела [ּ�].

6� Ưзвадете вънȿния Ȼланец [�].
�� Свалете износения полираɀ 

дискּ [2] от ȿпиндела [ּ�].
8. Поставете новия полираɀ диск [2]

върȼу ȿпиндела [�]� ƥкараȬте 
полираɀия диск напълно в 
пластȲасовия предпазителּ [­]� 
докато тоȬ допре вътреȿния 
Ȼланецּ [�].

9� Поставете вънȿния Ȼланец [�]
отново върȼу ȿпиндела [�]� така 
че тоȬ да прилегне къȲ полираɀия 
диск [2].

1�� Ʈавинтете затягаɀата гаȬка [�]
върȼу ȿпинделаּ [�]� докато тя 
допре вънȿния Ȼланец [ּ�].

11. Ʈатегнете леко затягаɀата 
гаȬкаּ [�] с регулируеȲ гаечен 
клɎч в посокаּb� При това дръȩте 
полираɀия диск [ּ2] здраво с 
другата ръка�

12. Ʈавинтете адаптера за 
ȿпиндел [ּ�]� докато тоȬ прилегне 
къȲ затягаɀата гаȬка [ּ�].

13� Поставете отново пластȲасовия 
капак [ּ�] върȼу пластȲасовия 
предпазител [ּ­].

14� Ʈатегнете закрепваɀия винт [ּ�] с 
отвертка Tor[ къȲ пластȲасовия 
предпазителּ [­].

СȲɏȳȟ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ

�ƿиг�ּ)�

УКАƮАНИЕ
u Ʒе е неоȠȼодиȲо прекалено 

здраво затягане на затягаɀата 
гаȬка [ּ�]� ƥъртяɀият двигател 
на продукта ɀе ги затегне 
допълнително по вреȲе на 
раȠотата�

1. Ʈадръȩте гаȬката от другата 
страна на Ȳеталната предпазна 
реȿеткаּ [�] с регулируеȲ гаечен 
клɎч� за да предотвратите неȬното 
въртене при разȼлаȠването�

2. РазȼлаȠете 3�теּсъединителни 
винта [ּ�] с отвертка Tor[ в 
посокаּc.

3� Свалете Ȳеталния капак [ּ�] и 
Ȳеталната предпазна реȿеткаּ[�].

4� РазȼлаȠете затягаɀата гаȬкаּ [�]
с регулируеȲ гаечен клɎч в 
посокаּe� При това дръȩте здраво 
ȿлиȻовъчния диск [ּ
] с другата 
ръка�

5� Развинтете затягаɀата 
гаȬкаּ [�]� докато тя се отдели от 
ȿпиндела [ּ�].

6� Ưзвадете вънȿния Ȼланец [�].
�� Свалете износения ȿлиȻовъчен 

дискּ [
] от ȿпиндела [ּ�].
8. Поставете новия ȿлиȻовъчен 

диск [
] отново върȼу 
ȿпиндела [�]� ƥкараȬте 
ȿлиȻовъчния диск� докато тоȬ 
допре вътреȿния Ȼланец [ּ�].
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9� Поставете вънȿния Ȼланец [�]
отново върȼу ȿпиндела [�]� докато 
тоȬ прилегне къȲ ȿлиȻовъчния 
диск [
].

1�� Ʈавинтете затягаɀата гаȬка [�]
върȼу ȿпинделаּ [�]� докато тя 
прилегне къȲ вънȿния Ȼланец [ּ�].

11. Ʈатегнете леко затягаɀата 
гаȬкаּ [�] с регулируеȲ гаечен 
клɎч в посокаּf� При това дръȩте 
ȿлиȻовъчния диск [ּ
] здраво с 
другата ръка�

12. ƶонтираȬте Ȳеталния капак [ּ�] и 
Ȳеталната предпазна реȿеткаּ [�]
къȲ корпусаּ .

13� ƯзползваȬте отвертка Tor[� за 
да закрепите 3�теּсъединителни 
винта [ּ�] с гаȬки къȲ корпусаּ .

ИȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀ ȥȴȶȳȫȯ Ȫȟ 
ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ
1. ƯзползваȬте страната с отвертка 

на коȲȠинирания гаечен клɎч [ּ�]� 
за да разȼлаȠвате и затягате винта 
на затягаɀия дорник за реȩеɀи 
дисковеּ [�].

2. Поставете затягаɀия дорник за 
реȩеɀи дискове [ּ�] в гъвкавия 
вал [ּ5].

3� ƯзползваȬте коȲȠинирания гаечен 
клɎч [ּ�]� за да разȼлаȠите винта 
на затягаɀия дорник за реȩеɀи 
дискове [ּ�].

4� ƥкараȬте ȩелания реȩеɀ диск [ּ�]/
[�] Ȳеȩду двете подлоȩни ȿаȬȠи 
върȼу винта на затягаɀия дорник 
за реȩеɀи дискове [ּ�].

5� ƯзползваȬте коȲȠинирания гаечен 
клɎчּ [�]� за да стегнете винта 
на затягаɀия дорник за реȩеɀи 
дискове [ּ�].

ИȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀ ȥȴȶȳȫȯ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɀȫ ȯȦȽȦȸȟ
1. ƥъртете върȼа на затягаɀия 

дорник за полираɀи кечета [ּ�]
по часовниковата стрелка в 
съответния отвор на полираɀото 
кечеּ [�]/[�].

2. Поставете затягаɀия дорник за 
полираɀи кечета [ּ�] в гъвкавия 
вал [ּ5].

ИȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀ ȥȴȶȳȫȯ Ȫȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȱȦȳȸȫ
1. ƥкараȬте ȩеланата ȿлиȻовъчна 

лента [ּ�]/[�] напълно върȼу 
съответния затягаɀ дорник за 
ȿлиȻовъчни ленти [ּ�]/[�].

2. ФȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȱȦȳȸȫ� ƯзползваȬте коȲȠинирания 
гаечен клɎч [ּ�]� за да стегнете 
винта на затягаɀия дорник за 
ȿлиȻовъчни ленти [ּ�]/[�].

3� Поставете затягаɀия дорник 
за ȿлиȻовъчни ленти [ּ�]/[�] в 
гъвкавия вал [ּ5].

УКАƮАНИЕ
ОȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ�
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ȥȫȟȵȟȪȴȳ ȳȟ 
ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ�
u Ʒикога не използваȬте продукта 

за други цели и го използваȬте 
саȲо с оригинални части/
принадлеȩности� ƽпотреȠата на 
различни от препоръчаните в 
ръководството за експлоатация 
части или други принадлеȩности 
Ȳоȩе да представлява опасност 
от нараняване за ƥас�

u Ƹпределете диапазона на 
оȠоротите за оȠраȠотка на цинк� 
цинкови сплави� алуȲиниȬ и 
Ȳед чрез опити върȼу проȠни 
детаȬли�
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УКАƮАНИЕ
u ƸȠраȠотваȬте пластȲаси и 

Ȳатериали с ниска точка на 
топене в ниския диапазон на 
оȠоротите�

u ƸȠраȠотваȬте дърво с високи 
оȠороти�

u ƯзвърȿваȬте раȠоти по 
почистване� полиране и полиране 
с гъвкав диск в средния 
диапазон на оȠоротите�

u При следните раȠотни 
инструȲенти не превиȿаваȬте 
допустиȲия диаȲетър�
ƳоȲпозитни ȿлиȻовъчни тела� 
Ȳакс� Èּ55ּPP
ǃлиȻовъчни конуси� Ȳакс� 
Èּ55ּPP
ǃлиȻовъчни глави с влоȩка с 
резȠа� Ȳакс� Èּ55ּPP
Принадлеȩности от ȿкурка� 
Ȳакс� Èּ8�ּPP
ǃлиȻовъчни принадлеȩности� 
Ȳакс� Èּ8�ּPP

УКАƮАНИЕ
u ƶаксиȲално допустиȲата 

дълȩина на затягаɀ дорник е 
33 PP�

u ƣко използвате твърде голяȲ 
натиск� затегнатият раȠотен 
инструȲент Ȳоȩе да се счупи 
и/или оȠраȠотваният детаȬл 
да Ƞъде повреден� ƶоȩете да 
постигнете оптиȲални раȠотни 
резултати� като водите продукта 
с постоянен диапазон на 
оȠоротите и лек натиск къȲ 
оȠраȠотвания детаȬл�

u ƷанасяȬте полираɀа паста [ּ�]
върȼу полираɀото кечеּ [�]/[�]� за 
да оптиȲизирате резултата�

u Ʃанните в следната таȠлица са 
неоȠвързваɀи препоръки� При 
практическата раȠота проȠваȬте 
съɀо и саȲи коȬ раȠотен 
инструȲент и коя настроȬка 
са оптиȲално подȼодяɀи за 
оȠраȠотвания Ȳатериал�

� ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ�ȫȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

ФȹȳȯȾȫɏ ƹȶȫȳȟȥȱȦȩ-
ȳȴȷȸȫ

УȵȴȸȶȦȠȟ СȸɃȶȽȦȳȦ
Ȳȫȳ� Ȳȟȯȷ�

ƿрезоване ƿрезер [ּ�] РазнооȠразни раȠоти� 
напр��
  Ưзрязване
  ƯздълȠаване
  ƿорȲоване
  Създаване на 

канали
  Създаване на 

прорези

18ּPP 25ּPP
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ФȹȳȯȾȫɏ ƹȶȫȳȟȥȱȦȩ-
ȳȴȷȸȫ

УȵȴȸȶȦȠȟ СȸɃȶȽȦȳȦ
Ȳȫȳ� Ȳȟȯȷ�

Полиране� 
отстраняване на 
ръȩда

ƽпраȩняваȬте 
саȲо лек 
натиск с 
продукта върȼу 
оȠраȠотвания 
детаȬл�

ƶесингови 
четки [
]

Ƹтстраняване на 
ръȩда

9ּPP 15ּPP

Полираɀи 
кечетаּ [�]/[�]

ƸȠраȠотване на 
различни Ȳатериали� 
напр��
  ƶетали �осоȠено 

Ƞлагородни Ȳетали 
като злато или 
среȠро�

  ПластȲаси

12ּPP 18ּPP

Почистване ǁетки за 
почистване [ּ�]

Почистване на�
  Ƽруднодостъпни 

пластȲасови 
корпуси

  Ʈони около 
клɎчалка на врата

9ּPP 15ּPP

ǃлиȻоване ǃлиȻовъчна 
глава [ּ	]

ǃлиȻовъчни раȠоти� 
напр� върȼу�
  ƳаȲък
  Ʃърво
ƿини раȠоти по твърди 
Ȳатериали� напр��
  ƳераȲика
  Ƶегирана стоȲана

1�ּPP 1�ּPP

Рязане Реȩеɀи 
дискове [ּ�]/[�]

ƸȠраȠотване на�
  ƶетал
  ПластȲаса
  Ʃърво

12ּPP 18ּPP

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
ƯзклɎчваȬте продукта и го 
отделяȬте от Ȳреȩата преди 
сȲяна на принадлеȩности� 
почистване и когато тоȬ не 
се използва�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ

УКАƮАНИЕ
u Ʒе използваȬте ȼиȲически� 

алкални� аȠразивни или други 
агресивни почистваɀи или 
дезинȻекцираɀи средства за 
почистване на този продукт� тъȬ 
като те Ƞиȼа Ȳогли да повредят 
повърȼностите�

u Преди почистването� Ƹставете 
продукта да изстине�

u Ʒе допускаȬте проникване на 
течности в продукта�
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УКАƮАНИЕ
u ƥинаги поддърȩаȬте продукта 

чист� суȼ и Ƞез Ȳасло и грес�
u След всяка употреȠа и преди 

съȼранение� Ƹтстранете 
заȲърсяванията от продукта�

u Редовно и правилно почистване 
допринася за Ƞезопасната 
употреȠа и за удълȩаването на 
ȩивота на продукта�

u Ʈа почистване в никакъв 
случаȬ не използваȬте Ƞензин� 
разтворители или почистваɀи 
препарати� които разяȩдат 
пластȲаса�

o ПочистваȬте продукта 
непосредствено след приклɎчване 
на раȠотата�

o ПочистваȬте продукта със суȼа 
кърпа�

o ƥинаги дръȩте вентилационните 
отвори своȠодни�

o ƸтстраняваȬте полепналия 
ȿлиȻовъчен праȼ с четка�

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƣко свързваɀият проводник [ּ�]
е повреден� тоȬ тряȠва да Ƞъде 
заȲенен от производителя� 
неговата сервизна слуȩȠа или 
подоȠно квалиȻицирано лице� за 
да се изȠегне опасност�

o ƹȶȦȥȫ ȫ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ�
Проверете продукта и 
принадлеȩностите за износване 
и повреди� При нуȩда заȲенете 
принадлеȩностите или коȲпонента 
с нова част� СъȠлɎдаваȬте 
теȼническите изисквания �виȩте 
֙Ƽеȼнически данни֚��

� РȦȲȴȳȸ
o Ƽози продукт не съдърȩа 

части� които да Ȳогат да Ƞъдат 
реȲонтирани саȲостоятелно от 
потреȠителя� ƸȠърнете се къȲ 
оторизиран сервизен център 
или квалиȻицирано лице� за да 
възлоȩите проверка и реȲонт на 
продукта�

� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
  Ưдеалната теȲпература за 

дългосрочно съȼранение �повече 
от 3 Ȳесеца� е Ȳеȩду �2�ּ؃C и 
�26ּ؃C�

o ƹȶȦȥȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ� ƯзклɎчете 
продукта и го оставете да се 
оȼлади�

o СъȼраняваȬте продукта и 
неговите принадлеȩности на суȼо� 
незаȲръзваɀо� заɀитено от праȼ 
и доȠре проветрявано Ȳясто�

o СъȼраняваȬте принадлеȩностите 
в пластȲасовата кутия 
за съȼранение [ּ ] или ги 
предпазваȬте по друг начин от 
повреди�

o Ʒе натрупваȬте на куп полираɀите 
дискове [ּ2] и ȿлиȻовъчните 
дискове [ּ
] при съȼранението�

o ƥинаги съȼраняваȬте продукта на 
Ȳясто� което е недостъпно за деца�

� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƹȶȦȥȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦȸȴ�

ƯзклɎчете продукта и го оставете 
да се оȼлади�

o ƼранспортираȬте 
принадлеȩностите в 
пластȲасовата кутия за 
съȼранение [ּ ].

o Пазете продукта от силни удари 
или виȠрации� каквито Ȳогат да 
възникнат при транспортиране в 
превозни средства�
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o Ƹсигурете продукта� за да не Ȳоȩе 
тоȬ да се пързаля или да падне�

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Оȵȟȯȴȡȯȟ�
Ƹпаковката е израȠотена от 
екологични Ȳатериали� които Ȳоȩе 
да предадете в Ȳестните пунктове за 
рециклиране�

Ʈа разделното съȠиране на 
отпадъците съȠлɎдаваȬте 
Ȳаркировката на 
опаковъчните Ȳатериали� те 
са Ȳаркирани със съкраɀения 
�а� и циȻри �Ƞ� със следното 
значение� 1֑�� пластȲаси/
2�֑22� ȼартия и картон/8�֑98� 
коȲпозитни Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно възȲоȩностите за 
отстраняване на излезлия 
от употреȠа продукт като 
отпадък се инȻорȲираȬте от 
ƥаȿата оȠɀинска или градска 
управа�
ƥ интерес на опазването 
на околната среда не 
изȼвърляȬте излезлия от 
употреȠа продукт заедно 
с Ƞитовите отпадъци� а 
го предаȬте за правилно 
рециклиране� Ʈа 
съȠирателните пунктове 
и тяȼното раȠотно вреȲе 
Ȳоȩете да се инȻорȲирате от 
Ȳестната управа�

� ГȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи клиенти� за този уред 
получавате 3ּгодини гаранция от 
датата на покупката� ƥ случаȬ 
на несъответствие на продукта с 
договора за продаȩȠа ƥие иȲате 
законно правоּда предявите 
реклаȲация пред продавачаּна 

продукта при условията и в 
сроковете� определени в глава трета� 
раздел IIּи ǎǎǎּи глава четвърта от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово 
съдърȩание и циȻрови услуги иּза 
продаȩȠа на стоки �ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите права� произтичаɀи от 
посочените разпоредȠи� не се 
ограничават от наȿата по�долу 
представена търговска гаранция� 
не са свързани с разȼоди за 
потреȠителите и независиȲо от нея 
продавачът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на 
потреȠителската стока с договора за 
продаȩȠа съгласно ƮПǂСǂƽПС�

ГȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3ּгодини от 
датата на получаване на стоката� 
Пазете доȠре оригиналната касова 
Ƞелеȩка� Ƽози докуȲент е неоȠȼодиȲ 
като доказателство за покупката� 
ƣкоּв раȲките на три години от 
датата на закупуване на този продукт 
се появи деȻект на Ȳатериала или 
производствен деȻект� продуктът 
ɀе Ƞъде Ƞезплатно реȲонтиран или 
заȲенен� Ʀаранцията предполага в 
раȲките на тригодиȿния гаранционен 
срок да се представят деȻектният 
уред� касовата Ƞелеȩка �касовият 
Ƞон�� както и всички други докуȲенти� 
установяваɀи наличието на деȻект 
и писȲено да се оȠясни в какво се 
състои деȻектът и кога е възникнал� 
ƣко деȻектът е покрит от наȿата 
гаранция� ƥие ɀе получите оȠратно 
реȲонтирания или нов продукт� 
ƥ случаȬ на заȲяна на деȻектна 
стока първоначалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се 
запазват� ƥ случаȬ на реȲонт на 
деȻектна стока� срокът на реȲонта 
се приȠавя къȲ гаранционния 
срок� Ʈа евентуално наличните и 
установени повреди и деȻекти оɀе 
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при покупката тряȠва да се съоȠɀи 
веднага след разопаковането� 
ƪвентуалните реȲонти след изтичане 
на гаранционния срок са среɀу 
заплаɀане�

РеȲонтът или заȲяната на продукта 
не пораȩдатּнова гаранция�

ОȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът е произведен гриȩливо 
според строгите изисквания за 
качество и доȠросъвестно изпитан 
преди доставка� Ʀаранцията ваȩи 
за деȻекти на Ȳатериала или 
производствени деȻекти� Ʀаранцията 
не оȠȼваɀа консуȲативите�ּкакто и 
частите на продукта� които подлеȩат 
на норȲално износване� поради което 
Ȳогат да Ƞъдат разглеȩдани като 
Ƞързо износваɀи се части �наприȲер 
Ȼилтри или приставки� или повредите 
на чупливи части �наприȲер 
прекъсвачи� Ƞатерии или такива 
произведени от стъкло�� Ʀаранцията 
отпада� ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или 
в резултат на неосъɀествяване на 
теȼническа поддръȩка� Ʈа правилната 
употреȠа на продукта тряȠва точно 
да се спазват всички указания 
в упътването за експлоатация� 
Предназначение и деȬствия� които 
не се препоръчват от упътването 
за експлоатация или за които то 
предупреȩдава� тряȠва задълȩително 
да се изȠягват� Продуктът е 
предназначен саȲо за частна� а не 
за проȻесионална употреȠа� При 
злоупотреȠа и неправилно третиране� 
употреȠа на сила и при интервенции� 
които не са извърȿени от клона на 
наȿия оторизиран сервиз� гаранцията 
отпада�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿия случаȬ� следваȬте следните 
указания� 

ևֺƮа всички запитвания 
подгответе касовата Ƞелеȩка 
и идентиȻикационния ноȲер 
�I$1 51581�B251�� като 
доказателство за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от 
ȻаȠричната таȠелка�

ևֺПри възникване на Ȼункционални 
или други деȻекти първо се 
свърȩете по телеȻона или чрез 
иȲеȬл с долупосочения сервизен 
отдел� След това ɀе получите 
допълнителна инȻорȲация за 
уреȩдането на ƥаȿата реклаȲация�

ևֺСлед съгласуване с наȿия сервиз 
Ȳоȩете да изпратите деȻектния 
продукт на посочения ƥи адрес 
на сервиза Ƞезплатно за ƥас� 
като прилоȩите касовата Ƞелеȩка 
�касовия Ƞон� и посочите писȲено 
в какво се състои деȻектът 
и кога е възникнал� Ʈа да се 
изȠегнат проȠлеȲи с приеȲането 
и допълнителни разȼоди� 
задълȩително използваȬте саȲо 
адреса� коȬто ƥи е посочен� 
Ƹсигурете изпраɀането да не е 
като експресен товар или като друг 
специален товар� Ưзпратете уреда 
заедно с всички принадлеȩности� 
доставени при покупката� и 
осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти извън гаранцията Ȳоȩете да 
възлоȩите на клона на наȿия сервиз 
среɀу заплаɀане� ƼоȬ с удоволствие 
ɀе ƥи направи предварителна 
калкулация� ƶоȩеȲ да оȠраȠотваȲе 



312 BG

саȲо уреди� които са достатъчно 
опаковани и изпратени с платени 
транспортни разȼоди�

ВȳȫȲȟȳȫȦ� Ưзпратете ƥаȿия уред на 
клона наּнаȿия сервиз почистен и с 
указание за деȻекта�
ƽредите� предȲет на извънгаранционо 
оȠслуȩване� изпратени с неплатени 
транспортни разȼодиּ֑ с налоȩен 
платеȩ� като експресен или друг 
специален товарּ֑ не се приеȲат�
Ʒие ɀе извърȿиȲ Ƞезплатно 
изȼвърлянето на изпратените от ƥас 
деȻектни уреди� 

СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
БɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� ��8��111492�
ƪ�ȲеȬл� oZiP#lidl�Eg
I$1ּ51581�B251�

ВȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� оȠърнете вниȲание� че 
следваɀият адрес не е адрес на 
сервиза� Първо се свърȩете с 
горепосочения сервизен център�

ОВИМ ГȲȠǀ 	 Кȴ�КГ
ǄиȻтсȠергɀрасеּ1
�416�ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


 Ƴато Ȼизическо лице ֑ потреȠител� 
независиȲо от настояɀата търговска 
гаранция� ƥие се ползвате от правата 
на законовата гаранция� предоставена 
от Ʈакона за предоставяне на 
циȻрово съдърȩание и циȻрови 
услуги и за продаȩȠата на стоки 
/ƮПǂСǂƽПС/� По�специално ƥие 
иȲате право при несъответствие на 
стоката да Ƞъде извърȿен реȲонт 
или заȲяна по ƥаȿ изȠор� освен ако 
това е невъзȲоȩно или е свързано с 
непропорционално голеȲи разȼоди 
за продавача� ƥие иȲате право на 
пропорционално наȲаляване на 
цената или на разваляне на договора 
при наличие на условията на чл� 33� 

ал� 3 от ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и 
сроковете на законовата гаранция 
са реглаȲентирани в глава трета� 
раздел II и III и в глава четвърта на 
ƮПǂСǂƽПС

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿата поръчка� Ȳоля� следваȬте 
посочените указания�

ƶоля� при всички запитвания дръȩте 
на разполоȩение касовия Ƞон и 
ноȲера на артикула �I$1ּ51581�B251�� 
като доказателство за покупката�

ƷоȲерът на артикула е посочен върȼу 
типовата таȠелка на продукта� върȼу 
гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото ръководство 
�долу вляво� или върȼу стикера 
от горната или долната страна на 
продукта�

При възникнали Ȼункционални 
деȻекти или други повреди първо 
се свърȩете по телеȻона или по 
електронната поɀа с посочения по�
долу сервиз�

Продукта� коȬто е регистриран като 
деȻектен� Ȳоȩете да изпратите 
след това Ƞез поɀенски разȼоди на 
посочения ƥи сервиз� като прилоȩите 
докуȲент за закупуването �касов 
Ƞон� и описание� в какво се състои 
повредата и кога е възникнала�
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Ʒа parkside�di\�coP Ȳоȩете да 
разгледате и изтеглите това и 
Ȳного други ръководства� Ƽози 
4R код ƥи отвеȩда директно до 
parkside�di\�coP� ƯзȠерете ƥаȿата 
страна и посредствоȲ Ȳаската за 
търсене наȲерете ръководствата 
за експлоатация� ƥъвеȩдането на 
ноȲера на артикула �I$1�ּ51581�B251�
ɀе ƥи отведе до ръководството за 
експлоатация на ƥаȿия артикул�

� СȦȶȡȫȪ
  СȦȶȡȫȪ БɃȱȢȟȶȫɏ

ƼелеȻон�  ��8��118498�
  ƿорȲуляр за контакт на 

parkside-diy.com
IAN 515810_2510

Mаркировка за съответствие � 
сърȠия
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� E& ДȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
%*

ȿɋ ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɁȺ ɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ (N° 515810_2510) BG

ɇɢɟ, ɤɨɦɩɚɧɢɹɬɚ
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ƚɟɪɦɚɧɢɹ)

ɞɟɤɥɚɪɢɪɚɬ ɫ ɢɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ, ɱɟ ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ:

IAN: 515810_2510
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ɇɨɦɟɪ ɧɚ ɦɨɞɟɥɚ: HG10147

Оɬɝɨɜɚɪɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɢɬɟ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ ɧɚ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ ɧɚ Еɋ

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [ОȼЕɋ L 96, 29.03.2014]

2011/65/Еɋ [OBEC L 174, 01.07.2011]

ɉɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢɬɟ ɯɚɪɦɨɧɢɡɢɪɚɧɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ ɢɥɢ ɩɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ
ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ,  ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɤɨɢɬɨ ɫɟ ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ:

ʋ / ɑɚɫɬɢ
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2020+A1:2020

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
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ʋ / ɑɚɫɬɢ

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + 
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + 
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017
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ɇɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɟ ɢɡɞɚɜɚ ɢɡɰɹɥɨ ɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

ɉɪɟɜɨɞ ɧɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ
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Λ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞιαʽάστε τις οδηγίες χρήσης� ʧα φοράτε προστατευτι˅ά 
γυαλιά�

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ 
το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν 
την αλλαγή εˉαρτηˇάτων� 
τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι ˜ταν δεν 
χρησιˇοποιείται�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�

ΚΙΝΔΥΝΟΣ� ּ֑ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο υ˓ηλού ʽα˃ˇού 
ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ˃άνατο 
ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος πνιγˇού�

ʯοράτε ˇάσ˅α προστασίας της 
αναπνοής�

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ� – 
ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο 
ˇ˞τριου ʽα˃ˇού ο οποίος� αν 
δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή σοʽαρ˜ 
τραυˇατισˇ˜ �π�χ� ˅ίνδυνος 
ηλε˅τροπληˉίας�

ʟναλλασσ˜ˇενο ρεύˇα/τάση

ΠΡΟΣΟʰΗ� ּ֑ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο χαˇηλού ʽα˃ˇού 
ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ελαφρύ 
ή ˇ˞τριο τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος εγ˅αύˇατος�

n� ʭαχύτητα στο ρελαντί
P ʭαχύτητα περιστροφής

ʤίνδυνοςּ֑ ˅ίνδυνος 
ηλε˅τροπληˉίας�

D

d

t
d ʞιάˇετρος οπής
' ʟˉωτερι˅ή διάˇετρος
t ʪάχος

Σύˇʽολο προ˗˜ντος της 
˅ατηγορίας προστασίας II Ø ʞιάˇετρος

ʤλειδωˇ˞νο

ʭο σύˇʽολο C( επιʽεʽαιώνει 
τη συˇʽατ˜τητα ˇε τις οδηγίες 
της ʟʟ που ισχύουν για το 
προ˗˜ν�



318 GR/CY

ʨε˅λειδωˇ˞νο ʮποδείˉεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισˇού

ʡ σήˇανση UKC$ υποδηλώνει 
τη συˇˇ˜ρφωση ˇε τους 
σχετι˅ούς ˅ανονισˇούς της 
Μεγάλης ʜρετανίας που 
ισχύουν για αυτ˜ το προ˗˜ν �ʭο 
λογ˜τυπο ˇε το σήˇα UKC$ 
ισχύει ˇ˜νο στην Μεγάλη 
ʜρετανία��

ΔΙΠΛΟΣ ΛΕΙΑΝΤΗΡΑΣ ΜΕ ΕΥΚΑΜΠΤΟ ΑΞΟΝΑ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουˇε για την αγορά του 
ν˞ου σας προ˗˜ντος� ʟπιλ˞ˉατε ˞να 
προ˗˜ν υ˓ηλών προδιαγραφών� Οι 
οδηγίες χρήσης είναι ˇ˞ρος αυτού 
του προ˗˜ντος� ʪερι˞χουν σηˇαντι˅˞ς 
πληροφορίες σχετι˅ά ˇε την ασφάλεια� 
το χειρισˇ˜ ˅αι την απ˜ρρι˓η� ʪριν τη 
χρήση του προ˗˜ντος εˉοι˅ειω˃είτε ˇε 
˜λες τις οδηγίες χρήσης ˅αι ασφαλείας� 
ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˇ˜νο ˇε τον 
τρ˜πο που περιγράφεται ˅αι για τον 
τοˇ˞α εφαρˇογής που αναφ˞ρεται� Σε 
περίπτωση ˇεταʽίʽασης του προ˗˜ντος 
σε τρίτους παραδώστε ˇαˁί ˅αι ˜λα τα 
˞γγραφα�

� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛυτ˜ το προ˗˜ν προορίˁεται για τη 

λείανση� την αφαίρεση αιχˇών� τη 
στίλʽωση� τη χάραˉη� την ˅οπή� 
το φρεˁάρισˇα ˅αι τον ˅α˃αρισˇ˜ 
διάφορων υλι˅ών�

  ʭο προ˗˜ν ενδεί˅νυται για τη λείανση 
σ˅ληρών υλι˅ών� ˜πως π�χ�
– ʰάλυʽας ˅ατασ˅ευών
– ʰυτοσίδηρος
– HSS
– ʤεραˇι˅ά υλι˅ά
– ʝυαλί

  ʭο προ˗˜ν ενδεί˅νυται για τη λείανση 
ˇαλα˅ών υλι˅ών� ˜πως π�χ�

– ʰαλ˅˜ς
– ʛλουˇίνιο
– ʪλαστι˅˜

  ʭο προ˗˜ν πρ˞πει να χρησιˇοποιείται 
ˇε ˅ατάλληλους δίσ˅ους λείανσης 
˅αι δίσ˅ους στίλʽωσης�

  ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˅αι 
τα εˉαρτήˇατά του ˇ˜νο για τις 
περιγραφ˜ˇενες εφαρˇογ˞ς�

  ʤά˃ε άλλη χρήση ή τροποποίηση του 
προ˗˜ντος ˃εωρείται α˅ατάλληλη 
˅αι εν˞χει ˅ινδύνους για τη ˁωή� 
˅ινδύνους σοʽαρού τραυˇατισˇού 
˅αι ˅ινδύνους υλι˅ής ˁηˇιάς� Ο 
˅ατασ˅ευαστής δεν φ˞ρει ˅αˇία 
ευ˃ύνη για ʽλάʽες οι οποίες 
οφείλονται σε α˅ατάλληλη χρήση�

  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά 
για ιδιωτι˅ή χρήση� ʭο προ˗˜ν δεν 
προορίˁεται για επαγγελˇατι˅ή ή 
άλλους παρ˜ˇοιους σ˅οπούς�

  ʭηρείτε ˜λες τις ισχύουσες τοπι˅˞ς 
διατάˉεις ασφαλείας� τα πρ˜τυπα 
˅αι τους ˅ανονισˇούς� ʡ χρήση 
ηλε˅τρι˅ών εργαλείων που παράγουν 
˃˜ρυʽο ενδ˞χεται� ανάλογα ˇε τις 
ε˃νι˅˞ς ή τοπι˅˞ς διατάˉεις� να 
επιτρ˞πεται ˇ˜νο σε συγ˅ε˅ριˇ˞νες 
ώρες�
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� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʭο προ˗˜ν ˅αι τα υλι˅ά συσ˅ευασίας δεν αποτελούν παιχνίδι για τα παιδιά� 

Μην επιτρ˞πετε στα παιδιά να παίˁουν ˇε πλαστι˅˞ς σα˅ούλες� ˇεˇʽράνες ˅αι 
ˇι˅ρά ˇ˞ρη� ʮπάρχει ˅ίνδυνος ˅ατάποσης ˅αι ασφυˉίας�

1 ʞιπλ˜ς λειαντήρας ˇε εύ˅αˇπτο άˉονα
1 ʞίσ˅ος λείανσης �τοπο˃ετηˇ˞νος� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12��ּ֑ 

ˇ˞γ�ּ12���ּPin–1

1 ʞίσ˅ος στίλʽωσης �τοπο˃ετηˇ˞νος� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4���ּ֑ 
ˇ˞γ�ּ12���ּPin–1

1 ʟύ˅αˇπτος άˉονας �ˇή˅ους 1ּP�
1 ʤλειστ˜ ˅λειδί
2 ʟπιφάνειες απ˜˃εσης ˇε υλι˅ά στερ˞ωσης�

2ּχειρ˜ʽιδες �M6�
2ּπαˉιˇάδια �M6�

2 ʪροφυλα˅τήρες σπιν˃ήρα ˇε υλι˅ά στερ˞ωσης�
4ּʽίδες στρογγυλής ˅εφαλής �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4ּελαστι˅˞ς ροδ˞λες �M4�
4ּροδ˞λες �M4�
4ּπαˉιˇάδια �M4�

2 ʞιάφανα διαφράγˇατα ˇε υλι˅ά στερ˞ωσης�
2ּʽίδες στρογγυλής ˅εφαλής �M5ּ45ּּצPP� T2��
2ּελαστι˅˞ς ροδ˞λες �M5�
2ּροδ˞λες �M5�
2ּπαˉιˇάδια �M5�

12 ʞίσ˅οι ˅οπής �32ּ1ּּצPP�ּ֑ ˇ˞γ�ּ4����ּPin–1

5 ʭαινίες λείανσης �13ּPP� Èּ15ּPP�ּ֑ ˇ˞γ�ּ4����ּPin–1

5 ʭαινίες λείανσης �13ּPP� Èּ9ּPP�ּ֑ ˇ˞γ�ּ4����ּPin–1

5 ʭσ˜χα στίλʽωσης �Èּ25ּּ�ּצPP�ּ֑ ˇ˞γ�ּ2����ּPin–1

5 ʭσ˜χα στίλʽωσης �Èּ13ּּ�ּצPP�ּ֑ ˇ˞γ�ּ2����ּPin–1

4� ʞίσ˅οι ˅οπής �σε ˇι˅ρ˜ πλαστι˅˜ δοχείο� �Èּ24ּPP�ּ֑ ˇ˞γ�ּ4����ּPin–1

1� ʪείροι λείανσηςּ֑ ˇ˞γ�ּ4����ּPin–1

5 ʪείροι φρεˁαρίσˇατοςּ֑ ˇ˞γ�ּ4����ּPin–1

4 ʜούρτσες ˅α˃αρισˇούּ֑ ˇ˞γ�ּ15���ּPin–1

3 Ορειχάλ˅ινες ʽούρτσεςּ֑ ˇ˞γ�ּ15���ּPin–1

2 Μαντρ˞λια εργασίας για ταινίες λείανσης �2�ּ1�ּּצ1�ּּצPP�
2 Μαντρ˞λια υποδοχής για τσ˜χες στίλʽωσης/δίσ˅ους ˅οπής
1 ʪ˞τρα α˅ονίσˇατος
1 ʪάστα στίλʽωσης �σε ˇι˅ρ˜ πλαστι˅˜ δοχείο�
3 ʯωλι˞ς �για στρογγυλ˜ άˉονα ˞ως Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 ʪλαστι˅˜ ˅ουτί απο˃ή˅ευσης
1 Οδηγίες χρήσης
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� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪριν διαʽάσετε τις οδηγίες� ˉεδιπλώστε 
τις σελίδες ˇε τις ει˅˜νες ˅αι 
εˉοι˅ειω˃είτε ˇε τις λειτουργίες του 
προ˗˜ντος�
[1] ʪροστατευτι˅ή διάταˉη� 

αποτελούˇενη απ˜ διάφανο 
διάφραγˇα ˅αι προφυλα˅τήρα 
σπιν˃ήρα

[�] ʞιάφανο διάφραγˇα
[�] ʪροφυλα˅τήρας σπιν˃ήρα
[�] Σετ ʽιδών στερ˞ωσης �για διάφανο 

διάφραγˇα�
[�] Σετ ʽιδών στερ˞ωσης �για 

προφυλα˅τήρα σπιν˃ήρα�
[2] ʞίσ˅ος στίλʽωσης
[3] ʪαˉιˇάδι στερ˞ωσης
[4] ʭεˇάχιο σύνδεσης
[5] ʟύ˅αˇπτος άˉονας
[6] Μανσ˞τα
[7] ʭσο˅
[8] ʞια˅˜πτης ρύ˃ˇισης ταχύτητας
[9] ʞια˅˜πτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
[�] ʰειρ˜ʽιδα
[�] ʪαˉιˇάδι
[�] ʟπιφάνεια απ˜˃εσης
[
] ʞίσ˅ος λείανσης
[�] ʯρ˞ˁα
[�] ʜούρτσα ˅α˃αρισˇού
[
] Ορειχάλ˅ινη ʽούρτσα
[	] ʪείρος λείανσης
[�] ʭαινία λείανσης Èּ15ּPP
[�] Μαντρ˞λι ταινίας λείανσης Èּ15ּPP
[�] ʭαινία λείανσης Èּ9ּPP
[�] Μαντρ˞λι ταινίας λείανσης Èּ9ּPP
[�] ʯωλιά
[�] ʪ˞τρα α˅ονίσˇατος
[�] ʤλειστ˜ ˅λειδί
[�] Μαντρ˞λι τσ˜χας στίλʽωσης
[�] ʭσ˜χα στίλʽωσης Èּ25ּPP
[�] ʭσ˜χα στίλʽωσης Èּ13ּPP
[�] ʪάστα στίλʽωσης
[�] ʞίσ˅ος ˅οπής Èּ24ּPP
[�] ʞίσ˅ος ˅οπής Èּ32ּPP
[�] Μαντρ˞λι δίσ˅ου ˅οπής
[ ] ʪλαστι˅˜ ˅ουτί απο˃ή˅ευσης

[­] ʪλαστι˅˜ προστατευτι˅˜ περίʽληˇα
[�] ʪλαστι˅˜ ˅άλυˇˇα
[�] ʳˉονας �για δίσ˅ο στίλʽωσης�
[�] ʟσωτερι˅ή φλάντˁα
[�] ʟˉωτερι˅ή φλάντˁα
[�] ʪαˉιˇάδι σύσφιˉης �για δίσ˅ο 

στίλʽωσης�
[�] ʪροσαρˇογ˞ας άˉονα
[�] ʜίδα στερ˞ωσης �για πλαστι˅˜ 

˅άλυˇˇα�
[�] Μεταλλι˅˜ προστατευτι˅˜ πλ˞γˇα
[�] Μεταλλι˅˜ ˅άλυˇˇα
[�] ʜίδα σύνδεσης
[�] ʳˉονας �για δίσ˅ο λείανσης�
[�] ʪαˉιˇάδι σύσφιˉης �για δίσ˅ο 

λείανσης�
Σώˇα

[�] ʪεριστρεφ˜ˇενος άˉονας
[�] ʪώˇα
[�] ʮποδοχή
[�] Οπή στερ˞ωσης
[�] ʤαλώδιο τροφοδοσίας ˇε φις

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʛρ� ˇοντ˞λου

ˇε φις 9'(�
ˇε φις BS�
ˇε φις C+�

+G1�14�
+G1�14��BS
+G1�14��C+

Ονοˇαστι˅ή τάση� 23�֑24�ּ9a� 5�ּ+z
Ονοˇαστι˅ή ισχύς 
εισ˜δου� 12�ּ:
ʤατηγορία 
προστασίας�

II/  �διπλή ˇ˜νω�
ση�

ʛρι˃ˇ˜ς στροφών στο 
ρελαντί n�� �֑115��ּPin–1

ʭαχύτητα 
περιστροφής P� Μ˞γ� 45ּP/s
ʜάρος �ˇαˁί ˇε τα 
εˉαρτήˇατα�� 2�4ּkg



321GR/CY

Δ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ�ʿ˖ˎ˅ˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ

D

d

t

ʟπιτρεπ˜ˇενος 
αρι˃ˇ˜ς στροφών� ʟλάχ�ּ12���ּPin–1

ʟˉωτερι˅ή 
διάˇετροςּ'� Èּ�5ּPP
ʞιάˇετρος 
οπήςּd� Èּ1�ּPP
ʪάχος t� 2�ּPP
ʜα˃ˇ˜ς 
σ˅ληρ˜τητας� M
ʤο˅˅οˇετρία �� 12�ּ�δίσ˅ος 

λείανσης�
4��ּ�δίσ˅ος 
στίλʽωσης�

Τ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʡ τιˇή ˇ˞τρησης ˃ορύʽου υπολογίˁεται 
σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο (1ּ62841�1� 
ʡ ʛ�στα˃ˇισˇ˞νη στά˃ˇη ˃ορύʽου του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου αντιστοιχεί τυπι˅ά 
σε�
Στά˃ˇη ηχητι˅ής 
πίεσης� Lp$ּ ּ86ּdB
ʛνασφάλεια� Kp$ּ ּ3ּdB
Στά˃ˇη ηχητι˅ής ισχύ�
ος� L:$ּ ּ99ּdB
ʛνασφάλεια� K:$ּ ּ3ּdB

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u Οι ε˅ποˇπ˞ς δ˜νησης ˅αι ˃ορύʽου 

˅ατά τη διάρ˅εια της πραγˇατι˅ής 
χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
ˇπορεί να απο˅λίνουν απ˜ τις 
υποδει˅νυ˜ˇενες τιˇ˞ς ανάλογα 
ˇε το είδος ˅αι τον τρ˜πο χρήσης 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� ειδι˅ά 
το είδος του ˅ατεργαˁ˜ˇενου 
τεˇαχίου� ʪροσπα˃ήστε να 
διατηρείτε την επιʽάρυνση απ˜ 
δονήσεις ˅αι ˃ορύʽους ˜σο 
το δυνατ˜ν πιο περιορισˇ˞νη� 
ʟνδει˅τι˅ά ˇ˞τρα για τον 
περιορισˇ˜ της ˅αταπ˜νησης απ˜ 
δονήσεις είναι η χρήση γαντιών 
˅ατά τη λειτουργία του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου ˅αι η ˇείωση του χρ˜νου 
εργασίας� ʪαράλληλα� πρ˞πει 
να λαˇʽάνονται υπ˜˓η ˜λα τα 
ˇ˞ρη του ˅ύ˅λου λειτουργίας �π�χ� 
οι χρ˜νοι απενεργοποίησης του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˅αι οι χρ˜νοι 
ενεργοποίησης χωρίς φορτίο��

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή 

δ˜νησης ˅αι η υποδει˅νυ˜ˇενη τιˇή 
ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇετρή˃η˅αν 
σύˇφωνα ˇε την τυποποιηˇ˞νη 
ˇ˞˃οδο δο˅ιˇών ˅αι ˇπορούν να 
χρησιˇοποιη˃ούν για τη σύγ˅ριση 
διαφ˜ρων ηλε˅τρι˅ών εργαλείων 
ˇεταˉύ τους�

u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή 
δ˜νησης ˅αι η υποδει˅νυ˜ˇενη 
τιˇή ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇπορούν� 
επίσης� να χρησιˇοποιη˃ούν για 
ˇια προ˅αταρ˅τι˅ή αˉιολ˜γηση της 
επιʽάρυνσης�
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ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u Δ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Οι 
παραλεί˓εις ˅ατά την εφαρˇογή 
των α˅˜λου˃ων οδηγιών ˇπορούν 
να οδηγήσουν σε ηλε˅τροπληˉία� 
πυρ˅αγιά ή/˅αι σοʽαρούς 
τραυˇατισˇούς�

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�

Ο ˜ρος ֕ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο֖� ο 
οποίος χρησιˇοποιείται στις υποδείˉεις 
ασφαλείας� αφορά ηλε˅τρι˅ά εργαλεία 
που λειτουργούν ˇε ρεύˇα �ˇε ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας� ή ηλε˅τρι˅ά εργαλεία 
που λειτουργούν ˇε ˇπαταρίες �χωρίς 
˅αλώδιο τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂� ʡ 
α˅αταστασία ˅αι ο ˅α˅˜ς φωτισˇ˜ς 
της περιοχής εργασίας ˇπορούν να 
προ˅αλ˞σουν ατυχήˇατα�

E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ 
ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ� 
ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʭα ηλε˅τρι˅ά 
εργαλεία δηˇιουργούν σπιν˃ήρες 
που ˇπορούν να αναφλ˞ˉουν τη 
σ˅˜νη ή τις ανα˃υˇιάσεις�

c� Εˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ 
˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ�
Σε περίπτωση διάσπασης της 
προσοχής ˇπορεί να χάσετε τον 
˞λεγχο του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

Ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ 
ˏˌ˜ˋˊ� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ�
ʭα ˇη τροποποιηˇ˞να φις ˅αι οι 
˅ατάλληλες πρίˁες ˇειώνουν τον 
˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

E� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ� ˜ˋ˔ˍ 
ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ� ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ� 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ�
ʮπάρχει αυˉηˇ˞νος ˅ίνδυνος 
ηλε˅τροπληˉίας� αν το σώˇα σας 
είναι γειωˇ˞νο�

c� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ� ʡ 
εισχώρηση νερού σε ˞να ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο αυˉάνει τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

d� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄� ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ 
ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� ˆ˕ʿ˄ʼ� ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂� ʭα 
φ˃αρˇ˞να ή ˇπερδεˇ˞να ˅αλώδια 
τροφοδοσίας αυˉάνουν τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�
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e� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ� 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ� ʡ χρήση εν˜ς 
˅ατάλληλου ˅αλωδίου επ˞˅τασης 
για χρήση σε εˉωτερι˅˜ χώρο ˇειώνει 
τον ˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

I� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌ-
ʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ːʾˌʼˎ˖ʼˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂� ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄-
ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ� ʡ 
χρήση ρελ˞ διαφυγής ελαχιστοποιεί 
τον ˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ� ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ 

ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ 
ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ ˊːˎ˄˝ˈ� 
ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ� Μια 
στιγˇιαία απροσεˉία ˅ατά το 
χειρισˇ˜ του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
ˇπορεί να οδηγήσει σε σοʽαρούς 
τραυˇατισˇούς�

E� ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕� ʷταν 
φοράτε ˇ˞σα ατοˇι˅ής προστασίας� 
˜πως ˇάσ˅α προστασίας απ˜ τη 
σ˅˜νη� αντιολισ˃ητι˅ά υποδήˇατα 
ασφαλείας� ˅ράνος ή προστατευτι˅ά 
α˅οής� ανάλογα ˇε τη χρήση του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� ˇειώνεται ο 
˅ίνδυνος τραυˇατισˇών�

c� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 

ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ� ʛν ˅ατά τη ˇεταφορά 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˞χετε 
το δάχτυλο σας στον δια˅˜πτη 
ή αν το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο είναι 
ενεργοποιηˇ˞νο τη στιγˇή που το 
συνδ˞ετε στην παροχή ρεύˇατος� 
υπάρχει ˅ίνδυνος ατυχηˇάτων�

d� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʴνα εργαλείο ή ˞να 
˅λειδί το οποίο ʽρίσ˅εται στο 
περιστρεφ˜ˇενο τˇήˇα του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει τραυˇατισˇ˜�

e� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂� Πʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ� Με τον τρ˜πο 
αυτ˜ν ˇπορείτε να ελ˞γχετε το 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο ˅αλύτερα� 
˅υρίως σε ˇη αναˇεν˜ˇενες 
˅αταστάσεις�

I� ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� 
Μ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕� 
ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ʭα 
φαρδιά ρούχα� τα ˅οσˇήˇατα ή 
τα ˇα˅ριά ˇαλλιά είναι πι˃αν˜ να 
ˇπλεχτούν στα ˅ινούˇενα ˇ˞ρη�

g� Αˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕� ʡ χρήση 
διάταˉης αναρρ˜φησης σ˅˜νης 
ˇειώνει τους ˅ινδύνους απ˜ τη 
σ˅˜νη�

h� Μ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ� Ο απρ˜σε˅τος 
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χειρισˇ˜ς ˇπορεί να οδηγήσει σε 
σοʽαρούς τραυˇατισˇούς ˇ˞σα σε 
˅λάσˇατα δευτερολ˞πτου�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� Μ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ�
Με το ˅ατάλληλο ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο εργάˁεστε ˅αλύτερα ˅αι 
ασφαλ˞στερα στον ε˅άστοτε τοˇ˞α 
εργασίας�

E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂� ʴνα 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο το οποίο 
δεν είναι πλ˞ον δυνατ˜ν να 
ενεργοποιη˃εί ή να απενεργοποιη˃εί 
είναι επι˅ίνδυνο ˅αι πρ˞πει να 
επισ˅ευάˁεται�

c� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖-
ˁʼ ˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔-
ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ� ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼ-
ˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟-
˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�
ʛυτά τα προληπτι˅ά ˇ˞τρα ασφα�
λείας ˇειώνουν τον ˅ίνδυνο απ˜ 
α˅ούσια ε˅˅ίνηση του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου�

d� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ʭα 
ηλε˅τρι˅ά εργαλεία είναι επι˅ίνδυνα� 
αν χρησιˇοποιούνται απ˜ άπειρα 
άτοˇα�

e� Νʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 

ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ� ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Εˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�
ʪολλά απ˜ τα ατυχήˇατα 
οφείλονται σε ανεπαρ˅ή συντήρηση 
των ηλε˅τρι˅ών εργαλείων�

I� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕� ʭα ˅οπτι˅ά 
εργαλεία τα οποία συντηρούνται 
σωστά ˇπλο˅άρουν λιγ˜τερο συχνά 
˅αι είναι ευ˅ολ˜τερα στο χειρισˇ˜ 
τους�

g� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� 
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ 
ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟� ʡ χρήση 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου για 
άλλες χρήσεις ε˅τ˜ς απ˜ τις 
προʽλεπ˜ˇενες ˇπορεί να ˞χει 
επι˅ίνδυνες συν˞πειες�

h� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂� 
ʷταν οι λαʽ˞ς ˅αι οι επιφάνειες των 
λαʽών γλιστρούν� δεν διασφαλίˁεται 
ο ασφαλής χειρισˇ˜ς ˅αι ο ˞λεγχος 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου σε 
απρ˜ʽλεπτες ˅αταστάσεις�

Σ˞ˌʽ˄ˍ

m ΠΡΟΣΟʰΗ�
u ʤατά τη χρήση ηλε˅τρι˅ών 

εργαλείων ˃α πρ˞πει να 
λαˇʽάνονται τα α˅˜λου˃α ˇ˞τρα 
ασφαλείας για την προστασία απ˜ 
ηλε˅τροπληˉία� τραυˇατισˇούς ˅αι 
πυρ˅αγιά�
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m ΠΡΟΣΟʰΗ�
u ʞιαʽάστε ˜λες τις υποδείˉεις πριν 

τη χρήση του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
˅αι φυλάˉτε σε ασφαλ˞ς ˇ˞ρος τις 
υποδείˉεις ασφαλείας�

a� ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ� ʴτσι εˉασφαλίˁετε 
την ασφάλεια του ηλε˅τρι˅ού σας 
εργαλείου�

� Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˀˋ˄ˏˌʼˋ˞ˁ˄ˊːˍ ˆˀ˄ʼˈˏ˟ˌˀˍ

a� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� ˜ˋ˔ˍ ˏˊːˍ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˎˋʼˎ˖ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ 
ˌ˔ʾˇ˞ˍ� ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ 
ʾ˄ʼ ˒ʼˆʼˌ˕ ˟ ˎˋʼˎˇ˞ˈʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ� 
Αˈ ˞˒ˀˏˀ ˀˆ˞ʾˉˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀ˄ 
ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� 
ˋʼˌʼˇˀ˖ˈˀˏˀ ˀˎˀ˖ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˕ˏˊˇʼ 
ˋˊː ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˅ˊˈˏ˕ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏˊː 
ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏˊː ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ 
ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ʾ˄ʼ 
˞ˈʼ ˆˀˋˏ˜ ˇˀ ˏˊˈ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ� ʭα χαλασˇ˞να εργαλεία 
εφαρˇογής συνή˃ως σπάνε εντ˜ς 
αυτού του χρ˜νου δο˅ιˇής�

E� Ο ˀˋ˄ˏˌˀˋˏ˜ˍ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ 
ˏˊˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˊ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ 
ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʟˉαρτήˇατα τα οποία 
περιστρ˞φονται ταχύτερα ˇπορούν 
να διαλυ˃ούν ˅αι να ε˅τοˉευτούν 
στον γύρω χώρο�

c� Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˜ˏ˄ ˊ˄ 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ ˒˕ˈˊːˈ 
ˏˇ˟ˇʼˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏˊˍ ʼ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ 

˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˎːˈ˂˃˄ˎˇ˞ˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂� Μ˂ˈ 
ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ 
ˇ˞ˎ˔ ˋˊˆ˙ ː˓˂ˆ˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ� ʭα 
ε˅τοˉευ˜ˇενα τˇήˇατα σύρˇατος 
ˇπορούν πολύ εύ˅ολα να 
διεισδύσουν ˇ˞σα απ˜ λεπτά ρούχα 
˅αι/ή ˇ˞σα στο δ˞ρˇα�

d� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
ˏ˄ˍ ˋˆˀːˌ˄˅˞ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ 
ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂� Σε περίπτωση λείανσης 
χρησιˇοποιώντας τις πλευρι˅˞ς 
επιφάνειες ˇπορεί να προ˅ύ˓ει 
διάρρηˉη ˅αι ε˅τ˜ˉευση των δίσ˅ων 
λείανσης�

  Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʼˈ ˊ˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ 
ˎˀ ˕˃˄˅ˏ˂ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂� ʟ˅τελ˞στε� 
επίσης� ˇια δο˅ιˇή ήχου για τη 
διαπίστωση τυχ˜ν ρωγˇών� ʝια 
τον συγ˅ε˅ριˇ˞νο σ˅οπ˜ χτυπήστε 
ελαφρώς το δίσ˅ο δεˉιά ˅αι αριστερά 
της ˅ά˃ετης ˅εντρι˅ής γραˇˇής ˇε 
˞να ˇη ˇεταλλι˅˜ σφυρί� ʤατά το 
χτύπηˇα ˃α πρ˞πει να α˅ούγεται 
˞νας ˅α˃αρ˜ς ήχος ˅αˇπάνας� 
ʛν ο ήχος είναι αˇʽλύς� ˇην 
χρησιˇοποιείτε το δίσ˅ο�

  ʛντι˅αταστήστε τους φ˃αρˇ˞νους 
δίσ˅ους λείανσης ˜ταν δεν είναι 
πλ˞ον δυνατή η ρύ˃ˇιση του 
προφυλα˅τήρα σπιν˃ήρα στην 
απαιτούˇενη απ˜σταση� δηλαδή σε 
˞ως 2ּPP απ˜ το δίσ˅ο λείανσης�

  ʰρησιˇοποιείτε το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο ˇ˜νο ˇε τοπο˃ετηˇ˞να 
εργαλεία εφαρˇογής ˅αι στους 
δύο άˉονες� Με τον τρ˜πο αυτ˜ν 
αποτρ˞πεται η επαφή ˇε τον 
περιστρεφ˜ˇενο άˉονα�

  ʰρησιˇοποιείτε πάντα το 
προστατευτι˅˜ περίʽληˇα� 
την επιφάνεια απ˜˃εσης 
˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου� το τˁάˇι 
˅αι τον προφυλα˅τήρα σπιν˃ήρα 
ανάλογα ˇε τις απαιτήσεις του 
εργαλείου εφαρˇογής�
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  ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο εργαλεία 
εφαρˇογής ˇε διάˇετρο που 
αντιστοιχεί στη σχετι˅ή σήˇανση�

  ʛντι˅αταστήστε τους δίσ˅ους 
λείανσης που ˞χουν υποστεί ʽλάʽη ή 
˞χουν φ˃αρεί υπερʽολι˅ά�

  Μεταφ˞ρετε τον επιτραπ˞ˁιο 
λειαντήρα ˅ρατώντας τον απ˜ την 
˅αλύπτρα ή τα δύο προστατευτι˅ά 
περιʽλήˇατα�

  ʫυ˃ˇίστε τις επιφάνειες απ˜˃εσης 
˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου ˅ατά 
τ˞τοιον τρ˜πο� ώστε η γωνία 
ˇεταˉύ της επιφάνειας απ˜˃εσης 
˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου ˅αι του 
εργαλείου εφαρˇογής να είναι πάντα 
ˇεγαλύτερη τωνּ85؃�

� Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
˅˕˃ˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟

ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ� ʾːʼˆˊ˒ʼˌˏ˖ˎˇʼˏˊˍ� 
ˏˌ˄˓˖ˇʼˏˊˍ ˇˀ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ� 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ� ˑˌˀˁʼˌ˖ˎˇʼˏˊˍ ˟ 
ʼˋˊ˅ˊˋ˟ˍ ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂
a� Αːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 

ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
˔ˍ ˏˌˊ˒˜ˍ� ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ� 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎʼ� ˎˏ˄ˆʽ˔ˏ˄˅˜ 
ˇ˂˒˕ˈ˂ˇʼ� ˑˌ˞ˁʼ ˅ʼ˄ ˇ˂˒ʼˈ˟ 
˅ˊˋ˟ˍ� Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˜ˆˀˍ 
ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ ʼˋˀ˄˅ˊˈ˖ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ ˋˊː ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˇʼˁ˖ ˇˀ 
ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟� ʛν δεν λάʽετε υπ˜˓η 
τις α˅˜λου˃ες οδηγίες� ˇπορούν να 
προ˅λη˃ούν ηλε˅τροπληˉία� φωτιά 
˅αι/ή σοʽαροί τραυˇατισˇοί�

E� Μ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˋˌˊʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ 
˅ʼ˄ ʿˀˈ ˎːˎˏ˟ˈˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˀ˄ʿ˄˅˕ ʾ˄ʼ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� Μ˜νο το 
γεγον˜ς ˜τι ˇπορείτε να στερεώσετε 
το εˉάρτηˇα στο ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
σας δεν εγγυάται την ασφαλή χρήση�

c� Ο ˀˋ˄ˏˌˀˋˏ˜ˍ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ 
ˏˊˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˊ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ 
ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʟˉαρτήˇατα τα οποία 
περιστρ˞φονται ταχύτερα ˇπορούν 
να διαλυ˃ούν ˅αι να ε˅τοˉευτούν 
στον γύρω χώρο�

d� Η ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊ 
ˋ˕˒ˊˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎːˇˑ˔ˈˊ˙ˈ ˇˀ 
ˏʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ� ʭα 
λαν˃ασˇ˞να διαστασιολογηˇ˞να 
εργαλεία εφαρˇογής δεν ˇπορούν 
να προστατευτούν ή να ελεγχ˃ούν 
σωστά�

e� Ο˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ� ˊ˄ ˅˙ˆ˄ˈʿˌˊ˄ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˟ ˊˋˊ˄ˊʿ˟ˋˊˏˀ 
˕ˆˆˊ ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˊːˈ ʼ˅ˌ˄ʽ˝ˍ ˎˏˊˈ ˕ˉˊˈʼ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˟ ˎˏ˂ ˑ˔ˆ˄˕ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ� ʭα 
εργαλεία εφαρˇογής τα οποία 
δεν ταιριάˁουν α˅ριʽώς στην 
υποδοχή του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
περιστρ˞φονται ανοˇοι˜ˇορφα� 
δονούνται ˞ντονα ˅αι ˇπορούν να 
οδηγήσουν σε απώλεια του ελ˞γχου�

I� Ο˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄� ˊ˄ ˅˙ˆ˄ˈʿˌˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ� 
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˋ˟ˍ ˟ ˕ˆˆʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂ˇ˞ˈʼ 
ˎˀ ˇʼˈˏˌ˞ˆ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˄ˎ˕ʾˊˈˏʼ˄ 
ˋˆ˟ˌ˔ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˏ˂ ˑ˔ˆ˄˕ ˟ 
ˏˊ ˏˎˊ˅� Η ֕ˋˌˊˀˉˊ˒˟֖ ˟ ˏˊ 
ˀˆˀ˙˃ˀˌˊ ˇ˞ˌˊˍ ˏˊː ˇʼˈˏˌˀˆ˄ˊ˙ 
ʼˈ˕ˇˀˎʼ ˎˏˊ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˜ ˎ˝ˇʼ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ ˑ˔ˆ˄˕ ˟ ˏˊ ˏˎˊ˅ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˆ˕˒˄ˎˏ˂� ʛν το ˇαντρ˞λι 
δεν σφίˉει σωστά ή προεˉ˞χει πολύ 
απ˜ το λειαντι˅˜ σώˇα� ˇπορεί το 
εργαλείο εφαρˇογής να λυ˃εί ˅αι να 
ε˅τοˉευ˃εί ˇε ˇεγάλη ταχύτητα�
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g� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� ˜ˋ˔ˍ ˏˊːˍ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˎˋʼˎ˖ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ 
ˌ˔ʾˇ˞ˍ� ˏˊːˍ ˅ːˆ˖ˈʿˌˊːˍ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˌ˔ʾˇ˞ˍ� ˑ˃ˊˌ˕ ˟ 
ˎ˂ˇˀ˖ʼ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� ˏ˄ˍ 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ ʾ˄ʼ ˒ʼˆʼˌ˕ 
˟ ˎˋʼˎˇ˞ˈʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ� Αˈ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋ˞ˎˀ˄ ˅˕ˏ˔� ˀˆ˞ʾˉˏˀ 
ʼˈ ʼːˏ˜ ˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˁ˂ˇ˄˕�

Αˈ ˞˒ˀˏˀ ˀˆ˞ʾˉˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀ˄ 
ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� 
ˋʼˌʼˇˀ˖ˈˀˏˀ ˀˎˀ˖ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˕ˏˊˇʼ 
ˋˊː ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˅ˊˈˏ˕ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏˊː 
ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏˊː ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ 
ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ʾ˄ʼ 
˞ˈʼ ˆˀˋˏ˜ ˇˀ ˏˊˈ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ�ֺʭα χαλασˇ˞να εργαλεία 
εφαρˇογής συνή˃ως σπάνε εντ˜ς 
αυτού του χρ˜νου δο˅ιˇής�

h� ʯˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ� Αˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˇ˕ˎ˅ʼ ˊˆ˜˅ˆ˂ˌˊː ˋˌˊˎ˝ˋˊː� 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ˇʼˏ˄˝ˈ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕� Αˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄� ˑˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂� 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ� 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˟ ˀ˄ʿ˄˅˟ 
ˋˊʿ˄˕ ˋˊː ˎʼˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ ʼˋ˜ 
ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ 
ːˆ˄˅˝ˈ� ʭα ˇάτια πρ˞πει να 
προστατεύονται απ˜ ε˅τοˉευ˜ˇενα 
στον γύρω χώρο ˉ˞να σωˇατίδια 
τα οποία δηˇιουργούνται ˅ατά τις 
διάφορες εφαρˇογ˞ς� ʡ ˇάσ˅α 
προστασίας απ˜ τη σ˅˜νη ή για 
την αναπνοή πρ˞πει να φιλτράρει 
τη σ˅˜νη που δηˇιουργείται ˅ατά 

την εφαρˇογή� ʡ παρατεταˇ˞νη 
˞˅˃εση σε δυνατ˜ ˃˜ρυʽο ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει απώλεια α˅οής�

i� Πˌˊˎ˞ˉˏˀ ˝ˎˏˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ 
ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˟ 
ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ� Κ˕˃ˀ ˕ˏˊˇˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ 
ˀ˄ˎ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˑˊˌ˕ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ� ʢραύσˇατα του 
˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου ή 
σπασˇ˞νων εργαλείων εφαρˇογής 
ˇπορούν να ε˅τοˉευτούν ˅αι 
να προ˅αλ˞σουν� επίσης� 
τραυˇατισˇούς ε˅τ˜ς της άˇεσης 
περιοχής εργασίας�

j� ʷˏʼˈ ˀ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ� ˅ˌʼˏ˕ˏˀ 
ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ� ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ 
ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ 
ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˟ ˇˀ ˏˊ ˖ʿ˄ˊ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ� ʡ επαφή 
ˇε ˞να ηλε˅τροφ˜ρο ˅αλώδιο 
ˇπορεί να ˃˞σει υπ˜ τάση επίσης 
ˇεταλλι˅ά ˇ˞ρη της συσ˅ευής ˅αι να 
οδηγήσει σε ηλε˅τροπληˉία�

k� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂� ʤατά την ε˅˅ίνηση 
ˇε ˇ˞γιστη ταχύτητα ˇπορεί το 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο να παρε˅˅λίνει 
λ˜γω της ροπής αντίδρασης�

l� Αˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˜ˈ� ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎˏʼ˃ˀˌˊˋˊ˖˂ˎ˂ 
ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː� 
Μ˂ˈ ˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˋˊˏ˞ ˞ˈʼ ˇ˄˅ˌ˜ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˇˀ ˏˊ ˞ˈʼ 
˒˞ˌ˄ ˅ʼ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˎˏˊ ˕ˆˆˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ� Σφίγγοντας τα ˇι˅ρά 
˅ατεργαˁ˜ˇενα τεˇάχια ˞χετε ˅αι τα 
δύο χ˞ρια ελεύ˃ερα για ˅αλύτερο 
˞λεγχο του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� 
ʤατά την ˅οπή ˅υλινδρι˅ών 
˅ατεργαˁ˜ˇενων τεˇαχίων� ˜πως 
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ˉύλινα πώˇατα� υλι˅ά ράʽδων ή 
σωλήνες� λάʽετε υπ˜˓η ˜τι αυτά 
ˇπορεί να ˅υλήσουν� προ˅αλώντας 
εˇπλο˅ή του εργαλείου εφαρˇογής 
˅αι ε˅τ˜ˉευση προς το ˇ˞ρος σας�

P� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� ʛν χάσετε τον ˞λεγχο 
της συσ˅ευής� το ˅αλώδιο ˇπορεί 
να ˅οπεί ή να σ˅αλώσει ˅αι το χ˞ρι 
ή ο ʽραχίονάς σας να α˅ουˇπήσει 
στο περιστρεφ˜ˇενο εργαλείο 
εφαρˇογής�

n� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˅˕ˏ˔ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʼˈ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ 
ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˀˈˏˀˆ˝ˍ� ʭο 
περιστρεφ˜ˇενο εργαλείο 
εφαρˇογής ˇπορεί να ˞ρ˃ει σε 
επαφή ˇε την επιφάνεια απ˜˃εσης 
ˇε αποτ˞λεσˇα πι˃ανή απώλεια του 
ελ˞γχου του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

o� Μˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ 
ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ 
ˋˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˌː˃ˇ˖ˎˀ˔ˈ 
ˎˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˎˑ˖ˉˏˀ ˅ʼˆ˕ ˏˊ 
ˋʼˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˏ˂ˍ ˑ˔ˆ˄˕ˍ� ˏˊ ˏˎˊ˅ 
˟ ˕ˆˆʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ� ʭα 
χαλαρά στοιχεία στερ˞ωσης 
ˇπορεί να ˇετατοπιστούν ˉαφνι˅ά� 
προ˅αλώντας απώλεια του ελ˞γχου� 
ʭα περιστρεφ˜ˇενα εˉαρτήˇατα 
που δεν ˞χουν στερεω˃εί σωστά 
ε˅τοˉεύονται ˇε ˇεγάλη δύναˇη�

p� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˜ˏʼˈ 
ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ� ʭα ρούχα σας 
ˇπορούν να πιαστούν λ˜γω τυχαίας 
επαφής ˇε το περιστρεφ˜ˇενο 
εργαλείο εφαρˇογής ˅αι το εργαλείο 
εφαρˇογής ˇπορεί να τρυπήσει το 
σώˇα σας�

T� Κʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ˎ˒˄ˎˇ˞ˍ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ� Ο ανεˇιστήρας 

του ˇοτ˞ρ ˞λ˅ει σ˅˜νη ˇ˞σα 
στο περίʽληˇα ˅αι ˇια ˞ντονη 
συσσώρευση σ˅˜νης ˇετάλλου 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ηλε˅τρι˅ούς 
˅ινδύνους�

r� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ 
ːˆ˄˅˕� Σπιν˃ήρες ˇπορούν να 
αναφλ˞ˉουν τα υλι˅ά�

s� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈ 
ˋˏ˂ˏ˄˅˕ ˓ː˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˎʼ� ʡ χρήση 
νερού ή άλλων υγρών ˓υ˅τι˅ών 
ˇ˞σων ˇπορεί να οδηγήσει σε 
ηλε˅τροπληˉία�

� ʳˆˆˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟

Αˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˅ʼ˄ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʡ ανά˅ρουση είναι η ˉαφνι˅ή αντίδραση 
λ˜γω ˇαγ˅ωˇ˞νου ή ˇπλο˅αρισˇ˞νου 
περιστρεφ˜ˇενου εργαλείου εφαρˇογής� 
˜πως π�χ� δίσ˅ου λείανσης� ταινίας 
λείανσης συρˇατ˜ʽουρτσας ˅�λπ� 
ʭο ˇάγ˅ωˇα ή το ˇπλο˅άρισˇα 
οδηγεί σε απ˜τοˇο σταˇάτηˇα του 
περιστρεφ˜ˇενου εργαλείου εφαρˇογής� 
ʟˉαιτίας αυτού το ανεˉ˞λεγ˅το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο επιταχύνεται αντί˃ετα προς 
τη φορά περιστροφής του εργαλείου 
εφαρˇογής�

ʛν π�χ� ˞νας δίσ˅ος λείανσης 
παρουσιάσει αγ˅ίστρωση ή εˇπλο˅ή� 
ˇπορεί το ά˅ρο του δίσ˅ου λείανσης που 
ʽυ˃ίˁεται στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο να 
παγιδευτεί ˅αι� ˅ατά συν˞πεια� ο δίσ˅ος 
λείανσης να σπάσει ή να προ˅αλ˞σει 
ανά˅ρουση� Ο δίσ˅ος λείανσης ˃α 
˅ινη˃εί ˞πειτα προς τον χειριστή ή 
ˇα˅ριά απ˜ αυτ˜ν� ανάλογα ˇε τη φορά 
περιστροφής του τροχού στο σηˇείο 
εˇπλο˅ής� Σε αυτήν την περίπτωση 
οι δίσ˅οι λείανσης ˇπορεί� επίσης� να 
σπάσουν�
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ʡ ανά˅ρουση είναι συν˞πεια 
λαν˃ασˇ˞νης ή ελαττωˇατι˅ής χρήσης 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� Μπορεί να 
αποτραπεί ˇ˞σω ˅ατάλληλων ˇ˞τρων 
προφύλαˉης� ˜πως περιγράφεται 
παρα˅άτω�
a� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˑ˞ˌˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˅ʼ˄ 
ˏˊːˍ ʽˌʼ˒˖ˊˈ˞ˍ ˎʼˍ ˎˀ ˏ˞ˏˊ˄ʼ 
˃˞ˎ˂� ˎˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ʿːˈ˕ˇˀ˄ˍ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ� Ο χειριστής 
ˇπορεί ˇ˞σω ˅ατάλληλων ˇ˞τρων 
προφύλαˉης να αντιˇετωπίσει τις 
δυνάˇεις ανά˅ρουσης�

E� Δ˝ˎˏˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌ˂ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˎˏ˄ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˅ˏˆ� 
ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˝ˎˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˈʼ ˇ˂ˈ ˉˀˑˀ˙ʾˊːˈ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
˅ʼ˄ ˈʼ ˇ˂ˈ ˇʼʾ˅˝ˈˊːˈ� ʭο 
περιστρεφ˜ˇενο εργαλείο 
εφαρˇογής τείνει να ˇαγ˅ώνει σε 
γωνίες� αιχˇηρ˞ς α˅ˇ˞ς ή ˜ταν 
αναπηδά σε αυτ˞ς� ʛυτ˜ προ˅αλεί 
απώλεια ελ˞γχου ή ανά˅ρουση�

c� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˊʿˊˈˏ˔ˏ˞ˍ 
ˆ˕ˇˀˍ� ʭ˞τοια εργαλεία εφαρˇογής 
προ˅αλούν συχνά ανά˅ρουση 
ή την απώλεια του ελ˞γχου του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

d� Οʿ˂ʾˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎˏˊ ːˆ˄˅˜ ˋˌˊˍ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˏˊ 
˕˅ˌˊ ˅ˊˋ˟ˍ ˀˉ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊ 
ːˆ˄˅˜ �ˀ˖ˈʼ˄ ˂ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ˋˌˊˍ 
ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˊˈˏʼ˄ ˏʼ 
ʾˌ˞ˁ˄ʼ�� Σε περίπτωση οδήγησης 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου προς τη 
λαν˃ασˇ˞νη ˅ατεύ˃υνση ˇπορεί 
να το ά˅ρο ˅οπής του εργαλείου 
εφαρˇογής να ˉεφύγει απ˜ το 
˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο� τραʽώντας 
το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο προς αυτήν 
την ˅ατεύ˃υνση πρ˜ωσης�

e� Σˑ˖ʾʾˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˅ʼˆ˕ ˏˊ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˆ˖ˇʼˍ� ʿ˖ˎ˅˔ˈ ˅ˊˋ˟ˍ� 
ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ː˓˂ˆ˟ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ 
˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˑˌˀˁʼˌ˖ˎˇʼˏˊˍ 
ˎ˅ˆ˂ˌˊˇˀˏ˕ˆˆˊː� ʛ˅˜ˇη ˅αι 
ˇε ελάχιστη ˅άˇ˓η στην εγ˅οπή 
αυτά τα εργαλεία εφαρˇογής 
ˇαγ˅ώνουν ˅αι ˇπορεί να προ˅λη˃εί 
ανάδραση� ʛν ˇαγ˅ώσει ο δίσ˅ος 
˅οπής� συνή˃ως σπάει� ʛν 
ˇαγ˅ώσει η λίˇα� ˅άποιο εργαλείο 
φρεˁαρίσˇατος υ˓ηλής ταχύτητας 
ή ˅άποιο εργαλείο φρεˁαρίσˇατος 
σ˅ληροˇετάλλου ˇπορεί το ά˅ρο 
του εργαλείου να ˉεφύγει απ˜ την 
εγ˅οπή ˅αι να προ˅αλ˞σει απώλεια 
του ελ˞γχου του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου�

� Πˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ 
˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ˊˋ˟ ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂

Ιʿ˄ʼ˖ˏˀˌˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ˊˋ˟ ˇˀ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂
a� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ 

ˏ˄ˍ ˀʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈʼ ʾ˄ʼ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎʼˍ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ 
ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ ˎːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈˀˍ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ� 
Πʼˌ˕ʿˀ˄ʾˇʼ� Πˊˏ˞ ˇ˂ ˆˀ˄ʼ˖ˈˀˏˀ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ˋˆ˕ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˈ˜ˍ 
ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ� Οι δίσ˅οι ˅οπής 
προορίˁονται για την αφαίρεση 
υλι˅ού ˇε την α˅ˇή του δίσ˅ου� ʡ 
πλευρι˅ή επίδραση δύναˇης σε αυτά 
τα λειαντι˅ά σώˇατα ˇπορεί να τα 
σπάσει�

E� ʝ˄ʼ ˅˔ˈ˄˅ˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˀː˃ˀ˖ˍ 
ˋˀ˖ˌˊːˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˇˀ ˎˋˀ˖ˌ˔ˇʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˕˃˄˅ˏʼ 
ˇʼˈˏˌ˞ˆ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˇˀʾ˞˃ˊːˍ 
˅ʼ˄ ˇ˟˅ˊːˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˋ˖ˎ˔ 
ˀʾ˅ˊˋ˟ ˎˏˊ ˎˏ˞ˆˀ˒ˊˍ� ʡ χρήση 
˅ατάλληλων ˇαντρελιών αποτρ˞πει 
το ενδεχ˜ˇενο ˃ραύσης�
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c� Αˋˊˑˀ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˇˋˆˊ˅˟ 
ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ ˟ ˋˊˆ˙ 
ː˓˂ˆ˟ ˋ˖ˀˎ˂� Μ˂ ˀ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˕ ʽʼ˃˄˞ˍ ˅ˊˋ˞ˍ� Μια 
υπερφ˜ρτωση του δίσ˅ου ˅οπής 
αυˉάνει την επιʽάρυνσή του ˅αι 
την τάση συστροφής ή εˇπλο˅ής 
˅αι� συνεπώς� την πι˃αν˜τητα 
ανά˅ρουσης ή σπασίˇατος του 
λειαντι˅ού σώˇατος�

d� Μ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ 
ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˇˋˌˊˎˏ˕ ˅ʼ˄ ˋ˖ˎ˔ 
ʼˋ˜ ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ 
˅ˊˋ˟ˍ� ʷταν ˇετα˅ινείτε τον 
δίσ˅ο ˅οπής στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο 
τεˇάχιο ˇα˅ριά απ˜ το χ˞ρι σας� 
το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο ˇε τον 
περιστρεφ˜ˇενο δίσ˅ο ˇπορεί να 
ε˅τοˉευ˃εί απευ˃είας επάνω σας σε 
περίπτωση ανά˅ρουσης�

e� Σˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ 
˅ˊˋ˟ˍ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ ˟ ʿ˄ʼ˅˜˓ˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ� ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
˟ˌˀˇʼ� ˞˔ˍ ˜ˏˊː ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ 
ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖� Πˊˏ˞ ˇ˂ˈ 
ˋˌˊˎˋʼ˃ˀ˖ˏˀ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ 
ˏˊˈ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˅ˊˋ˟ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟� ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂� ʟˉα˅ριʽώστε 
˅αι διορ˃ώστε την αιτία του 
ˇαγ˅ώˇατος�

I� Μ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˜ˎˊ ʼːˏ˜ 
ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ� Αˑ˟ˎˏˀ ˋˌ˝ˏʼ ˏˊ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˅ˊˋ˟ˍ ˈʼ ˑˏ˕ˎˀ˄ ˎˏ˄ˍ 
ˋˆ˟ˌˀ˄ˍ ˎˏˌˊˑ˞ˍ ˏˊː� ˋˌˊˏˊ˙ 
ˎːˈˀ˒˖ˎˀˏˀ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˕ ˏ˂ˈ 
˅ˊˋ˟� ʞιαφορετι˅ά ο δίσ˅ος ˇπορεί 
να αγ˅ιστρω˃εί� να αναπηδήσει 
απ˜ το ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο ή να 
προ˅αλ˞σει ανά˅ρουση�

g� Σˏ˂ˌ˖ˁˀˏˀ ˋˆ˕˅ˀˍ ˟ ˇˀʾ˕ˆʼ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈʼ ˏˀˇ˕˒˄ʼ� ˝ˎˏˀ 
ˈʼ ˀˇˋˊʿ˖ˁˀˏˀ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˇ˞ˎ˔ ˀˈ˜ˍ 
ˇʼʾ˅˔ˇ˞ˈˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ� ʭα 
ˇεγάλα ˅ατεργαˁ˜ˇενα τεˇάχια 
ˇπορούν να λυγίσουν απ˜ το ίδιο 
τους το ʽάρος� ʭο ˅ατεργαˁ˜ˇενο 
τεˇάχιο πρ˞πει να στηρίˁεται ˅αι 
στις δύο πλευρ˞ς του δίσ˅ου ˅αι 
ˇάλιστα τ˜σο ˅οντά στον δίσ˅ο 
˅οπής ˜σο ˅αι στην α˅ˇή�

h� Δ˝ˎˏˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌ˂ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ʽː˃˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˅ˊˋ˟ ˎˀ ˏˊ˖˒ˊːˍ 
˅ʼ˄ ˕ˆˆˀˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˞ˍ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ˊˋˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟� Μπορεί 
να προ˅λη˃εί ανά˅ρουση του 
ʽυ˃ιˁ˜ˇενου δίσ˅ου ˅οπής ˅ατά 
την ˅οπή αγωγών αερίου ή νερού� 
ηλε˅τρι˅ών αγωγών ή άλλων 
αντι˅ειˇ˞νων�

� Πˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˇˀ 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ

Ε˄ʿ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˇˀ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ
a� Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˜ˏ˄ ˊ˄ 

ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ ˒˕ˈˊːˈ 
ˏˇ˟ˇʼˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏˊˍ ʼ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ 
˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˎːˈ˂˃˄ˎˇ˞ˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂� Μ˂ˈ 
ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ 
ˇ˞ˎ˔ ˋˊˆ˙ ː˓˂ˆ˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ� ʭα 
ε˅τοˉευ˜ˇενα τˇήˇατα σύρˇατος 
ˇπορούν πολύ εύ˅ολα να 
διεισδύσουν ˇ˞σα απ˜ λεπτά ρούχα 
˅αι/ή ˇ˞σα στο δ˞ρˇα�

E� Πˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ 
ʽˊ˙ˌˏˎˀˍ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˊːˈ 
ˎˀ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ ˞ˈʼ ˆˀˋˏ˜� 
Δ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˜ˏ˄ ˅ʼˈ˞ˈʼ ˕ˏˊˇˊ 
ʿˀˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˖ʿ˄ʼ ʾˌʼˇˇ˟ 
ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˙ˌˏˎʼ ˎˀ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ 
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ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ� ʤατά την ε˅˅ίνηση 
ˇπορεί να ε˅τοˉευ˃ούν χαλαρά 
τˇήˇατα σύρˇατος�

c� Κʼˏˀː˃˙ˈˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈ˂ 
ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎʼ ʼˈˏ˖˃ˀˏʼ ˋˌˊˍ 
ˏˊ ˇ˞ˌˊˍ ˎʼˍ� ʤατά την εργασία 
ˇε τ˞τοιες ʽούρτσες ενδ˞χεται να 
ε˅τοˉευ˃ούν ˇε ˇεγάλη ταχύτητα 
ˇι˅ρά σωˇατίδια ˅αι ˇι˅ροσ˅οπι˅ά 
τˇήˇατα σύρˇατος ˅αι να 
διαπεράσουν το δ˞ρˇα σας�

� Αˎˑʼˆ˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼ
  Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˎʼˍ 

ˎˀ ˏ˕ˉ˂� ʡ α˅αταστασία στο χώρο 
εργασίας ˇπορεί να οδηγήσει στην 
πρ˜˅ληση ατυχηˇάτων�

  Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˌˌˊ˞ˍ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ� Μην ε˅˃˞τετε 
τα ηλε˅τρι˅ά εργαλεία σε ʽροχή� 
Μην χρησιˇοποιείτε τα ηλε˅τρι˅ά 
εργαλεία σε υγρ˜ ή ʽρεγˇ˞νο 
περιʽάλλον� ʟˉασφαλίστε επαρ˅ή 
φωτισˇ˜ στο χώρο εργασίας� 
Μην χρησιˇοποιείτε τα ηλε˅τρι˅ά 
εργαλεία σε χώρους ˜που υπάρχει 
˅ίνδυνος πυρ˅αγιάς ή ˞˅ρηˉης�

  Πˌˊˎˏʼˏˀːˏˀ˖ˏˀ ʼˋ˜ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ� ʛποφεύγετε τη 
σωˇατι˅ή επαφή ˇε γειωˇ˞να ˇ˞ρη 
�˜πως π�χ� σωλήνες� ˃ερˇαντι˅ά 
σώˇατα� ηλε˅τρι˅˞ς εστίες� συσ˅ευ˞ς 
˓ύˉης��

  Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˏˌ˖ˏʼ ˕ˏˊˇʼ�
Μην επιτρ˞πετε σε άλλα άτοˇα ˅αι 
˅υρίως σε παιδιά να αγγίˁουν το 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο ή το ˅αλώδιο� 
ʛποˇα˅ρύνετ˞ τα απ˜ το χώρο 
εργασίας σας�

  ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˎˀ ʼˎˑʼˆ˟ ˒˝ˌˊ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ ˏʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ� ʭα ηλε˅τρι˅ά 
εργαλεία που δεν χρησιˇοποιούνται 
πρ˞πει να φυλάσσονται σε στεγν˜ 
χώρο� σε ˓ηλ˜ ή ˅λειστ˜ ράφι� 
ˇα˅ριά απ˜ παιδιά�

  Μ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʭα αποτελ˞σˇατα είναι 
˅αλύτερα ˅αι ασφαλ˞στερα ˜ταν 
εργάˁεστε στα πλαίσια της προτειν˜�
ˇενης ισχύος�

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� Μην 
χρησιˇοποιείτε συσ˅ευ˞ς χαˇηλής 
ισχύος για απαιτητι˅˞ς εργασίες� 
Μην χρησιˇοποιείτε το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο για άλλους σ˅οπούς� π˞ρα 
απ˜ τους προʽλεπ˜ˇενους� ʝια 
παράδειγˇα� ˇην χρησιˇοποιείτε 
δισ˅οπρίονο χειρ˜ς για την ˅οπή 
˅λαδιών δ˞ντρων ή ˅ούτσουρων�

  ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� Μην 
φοράτε φαρδιά ρούχα ή ˅οσˇήˇατα� 
˅α˃ώς ˇπορεί να ˇπλεχτούν 
στα ˅ινούˇενα εˉαρτήˇατα� ʝια 
τις εργασίες σε εˉωτερι˅˜ χώρο 
συνιστάται η χρήση αντιολισ˃ητι˅ών 
υποδηˇάτων� ʛν ˞χετε ˇα˅ριά 
ˇαλλιά� φοράτε φιλ˞�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�

ʧα φοράτε προστατευτι˅ά 
γυαλιά�

ʯοράτε ˇάσ˅α προστασίας της 
αναπνοής�

  Σːˈʿ˞ˎˏˀ ˏ˂ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ� Σε περίπτωση που 
διατί˃ενται συνδ˞σεις αναρρ˜φησης 
˅αι συλλογής σ˅˜νης� ʽεʽαιω˃είτε 
˜τι τα αντίστοιχα εˉαρτήˇατα ˞χουν 
συνδε˃εί ˅αι χρησιˇοποιούνται 
σωστά�

  Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ 
˕ˆˆˊːˍ ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ� ˋ˞ˌʼ ʼˋ˜ ˏˊːˍ 
ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˊːˍ� Μην τραʽάτε το 
˅αλώδιο για να αποσυνδ˞σετε το φις 
απ˜ την πρίˁα� ʪροστατεύστε το 
˅αλώδιο απ˜ υ˓ηλ˞ς ˃ερˇο˅ρασίες� 
λάδι ˅αι αιχˇηρ˞ς γωνίες�
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  Αˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ� ʰρησιˇοποιήστε σφιγ˅τήρα 
ή ˇ˞γγενη για την ασφάλιση του 
˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου� Με τον 
τρ˜πο αυτ˜ν είναι στα˃ερ˜τερο απ
 
˜τι ˜ταν το ˅ρατάτε ˇε το χ˞ρι σας�

  Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔-
ˎˏ˟ ˎˏ˕ˎ˂� ʪατήστε στα˃ερά στο 
˞δαφος ˅αι διατηρείτε πάντοτε την 
ισορροπία σας�

  ʯˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ʞιατηρείτε 
τα εργαλεία ˅οφτερά ˅αι ˅α˃αρά 
για ˜σο το δυνατ˜ν ˅αλύτερη ˅αι 
ασφαλ˞στερη εργασία� ʛ˅ολου˃είτε 
τις υποδείˉεις λίπανσης ˅αι 
αλλαγής εργαλείων� ʟλ˞γχετε 
τα˅τι˅ά το ˅αλώδιο τροφοδοσίας 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˅αι� 
σε περίπτωση ʽλάʽης� ˁητήστε 
την αντι˅ατάστασή του απ˜ 
εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜� ʟλ˞γχετε 
τα˅τι˅ά τα ˅αλώδια επ˞˅τασης 
˅αι� σε περίπτωση ʽλάʽης� 
αντι˅αταστήστε τα� ʞιατηρείτε τις 
λαʽ˞ς στεγν˞ς ˅αι ˅α˃αρ˞ς� χωρίς 
λάδια ˅αι λίπη�

  ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� ʷταν 
δεν χρησιˇοποιείτε το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο� πριν τη συντήρηση ˅αι 
˅ατά την αλλαγή των εˉαρτηˇάτων�

  Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˎˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ�
ʪριν την ενεργοποίηση� ʽεʽαιω˃είτε 
˜τι δεν υπάρχουν ˅λειδιά ˅αι εργα�
λεία ρύ˃ˇισης στο εργαλείο�

  Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂�
ʤατά τη σύνδεση του φις στην πρίˁα� 
ʽεʽαιω˃είτε ˜τι ο δια˅˜πτης είναι 
απενεργοποιηˇ˞νος�

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ 
˒˝ˌˊːˍ� Σε εˉωτερι˅ούς χώρους� 
χρησιˇοποιήστε ˇ˜νο ˅αλώδια 
επ˞˅τασης τα ποία ενδεί˅νυνται για 
τον συγ˅ε˅ριˇ˞νο σ˅οπ˜ ˅αι φ˞ρουν 
σχετι˅ή σήˇανση�

  Μ˂ˈ ʼˋˊˎˋ˕ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˊ˒˟ 
ˎʼˍ� ʪροσ˞χετε τις ˅ινήσεις 
σας� ʟργάˁεστε ˇε σύνεση� Μην 
χρησιˇοποιείτε το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο ˜ντας αφηρηˇ˞νοι�

  Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʾ˄ʼ ˏː˒˜ˈ ʽˆ˕ʽˀˍ� ʪριν συνεχίσετε 
τη χρήση του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� 
˃α πρ˞πει να ελ˞γχετε προσε˅τι˅ά 
αν οι διατάˉεις προστασίας ˅αι τα 
ελαφρώς φ˃αρˇ˞να εˉαρτήˇατα 
λειτουργούν ˅ανονι˅ά ˅αι ˜πως 
προʽλ˞πεται�

  ʟλ˞γχετε αν τα ˅ινούˇενα 
εˉαρτήˇατα λειτουργούν ˅ανονι˅ά� 
χωρίς να ˇπλο˅άρουν ˅αι αν 
υπάρχουν φ˃αρˇ˞να εˉαρτήˇατα� 
ʝια την εˉασφάλιση της σωστής 
λειτουργίας του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου ˜λα τα εˉαρτήˇατα 
˃α πρ˞πει να είναι σωστά 
τοπο˃ετηˇ˞να ˅αι να πληρούν ˜λες 
τις προ˚πο˃˞σεις� Οι διατάˉεις 
προστασίας ˅αι τα εˉαρτήˇατα 
που ˞χουν υποστεί ʽλάʽες ˃α 
πρ˞πει να επιδιορ˃ώνονται ή να 
αντι˅α˃ίστανται απ˜ ειδι˅˜ συνεργείο 
σύˇφωνα ˇε τους ˅ανονισˇούς� 
εφ˜σον δεν υποδει˅νύεται ˅άτι 
διαφορετι˅˜ στις οδηγίες χρήσης�

  Οι δια˅˜πτες που ˞χουν υποστεί 
ʽλάʽη ˃α πρ˞πει να αντι˅α˃ίστανται 
απ˜ ειδι˅˜ συνεργείο εˉυπηρ˞τησης 
πελατών�

  Μην χρησιˇοποιείτε το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο αν δεν είναι δυνατή η 
ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του 
δια˅˜πτη�

m ΠΡΟΣΟʰΗ� ʡ χρήση διαφορετι˅ών 
εργαλείων εφαρˇογής ˅αι άλλων 
εˉαρτηˇάτων ˇπορεί να σηˇαίνει 
˅ίνδυνο τραυˇατισˇού για εσάς�

  Δ˝ˎˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʾ˄ʼ 
ˀˋ˄ʿ˄˜ˌ˃˔ˎ˂ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˆ˜ʾˊ� ʛυτ˜ το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο συˇˇορφώνεται ˇε τις 
ισχύουσες διατάˉεις ασφαλείας� 



333GR/CY

Οι επιδιορ˃ώσεις ˃α πρ˞πει 
να πραγˇατοποιούνται απ˜ 
εˉειδι˅ευˇ˞νο ηλε˅τρολ˜γο ˇε 
χρήση γνήσιων ανταλλα˅τι˅ών� Σε 
διαφορετι˅ή περίπτωση υπάρχει 
˅ίνδυνος ατυχήˇατος για το χρήστη�

� Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u Μη χρησιˇοποιείτε χαλασˇ˞νους 

ή παραˇορφωˇ˞νους δίσ˅ους ή 
ʽούρτσες�

  ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο δίσ˅ους 
λείανσης ˅αι ʽούρτσες των οποίων 
ο αποτυπωˇ˞νος αρι˃ˇ˜ς στροφών 
είναι τουλάχιστον τ˜σο υ˓ηλ˜ς ˜σο ο 
αναφερ˜ˇενος πάνω στην πινα˅ίδα 
τύπου του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

  ʫυ˃ˇίˁετε ˅ατά διαστήˇατα τον 
προφυλα˅τήρα σπιν˃ήρα ˅αι την 
επιφάνεια απ˜˃εσης για οˇοι˜ˇορφη 
φ˃ορά του δίσ˅ο� ˜που η απ˜σταση 
ˇεταˉύ του προφυλα˅τήρα 
σπιν˃ήρα/της επιφάνειας απ˜˃εσης 
˅αι του δίσ˅ου να είναι ˜σο το 
δυνατ˜ν ˇι˅ρ˜τερη ˅αι σε ˅αˇία 
περίπτωση να ˇην υπερʽαίνει τα 
2ּPP�

  ʛφήνετε πάντα τα εργαλεία 
εφαρˇογής στερεωˇ˞να στον άˉονα 
για περιορισˇ˜ του ˅ινδύνου επαφής 
ˇε τον περιστρεφ˜ˇενο άˉονα�

Αˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʛυτ˜ το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 

δηˇιουργεί ˅ατά τη διάρ˅εια 
της λειτουργίας του ˞να 
ηλε˅τροˇαγνητι˅˜ πεδίο� 
ʛυτ˜ το πεδίο ˇπορεί υπ˜ 
συγ˅ε˅ριˇ˞νες συν˃ή˅ες να 
επηρεάσει ενεργά ή πα˃ητι˅ά 
τα τυχ˜ν ιατρι˅ά εˇφυτεύˇατα� 
ʝια την ελαχιστοποίηση του 
˅ινδύνου σοʽαρών ή ˃ανατηφ˜ρων 
τραυˇατισˇών� συνιστούˇε σε 
άτοˇα ˇε ιατρι˅ά εˇφυτεύˇατα 
να συˇʽουλεύονται το γιατρ˜ ˅αι 
τον ˅ατασ˅ευαστή του ιατρι˅ού 
εˇφυτεύˇατος πριν απ˜ τη χρήση 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

ʛ˅˜ˇη ˅αι αν χειρίˁεστε το παρ˜ν 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο σύˇφωνα ˇε τις 
προδιαγραφ˞ς� ορισˇ˞νοι ˅ίνδυνοι 
δεν είναι δυνατ˜ν να αποφευχ˃ούν� 
Οι α˅˜λου˃οι ˅ίνδυνοι ˇπορεί να 
εˇφανιστούν σε σχ˞ση ˇε την ˅ατασ˅ευή 
˅αι την ˞˅δοση αυτού του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου�
a� ʜλάʽες στους πνεύˇονες εάν δεν 

φοράτε ˅ατάλληλη προστασία 
αναπνοής�

E� ʜλάʽη στην α˅οή εάν δεν φοράτε 
˅ατάλληλες ωτοασπίδες�

c� ʜλάʽες στην υγεία εˉαιτίας της 
ε˅ποˇπής δ˜νησης εάν το προ˗˜ν 
χρησιˇοποιη˃εί για παρατεταˇ˞νο 
χρονι˅˜ διάστηˇα ή δεν οδηγη˃εί ˅αι 
συντηρη˃εί σωστά�
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� Σːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ 
το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν 
την αλλαγή εˉαρτηˇάτων� 
τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι ˜ταν δεν 
χρησιˇοποιείται�

ʯοράτε ˇάσ˅α προστασίας της 
αναπνοής�

� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʰρησιˇοποιείτε πάντα το 

προ˗˜ν ˅ατά τ˞τοιον τρ˜πο� 
ώστε η προστατευτι˅ή 
διάταˉη� αποτελούˇενη απ˜ 
διάφανο διάφραγˇα ˅αι 
προφυλα˅τήρα σπιν˃ήρα [ּ1]
˅αι η επιφάνεια απ˜˃εσης [ּ�]
να είναι τοπο˃ετηˇ˞νες σωστά� 
˜πως απαιτείται για τους 
δίσ˅ους λείανσηςּ [
] ˅αι το δίσ˅ο 
στίλʽωσης [ּ2].

u ʝια τη συναρˇολ˜γηση� την 
αποσυναρˇολ˜γηση ˅αι την 
αντι˅ατάσταση των εˉαρτηˇάτων 
απαιτείται ˞να εργαλείο 
εφαρˇογής� το οποίο δεν 
περιλαˇʽάνεται στο περιεχ˜ˇενο 
συσ˅ευασίας�

u ʰρησιˇοποιήστε ˞να ρυ˃ˇιˁ˜ˇενο 
˅λειδί ˅αι ˞να ˅ατσαʽίδι Tor[ 
για ρύ˃ˇιση του προ˗˜ντος ˅αι 
αντι˅ατάσταση των εˉαρτηˇάτων�

1. ʜγάλτε το προ˗˜ν απ˜ τη συσ˅ευασία 
˅αι αφαιρ˞στε ˜λα τα υλι˅ά 
συσ˅ευασίας ˅αι τις προστατευτι˅˞ς 
ˇεˇʽράνες�

2� ʟλ˞γˉτε αν διατί˃ενται ˜λα τα 
ˇ˞ρη ˅αι αν το περιγραφ˜ˇενο 
περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας είναι 
πλήρες �ʽλ� ֕ʪεριεχ˜ˇενο 
συσ˅ευασίας֖��

3. ʟλ˞γˉτε αν το προ˗˜ν ˅αι ˜λα τα 
ˇ˞ρη ʽρίσ˅ονται σε ˅αλή ˅ατάσταση� 
ʟάν διαπιστώσετε ˁηˇι˞ς ή 
ελαττώˇατα� ˇην χρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν� ʛ˅ολου˃ήστε τις οδηγίες του 
˅εφαλαίου ֕ʟγγύηση֖�

� Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u Μην χρησιˇοποιείτε εˉαρτήˇατα 

τα οποία δεν συστήνονται απ˜ 
την Parkside� ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί 
να προ˅λη˃εί ηλε˅τροπληˉία ή 
πυρ˅αγιά�

ʝια την ασφαλή ˅αι προʽλεπ˜ˇενη 
χρήση αυτού του προ˗˜ντος απαιτούνται� 
ˇεταˉύ άλλων� τα παρα˅άτω 
εˉαρτήˇατα� π�χ� εργαλεία ˅αι εργαλεία 
εφαρˇογής�

  ʫυ˃ˇιˁ˜ˇενο ˅λειδί
  ʤατσαʽίδι Tor[
  Σφιγ˅τήρας

ʟργαλεία ˅αι εργαλεία εφαρˇογής 
διατί˃ενται στα εˉειδι˅ευˇ˞να 
˅αταστήˇατα� ʤατά την αγορά τ˞τοιων 
εˉαρτηˇάτων� λαˇʽάνετε πάντα υπ˜˓η 
τις τεχνι˅˞ς απαιτήσεις του προ˗˜ντος 
�ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

Σε περίπτωση που δεν είστε σίγουροι� 
απευ˃υν˃είτε σε εˉειδι˅ευˇ˞νο 
τεχνι˅˜ ˅αι ˁητήστε τη ʽοή˃εια του 
αντιπροσώπου της περιοχής σας�
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� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˅ʼ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼˍ ʼˋ˜˃ˀˎ˂ˍ

�ʟι˅�ּC�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʭο διά˅ενο ˇεταˉύ του δίσ˅ου 

λείανσης [ּ
] ή του δίσ˅ου 
στίλʽωσης [ּ2] ˅αι της επιφάνειας 
απ˜˃εσης [ּ�] πρ˞πει να είναι ˜σο 
το δυνατ˜ν ˇι˅ρ˜τερη ˅αι να ˇην 
υπερʽαίνει τα 2ּPP�

u ʡ επιφάνεια απ˜˃εσης [ּ�] δεν 
πρ˞πει να ˞ρχεται ποτ˞ σε επαφή 
ˇε το δίσ˅ο λείανσηςּ [
] ή το δίσ˅ο 
στίλʽωσηςּ [2].

u ʫυ˃ˇίˁετε ˅ατά διαστήˇατα την 
απ˜σταση� αν ο δίσ˅ος λείανσης [ּ
]
ή ο δίσ˅ος στίλʽωσηςּ[2] ˞χει 
φ˃αρεί�

1. Συναρˇολογήστε την επιφάνεια 
απ˜˃εσηςּ [�] στο προ˗˜ν 
χρησιˇοποιώντας τη χειρ˜ʽιδα [ּ�] ˅αι 
το παˉιˇάδιּ [�].

2� ʤρατήστε το παˉιˇάδι [ּ�] ˇε το 
˞να δάχτυλο στην εγ˅οπή τους 
ˇεταλλι˅ού προστατευτι˅ού 
πλ˞γˇατοςּ[�].

3. Στερεώστε ˇε ασφάλεια την 
επιφάνεια απ˜˃εσης [ּ�] στο προ˗˜ν 
χρησιˇοποιώντας τη χειρ˜ʽιδα [ּ�].

4� ʫυ˃ˇίστε την επιφάνεια απ˜˃εσης [ּ�]
στην οριˁ˜ντια ˅ατεύ˃υνση ˇ˞σω της 
χειρ˜ʽιδαςּ[�].

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˅ʼ˄ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ 
ʿ˄˕ˑʼˈˊː ʿ˄ʼˑˌ˕ʾˇʼˏˊˍ ˅ʼ˄ 
ˋˌˊˑːˆʼ˅ˏ˟ˌʼ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌʼ

�ʟι˅�ּ'�

Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˋˌˊˑːˆʼ˅ˏ˟ˌʼ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌʼ

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u Σφίˉτε τη ʽίδα στερ˞ωσης [ּ�]

για ρύ˃ˇιση του προφυλα˅τήρα 
σπιν˃ήραּ [�] προς την ˅ατα˅˜ρυφη 
˅ατεύ˃υνση�

u ʭο διά˅ενο ˇεταˉύ του 
δίσ˅ου λείανσης [ּ
] ή του 
δίσ˅ου στίλʽωσης [ּ2] ˅αι του 
προφυλα˅τήρα σπιν˃ήρα [ּ�]
πρ˞πει να είναι ˜σο το δυνατ˜ν 
ˇι˅ρ˜τερη ˅αι να ˇην υπερʽαίνει τα 
2ּPP�

u Ο προφυλα˅τήρας σπιν˃ήρα [ּ�]
δεν πρ˞πει να ˞ρχεται ποτ˞ σε 
επαφή ˇε το δίσ˅ο λείανσηςּ [
] ή 
το δίσ˅ο στίλʽωσης [ּ2].

u ʫυ˃ˇίˁετε ˅ατά διαστήˇατα την 
απ˜σταση� αν ο δίσ˅ος λείανσης [ּ
]
ή ο δίσ˅ος στίλʽωσηςּ[2] ˞χει 
φ˃αρεί�

1. ʭοπο˃ετήστε τον προφυλα˅τήρα 
σπιν˃ήραּ [�] στο προ˗˜ν ˇε 
το παρεχ˜ˇενο σετ ʽιδών 
στερ˞ωσης [ּ�].

2� ʤρατήστε στα˃ερά το παˉιˇάδι του 
σετ ʽιδών στερ˞ωσης [ּ�] ˇε ˞να 
ρυ˃ˇιˁ˜ˇενο ˅λειδί�

3. Σφίˉτε τη ʽίδα στερ˞ωσης του 
σετ ʽιδών στερ˞ωσης [ּ�] ˇε ˞να 
˅ατσαʽίδι Tor[�
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Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ʿ˄˕ˑʼˈˊː ʿ˄ʼˑˌ˕ʾˇʼˏˊˍ

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʭο διάφανο διάφραγˇα [ּ�]

ˇπορεί να ρυ˃ˇιστεί σε διάφορες 
γωνίες για τη διασφάλιση της 
ˇ˞γιστης δυνατής προστασίας 
˅ατά την ε˅τ˞λεση εργασιών 
λείανσης ˅αι στίλʽωσης� ʝια τον 
συγ˅ε˅ριˇ˞νο σ˅οπ˜ σφίˉτε τη ʽίδα 
στερ˞ωσης [ּ�].

1. Στερεώστε το διάφανο διάφραγˇα [ּ�]
ˇε το παρεχ˜ˇενο σετ ʽιδών 
στερ˞ωσης [ּ�] στον προφυλα˅τήρα 
σπιν˃ήρα [ּ�].

2� ʤρατήστε στα˃ερά το παˉιˇάδι του 
σετ ʽιδών στερ˞ωσης [ּ�] ˇε ˞να 
ρυ˃ˇιˁ˜ˇενο ˅λειδί�

3. Σφίˉτε τη ʽίδα στερ˞ωσης του 
σετ ʽιδών στερ˞ωσης [ּ�] ˇε ˞να 
˅ατσαʽίδι Tor[�

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ 
το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν 
την αλλαγή εˉαρτηˇάτων� 
τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι ˜ταν δεν 
χρησιˇοποιείται�

� Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʭο προ˗˜ν πρ˞πει να είναι πάντα 

στα˃ερ˜ ˅αι ασφαλισˇ˞νο� ʝια 
πρ˜σ˃ετη ασφάλεια ˇπορείτε 
να στερεώσετε το προ˗˜ν σε 
˞να ˅ατάλληλο σηˇείο� π�χ� σε 
πάγ˅ο εργασίας� Μπορείτε να 
χρησιˇοποιήσετε τις 4ּοπ˞ς 
στερ˞ωσης [ּ�]ּ�ει˅�ּ-� για στερ˞ωση 
σε ˇια ασφαλή ˅αι επίπεδη 
επιφάνεια χρησιˇοποιώντας 
ˇπουλ˜νια ˅αι παˉιˇάδια ή 
ʽίδες �δεν περιλαˇʽάνονται στο 
περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας��

u ʜεʽαιω˃είτε ˜τι ο δίσ˅ος 
λείανσης [ּ
] ˅αι ο δίσ˅ος 
στίλʽωσης [ּ2] περιστρ˞φονται 
ελεύ˃ερα χωρίς να ˇπλο˅άρουν� 
ʟλ˞γχετε πάντα αν η φορά 
περιστροφής συˇφωνεί ˇε 
το ʽ˞λος στο ˇεταλλι˅˜ 
προστατευτι˅˜ πλ˞γˇα [ּ�] ˅αι 
το πλαστι˅˜ προστατευτι˅˜ 
περίʽληˇα [ּ­].

u ʭο διάφανο διάφραγˇα [ּ�]� ο 
προφυλα˅τήρας σπιν˃ήρα [ּ�] ˅αι η 
επιφάνεια απ˜˃εσης [ּ�] πρ˞πει να 
˞χουν εγ˅αταστα˃εί ˅αι ρυ˃ˇιστεί 
σωστά�

u ʛν το προ˗˜ν α˅ινητοποιη˃εί 
ˉαφνι˅ά ή ˅ολλήσει� 
απενεργοποιήστε το αˇ˞σως ˅αι 
ʽγάλτε το φις [ּ�]ּαπ˜ την πρίˁα�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʝια τις εργασίες λείανσης ή 

στίλʽωσης� τοπο˃ετείτε πάντα 
το ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο στην 
επιφάνεια απ˜˃εσης [ּ�].



33�GR/CY

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u Οδηγήστε αργά το ˅ατεργαˁ˜ˇενο 

τεˇάχιο στο δίσ˅ο λείανσης [ּ
]
ή το δίσ˅ο στίλʽωσης [ּ2] ˇε την 
επι˃υˇητή γωνία� ˇ˞χρι να τον 
α˅ουˇπήσει�

u Μετα˅ινείτε οˇοι˜ˇορφα το 
˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο εˇπρ˜ς�
πίσω ˅αι αριστερά�δεˉιά για την 
επίτευˉη του ʽ˞λτιστου δυνατού 
αποτελ˞σˇατος� Με τον τρ˜πο 
αυτ˜ν φ˃είρονται οˇοι˜ˇορφα 
οι δίσ˅οι λείανσης ˅αι οι δίσ˅οι 
στίλʽωσης�

u ʤατά τη διάρ˅εια των εργασιών 
λείανσης ˅αι στίλʽωσης ασ˅είτε 
στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο δύναˇη 
πίεση ˅αι πρ˜ωσης ˇ˜νο στο 
ʽα˃ˇ˜ που απαιτείται�

u ʡ άσ˅ηση υπερʽολι˅ής δύναˇης 
πίεσης ˅αι πρ˜ωσης ˇπορεί να 
˞χει ως αποτ˞λεσˇα τη δηˇιουργία 
˞ντονου σπιν˃ήρα στον δίσ˅ο 
λείανσης ˅αι την ανάπτυˉη πολύ 
υ˓ηλών ˃ερˇο˅ρασιών� οι οποίες 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σουν ʽλάʽες 
˅αι ˃ραύση των δίσ˅ων λείανσης 
˅αι των δίσ˅ων στίλʽωσης� ʤατά 
συν˞πεια� ˇπορεί να προ˅λη˃ούν 
σοʽαροί τραυˇατισˇοί�

u ʡ πίεση εργασίας ˅αι η ταχύτητα 
πρ˜ωσης εˉαρτώνται απ˜ το είδος 
των υλι˅ών λείανσης ή στίλʽωσης 
˅αι πρ˞πει να επιλ˞γονται 
εˇπειρι˅ά�

u ʡ επιλογή της ταχύτητας λείανσης 
ή στίλʽωσης εˉαρτάται απ˜ το 
είδος του υλι˅ού ˅ατεργασίας� 
ʨε˅ινάτε πάντα ˇε τη χαˇηλ˜τερη 
ταχύτητα ˅αι αυˉήστε την� ˇ˞χρι 
να επιτευχ˃εί η ʽ˞λτιστη ποι˜τητα 
εργασίας�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʭο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο ˇπορεί 

να ˃ερˇαν˃εί ˅ατά τη διάρ˅εια των 
εργασιών λείανσης ή στίλʽωσης� 
ʛφήστε το να ˅ρυώσει σε ˅αλά 
αεριˁ˜ˇενο χώρο ή τοπο˃ετήστε 
το σε λουτρ˜� Στεγνώστε ˅αλά το 
˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο προτού 
συνεχίσετε την εργασία�

� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ

�ʟι˅�ּ$�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʟλ˞γˉτε αν ο δια˅˜πτης 

ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [ּ9] ʽρίσ˅εται 
στη ˃˞σηּ0ּπροτού συνδ˞σετε το 
φιςּ [�]ּστην πρίˁα�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʪριν την πρώτη χρήση αφήστε το 

δίσ˅ο λείανσης [ּ
] ˅αι το δίσ˅ο 
στίλʽωσης [ּ2] να λειτουργήσουν 
για περ� 5ּλεπτά χωρίς φορτίο ˇε 
τον ˇ˞γιστο αρι˃ˇ˜ στροφών στο 
προ˗˜ν�

u ʟν προ˅ειˇ˞νω ˇην πλησιάˁετε 
στην επι˅ίνδυνη περιοχή� ˜πως 
˅αι στα ανοίγˇατα του ˇεταλλι˅ού 
προστατευτι˅ού πλ˞γˇατος [ּ�] ˅αι 
του πλαστι˅ού προστατευτι˅ού 
περιʽλήˇατοςּ [­].

o ʫυ˃ˇίστε το δια˅˜πτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [ּ9]
στη ˃˞σηּI για να ενεργοποιήσετε το 
προ˗˜ν�
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o ʫυ˃ˇίστε το δια˅˜πτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [ּ9]
στη ˃˞σηּ0ּγια να απενεργοποιήσετε 
το προ˗˜ν�

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
�ʟι˅�ּ$�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʭο διάφανο διάφραγˇα [ּ�] πρ˞πει 

να είναι ˅ατεʽασˇ˞νο ˇ˞χρι την 
επιφάνεια απ˜˃εσης [ּ�]� Με 
τον τρ˜πο αυτ˜ν αποτρ˞πεται 
η α˅ούσια επαφή ˇε τον 
περιστρεφ˜ˇενο δίσ˅ο λείανσης [ּ
]
ή το δίσ˅ο στίλʽωσηςּ [2].

u Μετά τη χρήση αφαιρ˞στε τον 
εύ˅αˇπτο άˉονα [ּ5] απ˜ το προ˗˜ν� 
ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί τα εˉαρτήˇατα 
να ε˅τοˉευ˃ούν ανεˉ˞λεγ˅τα ˅ατά 
την ενεργοποίηση του προ˗˜ντος 
˅αι να προ˅λη˃ούν τραυˇατισˇοί�

o ʝυρίστε τον δια˅˜πτη ρύ˃ˇισης 
ταχύτητας [ּ8] προς την ˅ατεύ˃υνσηּ+
για να αυˉήσετε την ταχύτητα�

o ʝυρίστε τον δια˅˜πτη ρύ˃ˇισης 
ταχύτητας [ּ8] προς την ˅ατεύ˃υνσηּ–
για να ˇειώσετε την ταχύτητα�

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː 
ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː ˕ˉˊˈʼ

�ʟι˅�ּG�

Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː ˕ˉˊˈʼ
1. ʟυ˃υγραˇˇίστε τον εύ˅αˇπτο 

άˉονα [ּ5] ˇε το τεˇάχιο σύνδεσης [ּ4].
2� Οδηγήστε τον περιστρεφ˜ˇενο 

άˉονα [ּ�] προς την ˅ατεύ˃υνσηּg στο 
τεˇάχιο σύνδεσηςּ [4].

3. ʝυρίστε ελαφρώς το δίσ˅ο 
στίλʽωσης [ּ2] προς τα πάνω 
˅αι προς τα ˅άτω ˇε το χ˞ρι 
σας� ʟν προ˅ειˇ˞νω πι˞στε τον 

περιστρεφ˜ˇενο άˉονα [ּ�] στο 
τεˇάχιο σύνδεσης [ּ4] ˇ˞χρι να 
ασφαλίσει πλήρως�

4� ʝυρίστε το παˉιˇάδι στερ˞ωσης [ּ3]
προς την ˅ατεύ˃υνσηּi για να το 
ασφαλίσετε�

Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː ˕ˉˊˈʼ
1. ʝυρίστε το παˉιˇάδι στερ˞ωσης [ּ3]

προς την ˅ατεύ˃υνσηּj για να 
αποσυνδε˃εί πλήρως απ˜ το τεˇάχιο 
σύνδεσηςּ [4].

2� ʭραʽήˉτε τον εύ˅αˇπτο άˉονα [ּ5]
προς την ˅ατεύ˃υνσηּh ˇ˞χρι ο 
περιστρεφ˜ˇενος άˉοναςּ [�] να 
αποσυνδε˃εί πλήρως απ˜ το τεˇάχιο 
σύνδεσηςּ [4].

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ 
ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎˏˊˈ 
ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ ˕ˉˊˈʼ

�ʟι˅�ּ+�

Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ
1. ʪι˞στε τη ˇανσ˞τα [ּ6] προς την 

˅ατεύ˃υνσηּk για να ασφαλίσετε το 
τσο˅ּ[7].

2� ʭοπο˃ετήστε το εργαλείο 
εφαρˇογής [ּ�]/[�]/[
]/[	]/[�]/[�] στο 
τσο˅ [ּ7].

3. Σφίˉτε το πώˇα [ּ�] ˇε το ˅λειστ˜ 
˅λειδί [ּ�] προς την ˅ατεύ˃υνσηּl
για να στερεώσετε το εργαλείο 
εφαρˇογής στη ˃˞ση του�

4� ʥύστε τη ˇανσ˞τα [ּ6]� ώστε να 
ˇπορεί να επιστρ˞˓ει στην αρχι˅ή 
˃˞ση απασφάλισης�

Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ
1. ʪι˞στε τη ˇανσ˞ταּ [6] προς την 

˅ατεύ˃υνσηּk για να ασφαλίσετε το 
τσο˅ [ּ7].

2� ʥύστε ˇε το ˅λειστ˜ ˅λειδί [ּ�] το 
πώˇαּ [�] προς την ˅ατεύ˃υνσηּm.

3. ʛφαιρ˞στε τελείως το εργαλείο 
εφαρˇογής απ˜ το τσο˅ [ּ7].
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4� ʥύστε τη ˇανσ˞ταּ [6]� ώστε να 
ˇπορεί να επιστρ˞˓ει στην αρχι˅ή 
˃˞ση απασφάλισης�

� Αˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˔ˆ˄˕ˍ
�ʟι˅�ּ+� I�

1. ʪι˞στε τη ˇανσ˞τα [ּ6] προς την 
˅ατεύ˃υνσηּk για να ασφαλίσετε το 
τσο˅ּ [7].

2� ʥύστε ˇε το ˅λειστ˜ ˅λειδί [ּ�] το 
πώˇαּ [�] προς την ˅ατεύ˃υνσηּm
ˇ˞χρι να αποσυνδε˃εί πλήρως απ˜ 
την υποδοχή [ּ�].

3. ʛφαιρ˞στε τη φωλιά [ּ�] απ˜ 
την υποδοχήּ [�] αν το εργαλείο 
εφαρˇογής ˞χει διαφορετι˅˜ 
ˇ˞γε˃ος άˉονα� ʭοπο˃ετήστε στην 
υποδοχή [ּ�] ˇια ˅ατάλληλη φωλιά για 
το αντίστοιχο ˇ˞γε˃ος άˉονα�

4� ʜιδώστε το πώˇα [ּ�] στην 
υποδοχή [ּ�] ˇ˞χρι να ασφαλίσει 
πλήρως στην υποδοχή�

5. Σφίˉτε το πώˇα [ּ�] ˇε το ˅λειστ˜ 
˅λειδί [ּ�] προς την ˅ατεύ˃υνσηּl.

6� ʥύστε τη ˇανσ˞τα [ּ6]� ώστε να 
ˇπορεί να επιστρ˞˓ει στην αρχι˅ή 
˃˞ση απασφάλισης�

� Αˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ʿ˖ˎ˅˔ˈ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʿ˖ˎ˅˔ˈ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u Ο δίσ˅ος λείανσης [ּ
] ή ο δίσ˅ος 

στίλʽωσης [ּ2] που πρ˜˅ειται 
να αντι˅αταστα˃εί δεν πρ˞πει 
να ˞χει ˇεγαλύτερη διάˇετρο 
˅αι ˇεγαλύτερο πλάτος απ˜ 
τα υποδει˅νυ˜ˇενα στις 
προδιαγραφ˞ς�

u ʛντι˅αταστήστε το δίσ˅ο 
λείανσης [ּ
] αν η εˉωτερι˅ή του 
διάˇετρος είναι ˇι˅ρ˜τερη των 
5�ּPP�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʝια την αντι˅ατάσταση του 

δίσ˅ου λείανσης [ּ
] ή του δίσ˅ου 
στίλʽωσης [ּ2] απαιτείται η χρήση 
εργαλείου εφαρˇογής �ρυ˃ˇιˁ˜ˇενο 
˅λειδί ˅αι ˅ατσαʽίδι Tor[�� το 
οποίο δεν περιλαˇʽάνεται στο 
περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας�

Αˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ʿ˖ˎ˅ˊː ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ

�ʟι˅�ּ(�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʞεν χρειάˁεται να σφίˉετε πολύ 

σφιχτά το παˉιˇάδι σύσφιˉης [ּ�]
˅αι τον προσαρˇογ˞α άˉοναּ [�].
ʢα σφίˉουν περισσ˜τερο απ˜ 
το περιστρεφ˜ˇενο ˇοτ˞ρ του 
προ˗˜ντος ˅ατά τη διάρ˅εια της 
λειτουργίας�

1. ʥύστε τις 3ּʽίδες στερ˞ωσηςּ [�] ˇε 
˞να ˅ατσαʽίδι Tor[�

2� ʛφαιρ˞στε το πλαστι˅˜ ˅άλυˇˇα [ּ�]
απ˜ το πλαστι˅˜ προστατευτι˅˜ 
περίʽληˇαּ [­].

3. ʥύστε τον προσαρˇογ˞α άˉονα [ּ�].
4� ʥύστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [ּ�]

ˇε ˞να ρυ˃ˇιˁ˜ˇενο ˅λειδί προς 
την ˅ατεύ˃υνσηּa� ʟν προ˅ειˇ˞νω 
˅ρατήστε στα˃ερά το δίσ˅ο 
στίλʽωσηςּ [2] ˇε το άλλο χ˞ρι�

5. ʨεʽιδώστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [ּ�]� 
ώστε να αφαιρε˃εί απ˜ τον 
άˉοναּ [�].

6� ʛφαιρ˞στε την εˉωτερι˅ή 
φλάντˁα [�].

�� ʛφαιρ˞στε τον φ˃αρˇ˞νο δίσ˅ο 
στίλʽωσης [ּ2] απ˜ τον άˉοναּ [�].

8� ʭοπο˃ετήστε τον ν˞ο δίσ˅ο 
στίλʽωσης [ּ2] στον άˉονα [ּ�]� ʪι˞στε 
το δίσ˅ο στίλʽωσης στο πλαστι˅˜ 
προστατευτι˅˜ περίʽληˇα [ּ­] ˇ˞χρι 
τ˞ρˇα� ώστε να α˅ουˇπήσει στην 
εσωτερι˅ή φλάντˁαּ [�].
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9� ʭοπο˃ετήστε ˉανά την εˉωτερι˅ή 
φλάντˁα [ּ�] στον άˉονα [ּ�]� ώστε να 
εφάπτεται στο δίσ˅ο στίλʽωσης [ּ2].

1�� ʜιδώστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [ּ�]
στον άˉοναּ [�]� ώστε να α˅ουˇπήσει 
στην εˉωτερι˅ή φλάντˁα [ּ�].

11. Σφίˉτε ελαφρώς το παˉιˇάδι 
σύσφιˉηςּ [�] ˇε ˞να ρυ˃ˇιˁ˜ˇενο 
˅λειδί προς την ˅ατεύ˃υνσηּb� ʟν 
προ˅ειˇ˞νω ˅ρατήστε στα˃ερά το 
δίσ˅ο στίλʽωσης [ּ2] ˇε το άλλο χ˞ρι�

12� ʜιδώστε τον προσαρˇογ˞α άˉοναּ [�]� 
ώστε να εφάπτεται στο παˉιˇάδι 
σύσφιˉηςּ [�].

13. ʭοπο˃ετήστε ˉανά το πλαστι˅˜ 
˅άλυˇˇα [ּ�] στο πλαστι˅˜ 
προστατευτι˅˜ περίʽληˇα [ּ­].

14� Σφίˉτε τη ʽίδα στερ˞ωσης [ּ�]
στο πλαστι˅˜ προστατευτι˅˜ 
περίʽληˇαּ [­] ˇε ˞να ˅ατσαʽίδι Tor[�

Αˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ

�ʟι˅�ּ)�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʞεν χρειάˁεται να σφίˉετε πολύ 

σφιχτά το παˉιˇάδι σύσφιˉης [ּ�].
ʢα σφίˉουν περισσ˜τερο απ˜ 
το περιστρεφ˜ˇενο ˇοτ˞ρ του 
προ˗˜ντος ˅ατά τη διάρ˅εια της 
λειτουργίας�

1. ʤρατήστε στα˃ερά το παˉιˇάδι 
στην άλλη πλευρά του ˇεταλλι˅ού 
προστατευτι˅ού πλ˞γˇατοςּ [�] ˇε 
˞να ρυ˃ˇιˁ˜ˇενο ˅λειδί� ώστε να ˇην 
περιστρ˞φεται ˅ατά το λύσιˇο�

2� ʥύστε τις 3ּʽίδες σύνδεσης [ּ�]
ˇε ˞να ˅ατσαʽίδι Tor[ προς την 
˅ατεύ˃υνσηּc.

3. ʛφαιρ˞στε το ˇεταλλι˅˜ ˅άλυˇˇα [ּ�]
˅αι το ˇεταλλι˅˜ προστατευτι˅˜ 
πλ˞γˇαּ [�].

4� ʥύστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [ּ�]
ˇε ˞να ρυ˃ˇιˁ˜ˇενο ˅λειδί προς 
την ˅ατεύ˃υνσηּe� ʟν προ˅ειˇ˞νω 

˅ρατήστε στα˃ερά το δίσ˅ο 
λείανσης [ּ
] ˇε το άλλο χ˞ρι�

5. ʨεʽιδώστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [ּ�]� 
ώστε να αποσυνδε˃εί απ˜ τον 
άˉοναּ [�].

6� ʛφαιρ˞στε την εˉωτερι˅ή 
φλάντˁα [�].

�� ʛφαιρ˞στε τον φ˃αρˇ˞νο δίσ˅ο 
λείανσης [ּ
] απ˜ τον άˉοναּ [�].

8� ʭοπο˃ετήστε τον ν˞ο δίσ˅ο 
λείανσης [ּ
] στον άˉονα [ּ�].
ʪι˞στε το δίσ˅ο λείανσης� ώστε 
να α˅ουˇπήσει στην εσωτερι˅ή 
φλάντˁα [ּ�].

9� ʭοπο˃ετήστε ˉανά την εˉωτερι˅ή 
φλάντˁα [ּ�] στον άˉονα [ּ�]� ώστε να 
εφάπτεται στο δίσ˅ο λείανσης [ּ
].

1�� ʜιδώστε το παˉιˇάδι σύσφιˉης [ּ�]
στον άˉοναּ [�]� ώστε να εφάπτεται 
στην εˉωτερι˅ή φλάντˁα [ּ�].

11. Σφίˉτε ελαφρώς το παˉιˇάδι 
σύσφιˉης [ּ�] ˇε ˞να ρυ˃ˇιˁ˜ˇενο 
˅λειδί προς την ˅ατεύ˃υνσηּf� ʟν 
προ˅ειˇ˞νω ˅ρατήστε στα˃ερά το 
δίσ˅ο λείανσης [ּ
] ˇε το άλλο χ˞ρι�

12� Συναρˇολογήστε ˉανά το ˇεταλλι˅˜ 
˅άλυˇˇα [ּ�] ˅αι το ˇεταλλι˅˜ 
προστατευτι˅˜ πλ˞γˇα [ּ�] στο 
σώˇα .

13. h ρησιˇοποιήστε ˞να ˅ατσαʽίδι 
Tor[ για να στερεώσετε τις 3ּʽίδες 
σύνδεσης [ּ�] ˇε παˉιˇάδια στο 
σώˇα .

ʰˌ˟ˎ˂ ˇʼˈˏˌˀˆ˄ˊ˙ ʿ˖ˎ˅˔ˈ ˅ˊˋ˟ˍ
1. ʰρησιˇοποιήστε την πλευρά 

˅ατσαʽιδιού του ˅λειστού ˅λειδιού [ּ�]
για να λύσετε ˅αι να σφίˉετε τη ʽίδα 
του ˇαντρελιού δίσ˅ων ˅οπής [ּ�].

2� ʭοπο˃ετήστε το ˇαντρ˞λι δίσ˅ων 
˅οπήςּ [�] στον εύ˅αˇπτο άˉονα [ּ5].

3. ʰρησιˇοποιήστε το ˅λειστ˜ ˅λειδί [ּ�]
για να λύσετε τη ʽίδα του ˇαντρελιού 
δίσ˅ων ˅οπήςּ [�].

4� ʭοπο˃ετήστε τον επι˃υˇητ˜ δίσ˅ο 
˅οπής [ּ�]/[�] ανάˇεσα στις δύο 
ροδ˞λες στη ʽίδα του ˇαντρελιού 
δίσ˅ων ˅οπής [ּ�].
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5. ʰρησιˇοποιήστε το ˅λειστ˜ 
˅λειδίּ [�] για να σφίˉετε τη ʽίδα του 
ˇαντρελιού δίσ˅ων ˅οπής [ּ�].

ʰˌ˟ˎ˂ ˇʼˈˏˌˀˆ˄ˊ˙ ˏˎ˜˒ʼˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ
1. ʝυρίστε το ά˅ρο του ˇαντρελιού 

τσ˜χας στίλʽωσης [ּ�] προς τα δεˉιά� 
στην αντίστοιχη οπή της τσ˜χας 
στίλʽωσης [ּ�]/[�].

2� ʭοπο˃ετήστε το ˇαντρ˞λι τσ˜χας 
στίλʽωσης [ּ�] στον εύ˅αˇπτο 
άˉονα [ּ5].

ʰˌ˟ˎ˂ ˇʼˈˏˌˀˆ˄ˊ˙ ˏʼ˄ˈ˄˝ˈ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ
1. ʭοπο˃ετήστε την επι˃υˇητή ταινία 

λείανσης [ּ�]/[�] στο αντίστοιχο 
ˇαντρ˞λι ταινιών λείανσης [ּ�]/[�]
ˇ˞χρι τ˞ρˇα�

2� Σˏˀˌ˞˔ˎ˂ ˏʼ˄ˈ˄˝ˈ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ�
ʰρησιˇοποιήστε το ˅λειστ˜ 
˅λειδί [ּ�] για να σφίˉετε τη ʽίδα του 
ˇαντρελιού ταινιών λείανσης [ּ�]/[�].

3. ʭοπο˃ετήστε το ˇαντρ˞λι ταινιών 
λείανσης [ּ�]/[�] στον εύ˅αˇπτο 
άˉονα [ּ5].

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
Κʼˏˀˌʾʼˎ˖ʼ ːˆ˄˅˝ˈ�Εˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ�Πˀˌ˄ˊ˒˟ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ 
ˎˏˌˊˑ˝ˈ�
u Μην χρησιˇοποιείτε ποτ˞ το 

προ˗˜ν για άλλους σ˅οπούς ˅αι 
ˇε ˇ˞ρη/εˉαρτήˇατα που δεν είναι 
γνήσια� ʡ χρήση άλλων ˇερών ˅αι 
εˉαρτηˇάτων που δεν συνιστώνται 
στις οδηγίες χρήσης ενδ˞χεται να 
εν˞χει ˅ίνδυνο τραυˇατισˇού�

u ʪροσδιορίστε την περιοχή αρι˃ˇού 
στροφών για την ˅ατεργασία 
˓ευδαργύρου� ˅ραˇάτων 
˓ευδαργύρου� αλουˇινίου ˅αι 
χαλ˅ού ˇ˞σω δο˅ιˇών σε δείγˇατα�

u ʟπιλ˞ˉτε τη χαˇηλή περιοχή 
αρι˃ˇού στροφών για την 
˅ατεργασία πλαστι˅ών ˅αι υλι˅ών 
ˇε χαˇηλ˜ σηˇείο τήˉης�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʟπιλ˞ˉτε υ˓ηλούς αρι˃ˇούς 

στροφών για την ˅ατεργασία ˉύλου�
u ʟπιλ˞ˉτε τη ˇεσαία περιοχή 

αρι˃ˇού στροφών για την ε˅τ˞λεση 
εργασιών ˅α˃αρισˇού� στίλʽωσης 
˅αι τροχίσˇατος�

u Μην υπερʽαίνετε την επιτρεπ˜ˇενη 
διάˇετρο για τα α˅˜λου˃α εργαλεία 
εφαρˇογής�
Συναρˇολογηˇ˞νο λειαντι˅˜ σώˇα� 
ˇ˞γ� Èּ55ּPP
ʤώνος λείανσης� ˇ˞γ� Èּ55ּPP
ʪείροι λείανσης ˇε σπείρωˇα� ˇ˞γ� 
Èּ55ּPP
ʟˉαρτήˇατα γυαλοχαρτίσˇατος� 
ˇ˞γ� Èּ8�ּPP
ʟˉαρτήˇατα λείανσης� ˇ˞γ� 
Èּ8�ּPP

u ʭο ˇ˞γιστο επιτρεπ˜ˇενο ˇή˅ος 
εν˜ς ˇαντρελιού είναι 33ּPP�

u Σε περίπτωση άσ˅ησης 
υπερʽολι˅ής πίεσης ˇπορεί το 
τοπο˃ετηˇ˞νο εργαλείο εφαρˇογής 
να σπάσει ή/˅αι το ˅ατεργαˁ˜ˇενο 
τεˇάχιο να υποστεί ˁηˇιά� ʝια το 
ʽ˞λτιστο δυνατ˜ αποτ˞λεσˇα 
εργασίας οδηγείτε το προ˗˜ν στο 
˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο χωρίς να 
αλλάˁετε την περιοχή αρι˃ˇού 
στροφών ˅αι ασ˅ώντας ελάχιστη 
πίεση�

u ʟφαρˇ˜στε πάστα στίλʽωσης [ּ�]
στην τσ˜χα στίλʽωσηςּ [�]/[�] για 
˅αλύτερο αποτ˞λεσˇα�

u ʭα στοιχεία του παρα˅άτω πίνα˅α 
είναι ˇη δεσˇευτι˅˞ς συστάσεις� 
ʞο˅ιˇάστε στην πράˉη ποιο 
εργαλείο εφαρˇογής ˅αι ποια 
ρύ˃ˇιση ενδεί˅νυται ιδανι˅ά για το 
ε˅άστοτε υλι˅˜ ˅ατεργασίας�
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� Πʼˌʼʿˀ˖ʾˇʼˏʼ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ�ˀˋ˄ˆˊʾ˟ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ

Λˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʰˌ˟ˎ˂ Πˌˊˀˉˊ˒˟
ˀˆ˕˒� ˇ˞ʾ�

ʯρεˁάρισˇα ʯρ˞ˁα [ּ�] ʞιάφορες εργασίες� π�χ��
  ʞηˇιουργία εσοχών
  ʞηˇιουργία 

˅οιλοτήτων
  ʞηˇιουργία σχηˇάτων
  ʞηˇιουργία 

αυλα˅ώσεων
  ʞηˇιουργία εγ˅οπών

18ּPP 25ּPP

Στίλʽωση� 
αφαίρεση 
σ˅ουριάς

ʛσ˅είτε ˇ˜νο 
ελαφρά πίεση ˇε 
το προ˗˜ν στο 
˅ατεργαˁ˜ˇενο 
τεˇάχιο�

Ορειχάλ˅ινες 
ʽούρτσεςּ [
]

ʛφαίρεση σ˅ουριάς 9ּPP 15ּPP

ʭσ˜χα 
στίλʽωσηςּ [�]/[�]

ʤατεργασία διαφ˜ρων 
υλι˅ών� π�χ��
  Μ˞ταλλα �ειδι˅ά 

πολύτιˇα ˇ˞ταλλα� 
˜πως ο χρυσ˜ς ή το 
ασήˇι�

  ʪλαστι˅ά

12ּPP 18ּPP

ʤα˃αρισˇ˜ς ʜούρτσες 
˅α˃αρισˇούּ [�]

ʤα˃αρισˇ˜ς�
  ʪλαστι˅ών 

περιʽληˇάτων ˇε 
δύσ˅ολη πρ˜σʽαση

  ʪεριοχών γύρω απ˜ 
˅λειδαριά

9ּPP 15ּPP

ʥείανση ʪείρος 
λείανσηςּ [	]

ʟργασίες λείανσης� π�χ� 
σε�
  ʪ˞τρα
  ʨύλο
ʥεπτοˇερείς εργασίες σε 
σ˅ληρά υλι˅ά� π�χ��
  ʤεραˇι˅ά υλι˅ά
  ʤε˅ραˇ˞νος χάλυʽας

1�ּPP 1�ּPP

ʤοπή ʞίσ˅οι 
˅οπήςּ [�]/[�]

ʤατεργασία�
  Μετάλλου
  ʪλαστι˅˜
  ʨύλο

12ּPP 18ּPP
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� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ 
το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν 
την αλλαγή εˉαρτηˇάτων� 
τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι ˜ταν δεν 
χρησιˇοποιείται�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u Μην χρησιˇοποιείτε χηˇι˅ά� 

αλ˅αλι˅ά� λειαντι˅ά ή άλλα ισχυρά 
απορρυπαντι˅ά ή απολυˇαντι˅ά 
για τον ˅α˃αρισˇ˜ του προ˗˜ντος� 
˅α˃ώς ενδ˞χεται να ˅αταστρ˞˓ουν 
τις επιφάνει˞ς του�

u ʪριν τον ˅α˃αρισˇ˜� ʛφήστε το 
προ˗˜ν να ˅ρυώσει�

u Μην αφήνετε να εισχωρήσουν υγρά 
στο προ˗˜ν�

u ʞιατηρείτε πάντα το προ˗˜ν 
˅α˃αρ˜� στεγν˜ ˅αι χωρίς 
υπολείˇˇατα λαδιού ή λιπαντι˅ού�

u Μετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση ˅αι πριν την 
απο˃ή˅ευση� ʛποˇα˅ρύνετε τυχ˜ν 
α˅α˃αρσίες απ˜ το προ˗˜ν�

u Ο τα˅τι˅˜ς ˅αι ˅ατάλληλος 
˅α˃αρισˇ˜ς συˇʽάλλει στην 
ασφαλή χρήση ˅αι παρατείνει τη 
διάρ˅εια ˁωής του προ˗˜ντος�

u Μην χρησιˇοποιείτε σε ˅αˇία 
περίπτωση ʽενˁίνη� διαλύτες ή 
˅α˃αριστι˅ά που προσʽάλλουν το 
πλαστι˅˜�

o ʤα˃αρίˁετε το προ˗˜ν απευ˃είας 
ˇετά την ολο˅λήρωση της εργασίας�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν ˇε ˞να στεγν˜ 
πανί�

o ʞιατηρείτε πάντα ελεύ˃ερα τα 
ανοίγˇατα αερισˇού�

o ʛποˇα˅ρύνετε τη σ˅˜νη λείανσης 
που ˞χει αποˇείνει ˇε πιν˞λο�

� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʛν το ˅αλώδιο τροφοδοσίας [ּ�]
παρουσιάσει ʽλάʽη� ˃α πρ˞πει 
να αντι˅αταστα˃εί απ˜ τον 
˅ατασ˅ευαστή� το τˇήˇα 
εˉυπηρ˞τησης πελατών ή 
παροˇοίως εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ 
για την αποφυγή ατυχήˇατος�

o Πˌ˄ˈ ˅ʼ˄ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂�
ʟλ˞γˉτε το προ˗˜ν ˅αι τα εˉαρτήˇατά 
του για φ˃ορά ˅αι ˁηˇι˞ς� 
ʛντι˅αταστήστε τα εˉαρτήˇατα ή τα 
ˇ˞ρη ˇε ν˞α� αν χρειάˁεται� ʥάʽετε 
υπ˜˓η τις τεχνι˅˞ς απαιτήσεις �ʽλ� 
֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

� Εˋ˄ˎ˅ˀː˟
o ʛυτ˜ το προ˗˜ν δεν περιλαˇʽάνει 

ˇ˞ρη τα οποία ˇπορούν 
να επισ˅ευαστούν απ˜ το 
χρήστη� ʛπευ˃υν˃είτε σε ˞να 
εˉουσιοδοτηˇ˞νο ˅˞ντρο σ˞ρʽις ή 
παροˇοίως εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ 
για τον ˞λεγχο ˅αι την επισ˅ευή του 
προ˗˜ντος�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
  ʡ ιδανι˅ή ˃ερˇο˅ρασία απο˃ή˅ευσης 

για ˇεγάλο χρονι˅˜ διάστηˇα �πάνω 
απ˜ 3ּˇήνες� είναι απ˜ �2�ּ؃C ˞ως 
�26ּ؃C�

o Πˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι 
αφήστε το να ˅ρυώσει�

o ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν ˅αι τα 
εˉαρτήˇατά του σε ˉηρ˜ ˅αι ˅αλά 
αεριˁ˜ˇενο χώρο� χωρίς παγετ˜ ˅αι 
σ˅˜νη�
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o ʯυλάˉτε τα εˉαρτήˇατα στο 
πλαστι˅˜ ˅ουτί απο˃ή˅ευσης [ּ ] ή 
προστατεύστε τα ˇε άλλο τρ˜πο απ˜ 
ʽλάʽες�

o Μην στοιʽάˁετε τους δίσ˅ους 
στίλʽωσης [ּ2] ˅αι τους δίσ˅ους 
λείανσης [ּ
] ˅ατά την απο˃ή˅ευση�

o ʛπο˃η˅εύετε πάντα το προ˗˜ν 
σε χώρο στον οποίο δεν ˞χουν 
πρ˜σʽαση παιδιά�

� Μˀˏʼˑˊˌ˕
o Πˌ˄ˈ ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕�

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι 
αφήστε το να ˅ρυώσει�

o Μεταφ˞ρετε τα εˉαρτήˇατα στο 
πλαστι˅˜ ˅ουτί απο˃ή˅ευσης [ּ ].

o ʪροστατεύετε το προ˗˜ν απ˜ δυνατά 
χτυπήˇατα ή ˅ραδασˇούς που 
ενδ˞χεται να προ˅ύ˓ουν ˅ατά τη 
ˇεταφορά σε οχήˇατα�

o ʛσφαλίστε το προ˗˜ν� ώστε να 
απο˅λείεται το ενδεχ˜ˇενο να 
γλιστρήσει ή να π˞σει�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
Σːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ�
ʡ συσ˅ευασία αποτελείται απ˜ υλι˅ά 
φιλι˅ά προς το περιʽάλλον� τα οποία 
ˇπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανα˅ύ˅λωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ˉετε τον χαρα˅τηρισˇ˜ 
των υλι˅ών συσ˅ευασίας για τον 
διαχωρισˇ˜ απορριˇˇάτων� 
αυτά είναι χαρα˅τηρισˇ˞να απ˜ 
συντ˜ˇευσεις �a�ּ˅αι αρι˃ˇούς 
�E� ˇε την α˅˜λου˃η σηˇασία� 
1֑�� πλαστι˅ά/2�֑22� χαρτί ˅αι 
χαρτ˜νι/8�֑98� σύν˃ετο υλι˅˜�

Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετι˅ά ˇε 
τις δυνατ˜τητες απ˜ρρι˓ης 
του προ˗˜ντος που δεν 
χρησιˇοποιείται πλ˞ον� 
απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες 
υπηρεσίες της ˅οιν˜τητας ή του 
δήˇου σας�
ʝια την προστασία του
περιʽάλλοντος� ˇην 
απορρίπτετε το άχρηστο 
πλ˞ον προ˗˜ν στα οι˅ια˅ά 
απορρίˇˇατα� αλλά 
παραδώστε το στα ειδι˅ά 
ʤ˞ντρα απ˜ρρι˓ης� ʝια τα 
σηˇεία συλλογής ˅αι τις ώρες 
λειτουργίας τους απευ˃υν˃είτε 
στις αρˇ˜διες υπηρεσίες�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν ˅ατασ˅ευάστη˅ε σύˇφωνα 
ˇε αυστηρ˞ς ˅ατευ˃υντήριες οδηγίες 
ποι˜τητας ˅αι ελ˞γχ˃η˅ε επιˇελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση 
ελαττώˇατος υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� 
˞χετε ν˜ˇιˇα δι˅αιώˇατα ˞ναντι του 
πωλητή του προ˗˜ντος� ʭα νοˇι˅ά 
σας δι˅αιώˇατα δεν περιορίˁονται 
ˇε οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ την 
αναφερ˜ˇνεη παρα˅άτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται 
σε 3ּ˞τη απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς� Ο 
χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την ηˇεροˇηνία 
αγοράς� ʯυλάˉτε τη γνήσια απ˜δειˉη 
αγοράς σε σίγουρο ˇ˞ρος� ˅α˃ώς αυτ˜ 
το ˞γγραφο απαιτείται ως αποδει˅τι˅˜ 
τηε αγοράς� 

ʷλες οι ˁηˇι˞ς ή τα ελαττώˇατα� τα 
οποία υπάρχουν ήδη ˅ατά τον χρ˜νο της 
αγοράς� πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς 
˅α˃υστ˞ρηση ˇετά την αποσυσ˅ευασία 
του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήˇατος 
3ּετών απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς αυτ˜ 
το προ˗˜ν πασουσιάσει ˅άποιο ελάττωˇα 
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υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� το προ˗˜ν 
επισ˅ευάˁεται ή αντι˅α˃ίσταται απ˜ 
εˇάς δωρεάν ˅ατά τη δι˅ή ˇας επιλογή� 
Ο χρ˜νος εγγύησης δεν επε˅τείνεται 
λ˜γω παροχής ι˅ανοποίησης απ˜ την 
ευ˃ύνη για πραγˇατι˅ά ελαττώˇατα� 
ʛυτ˜ ισχύει ˅αι για εˉαρτήˇατα τα οποία 
˞χουν αντι˅αταστα˃εί ή επισ˅ευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο 
προ˗˜ν προ˅λή˃η˅ε ˁηˇιά� ή εάν αυτ˜ 
χρησιˇοποιή˃η˅ε ή συντηρή˃η˅ε ˇε ˇη 
ενδεδειγˇ˞νο τρ˜πο�

ʡ εγγύηση ˅αλύπτει ελαττώˇατα στο 
υλι˅˜ ˅αι την ˅ατασ˅ευή� ʛυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε ˇ˞ρη του προ˗˜ντος� τα 
οποία υπ˜˅εινται σε φυσιολογι˅ή φ˃ορά 
˅αι συνεπώς ˃εωρούνται αναλώσιˇα 
�π�χ�� ˇπαταρίες� εύ˅αˇπτοι σωλήνες� 
φυσίγγια χρώˇατος�� ούτε σε ˁηˇι˞ς σε 
εύ˃ραυστα εˉαρτήˇατα� ˜πως δια˅˜πτες 
ή γυάλινα εˉαρτήˇατα�

Με την αντι˅ατάσταση της συσ˅ευής� 
σύˇφωνα ˇε το ʧΟΜOΣ 2251/1994� 
ˉε˅ινάει ε˅ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� Δ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεˉεργασία του αιτήˇατος σας� 
α˅ολου˃ήστε τις παρα˅άτω υποδείˉεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήˇατα ˞χετε πρ˜χειρη 
την ταˇεια˅ή απ˜δειˉη ˅αι τον αρι˃ˇ˜ 
προ˗˜ντος �I$1ּ51581�B251�� ως 
αποδει˅τι˅˜ της αγοράς�

Ο αρι˃ˇ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται 
στην πινα˅ίδα τύπου που υπάρχει στο 
προ˗˜ν� είναι χαραγˇ˞νη στο προ˗˜ν� 
στο εˉώφυλλο αυτών των οδηγιών �˅άτω 
αριστερά� ή στο αυτο˅˜λλητο στην πίσω 
ή ˅άτω πλευρά του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προ˅ύ˓ουν 
σφάλˇατα λειτουργίας ή άλλου είδους 
ελαττώˇατα� επι˅οινωνήστε αρχι˅ά 
ˇ˞σω τηλεφώνου ή ePail ˇε το τˇήˇα 

εˉυπηρ˞τησης που αναφ˞ρεται 
παρα˅άτω�

ʴνα προ˗˜ν που ˅αταγράφεται ως 
ελαττωˇατι˅˜� ˇπορείτε ˅ατ˜πιν να 
το αποστείλετε χωρίς ταχυδροˇι˅ά 
τ˞λη στην γνωστοποιηˇ˞νη σε εσάς 
διεύ˃υνση εˉυπηρ˞τησης πελατών� 
επισυνάπτοντας την απ˜δειˉη αγοράς 
�ταˇεια˅ή απ˜δειˉη� ˅αι υποδει˅νύοντας 
ποιο είναι το ελάττωˇα ˅αι π˜τε 
εˇφανίστη˅ε�

Στη διεύ˃υνση parkside�di\�coP
ˇπορείτε να ˅ατεʽάσετε αυτ˜ ˅αι πολλά 
άλλα εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον ˅ωδι˅˜ 
4R� ˃α ˇεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα 
parkside�di\�coP� ʟπιλ˞ˉτε τη χώρα 
σας ˅αι� ˇ˞σω της ˇάσ˅ας αναˁήτησης� 
αναˁητήστε τις οδηγίες χρήσης� 
ʤαταχωρώντας τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος 
�I$1�ּ51581�B251� ˃α ˇεταʽείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προ˗˜ν σας�
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� Σ˞ˌʽ˄ˍ
  Σ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ

ʭηλ�  ��8��491824928
  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 

parkside-diy.com
IAN 515810_2510

  Σ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�  8��94242

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN 515810_2510

Σερʽι˅η σφραγιδας συˇˇορφωσης
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung� Augenschutz tragen!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
1ichtgeErauch�

Gehörschutz tragen!

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat �z� B� (rstickungsgeIahr�

Atemschutz tragen!

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann 
�z� B�ּStroPschlagrisiko�

Wechselstrom/-spannung

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur )olge haEen kann �z� B�
9erErżhungsgeIahr�

n� Leerlaufgeschwindigkeit
P Umlaufgeschwindigkeit

Gefahr – Risiko eines 
Stromschlags!

D

d

t
d Bohrungsdurchmesser
D Außendurchmesser
t Dicke

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II Ø Durchmesser

Verriegelt

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden
(U�Richtlinien�

Entriegelt Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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DOPPELSCHLEIFER MIT FLEXIBLER WELLE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts� Sie haEen sich
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden� 'ie Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts� Sie enthĈlt
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
GeErauch und (ntsorgung� Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut� Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und für die 
angegeEenen (insatzEereiche� +Ĉndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an 'ritte Pit aus�

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist zum Schleifen, 
Entgraten, Polieren, Gravieren, 
Schneiden, Fräsen und Reinigen 
verschiedener :erkstoƙe EestiPPt�

  Das Produkt eignet sich zum 
SchleiIen von harten :erkstoƙen�
z�ּB�
– Baustahl
– Gusseisen
– HSS
– Keramik
– Glas

  Das Produkt eignet sich zum 
SchleiIen von Zeichen :erkstoƙen�
z�ּB�
– Kupfer
– Aluminium
– Kunststoƙ

  Das Produkt muss mit geeigneten 
Schleif- und Polierscheiben 
verZendet Zerden�

  Verwenden Sie das Produkt und sein 
Zubehör nur für die beschriebenen 
$nZendungen�

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt 
als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Gefahren wie Tod, 
lebensbedrohlichen Verletzungen 
und BeschĈdigungen Iżhren� 'er
Hersteller haftet nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen�

  Das Produkt ist ausschließlich für 
den +ausgeErauch EestiPPt� 'as
Produkt ist nicht für die gewerbliche 
Nutzung oder für ähnliche Zwecke 
EestiPPt�

  Beachten Sie alle geltenden 
örtlichen Sicherheitsvorschriften, 
1orPen und 9erordnungen� 'ie
Verwendung von lärmemittierenden 
Elektrowerkzeugen kann durch 
nationale oder lokale Vorschriften auf 
EestiPPte =eiten EeschrĈnkt sein�

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug! Kinder 

dżrIen nicht Pit KunststoƙEeuteln� )olien und Kleinteilen spielen� (s Eesteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

1 'oppelschleiIer Pit Ɵe[iEler :elle
1 SchleiIscheiEe �vorinstalliert� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�12�� ֑ Pa[�ּ12 ���ּPin–1

1 PolierscheiEe �vorinstalliert� �Èּ�5ּּצÈּ1�ּ2�ּּצPP/�4��� ֑ Pa[�ּ12 ���ּPin–1
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1 )le[iEle :elle �1ּP lang�
1 Ringmaulschlüssel
2 $rEeitsauƟagen Pit BeIestigungsPaterial�

2 RĈndelschrauEen �M6�
2 Muttern �M6�

2 )unkenIĈnger Pit BeIestigungsPaterial�
4 RundkopIschrauEen �M4ּ1�ּּצPP� T15�
4 )ederscheiEen �M4�
4 UnterlegscheiEen �M4�
4 Muttern �M4�

2 Transparente Blenden Pit BeIestigungsPaterial�
2 RundkopIschrauEen �M5ּ45ּּצPP� T2��
2 )ederscheiEen �M5�
2 UnterlegscheiEen �M5�
2 Muttern �M5�

12 TrennscheiEen �1ּPPּצ32ּ� ֑ Pa[�ּ4� ���ּPin–1

5 SchleiIEĈnder �13ּPP� Èּ15ּPP� ֑ Pa[�ּ4� ���ּPin–1

5 SchleiIEĈnder �13ּPP� Èּ9ּPP� ֑ Pa[�ּ4� ���ּPin–1

5 Polierƞlze �Èּ25ּּ�ּצPP� ֑ Pa[�ּ2� ���ּPin–1

5 Polierƞlze �Èּ13ּּ�ּצPP� ֑ Pa[�ּ2� ���ּPin–1

4� TrennscheiEen �in kleineP KunststoƙEehĈlter� �Èּ24ּPP� ֑ Pa[�ּ4� ���ּPin–1

1� SchleiIstiIte ֑ Pa[�ּ4� ���ּPin–1

5 )rĈsstiIte ֑ Pa[�ּ4� ���ּPin–1

4 ReinigungsEżrsten ֑ Pa[�ּ15 ���ּPin–1

3 MessingEżrsten ֑ Pa[�ּ15 ���ּPin–1

2 $rEeitsdorne Iżr SchleiIEĈnder �1�ּPPּצ1�ּּצ2�ּ�
2 $uInahPedorne Iżr Polierƞlze/TrennscheiEen
1 Abrichtstein
1 Polierpaste �in kleineP KunststoƙEehĈlter�
3 Spannzangen �)żr RundschaIt Eis Èּ2��/2�4/3�2ּPP�
1 $uIEeZahrungsEo[ aus Kunststoƙ
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut�

[1] Ableitungseinrichtung aus 
transparenter Blende und 
Funkenfänger

[�] Transparente Blende
[�] Funkenfänger
[�] Befestigungsschraubensatz

�Iżr transparente Blende�

[�] Befestigungsschraubensatz
�Iżr )unkenIĈnger�

[2] Polierscheibe
[3] Feststellmutter
[4] Anschlussstück
[5] Flexible Welle
[6] Manschette
[7] Spannfutter
[8] Drehzahlregler
[9] Ein-/Aus-Schalter
[�] Rändelschraube
[�] Mutter
[�] $rEeitsauƟage
[
] Schleifscheibe
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[�] Fräser
[�] Reinigungsbürste
[
] MessingEżrste
[	] Schleifstift
[�] SchleiIEand Èּ15ּPP
[�] Aufspanndorn für Schleifband 

Èּ15ּPP
[�] SchleiIEand Èּ9ּPP
[�] Aufspanndorn für Schleifband 

Èּ9ּPP
[�] Spannzange
[�] Abrichtstein
[�] Ringmaulschlüssel
[�] $uIspanndorn Iżr Polierƞlz
[�] Polierƞlz Èּ25ּPP
[�] Polierƞlz Èּ13ּPP
[�] Polierpaste
[�] TrennscheiEe Èּ24ּPP
[�] TrennscheiEe Èּ32ּPP
[�] Aufspanndorn für Trennscheibe
[ ] $uIEeZahrungsEo[ aus Kunststoƙ
[­] SchutzhauEe aus Kunststoƙ
[�] KunststoƙaEdeckung
[�] Spindel �Iżr PolierscheiEe�
[�] Innerer Flansch
[�] Äußerer Flansch
[�] SpannPutter �Iżr PolierscheiEe�
[�] Spindeladapter
[�] Befestigungsschraube (für 

KunststoƙaEdeckung�
[�] Metall�Schutzgitter
[�] MetallaEdeckung
[�] Verbindungsschraube
[�] Spindel �Iżr SchleiIscheiEe�
[�] SpannPutter �Iżr SchleiIscheiEe�

Korpus
[�] Drehbare Welle
[�] Verschlusskappe
[�] Halterung
[�] Befestigungsbohrung
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker

� Technische Daten
ModellnuPPer

Pit 9'(�1etzstecker�
Pit BS�1etzstecker�
Pit C+�1etzstecker�

+G1�14�
+G1�14��BS
+G1�14��C+

BePessungsspannung� 23�֑24� 9a�
5� +z

BePessungsauInahPe� 12�ּ:
Schutzklasse� II/

(Doppel-
isolierung�

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl n�� �֑11ּ5��ּPin–1

Umlauf-
geschZindigkeit P� Ma[� 45ּP/s
GeZicht �inkl�
=uEehŚr�� 2�4 kg

Schleifscheibe/Polierscheibe

D

d

t

Zulässige 
'rehzahl� Min�ּ12ּ���ּPin–1

Außen-
durchPesserּ'� Èּ�5ּPP
Bohrungs-
durchPesserּd� Èּ1�ּPP
'icke t� 2�ּPP
+Ĉrtegrad� M
KŚrnung �� 12� �SchleiIscheiEe�

4�� �PolierscheiEe�
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Geräuschemissionswert
MessZert Iżr GerĈusch erPittelt
entsprechend (1ּ62841�1� 'er
A-bewertete Geräuschpegel 
des Elektrowerkzeugs beträgt 
t\pischerZeise�
Schalldruckpegel� LpAּ ּ86 dB
Unsicherheit� KpAּ ּ3 dB
Schallleistungspegel� LWAּ ּ99 dB
Unsicherheit� KWAּ ּ3 dB

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und 

Geräuschemissionen können 
während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
EearEeitet Zird�
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und 
Geräusche so gering wie 
PŚglich zu halten� BeispielhaIte
MaųnahPen zur 9erringerung
der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
und die Begrenzung der 
$rEeitszeit� 'aEei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu 
berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung lĈuIt��

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
Zerden�

u Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
räuschemissionswert können auch 
zu einer vorlĈuƞgen (inschĈtzung
der Belastung verZendet Zerden�

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen�

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete Begriƙ ֙(lektroZerkzeug֚
bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuge �Pit 1etzleitung� oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�ohne 1etzleitung��
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Arbeitsplatzsicherheit
a� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
Iżhren�

E� Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
*DVH RGHU SWĈXEH EHƞQGHQ�
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe 
entzżnden kŚnnen�

c� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
żEer das (lektroZerkzeug verlieren�

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages�

E� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag� Zenn Ihr KŚrper geerdet ist�

c� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages�

d� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 

aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages�

e� Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ LP FUHLHQ DUEHLWHQ� 
verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung eines für 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages�

I� Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehlerstrom-
VFKXW]VFKDOWHU� Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen 
Schlages�

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO 
oder Medikamenten stehen. Ein 
MoPent der UnachtsaPkeit EeiP
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
Iżhren�

E� Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
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oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von 
9erletzungen�

c� Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger 
am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu UnIĈllen Iżhren�

d� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des 
(lektroZerkzeugs Eeƞndet� kann zu
9erletzungen Iżhren�

e� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen Eesser kontrollieren�

I� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich 
EeZegenden Teilen erIasst Zerden�

g� WHQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJ�
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind 
und richtig verwendet werden. Die 

Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub 
verringern�

h� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
9erletzungen Iżhren�

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegeEenen /eistungsEereich�

E� Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter defekt 
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss 
repariert Zerden�

c� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnah-
me verhindert den unbeabsichtigten 
Start des (lektroZerkzeuges�

d� Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge 
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sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
Zerden�

e� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeuge mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
(lektroZerkzeugen�

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
gepƟegte SchneidZerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu Iżhren�

g� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als 
die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen 
Iżhren�

h� HDOWHQ SLH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Rutschige Griƙe
und GriƙƟĈchen erlauEen
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen�

Service

m VORSICHT!
u Beim Gebrauch von 

Elektrowerkzeugen sind zum 
Schutz gegen elektrischen 
Schlag, Verletzungs- und Brand-
gefahr folgende grundsätzliche 
Sicherheitsmaßnahmen zu 
Eeachten�

u Lesen Sie alle diese Hinweise, 
bevor Sie dieses Elektrowerkzeug 
benutzen, und bewahren Sie die 
SicherheitshinZeise gut auI�

a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 
QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeuges 
erhalten EleiEt�

� Sicherheitshinweise für 
Tischschleifmaschinen

a� Verwenden Sie keine 
beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge 
wie Schleifscheiben auf 
Absplitterungen und Risse und 
Drahtbürsten auf lose oder 
gebrochene Drähte. Wenn Sie das 
Einsatzwerkzeug kontrolliert und 
eingesetzt haben, halten Sie und 
LQ GHU NĈKH EHƞQGOLFKH PHUVRQHQ 
sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs 
auf und lassen Sie das Gerät eine 
Minute lang mit Höchstdrehzahl 
ODXIHQ� Beschädigte 
Einsatzwerkzeuge brechen meist in 
dieser Testzeit�

E� Die zulässige Drehzahl 
des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so 
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hoch sein wie die auf dem 
Elektrowerkzeug angegebene 
HŚFKVWGUHK]DKO� Zubehör, das sich 
schneller als zulässig dreht, kann 
zerErechen und uPherƟiegen�

c� Beachten Sie, dass Drahtbürsten 
auch während des üblichen 
Gebrauchs Drahtstücke 
verlieren. Überlasten Sie die 
Drähte nicht durch zu hohen 
AQSUHVVGUXFN� :egƟiegende
Drahtstücke können sehr leicht 
durch dünne Kleidung und/oder die 
+aut dringen�

d� Schleifen Sie niemals auf 
GHQ SHLWHQƟĈFKHQ GHU 
SFKOHLIVFKHLEH� Schleifen auf den 
SeitenƟĈchen kann SchleiIscheiEen
Eersten und auseinanderƟiegen
lassen�

  Stellen Sie vor jedem Gebrauch 
fest, ob die Schleifscheiben 
fehlerfrei sind. Führen Sie auch 
eine Klangprüfung zum Aufspüren 
von Rissen durch� 'azu Zird
die Scheibe mit einem nicht-
metallischen Hammer rechts und 
links von der senkrechten Mittellinie
leicht angeschlagen� 'as leichte
Anschlagen sollte einen hellen 
֙Glockenklang֚ verursachen� Bei
einem dumpfen Klang die Scheibe 
nicht verZenden�

  Wechseln Sie die abgenutzte 
Schleifscheibe, wenn sich der 
Funkenfänger nicht mehr auf den 
geforderten Abstand von höchstens 
2ּPP zur SchleiIscheiEe einstellen
lĈsst�

  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nur mit auf beiden Spindeln 
Pontierten (insatzZerkzeugen�
Damit wird der Kontakt mit der 
rotierenden Spindel verPieden�

  Verwenden Sie die Schutzhaube, die 
:erkstżckauƟage� die SichtscheiEe
und den Funkenfänger immer wie 
voP (insatzZerkzeug geIordert�

  Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge 
mit einem Durchmesser 
entsprechend der geforderten 
Kennzeichnung�

  Ersetzen Sie beschädigte oder stark 
zerIurchte SchleiIscheiEen�

  Heben Sie die Tischschleifmaschine 
beim Transport am Gehäuse oder an 
den Eeiden SchutzhauEen an�

  Stellen Sie die :erkstżckauƟagen
so ein, dass der Winkel zwischen 
der :erkstżckauƟage und deP
Einsatzwerkzeug immer größer als 
85؃ ist�

� Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise 
zum Schleifen, Sandpapierschleifen, 
Arbeiten mit Drahtbürsten, Polieren, 
Fräsen oder Trennschleifen
a� Dieses Elektrowerkzeug ist 

zu verwenden als Schleifer, 
Sandpapierschleifer, Drahtbürste, 
Polierer, zum Fräsen und als 
Trennschleifmaschine. Beachten 
Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und 
Daten, die Sie mit dem Gerät 
HUKDOWHQ� Wenn Sie die folgenden 
Anweisungen nicht beachten, kann 
es zu elektrischem Schlag, Feuer 
und/oder schweren Verletzungen 
koPPen�

E� Verwenden Sie kein Zubehör, 
das vom Hersteller nicht speziell 
für dieses Elektrowerkzeug 
vorgesehen und empfohlen 
ZLUG� Nur weil Sie das Zubehör an 
Ihrem Elektrowerkzeug befestigen 
können, garantiert das keine sichere 
9erZendung�
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c� Die zulässige Drehzahl 
des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so 
hoch sein wie die auf dem 
Elektrowerkzeug angegebene 
HŚFKVWGUHK]DKO� Zubehör, das sich 
schneller als zulässig dreht, kann 
zerErechen und uPherƟiegen�

d� Außendurchmesser und 
Dicke des Einsatzwerkzeugs 
müssen den Maßangaben 
Ihres Elektrowerkzeugs 
HQWVSUHFKHQ� Falsch bemessene 
Einsatzwerkzeuge können nicht 
ausreichend abgeschirmt oder 
kontrolliert Zerden�

e� Schleifscheiben, Schleifwalzen 
oder anderes Zubehör 
müssen genau auf die 
Schleifspindel oder Spannzange 
Ihres Elektrowerkzeugs 
SDVVHQ� Einsatzwerkzeuge, die 
nicht genau in die Aufnahme des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen 
sich ungleichmäßig, vibrieren sehr 
stark und können zum Verlust der 
Kontrolle Iżhren�

I� Auf einem Dorn montierte 
Scheiben, Schleifzylinder, 
Schneidwerkzeuge oder anderes 
Zubehör müssen vollständig 
in die Spannzange oder das 
Spannfutter eingesetzt werden. 
Der „Überstand“ bzw. der frei 
liegende Teil des Dorns zwischen 
Schleifkörper und Spannzange 
oder Spannfutter muss minimal 
VHLQ� Wird der Dorn nicht 
ausreichend gespannt oder steht 
der Schleifkörper zu weit vor, kann 
sich das Einsatzwerkzeug lösen 
und mit hoher Geschwindigkeit 
ausgeZorIen Zerden�

g� Verwenden Sie keine 
beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder 

Verwendung Einsatzwerkzeuge 
wie Schleifscheiben auf 
Absplitterungen und Risse, 
Schleifwalzen auf Risse, 
Verschleiß oder starke 
Abnutzung, Drahtbürsten auf lose 
oder gebrochene Drähte. Wenn 
das Elektrowerkzeug oder das 
Einsatzwerkzeug herunterfällt, 
überprüfen Sie, ob es beschädigt 
ist, oder verwenden Sie ein 
unbeschädigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt 
haben, halten Sie und in der 
NĈKH EHƞQGOLFKH PHUVRQHQ 
sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs 
auf und lassen Sie das Gerät eine 
Minute lang mit Höchstdrehzahl 
laufen.ֺBeschĈdigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in 
dieser Testzeit�

h� Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Verwenden 
Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif- 
und Materialpartikel von Ihnen 
IHUQKĈOW� Die Augen sollen vor 
heruPƟiegenden )rePdkŚrpern
geschützt werden, die bei 
verschiedenen Anwendungen 
entstehen� StauE� oder
Atemschutzmaske müssen den bei 
der Anwendung entstehenden Staub 
ƞltern� :enn Sie lange lauteP /ĈrP
ausgesetzt sind, können Sie einen 
+Śrverlust erleiden�

i� Achten Sie bei anderen Personen 
auf sicheren Abstand zu Ihrem 
Arbeitsbereich. Jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, muss 
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persönliche Schutzausrüstung 
WUDJHQ� Bruchstücke des 
Werkstücks oder gebrochener 
Einsatzwerkzeuge können 
ZegƟiegen und 9erletzungen
auch außerhalb des direkten 
$rEeitsEereichs verursachen�

j� Halten Sie das Gerät nur an den 
LVROLHUWHQ *ULƙƟĈFKHQ� ZHQQ 
Sie Arbeiten ausführen, bei 
denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder 
GDV HLJHQH NHW]NDEHO WUHƙHQ 
NDQQ� Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag Iżhren�

k� Halten Sie das Elektrowerkzeug 
EHLP SWDUWHQ VWHWV JXW IHVW� Beim 
Hochlaufen auf die volle Drehzahl 
kann das Reaktionsmoment des 
Motors dazu Iżhren� dass sich das
(lektroZerkzeug verdreht�

l� Wenn möglich, verwenden Sie 
Zwingen, um das Werkstück zu 
ƞ[LHUHQ� HDOWHQ SLH QLHPDOV HLQ 
kleines Werkstück in der einen 
Hand und das Elektrowerkzeug 
in der anderen, während Sie es 
EHQXW]HQ� Durch das Festspannen 
kleiner Werkstücke haben Sie beide 
Hände zur besseren Kontrolle des 
(lektroZerkzeugs Irei� BeiP Trennen
runder Werkstücke wie Holzdübel, 
Stangenmaterial oder Rohre neigen 
diese zum Wegrollen, wodurch das 
Einsatzwerkzeug klemmen und auf 
Sie zu geschleudert Zerden kann�

P� Halten Sie das Anschlusskabel 
von sich drehenden 
ELQVDW]ZHUN]HXJHQ IHUQ� Wenn 
Sie die Kontrolle über das 
Gerät verlieren, kann das Kabel 

durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich 
drehende (insatzZerkzeug geraten�

n� Legen Sie das Elektrowerkzeug 
niemals ab, bevor das 
Einsatzwerkzeug völlig zum 
SWLOOVWDQG JHNRPPHQ LVW� Das sich 
drehende Einsatzwerkzeug kann 
in Kontakt Pit der $ElageƟĈche
geraten, wodurch Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren 
kŚnnen�

o� Ziehen Sie nach dem Wechseln 
von Einsatzwerkzeugen oder 
Einstellungen am Gerät die 
Spannzangenmutter, das 
Spannfutter oder sonstige 
Befestigungselemente fest 
DQ� Lose Befestigungselemente 
können sich unerwartet verstellen 
und zum Verlust der Kontrolle 
führen; unbefestigte, rotierende 
Komponenten werden gewaltsam 
herausgeschleudert�

p� Lassen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht laufen, während Sie es 
WUDJHQ� Ihre Kleidung kann durch 
zufälligen Kontakt mit dem sich 
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst 
werden und das Einsatzwerkzeug 
sich in Ihren KŚrper Eohren�

T� Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungsschlitze Ihres 
EOHNWURZHUN]HXJV� Das 
MotorgeElĈse zieht StauE in
das Gehäuse, und eine starke 
$nsaPPlung von MetallstauE kann
elektrische GeIahren verursachen�

r� Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht in der Nähe 
EUHQQEDUHU MDWHULDOLHQ� Funken 
kŚnnen diese Materialien entzżnden�

s� Verwenden Sie keine 
ELQVDW]ZHUN]HXJH� GLH ƟżVVLJH 
KżKOPLWWHO HUIRUGHUQ� Die 
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Verwendung von Wasser oder 
anderen Ɵżssigen KżhlPitteln kann
zu eineP elektrischen Schlag Iżhren�

� Weitere Sicherheitshinweise 
für alle Anwendungen

Rückschlag und entsprechende 
Sicherheitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie 
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbürste 
usZ� 9erhaken oder Blockieren Iżhrt zu
einem abrupten Stopp des rotierenden 
(insatzZerkzeugs� 'adurch Zird ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen 
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs 
Eeschleunigt�

:enn z�ּB� eine SchleiIscheiEe iP
Werkstück hakt oder blockiert, kann 
sich die Kante der Schleifscheibe, die in 
das Werkstück eintaucht, verfangen und 
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen 
oder einen Rżckschlag verursachen�
Die Schleifscheibe bewegt sich dann 
auf die Bedienperson zu oder von ihr 
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe 
an der Blockierstelle� +ierEei kŚnnen
SchleiIscheiEen auch Erechen�

Ein Rückschlag ist die Folge eines 
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs 
des (lektroZerkzeugs� (r kann durch
geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert 
Zerden�
a� Halten Sie das Elektrowerkzeug 

gut fest und bringen Sie Ihren 
Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die 
Rückschlagkräfte abfangen 
NŚQQHQ� Die Bedienperson 
kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen die 
RżckschlagkrĈIte Eeherrschen�

E� Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, 
dass Einsatzwerkzeuge vom 
Werkstück zurückprallen und 
YHUNOHPPHQ� Das rotierende 
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, 
scharfen Kanten oder wenn es 
aEprallt dazu� sich zu verklePPen�
Dies verursacht einen Kontrollverlust 
oder Rżckschlag�

c� Verwenden Sie kein 
JH]ĈKQWHV SĈJHEODWW� Solche 
Einsatzwerkzeuge verursachen 
hĈuƞg einen Rżckschlag oder den
Verlust der Kontrolle über das 
(lektroZerkzeug�

d� Führen Sie das Einsatzwerkzeug 
stets in der gleichen Richtung 
in das Material, in der die 
Schneidkante das Material 
verlässt (entspricht der gleichen 
Richtung, in der die Späne 
DXVJHZRUIHQ ZHUGHQ�� Führen 
des Elektrowerkzeugs in die 
falsche Richtung bewirkt ein 
Ausbrechen der Schneidkante 
des Einsatzwerkzeuges aus 
dem Werkstück, wodurch 
das Elektrowerkzeug in diese 
9orschuErichtung gezogen Zird�

e� Spannen Sie das Werkstück 
bei der Verwendung von 
Drehfeilen, Trennscheiben, 
Hochgeschwindigkeits-
Fräswerkzeugen oder 
Hartmetall-Fräswerkzeugen 
VWHWV IHVW� Bereits bei geringer 
Verkantung in der Nut verhaken 
diese Einsatzwerkzeuge und können 
einen Rżckschlag verursachen� Bei
Verhaken einer Trennscheibe bricht 
diese geZŚhnlich� Bei 9erhaken von
Drehfeilen, Hochgeschwindigkeits-
Fräswerkzeugen oder Hartmetall-
Fräswerkzeugen, kann der 
Werkzeugeinsatz aus der Nut 
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springen und zum Verlust der 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
Iżhren�

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen
a� Verwenden Sie ausschließlich 

die für Ihr Elektrowerkzeug 
zugelassenen Schleifkörper 
und nur für die empfohlenen 
Einsatzmöglichkeiten. 
Beispiel: Schleifen Sie nie 
PLW GHU SHLWHQƟĈFKH HLQHU 
TUHQQVFKHLEH� Trennscheiben 
sind zuP MaterialaEtrag Pit der
Kante der ScheiEe EestiPPt�
Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
SchleiIkŚrper kann sie zerErechen�

E� Verwenden Sie für konische 
und gerade Schleifstifte mit 
Gewinde nur unbeschädigte 
Dorne der richtigen Größe und 
Länge, ohne Hinterschneidung 
DQ GHU SFKXOWHU� Geeignete Dorne 
verhindern die MŚglichkeit eines
Bruchs�

c� Vermeiden Sie ein Blockieren 
der Trennscheibe oder zu 
hohen Anpressdruck. Führen 
Sie keine übermäßig tiefen 
SFKQLWWH DXV� Eine Überlastung 
der Trennscheibe erhöht 
deren Beanspruchung und 
die Anfälligkeit zum Verkanten 
oder Blockieren und damit die 
MŚglichkeit eines Rżckschlags oder
SchleiIkŚrperEruchs�

d� Meiden Sie mit Ihrer Hand den 
Bereich vor und hinter der 
URWLHUHQGHQ TUHQQVFKHLEH� Wenn 
Sie die Trennscheibe im Werkstück 
von Ihrer Hand wegbewegen, 
kann im Falle eines Rückschlags 

das Elektrowerkzeug mit der sich 
drehenden Scheibe direkt auf Sie 
zugeschleudert Zerden�

e� Falls die Trennscheibe verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
schalten Sie das Gerät aus 
und halten Sie es ruhig, bis die 
Scheibe zum Stillstand gekommen 
ist. Versuchen Sie nie, die noch 
laufende Trennscheibe aus dem 
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein 
RżFNVFKODJ HUIROJHQ� Ermitteln 
und beheben Sie die Ursache für 
das 9erklePPen�

I� Schalten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht wieder ein, solange es 
VLFK LP WHUNVWżFN EHƞQGHW� 
Lassen Sie die Trennscheibe erst 
ihre volle Drehzahl erreichen, 
bevor Sie den Schnitt vorsichtig 
IRUWVHW]HQ� Anderenfalls kann 
die Scheibe verhaken, aus dem 
Werkstück springen oder einen 
Rżckschlag verursachen�

g� Stützen Sie Platten oder große 
Werkstücke ab, um das Risiko 
eines Rückschlags durch eine 
eingeklemmte Trennscheibe zu 
YHUPLQGHUQ� Große Werkstücke 
können sich unter ihrem eigenen 
GeZicht durchEiegen� 'as
Werkstück muss auf beiden Seiten 
der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des 
Trennschnitts als auch an der Kante�

h� Seien Sie besonders vorsichtig 
bei Tauchschnitten in bestehende 
Wände oder andere nicht 
HLQVHKEDUH BHUHLFKH� Die 
eintauchende Trennscheibe kann 
beim Schneiden in Gas- oder 
Wasserleitungen, elektrische 
Leitungen oder andere Objekte 
einen Rżckschlag verursachen�
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� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise zum 
Arbeiten mit Drahtbürsten

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Arbeiten mit Drahtbürsten
a� Beachten Sie, dass Drahtbürsten 

auch während des üblichen 
Gebrauchs Drahtstücke 
verlieren. Überlasten Sie die 
Drähte nicht durch zu hohen 
AQSUHVVGUXFN� :egƟiegende
Drahtstücke können sehr leicht 
durch dünne Kleidung und/oder die 
+aut dringen�

E� Lassen Sie Bürsten vor dem 
Einsatz mindestens eine Minute 
mit Arbeitsgeschwindigkeit 
laufen. Achten Sie darauf, dass in 
dieser Zeit keine andere Person 
vor oder in gleicher Linie mit 
GHU BżUVWH VWHKW� Während der 
Einlaufzeit können lose Drahtstücke 
ZegƟiegen�

c� Richten Sie die rotierende 
DUDKWEżUVWH YRQ VLFK ZHJ� Beim 
Arbeiten mit diesen Bürsten 
können kleine Partikel und 
winzige Drahtstücke mit hoher 
GeschZindigkeit ZegƟiegen und
durch die +aut dringen�

� Sicheres Arbeiten
  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

in Ordnung. Unordnung im 
Arbeitsbereich kann Unfälle zur Folge 
haEen�

  Berücksichtigen Sie 
UPJHEXQJVHLQƟżVVH� Setzen 
Sie Elektrowerkzeuge nicht 
deP Regen aus� Benutzen Sie
Elektrowerkzeuge nicht in feuchter 
oder nasser UPgeEung� Sorgen
Sie für gute Beleuchtung des 
$rEeitsEereichs� Benutzen Sie
Elektrowerkzeuge nicht, wo Brand- 
oder ([plosionsgeIahr Eesteht�

  Schützen Sie sich vor 
elektrischem Schlag! Vermeiden 
Sie Körperberührung mit geerdeten 
Teilen �z�ּB�ּRohren� Radiatoren�
(lektroherden� KżhlgerĈten��

  Halten Sie andere Personen 
fern! Lassen Sie andere Personen, 
insbesondere Kinder, nicht das 
Elektrowerkzeug oder das Kabel 
Eerżhren� +alten Sie sie von IhreP
$rEeitsEereich Iern�

  Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge sicher auf!
Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten 
an einem trockenen, hochgelegenen 
oder abgeschlossenen Ort, 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern� aEgelegt Zerden�

  Überlasten Sie Ihr Elektrowerk-
zeug nicht! Sie arbeiten besser und 
sicherer im angegebenen Leistungs-
Eereich�

  Benutzen Sie das richtige 
Elektrowerkzeug! Verwenden 
Sie keine leistungsschwachen 
Maschinen Iżr schZere $rEeiten�
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht für solche Zwecke, für die es 
nicht vorgesehen ist� Benutzen Sie
zum Beispiel keine Handkreissäge 
zum Schneiden von Baumästen oder 
+olzscheiten�

  Tragen Sie geeignete Kleidung!
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck, sie könnten 
von beweglichen Teilen erfasst 
Zerden� Bei $rEeiten iP )reien
ist rutschfestes Schuhwerk 
ePpIehlensZert� Tragen Sie Eei
langen +aaren ein +aarnetz�

m WARNUNG!

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!
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  Schließen Sie die Staubabsaug-
Einrichtung an! Falls Anschlüsse 
zur Staubabsaugung und 
$uƙangeinrichtung vorhanden sind�
überzeugen Sie sich, dass diese 
angeschlossen und richtig benutzt 
Zerden�

  Verwenden Sie das Kabel nicht für 
Zwecke, für die es nicht bestimmt 
ist! Benutzen Sie das Kabel nicht, 
um den Stecker aus der Steckdose 
zu ziehen� Schżtzen Sie das KaEel
vor +itze� ¼l und scharIen Kanten�

  Sichern Sie das Werkstück!
Benutzen Sie Spannvorrichtungen 
oder einen Schraubstock, um das 
:erkstżck Iestzuhalten� (s ist daPit
sicherer gehalten als Pit Ihrer +and�

  Vermeiden Sie abnormale 
Körperhaltung! Sorgen Sie für 
sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das GleichgeZicht�

  PƟHJHQ SLH IKUH EOHNWURZHUN]HXJH 
mit Sorgfalt! Halten Sie die Schneid-
werkzeuge scharf und sauber, 
um besser und sicherer arbeiten 
zu kŚnnen� BeIolgen Sie die
Hinweise zur Schmierung und zum 
:erkzeugZechsel� Kontrollieren Sie
regelmäßig die Anschlussleitung 
des Elektrowerkzeugs und lassen 
Sie diese bei Beschädigung von 
einem anerkannten Fachmann 
erneuern� Kontrollieren Sie
Verlängerungsleitungen regelmäßig 
und ersetzen Sie diese, wenn 
sie EeschĈdigt sind� +alten Sie
+andgriƙe trocken� sauEer und Irei
von ¼l und )ett�

  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose! Bei Nichtgebrauch des 
Elektrowerkzeugs, vor der Wartung 
und EeiP :echsel von :erkzeugen�

  Lassen Sie keine Werkzeugschlüs-
sel stecken! Überprüfen Sie vor dem 
Einschalten, dass Schlüssel und Ein-
stellZerkzeuge entIernt sind�

  Vermeiden Sie unbeabsichtigten 
Anlauf! Vergewissern Sie sich, 
dass der Schalter beim Einstecken 
des Steckers in die Steckdose 
ausgeschaltet ist�

  Benutzen Sie Verlängerungskabel 
für den Außenbereich! Verwenden 
Sie im Freien nur dafür zugelassene 
und entsprechend gekennzeichnete 
9erlĈngerungskaEel�

  Seien Sie aufmerksam! Achten Sie 
darauI� Zas Sie tun� Gehen Sie Pit
9ernunIt an die $rEeit� Benutzen Sie
das Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie 
unkonzentriert sind�

  Überprüfen Sie das 
Elektrowerkzeug auf eventuelle 
Beschädigungen! Vor weiterem 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
müssen Schutzvorrichtungen 
oder leicht beschädigte Teile 
sorgfältig auf ihre einwandfreie und 
bestimmungsgemäße Funktion 
untersucht Zerden�

  Überprüfen Sie, ob die beweglichen 
Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen oder ob 
Teile EeschĈdigt sind� SĈPtliche
Teile müssen richtig montiert 
sein und alle Bedingungen 
erfüllen, um den einwandfreien 
Betrieb des Elektrowerkzeugs 
zu geZĈhrleisten� BeschĈdigte
Schutzvorrichtungen und Teile 
müssen bestimmungsgemäß durch 
eine anerkannte Fachwerkstatt 
repariert oder ausgewechselt 
werden, soweit nichts anderes in der 
GeErauchsanZeisung angegeEen ist�

  Beschädigte Schalter müssen bei 
einer Kundendienstwerkstatt ersetzt 
Zerden�

  Benutzen Sie keine 
Elektrowerkzeuge, bei denen sich der 
Schalter nicht ein- und ausschalten 
lĈsst�
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m VORSICHT! Der Gebrauch 
anderer Einsatzwerkzeuge und 
anderen Zubehörs kann eine 
9erletzungsgeIahr Iżr Sie Eedeuten�

  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 
durch eine Elektrofachkraft 
reparieren! Dieses Elektrowerkzeug 
entspricht den einschlägigen 
SicherheitsEestiPPungen�
Reparaturen dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft ausgeführt werden, 
indem Originalersatzteile verwendet 
werden, anderenfalls können Unfälle 
Iżr den Benutzer entstehen�

� PURGXNWVSH]LƞVFKH 
Sicherheitshinweise

m WARNUNG!
u Verwenden Sie keine beschädigten 

oder verformten Scheiben oder 
Bżrsten�

  Verwenden Sie nur Schleifscheiben 
und Bürsten, deren aufgedruckte 
Drehzahl mindestens so hoch ist 
wie die auf dem Typenschild des 
(lektroZerkzeugs angegeEen�

  Nehmen Sie die Einstellung 
des Funkenfängers und der 
$rEeitsauƟage periodisch vor�
um den Verschleiß der Scheibe 
auszugleichen, wobei der 
Abstand zwischen Funkenfänger/
$rEeitsauƟage und ScheiEe so
gering wie möglich und in keinem 
)all grŚųer als 2ּPP zu halten ist�

  Lassen Sie die Einsatzwerkzeuge 
immer auf der Spindel befestigt, um 
das Risiko der Berührung mit der 
rotierenden Spindel zu Eegrenzen�

Restrisiken

m WARNUNG!
u Dieses Elektrowerkzeug erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektroPagnetisches )eld� 'ieses
Feld kann unter bestimmten 
Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate 
EeeintrĈchtigen� UP die GeIahr
von ernsthaften oder tödlichen 
Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten 
ihren Arzt und den Hersteller 
des medizinischen Implantats 
zu konsultieren, bevor das 
(lektroZerkzeug Eedient Zird�

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben 
iPPer Restrisiken Eestehen� )olgende
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
(lektroZerkzeugs auItreten�
a� Lungenschäden, falls kein 

geeigneter Atemschutz getragen 
Zird�

E� Gehörschäden, falls kein geeigneter 
GehŚrschutz getragen Zird�

c� Gesundheitsschäden, die aus den 
Schwingungsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt 
und geZartet Zird�

� Montage

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
1ichtgeErauch�
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m WARNUNG!

Atemschutz tragen!

� Produkt auspacken

HINWEIS
u Betreiben Sie das Produkt immer 

so, dass die Ableitungseinrichtung 
aus transparenter Blende und 
)unkenIĈnger [ּ1] sowie die 
$rEeitsauƟage [ּ�] ordnungsgemäß 
installiert sind, wie es für die 
SchleiIscheiEen [ּ
] und die 
PolierscheiEe [ּ2] erIorderlich ist�

u )żr die Montage� die 'ePontage
und den Austausch von 
Zubehörteilen ist Einsatzwerkzeug 
erforderlich, das nicht im 
/ieIeruPIang enthalten ist�

u Verwenden Sie einen verstellbaren 
Schraubenschlüssel und einen 
Torx-Handschraubendreher, um 
die Einstellung des Produkts 
und den Wechsel des Zubehörs 
durchzuIżhren�

1� Entnehmen Sie das Produkt aus 
der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und SchutzIolien�

2� Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙/ieIeruPIang֚��

3� Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=ustand Eeƞnden� Sollten Sie eine
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren Sie 
Zie Kapitel ֙Garantie֚ EeschrieEen�

� Zubehör

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, 

welches nicht von Parkside 
ePpIohlen Zurde� 'ies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer 
Iżhren�

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z�ּB� :erkzeuge und (insatzZerkzeuge�
EenŚtigt�

  Verstellbarer Schraubenschlüssel
  Torx-Handschraubendreher
  Zwingen

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge 
erhalten Sie iP )achhandel� Beachten
Sie beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts (siehe 
֙Technische 'aten֚��

Fragen Sie bei Unsicherheit eine 
Tualiƞzierte )achkraIt und lassen Sie
sich von IhreP )achhĈndler Eeraten�

� AUEHLWVDXƟDJH DQEULQJHQ 
und einstellen

�$EE�ּC�

HINWEIS
u Der Spalt zwischen der 

SchleiIscheiEe [ּ
] oder der 
PolierscheiEe [ּ2] und der 
$rEeitsauƟage [ּ�] sollte möglichst 
klein sein und darf nicht mehr als 
2ּPP Eetragen�

u 'ie $rEeitsauƟage [ּ�] darf niemals 
Pit der SchleiIscheiEe [ּ
] oder 
der PolierscheiEe [ּ2] in Berührung 
koPPen�
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HINWEIS
u Stellen Sie den Abstand von 

Zeit zu Zeit wiederholt ein, wenn 
die SchleiIscheiEe [ּ
] oder die 
PolierscheiEe [ּ2] aEgenutzt ist�

1� Montieren Sie die $rEeitsauƟageּ[�]
Pit der RĈndelschrauEeּ [�] und der 
Mutterּ [�] aP Produkt�

2� +alten Sie die Mutter [ּ�] mit einem 
)inger in die $ussparung des Metall�
Schutzgittersּ [�]�

3� BeIestigen Sie die $rEeitsauƟage [ּ�]
Pit der RĈndelschrauEeּ [�] sicher 
aP Produkt�

4� -ustieren Sie die $rEeitsauƟage [ּ�]
Pit der RĈndelschrauEeּ [�] in 
horizontaler Richtung�

� Transparente Blende und 
Funkenfänger anbringen 
und einstellen

�$EE�ּ'�

Funkenfänger anbringen

HINWEIS
u Ziehen Sie die 

BeIestigungsschrauEe [ּ�] an, um 
den )unkenIĈnger [ּ�] in vertikaler 
Richtung zu verstellen�

u Der Spalt zwischen der 
SchleiIscheiEe [ּ
] oder der 
PolierscheiEe [ּ2] und dem 
)unkenIĈnger [ּ�] sollte möglichst 
klein sein und darf nicht mehr als 
2ּPP Eetragen�

u 'er )unkenIĈnger [ּ�] darf niemals 
Pit der SchleiIscheiEe [ּ
] oder 
der PolierscheiEe [ּ2] in Berührung 
koPPen�

HINWEIS
u Stellen Sie den Abstand von 

Zeit zu Zeit wiederholt ein, wenn 
die SchleiIscheiEe [ּ
] oder die 
PolierscheiEe [ּ2] aEgenutzt ist�

1� Bringen Sie den )unkenIĈngerּ [�]
mit dem mitgelieferten Befestigungs-
schrauEensatzּ [�] aP Produkt an�

2� +alten Sie die Mutter des
BeIestigungsschrauEensatzes [ּ�]
mit einem verstellbaren 
SchrauEenschlżssel Iest�

3� Ziehen Sie die Befestigungsschraube 
des BeIestigungsschrauEensatzes [ּ�]
mit einem Torx-
+andschrauEendreher Iest�

Transparente Blende anbringen

HINWEIS
u 'ie transparente Blende [ּ�]

kann in verschiedenen 
Winkeln eingestellt werden, 
um Schleif- und Polierarbeiten 
mit größtmöglichem Schutz 
sicherzustellen� =iehen Sie hierzu
die BeIestigungsschrauEeּ [�] an�

1� Befestigen Sie die transparente 
Blende [ּ�] mit dem mitgelieferten 
BeIestigungsschrauEensatz [ּ�] am 
)unkenIĈnger [ּ�]�

2� +alten Sie die Mutter des
BeIestigungsschrauEensatzes [ּ�]
mit einem verstellbaren 
SchrauEenschlżssel Iest�

3� Ziehen Sie die Befestigungsschraube 
des BeIestigungsschrauEensatzes [ּ�]
mit einem Torx-
+andschrauEendreher Iest�
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� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
1ichtgeErauch�

� Arbeitshinweise

m WARNUNG!
u Das Produkt muss immer stabil 

und gesichert sein� )żr zusĈtzliche
Sicherheit kann das Produkt an 
einer geeigneten Stelle� z�ּB� einer
:erkEank� EeIestigt Zerden� 'ie 4
BeIestigungsEohrungen [ּ�]ּ�$EE�ּ-�
können zur Befestigung an einer 
sicheren und eEenen OEerƟĈche
Pit Bolzen und Mutter oder
Schrauben (nicht im Lieferumfang 
enthalten� verZendet Zerden�

u Vergewissern Sie sich, dass 
sich die SchleiIscheiEe [ּ
] und 
die PolierscheiEe [ּ2] frei drehen 
kŚnnen� ohne zu Elockieren� PrżIen
Sie immer, ob die Drehrichtung 
mit der Pfeilmarkierung auf dem 
Metall�Schutzgitterּ [�] und der 
SchutzhauEe aus Kunststoƙּ [­]
żEereinstiPPt�

u 'ie transparente Blende [ּ�], 
der )unkenIĈnger [ּ�] und die 
$rEeitsauƟage [ּ�] müssen richtig 
installiert und eingestellt sein�

u Wenn das Produkt plötzlich stehen 
bleibt oder sich verklemmt, muss 
es sofort ausgeschaltet und der 
1etzstecker [ּ�]ּgezogen Zerden�

HINWEIS
u Legen Sie das Werkstück für 

Schleif- oder Polierarbeiten immer 
auI die $rEeitsauƟage [ּ�]�

u Führen Sie das Werkstück im 
gewünschten Winkel langsam an 
die SchleiIscheiEe [ּ
] oder die 
PolierscheiEe [ּ2] heran, bis sie sich 
Eerżhren�

u Bewegen Sie das Werkstück 
gleichmäßig vor und zurück, 
nach links und rechts, um ein 
optiPales (rgeEnis zu erzielen�
Dadurch werden die Schleif- und 
die Polierscheibe gleichmäßiger 
aEgenutzt�

u Üben Sie bei Schleif- und 
Polierarbeiten immer 
nur so viel Druck und 
Vorschubgeschwindigkeit auf das 
:erkstżck aus� Zie nŚtig ist�

u Ein zu hoher Druck und eine zu 
hohe Vorschubgeschwindigkeit 
führen zu einer starken 
Funkenbildung an der 
Schleifscheibe und zu hohen 
Temperaturen, die die Schleif- und 
die Polierscheibe beschädigen und 
zuP Bruch Iżhren kŚnnen� 'ies
kann zu schweren Verletzungen 
Iżhren�

u Der Arbeitsdruck und die 
Vorschubgeschwindigkeit hängen 
von der Art der zu schleifenden 
oder zu polierenden Materialien aE
und sind nach GeIżhl zu ZĈhlen�

u Die Wahl der Schleif- oder 
Poliergeschwindigkeit hängt von 
der Art des zu bearbeitenden 
Materials aE� Beginnen Sie
immer mit der niedrigsten 
Geschwindigkeit und erhöhen 
Sie diese, bis eine optimale 
$rEeitsTualitĈt erreicht ist�
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HINWEIS
u Das Werkstück kann sich während 

der Schleif- oder Polierarbeiten 
erZĈrPen� /assen Sie es in
einer gut belüfteten Umgebung 
abkühlen oder legen Sie es in ein 
:asserEad� Trocknen Sie das
Werkstück gründlich ab, bevor Sie 
die $rEeit Zieder auInehPen�

� Produkt ein-/ausschalten
�$EE�ּ$�

m WARNUNG!
u Prüfen Sie, ob der Ein-/Aus-

Schalter [ּ9] in der Positionּ0 steht, 
Eevor Sie den 1etzsteckerּ[�]ּin
die Steckdose stecken�

HINWEIS
u /assen Sie die SchleiIscheiEe [ּ
]

und die PolierscheiEe [ּ2] vor der 
ersten Benutzung ca� 5ּMinuten
ohne Belastung mit höchster 
'rehzahl iP Produkt einlauIen�

u Halten Sie sich dabei aus dem Ge-
fahrenbereich vor und neben den 
¼ƙnungen des Metall�Schutzgit-
ters [ּ�] und der Schutzhaube aus 
Kunststoƙ [ּ­] Iern�

o Bringen Sie den (in�/$us�Schalter [ּ9]
in PositionּI, um das Produkt 
einzuschalten�

o Bringen Sie den (in�/$us�Schalter [ּ9]
in Positionּ0, um das Produkt 
auszuschalten�

� Geschwindigkeit einstellen
�$EE�ּ$�

m WARNUNG!
u 'ie transparente Blende [ּ�]

Puss Eis zur $rEeitsauƟage [ּ�]
heruntergeklappt sein� 'ies
verhindert den unbeabsichtigten 
Kontakt mit der rotierenden 
SchleiIscheiEe [ּ
] oder 
PolierscheiEe [ּ2]�

u Entfernen Sie nach dem Gebrauch 
die Ɵe[iEle :elle [ּ5] aus dem 
Produkt� $ndernIalls kŚnnte sie
beim Einschalten des Produkts 
unkontrolliert herumgeschleudert 
werden und Verletzungen 
verursachen�

o 'rehen Sie den 'rehzahlregler [ּ8] in 
Richtungּ+, um die Geschwindigkeit 
zu erhŚhen�

o 'rehen Sie den 'rehzahlregler [ּ8] in 
Richtungּ–, um die Geschwindigkeit 
zu verringern�

� Flexible Welle anbringen/
entfernen

�$EE�ּG�

Flexible Welle anbringen
1� Richten Sie die Ɵe[iEle :elle [ּ5] auf 

das $nschlussstżckּ [4] aus�
2� )żhren Sie die drehEare :elle [ּ�] in 

Richtungּg in das $nschlussstżck [ּ4]
ein�

3� 'rehen Sie die PolierscheiEe [ּ2] mit 
der +and leicht auI und aE� SchieEen
Sie daEei die drehEare :elle [ּ�]
in das $nschlussstżckּ [4], bis sie 
vollstĈndig eingerastet ist�

4� 'rehen Sie die )eststellPutterּ [3] in 
Richtungּi� uP sie zu arretieren�
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Flexible Welle entfernen
1� 'rehen Sie die )eststellPutterּ [3] in 

Richtungּj, um sie vollständig aus 
deP $nschlussstżckּ [4] zu lŚsen�

2� =iehen Sie die Ɵe[iEle :elle [ּ5]
in Richtungּh, bis die drehbare 
:elleּ [�] vollständig aus dem 
$nschlussstżck [ּ4] gelŚst ist�

� Einsatzwerkzeuge an der 
ƟH[LEOHQ WHOOH DQEULQJHQ�
entfernen

�$EE�ּ+�

Einsatzwerkzeuge anbringen
1� 'rżcken Sie die Manschette [ּ6] in 

Richtungּk� uP das SpannIutterּ [7]
zu arretieren�

2� Setzen Sie das (insatzZerkzeugּ [�]/
[�]/[
]/[	]/[�]/[�] in das 
SpannIutter [ּ7] ein�

3� =iehen Sie die 9erschlusskappe [ּ�]
Pit deP RingPaulschlżssel [ּ�]
in Richtungּl fest an, um das 
Einsatzwerkzeug in Position zu 
halten�

4� /Śsen Sie die Manschetteּ [6], so 
dass sie wieder in ihre ursprüngliche 
Entriegelungsposition zurückkehren 
kann�

Einsatzwerkzeuge entfernen
1� 'rżcken Sie die Manschetteּ [6] in 

Richtungּk� uP das SpannIutterּ [7]
zu arretieren�

2� Lösen Sie mit dem 
RingPaulschlżssel [ּ�] die 
9erschlusskappe [ּ�] in Richtungּm�

3� Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug 
vollstĈndig aus deP SpannIutterּ [7]
heraus�

4� /Śsen Sie die Manschetteּ [6], so 
dass sie wieder in ihre ursprüngliche 
Entriegelungsposition zurückkehren 
kann�

� Spannzange wechseln
�$EE�ּ+� I�

1� 'rżcken Sie die Manschette [ּ6] in 
Richtungּk� uP das SpannIutterּ [7]
zu arretieren�

2� Lösen Sie mit dem 
RingPaulschlżssel [ּ�] die 
9erschlusskappe [ּ�] in Richtungּm, 
bis sie vollständig aus der 
+alterungּ [�] herausgeschrauEt ist�

3� (ntIernen Sie die Spannzange [ּ�]
aus der +alterungּ [�], falls das 
Einsatzwerkzeug eine andere 
SchaItgrŚųe auIZeist� Setzen Sie die
für die entsprechende Schaftgröße 
geeignete Spannzange in die 
+alterungּ [�] ein�

4� Schrauben Sie die 
9erschlusskappe [ּ�] auf die 
+alterungּ [�], bis sie vollständig in 
der +alterung eingerastet ist�

5� =iehen Sie die 9erschlusskappe [ּ�]
Pit deP RingPaulschlżssel [ּ�] in 
Richtungּl Iest an�

6� /Śsen Sie die Manschetteּ [6], so 
dass sie wieder in ihre ursprüngliche 
Entriegelungsposition zurückkehren 
kann�

� Schleif- und Polierscheibe 
wechseln

m WARNUNG!
u Die zu ersetzende Schleifscheibe 

[
] oder PolierscheiEe [ּ2] darf nicht 
größer als der vorgeschriebene 
Durchmesser und die 
vorgeschrieEene Breite sein�

u Tauschen Sie die SchleiIscheiEe [ּ
]
aus, wenn ihr Außendurchmesser 
Zeniger als 5�ּPP EetrĈgt�
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HINWEIS
u Für den Wechsel der 

SchleiIscheiEe [ּ
] oder 
PolierscheiEe [ּ2] wird Einsatz-
werkzeug (verstellbarer 
Schraubenschlüssel und Torx-
SchrauEendreher� EenŚtigt� das
nicht iP /ieIeruPIang enthalten ist�

Polierscheibe wechseln

�$EE�ּ(�

HINWEIS
u Es ist nicht erforderlich, die 

SpannPutter [ּ�] und den 
Spindeladapter [ּ�] zu fest 
anzuziehen� 'er RotationsPotor
des Produkts wird sie während des 
BetrieEs Zeiter anziehen�

1� Lösen Sie die 
3ּBeIestigungsschrauEenּ [�] mit 
eineP Tor[�SchrauEendreher�

2� Nehmen Sie die 
KunststoƙaEdeckung [ּ�] von der 
SchutzhauEe aus Kunststoƙּ [­] aE�

3� /Śsen Sie den Spindeladapterּ [�]�
4� /Śsen Sie die SpannPutterּ [�]

mit einem verstellbaren 
SchrauEenschlżssel in Richtungּa�
+alten Sie daEei die PolierscheiEe [ּ2]
Pit der anderen +and Iest�

5� SchrauEen Sie die SpannPutterּ [�]
aE� Eis sie von der Spindel [ּ�]
aEgezogen ist�

6� 1ehPen Sie den Ĉuųeren )lansch [ּ�]
heraus�

�� Nehmen Sie die abgenutzte 
PolierscheiEe [ּ2] von der Spindel [ּ�]
aE�

8� Setzen Sie die neue PolierscheiEe [ּ2]
Zieder auI die Spindel [ּ�]� SchieEen
Sie die Polierscheibe vollständig in 

die SchutzhauEe aus Kunststoƙ [ּ­], 
Eis sie den inneren )lansch [ּ�]
Eerżhrt�

9� Setzen Sie den Ĉuųeren )lansch [ּ�]
Zieder auI die Spindel [ּ�], sodass er 
an der PolierscheiEe [ּ2] anliegt�

1�� SchrauEen Sie die SpannPutterּ [�]
auI die Spindel [ּ�], bis sie den 
Ĉuųeren )lansch [ּ�] Eerżhrt�

11� =iehen Sie die SpannPutterּ [�]
mit einem verstellbaren 
SchrauEenschlżssel in Richtungּb
leicht an� +alten Sie daEei die
PolierscheiEe [ּ2] mit der anderen 
+and Iest�

12� Schrauben Sie den 
Spindeladapter [ּ�] ein, bis er an der 
SpannPutterּ [�] anliegt�

13� Setzen Sie die 
KunststoƙaEdeckung [ּ�] wieder auf 
die SchutzhauEe aus Kunststoƙּ [­]
auI�

14� Befestigen Sie die 
BeIestigungsschrauEeּ [�] mit einem 
Torx-Schraubendreher an der 
SchutzhauEe aus Kunststoƙּ [­]�

Schleifscheibe wechseln

�$EE�ּ)�

HINWEIS
u Es ist nicht erforderlich, 

die SpannPutter [ּ�] zu fest 
anzuziehen� 'er RotationsPotor
des Produkts wird sie während des 
BetrieEs Zeiter anziehen�

1� +alten Sie die Mutter auI der anderen
Seite des Metall�Schutzgittersּ [�]
mit einem verstellbaren 
Schraubenschlüssel fest, um zu 
verhindern, dass sie sich beim Lösen 
dreht�

2� Lösen Sie die 
3ּ9erEindungsEolzenּ [�] mit einem 
Tor[�SchrauEendreher in Richtungּc�
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3� 1ehPen Sie die MetallaEdeckung [ּ�]
und das Metall�Schutzgitterּ [�] aE�

4� /Śsen Sie die SpannPutterּ [�]
mit einem verstellbaren 
SchrauEenschlżsselּinּRichtungּe�
Halten Sie dabei die 
SchleiIscheiEe [ּ
] mit der anderen 
+and Iest�

5� SchrauEen Sie die SpannPutterּ [�]
aE� Eis sie von der Spindel [ּ�]
getrennt ist�

6� 1ehPen Sie den Ĉuųeren )lansch [ּ�]
heraus�

�� Nehmen Sie die abgenutzte 
SchleiIscheiEe [ּ
] von der Spindel [ּ�]
aE�

8� Setzen Sie die neue 
SchleiIscheiEe [ּ
] wieder auf die 
Spindelּ[�]� SchieEen Sie die
Schleifscheibe, bis sie den inneren 
)lansch [ּ�] Eerżhrt�

9� Setzen Sie den Ĉuųeren )lansch [ּ�]
Zieder auI die Spindel [ּ�], bis er an 
der SchleiIscheiEe [ּ
] anliegt�

1�� SchrauEen Sie die SpannPutterּ [�]
auI die Spindel [ּ�], bis sie am 
Ĉuųeren )lansch [ּ�] anliegt�

11� =iehen Sie die SpannPutterּ [�]
mit einem verstellbaren 
SchrauEenschlżssel in Richtungּf
leicht an� +alten Sie daEei die
SchleiIscheiEe [ּ
] mit der anderen 
+and Iest�

12� Montieren Sie die
MetallaEdeckung [ּ�] und das Metall�
Schutzgitterּ [�] aP Korpuּ �

13� Verwenden Sie einen Torx-
Schraubendreher, um die 
3ּ9erEindungsschrauEen [ּ�] mit 
Muttern aP Korpusּ ּzu EeIestigen�

Aufspanndorn für Trennscheiben 
verwenden
1� Verwenden Sie die 

Schraubendreherseite des 
RingPaulschlżssels [ּ�], um die 

Schraube des Aufspanndorns für 
TrennscheiEen [ּ�] zu lösen und 
Iestzuziehen�

2� Setzen Sie den Aufspanndorn für 
TrennscheiEen [ּ�] in die Ɵe[iEle
:elle [ּ5] ein�

3� Verwenden Sie den 
RingPaulschlżssel [ּ�], um die 
Schraube des Aufspanndorns für 
TrennscheiEen [ּ�] zu lŚsen�

4� Stecken Sie die gewünschte 
TrennscheiEe [ּ�]/[�] zwischen die 
beiden Unterlegscheiben auf die 
Schraube des Aufspanndorns für 
TrennscheiEen [ּ�] auI�

5� Verwenden Sie den 
RingPaulschlżssel [ּ�], um die 
Schraube des Aufspanndorns für 
TrennscheiEen [ּ�] Iestzuziehen�

AXIVSDQQGRUQ IżU PROLHUƞO]H 
verwenden
1� Drehen Sie die Spitze des 

$uIspanndorns Iżr Polierƞlzeּ [�] im 
Uhrzeigersinn in das jeweilige Loch 
der Polierƞlzeּ [�]/[�]�

2� Setzen Sie den Aufspanndorn für 
Polierƞlze [ּ�] in die Ɵe[iEle :elle
einּ[5]�

Aufspanndorn für Schleifbänder 
verwenden
1� Stecken Sie das gewünschte 

SchleiIEand [ּ�]/[�] vollständig auf 
den jeweiligen Aufspanndorn für 
SchleiIEĈnder [ּ�]/[�]�

2� SFKOHLIEĈQGHU ƞ[LHUHQ� Verwenden 
Sie den RingPaulschlżssel [ּ�], um 
die Schraube des Aufspanndorns für 
SchleiIEĈnder [ּ�]/[�] Iestzuziehen�

3� Setzen Sie den Aufspanndorn für 
SchleiIEĈnder [ּ�]/[�] in die Ɵe[iEle
:elle [ּ5] ein�
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HINWEIS
Materialbearbeitung/Einsatz-
werkzeug/Drehzahlbereich:
u Verwenden Sie das Produkt 

niemals zweckentfremdet und 
nur Pit Originalteilen/�zuEehŚr�
Der Gebrauch anderer als in der 
Bedienungsanleitung empfohlener 
Teile oder anderen Zubehörs kann 
eine Verletzungsgefahr für Sie 
Eedeuten�

u Ermitteln Sie den Drehzahlbereich 
zur Bearbeitung von Zink, 
Zinklegierungen, Aluminium 
und Kupfer durch Versuche an 
ProEestżcken�

u BearEeiten Sie Kunststoƙe
und Materialien Pit niedrigeP
Schmelzpunkt im niedrigen 
'rehzahlEereich�

u Bearbeiten Sie Holz mit hohen 
'rehzahlen�

u Führen Sie Reinigungs-, Polier- und 
Schwabbelarbeiten im mittleren 
'rehzahlEereich durch�

u Überschreiten Sie bei folgenden 
Einsatzwerkzeugen nicht den 
zulĈssigen 'urchPesser�
=usaPPengesetzte SchleiIkŚrper�
Pa[� Èּ55ּPP
SchleiIkone� Pa[� Èּ55ּPP
SchleiIstiIte Pit GeZindeeinsatz�
Pa[� Èּ55ּPP
SandpapierzuEehŚr� Pa[� Èּ8�ּPP
SchleiIzuEehŚr� Pa[� Èּ8�ּPP

u Die maximal zulässige Länge eines 
$uIspanndorns EetrĈgt 33ּPP�

HINWEIS
u Wenn Sie zu hohen Druck 

ausüben, kann das eingespannte 
Einsatzwerkzeug zerbrechen und/
oder das Werkstück beschädigt 
Zerden� Sie kŚnnen optiPale
Arbeitsergebnisse erzielen, 
indem Sie das Produkt mit gleich 
bleibendem Drehzahlbereich und 
geringem Druck an das Werkstück 
Iżhren�

u Tragen Sie Polierpaste [ּ�] auf 
das Polierƞlzּ [�]/[�] auf, um das 
(rgeEnis zu optiPieren�

u Die Angaben in der folgenden 
Tabelle sind unverbindliche 
(PpIehlungen� Testen Sie EeiP
praktischen Arbeiten auch selbst, 
welches Einsatzwerkzeug und 
welche Einstellung für das zu 
EearEeitende Material optiPal
geeignet sind�
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� Anwendungsbeispiele/geeignetes Einsatzwerkzeug 
auswählen

Funktion Zubehör Verwendung Überstand
min. max.

Fräsen )rĈser [ּ�] 9ielseitige $rEeiten� z�ּB��
  Ausbuchten
  Aushöhlen
  Formen
  Nuten
  Schlitze erstellen

18ּPP 25ּPP

Polieren, 
Entrosten

Üben Sie 
nur leichten 
Druck mit dem 
Produkt auf das 
:erkstżck aus�

Messing�
Eżrsten [ּ
]

Entrosten 9ּPP 15ּPP

Polierƞlze
[�]/[�]

Bearbeiten verschiedener 
Materialien� z�ּB��
  Metalle �insEesondere

Edelmetalle wie Gold 
oder SilEer�

  Kunststoƙe

12ּPP 18ּPP

Säubern Reinigungs-
Eżrsten [ּ�]

SĈuEern von�
  Schlecht zugänglichen 

KunststoƙgehĈusen
  Umgebungsbereichen 

eines Türschlosses

9ּPP 15ּPP

Schleifen SchleiIstiItּ [	] SchleiIarEeiten� z�ּB� an�
  Gestein
  Holz
Feine Arbeiten an harten 
Materialien� z�ּB��
  Keramik
  Legiertem Stahl

1�ּPP 1�ּPP

Trennen Trennscheiben
[�]/[�]

BearEeiten von�
  Metall
  Kunststoƙ
  Holz

12ּPP 18ּPP

� Reinigung und Wartung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
1ichtgeErauch�

� Reinigung

HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder 
anderen aggressiven Reinigungs- 
oder Desinfektionsmittel zur 
Reinigung dieses Produkts, da 
diese die OEerƟĈchen EeschĈdigen
kŚnnten�
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HINWEIS
u 9or der Reinigung� /assen Sie das

Produkt aEkżhlen�
u Lassen Sie keine Flüssigkeiten in 

das Produkt eindringen�
u Halten Sie das Produkt stets 

sauber, trocken und frei von Öl und 
)ett�

u Nach jedem Gebrauch und vor 
der /agerung� (ntIernen Sie
9erunreinigungen voP Produkt�

u Eine regelmäßige und 
ordnungsgemäße Reinigung trägt 
zur sicheren Verwendung und zur 
Verlängerung der Lebensdauer des 
Produkts Eei�

u Verwenden Sie zur Reinigung 
keinesfalls Benzin, Lösungsmittel 
oder Reiniger� die Kunststoƙ
angreiIen�

o Reinigen Sie das Produkt direkt nach 
$Eschluss der $rEeit�

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch�

o +alten Sie /żItungsŚƙnungen iPPer
Irei�

o Entfernen Sie anhaftenden 
SchleiIstauE Pit eineP Pinsel�

� Wartung

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u :enn die $nschlussleitung [ּ�]

beschädigt ist, muss sie durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst 
oder Ĉhnlich Tualiƞzierte
Personen ersetzt werden, um eine 
GeIĈhrdung zu verPeiden�

o Vor und nach jedem Gebrauch:
Überprüfen Sie das Produkt und 
das Zubehör auf Verschleiß und 
BeschĈdigungen� (rsetzen Sie ggI�

das Zubehör oder die Komponente 
durch ein neues Teil� Beachten Sie
die technischen Anforderungen 
�siehe ֙Technische 'aten֚��

� Reparatur
o Dieses Produkt enthält keine Teile, 

die vom Benutzer selbst repariert 
Zerden kŚnnen� :enden Sie sich an
ein autorisiertes Servicezentrum oder 
an eine Tualiƞzierte Person� uP das
Produkt überprüfen und reparieren 
zu lassen�

� Lagerung
  Die ideale langfristige 

Lagertemperatur (länger als 
3ּMonate� EetrĈgt �2�ּ؃C Eis �26ּ؃C�

o Vor der Lagerung: Schalten Sie 
das Produkt aus und lassen Sie es 
aEkżhlen�

o Lagern Sie das Produkt und sein 
Zubehör an einem trockenen, 
frostfreien, staubfreien und gut 
EelżIteten Ort�

o Bewahren Sie das Zubehör in 
der Aufbewahrungsbox aus 
Kunststoƙ [ּ ] auf oder schützen 
Sie es auf andere Weise vor 
BeschĈdigungen�

o Stapeln Sie die PolierscheiEen [ּ2]
und SchleiIscheiEenּ [
] bei der 
/agerung nicht�

o Lagern Sie das Produkt immer 
an einem Ort, der für Kinder 
unerreichEar ist�

� Transport
o Vor dem Transport: Schalten Sie 

das Produkt aus und lassen Sie es 
aEkżhlen�

o Transportieren Sie das Zubehör 
in der Aufbewahrungsbox aus 
Kunststoƙ [ּ ]�
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o Schützen Sie das Produkt vor 
starken Stößen oder Vibrationen, 
die beim Transport in Fahrzeugen 
auItreten kŚnnen�

o Sichern Sie das Produkt, damit es 
nicht verrutschen oder umfallen 
kann�

� Entsorgung
Verpackung:
Die Verpackung besteht aus 
uPZeltIreundlichen Materialien� die
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen kŚnnen�

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
$Ekżrzungen �a� und 1uPPern
�E� Pit Iolgender Bedeutung�
1֑�� Kunststoƙe/2�֑22� Papier
und Pappe/8�֑98�
9erEundstoƙe�

Produkt:
MŚglichkeiten zur (ntsorgung
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder StadtverZaltung�
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mżlltonne
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt Zerden darI� 'as
Gerät ist bei eingerichteten 
SaPPelstellen� :ertstoƙhŚIen
oder Entsorgungsbetrieben 
aEzugeEen� =udeP sind
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur RżcknahPe verpƟichtet�
LIDL bietet Ihnen 

Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den )ilialen und MĈrkten an�
Rückgabe und Entsorgung sind 
Iżr Sie kostenIrei� BeiP KauI
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurżckzugeEen�

Zusätzlich haben Sie die 
MŚglichkeit� unaEhĈngig
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich �Eis zu drei�
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cP sind�

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenEezogenen 'aten�

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
SaPPlung zu�

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprżIt� IP )alle von Material� oder
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte� Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschrĈnkt�

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-ahre aE KauIdatuP� 'ie Garantiezeit
Eeginnt Pit deP KauIdatuP� BeZahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als 1achZeis des KauIs erIorderlich ist�
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$lle SchĈden oder MĈngel� die Eereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
Zerden�

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-ahren aE KauIdatuP einen Material� 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir esּּ֑nach unserer :ahlּ֑
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen� 'ie Garantiezeit verlĈngert
sich durch einen stattgegebenen 
GeZĈhrleistungsanspruch nicht� 'ies gilt
auch Iżr ersetzte und reparierte Teile�

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verZendet oder geZartet Zurde�

'ie Garantie deckt Material� und
+erstellungsIehler aE� 'iese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und soPit als 9erschleiųteile gelten �z� B�
Batterien� SchlĈuche� )arEpatronen��
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen� z� B� Schalter oder Teile aus Glas�

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
Eitte den Iolgenden +inZeisen�

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ51581�B251�� als 1achZeis Iżr den
KauI Eereit�

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer $nleitung �unten links� oder deP
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes�

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
MĈngel auItreten kontaktieren Sie
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
(�Mail�

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des KauIEelegs �KassenEon� und der
$ngaEe� Zorin der Mangel Eesteht und
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
żEersenden�

Auf parkside�di\�coP können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen� Mit
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside�di\�coP� :Ĉhlen
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen� Mittels (ingaEe
der $rtikelnuPPer �I$1�ּ51581�B251�
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
Iżr Ihren $rtikel�
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� Service
  Service Deutschland

Tel��  �8��88553��
  Kontaktformular auf 

parkside-diy.com
IAN 515810_2510

  Service Österreich
Tel��  �8��44��5�

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 515810_2510

  Service Belgien
Tel��  �8��12614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 515810_2510

  Service Schweiz
Tel��  �8��5636�1

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 515810_2510

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

DE

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG   (Nr. 515810_2510) DE

Wir, die Firma

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 515810_2510

Produkt-Identifikation:
"PARKSIDE" Doppelschleifer mit
flexibler Welle

Modellnummer: HG10147

die grundlegenden Anforderungen der aufgeführten EU-Richtlinien erfüllt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/ЕU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, für die die 
Konformität erklärt wird:

Nr. / Teile
Richtlinie 2006/42/EG

EN 12198-1:2000+A1:2008

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-4:2016 +A11:2017+A12:
2020+A1:2020

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:
2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + IEC 
62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC 
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 
62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

Unterzeichnet für und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitätserklärung

Neckarsulm 27.01.2026

Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist
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